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Introduction
Product description (Fig. 17)
The product is a pedestrian-controlled electrical Spring tines

dethatcher. The product removes thatch from the lawn
to let air and water into the lawn. The thatch is collected
in a grass catcher or is released on to the lawn. The
product has 2 types of dethatcher equipment.

Dethatcher equipment

Refer to 7o replace the dethatcher equipment on page
76 for information on how to replace the dethatcher
equipment.

Blade tines

The blade tines remove weed, moss, old clippings and
thatch. The blade tines let the water go down into the
lawn and prevent that water collects on the surface

Product overview
(Fig. 1)

1. Motor brake handle
2. Upper handle
3. Control panel
4. Start inhibitor

5. Lower handle

6. Grass catcher

7. Rear cover

8. Dethatcher cover

9. Battery lid

10. Adjustment knob for the work depth

11. Safety key

12. ON/OFF indicator LED

13. ON/OFF button

14. SavE button

15. SavE indicator LED

16. Battery charge indicator and battery button
17. Spring tines

18. Battery (Accessory)

19. Battery charger (Accessory)

20. Hex key

21. Operator's manual

The spring tines carefully remove moss, dead grass and
thatch from the lawn. The spring tines allow water and
nutrients to enter the lawn.

(Fig. 18)
Intended use

Use the product to remove thatch and moss in private
gardens. Do not use the product for other tasks.

Symbols on the product

(Fig. 2) WARNING

(Fig. 3) Read the instructions.

(Fig. 4) WARNING - Beware of thrown objects.

(Fig. 5) Keep bystanders away.

(Fig. 6) WARNING - Keep hands and feet away
from the tines.

(Fig. 7) Disconnect the battery before
maintenance.

(Fig. 8) Do not expose to rain.

(Fig. 9) This product has protection against
splashing water.

(Fig. 10) This product is in accordance with
applicable EC directives.

(Fig. 11) This product conforms to the applicable

UK regulations.
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(Fig. 12) Noise emission to the environment

label as per EU and UK directives

and regulations, and New South Wales
legislation "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in Technical
data on page 18 and on the label.

(Fig. 13) Release the motor brake handle to stop.

(Fig. 14) Scannable code.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Product damage

(Fig. 15) Recycle this product at a . .
recycling location for elec- We are not responsible for damages to our product if:
trical and electronic equip- « the product is incorrectly repaired.
ment. (Applies to Europe < the product is repaired with parts that are not
only) from the manufacturer or not approved by the

manufacturer.

(Fig. 16) Start procedure: push the » the product has an accessory that is not from the
ONJ/OFF button, loosen the manufacturer or not approved by the manufacturer.
start inhibitor, push the mo- « the product is not repaired at an approved service
tor brake handle down. center or by an approved authority.

Safety
Safety definitions Do not operate the product in explosive

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

. WARNING: Used if there is a risk of

Note: used to give more information that is necessary
in a given situation.

General product safety warnings

. WARNING: Read all safety warnings,

instructions, illustrations and specifications
provided with this product. Failure to follow
all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "product" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The product create sparks
which may ignite the dust or fumes.

« Keep children and bystanders away while operating
the product. Distractions can cause you to lose
control.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a product. Do not
use a product while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating products may result in
serious personal injury.

« Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

« Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the
product. Carrying products with your finger on the
switch or energising products that have the switch on
invites accidents.

* Remove any adjusting key or wrench before turning
the product on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the product may result in personal
injury.

« Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the
product in unexpected situations.

« Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
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moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use

of products allow you to become complacent and
ignore product safety principles. A careless action

can cause severe injury within a fraction of a second.

Product use and care

Do not force the product. Use the correct product
for your application. The correct product will do the
job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the product if the switch does not turn
it on and off. Any product that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
product before making any adjustments, changing
accessories, or storing products. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
product accidentally.

Store idle products out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the product or
these instructions to operate the product. Products
are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain products and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
product's operation. If damaged, have the product
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained products.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the product, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the product for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the product in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use products only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,

nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

Have your product serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Product safety warnings

Do not use the product in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.
Thoroughly inspect the area for wildlife where the
product is to be used. Wildlife may be injured by the
product during operation.

Thoroughly inspect the area where the product is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign abjects. Thrown objects can cause
personal injury.

Before using the product, always visually inspect to
see that the tines and the tines assembly are not
worn or damaged. Worn or damaged parts increase
the risk of injury.

Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher may
increase the risk of personal injury.

Keep guards in place. Guards must be in working
order and be properly mounted. A guard that is
loose, damaged, or is not functioning correctly may
result in personal injury.

Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of
fire.

While operating the product, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the product
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when barefoot or wearing open sandals. This
reduces the chance of injury to the feet from contact
with the moving tines.

While operating the product, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of
injury from thrown objects.

Do not operate the product in wet grass. Walk, never
run. This reduces the risk of slipping and falling
which may result in personal injury.

Do not operate the product on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control,
slipping and falling which may result in personal
injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes, never
up or down and exercise extreme caution when
changing direction. This reduces the risk of loss

of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

Use extreme caution when reversing or pulling the
product towards you. Always be aware of your
surroundings. This reduces the risk of tripping during
operation.

Hold the product by insulated gripping surfaces only,
because the tines may contact hidden wiring or its
own cord.Tines contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the machine "live" and could
give the operator an electric shock.

Do not touch tines and other hazardous moving
parts while they are still in motion. This reduces the
risk of injury from moving parts.

When clearing jammed material or cleaning the
product, make sure all power switches are off

and the battery pack is disconnected. Unexpected
operation of the product may result in serious
personal injury.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

This product is dangerous if used incorrectly or if you
are not careful. Injury or death can occur if you do
not obey the safety instructions.

This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.
Always be careful and use your common sense. If
you are not sure how to operate the product in a
special situation, stop and speak to your Husqvarna
dealer before you continue.

« Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.

« Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

« Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the appliance. Local regulations
may restrict the age of the operator.

« Always monitor a person, with decreased physical
capacity or mental capacity, that uses the product. A
responsible adult must be there at all times.

« Do not use the product if you are tired, ill, or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.
This has a negative effect on your vision, alertness,
coordination and judgment.

« Do not use the product if it is damaged or does not
operate correctly.

« Do not change this product or use it if it is possible
that it has been changed by others.

Work safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Use this product to remove thatch and moss from
grass lawns only. It is not permitted to use it for other
tasks.

« Use personal protective equipment. Refer to
Personal protective equipment on page 11.

* Make sure that you know how to stop the motor
quickly in an emergency.

« Do not operate the product in rain or wet conditions.
This may increase the risk of electric shock.

« Do not operate the product unless the tines and all
covers are attached correctly. Incorrectly attached
tines can come loose and cause personal injury.

« Make sure that the tines do not hit objects such as
stones and roots. This can do damage to the tines
and bend the motor shaft. A bent axle causes heavy
vibration and a very high risk that the tines becomes
loose.

« If the tines hit an object or if vibrations occur,
stop the product immediately. Stop the motor, turn
the safety key to 0 and remove the battery. Wait
until moving parts stop. Examine the product for
damages. Tighten loose parts. Repair damages and
replace damaged parts. Let an approved service
agent do the repair.

* Never attach the motor brake handle permanently to
the handle when the motor is started.

« Put the product on a stable, flat surface and start
it. Make sure that the tines do not hit the ground or
other objects.

« Always stay behind the product when you operate it.

« Let all the wheels stay on the ground and keep 2
hands on the handle when you operate the product.

10
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Keep your hands and feet away from the rotating
tines.

« Do not tilt the product when you start the motor or
during operation of the product.

« Be careful when you pull the product rearward.

* Never lift up the product when the motor is started. If
you must lift the product, first stop the motor, turn the
safety key to 0 and remove the battery.

« Do not walk rearward when you operate the product.

» Stop the motor when it is necessary to tilt the
product for transportation or before you move across
areas without grass, for example paths made of
gravel, stone and asphalt.

« Do not run with the product when the motor is
started. Always walk when you operate the product.

« Stop the motor before you change the work depth.
Never make adjustments with the motor started.

« Never let the product stay out of view with the motor
started. Stop the motor, turn the safety key to 0 and
remove the battery. Make sure that the dethatcher
equipment does not rotate.

« The vibrations in the product during operation can
be different from the declared vibration value in
Technical data on page 18. The difference is
caused by variations in how the product is used.

If you operate the product frequently or for long
periods of time, take breaks regularly to prevent
injury from vibrations.

Safety instructions for operation

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Personal protective equipment cannot fully prevent
injury but it decreases the degree of injury if an
accident does occur. Let your dealer help you select
the right equipment.

« Use heavy-duty slip-resistant boots or shoes. Do not
use open shoes or go with bare feet.

* Use heavy, long pants.

« Use protective gloves when necessary, for example
when you attach, examine or clean the cutting
equipment.

* We recommend to use hearing protection.

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

« Do not remove or do madifications to safety devices.

» Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna service agent.

To do a check of the covers

The dethatcher cover decreases vibrations in the

product and decreases the risk of injury from the

dethatcher equipment.

* Examine the side dethatcher cover to make sure that
there are no damages such as cracks.

* Examine the rear cover to make sure that there are
no damages such as cracks.

Motor brake handle
The motor brake handle stops the motor. When the
motor brake handle is released, the motor stops.

To do a check of the motor brake, start the motor

and then release the motor brake handle. If the motor
does not stop in 3 seconds, let an approved Husqvarna
service agent adjust the motor brake.

(Fig. 19)
Safety key

The safety key is found below the battery lid. The safety
key is used to connect the battery that supplies the
motor with power.

« Start and stop the motor to do a check of the safety
key.

« If the safety key functions correctly, the motor starts
only when the key is turned to 1.

(Fig. 20)
To examine the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor to make sure that it
prevents operation of the motor.

1. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. The start inhibitor stops the movement.

Push the start inhibitor out. (Fig. 21)
3. Release the start inhibitor and make sure that it goes
back to its initial position.

Battery safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Use Husqvarna rechargeable batteries as a power
supply for related Husqvarna products only. To
prevent injury, do not use the battery as a power
supply for other devices.

* Do not use non-rechargeable batteries.

» Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, coins, screws or other metal. This
can cause a short circuit of the battery.

» Do not put objects into the air slots of the battery.

937 - 009 - 27.09.2024
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Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can explode and cause burns
and/or chemical burns.

Keep the battery away from rain and wet conditions.
Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

Do not try to disassemble or break the battery.

If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and get
medical aid.

Use the battery in the product only when the ambient
temperature is between 5 °C - 40 °C.

Use the battery charger only when the ambient
temperature is between 5 °C - 40 °C.

The battery will not charge if the battery temperature
is more than 50 ° C.

Do not clean the battery or the battery charger with
water. Refer to Battery on page 16.

Do not use a damaged battery.

Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, coins, jewellery.

Battery charger safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Use the QC battery chargers to charge Husqvarna
replacement batteries only.

Risk of electrical shock or short circuit. Do not put
objects into the air slots of the charger. Do not try to
disassemble the battery charger. Do not connect the
charger terminals to metal objects. Use an approved
mains socket.

This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury, we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.
Regularly make sure that the power cord of the
battery charger is not damaged and that there are
no cracks in it.

Do not lift the battery charger by the power cord. To
disconnect the battery charger from a mains socket,
pull out the plug. Do not pull the power cord.

Keep the power cord and extension cables away
from water, oil and sharp edges. Make sure that the
cable is not pinched in doors, fences or equivalent. It
can cause the charger to become energized.

Do not clean the battery charger with water.

The battery charger can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the battery charger in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with
the battery charger. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

» Do not charge non-rechargeable batteries in the
battery charger.

« Do not use the battery charger near flammable
materials or materials that can cause corrosion. Do
not cover the battery charger. Pull out the plug to the
battery charger if there is smoke or fire.

« Do not use a battery charger that is damaged or
does not operate correctly.

« Only charge the battery indoors in a room with good
airflow and away from sunlight. Do not charge the
battery in wet conditions.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« To prevent accidental start during maintenance,
turn the safety key to 0 and remove the battery.

Wait at minimum 5 seconds before you start the
maintenance.

* Do the maintenance work correctly to increase the
lifetime of the product and decrease the risk of
accidents. Let an approved service agent do the
professional repairs. Speak to your nearest service
agent for more information.

* Only do the maintenance work written in this
operator's manual. More extensive work must be
done by an approved service agent.

« To prevent injury, do not remove or do modifications
to safety devices.

* Put on heavy duty gloves when you use the
dethatcher equipment. The dethatcher equipment is
very sharp and cuts can easily occur.

« Keep the tines on the dethatcher equipment sharp
and clean for the best and safest performance.

« Let your service agent regularly examine the product
and make necessary adjustments and repairs.

* Replace damaged, worn or broken parts. Always use
original spare parts from the manufacturer. Other
spare parts can cause damage to the product and
increase the risk of accidents.

« Obey the instructions for how to change accessories.
Only use accessories from the manufacturer.

* When not in operation, keep the product, battery and
battery charger apart in a dry, indoor and locked
area. Make sure that children and persons that are
not approved cannot get access to the product,
battery or battery charger.

12
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Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the

product, read the safety chapter.

WARNING: 1o prevent accidental start
during assembly, turn the safety key to O,
remove the battery and wait at minimum 5
seconds.

A
A

To assemble the handle

Loosen the lower knobs.

-

2. Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 22)

3. Set the handle height in one of the 2 available
positions.

4. Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click. (Fig. 23)

5. Tighten the knobs fully.

To assemble the grass catcher

1. Attach the grass catcher frame to the grass bag with
the rigid part of the bag on the bottom. Keep the
handle of the frame on top of the grass bag. (Fig. 24)

2. Attach the bottom section of the grass catcher frame
in the groove on the bottom of the grass catcher.

3. Attach the grass bag to the grass catcher frame with
the clips. (Fig. 25)
Lift the rear cover.
Move the grass catcher into the correct position.
(Fig. 26)

6. Attach the grass catcher to the top edge of the
chassis. Make sure that the rear cover seals against
the grass catcher to prevent leakage. (Fig. 27)

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device.

The Husgvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

« Extended product information.
« Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarna Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

Register in the Husqvarna Connect app.

Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

To set the work depth

WARNING: Do not adjust the work

depth when you operate the product.

1. Push and turn the adjustment knob for the work
depth counterclockwise to increase the work depth.

2. Push and turn the adjustment knob for the work
depth clockwise to decrease the work depth. (Fig.
28)

Battery

WARNING: Before you use the battery,
you must read and understand the safety
chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the
battery charger.

Keep the battery and the battery charger in correct
ambient temperatures.

Ambient temperature

Operation of the bat-
tery

Charging of the bat-
tery

Battery status

The display shows the remaining battery capacity and
if there are problems with the battery. Push the battery
indicator button to get information of the state of charge
of the battery. The warning symbol on the battery is on
when an error has occurred. Refer to Battery on page
16.

(Fig. 29)

937 - 009 - 27.09.2024

13



LED lights Battery status

All LEDs are lit Fully charged (76-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 51%-75%
lit charged

The battery is 26%-50%

LED 1, LED 2 are lit
charged

The battery is 6%-25%

LED 1 is lit charged.

The battery is 0%-5%

LED 1 flashes charged.

To charge the battery

Charge the battery before the first use. The battery is
only 30% charged when supplied to the customer.

Note: The battery charger must be connected to the
voltage and frequency specified on the rating plate.

The battery does not charge if the battery temperature is
above 50 °C/122 °F. The battery charger decreases the
temperature of the battery before it starts to charge.

1. Connect one end of the power cord for the battery
charger into the socket of the battery charger.

2. Connect the other end of the power cord for the
battery charger in an grounded mains socket. The
LED on the battery charger flashes green one time.
(Fig. 30)

3. Put the battery in the battery charger. The green
light on the charger comes on when the battery is
correctly connected to the battery charger. (Fig. 31)

4. When all LEDs on the battery have come on the
battery is fully charged. Charge the battery for
maximum 24 hours.

5. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug, not the power cord.

6. Remove the battery from the battery charger.
To start the product

CAUTION: cut the lawn before you use
the product.

A

1. Put a charged battery in battery compartment
number 1 below the battery lid. For longer operation
time, put a second charged battery in battery
compartment number 2.

2. Set the work depth. Refer to To set the work depth
on page 13. Put the roller in the highest position.

3. Turn the safety key to 1. (Fig. 32)
Stay behind the product.

5. Press the ON/OFF button (A) on the control panel
and the green LED (B) comes on. (Fig. 33)

Loosen the start inhibitor. (Fig. 34)

Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. (Fig. 35)

8. Move the product forward slowly. Keep hands on
the handle during the operation to make sure that
product is in stable position.

A

To use the product with the blade tines

« Slowly lower the roller to touch the ground slightly.

« Recommended work depth to get the best result is
between 2 and 3 mm.

CAUTION: Do not keep the product

in the same position for a long time.

To use the product with the spring tines

»  Slowly lower the roller until the spring tines touch the
ground.

To use the SavE function

The product has a battery saving function (SavE) that
gives longer operation time.

1. Press the SavE button (A) to start the function. The
green LED comes on. (Fig. 36)

2. Press the SavE button again to stop the function.
The green LED (B) goes out.

High load function

When the product cuts long or thick grass, the motor
automatically increases rpm. The motor goes back to
standard mode when high load is not necessary.

Motor stalling

During operation, the blade and motor can temporarily
stop because of obstacles such as grass blockage
below the cutting cover. If this occurs and you keep the
motor brake handle pushed down, the product restarts
automatically. If the product does not restart in 5-10
seconds, it can be necessary to clean below the cutting
cover. Refer to 7o clean the product on page 16.

. WARNING: i the motor stops, the

product tries to restart automatically for 5-10
seconds. Wait for a minimum of 15 seconds
before you do a check of the cutting cover.

WARNING: Before a check of the

cutting cover, release the motor brake
handle, turn the safety key to 0, remove
the battery and wait for a minimum of

5 seconds. There is a risk of injury if

14
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the obstacle is removed and the product
accidentally starts.

To stop the product

The product stops automatically if you do not operate it
for 10 minutes. Never let the product stay out of view
with the motor started. Stop the motor, turn the safety
key to 0 and remove the battery. Make sure that the
detatcher equipment does not rotate.

1. Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 37)

2. Press the ON/OFF button (A) on the control panel
and the green LED (B) goes out. (Fig. 33)

3. Open the battery lid and turn the safety key to 0.
(Fig. 38)

4. To remove the battery, press the 2 release buttons
at the same time and pull out the battery. (Fig. 39)

5. Charge the battery if it is weak. For more
information, see To charge the battery on page 14.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not
a service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

For more detailed information, refer to
www.husqgvarna.com.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with *, refer to Safety devices
on the product on page 11.

S 138i

Each
season

Each use | Monthly

Do a general inspection.

Clean the product.

Examine the dethatcher equipment.

Make sure that the safety devices on the product are not damaged. *

Examine the covers. *

Do a check of the motor brake handle. *

Do a check of the start inhibitor. *

Make sure that the ON/OFF button operates correctly and is not damaged.

Examine the battery for damage.

Do a check of the battery charge.

X[ X| X[ X| X[ X]| X[ X[ X]| X

battery locks into the product.

Make sure that the release buttons on the battery operates correctly and that the

x

ly.

Examine the battery charger for damage and make sure that it operates correct-

connection between the battery and the battery charger.

Examine the connections between the battery and the product. Also examine the

To do a general inspection

« Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

* Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can get damaged.

937 - 009 - 27.09.2024
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To clean the product

+ Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

« Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit
or damage to the product.

» Do not use a high pressure washer to clean the
product.

» Do not flush water directly on the motor.
* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

To clean the battery and the battery
charger

WARNING: Do not clean the battery or

the battery charger with water.

WARNING: Do not use any chemical

substances to clean the battery.

« Make sure that the battery and the battery charger
are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

+ Clean the battery terminals with compressed air or
use a soft and dry cloth.

» Clean the surfaces of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

To examine the dethatcher equipment

WARN|NGZ To prevent accidental start,

turn the safety key to 0, remove the battery
and wait at minimum 5 seconds.

WARNING: use protective gloves
when you do maintenance on the dethatcher
equipment. The tines on the dethatcher
equipment are very sharp and cuts can
easily occur.

A

« Examine the dethatcher equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged dethatcher
equipment.

To replace the dethatcher equipment

WARNING: use protective gloves
when you do maintenance on the dethatcher
equipment. The dethatcher equipment is
very sharp and cuts can easily occur
1. Put the product on its right side. (Fig. 40)
2. Remove the 2 screws (A) and the dethatcher cover
(B). Push the dethatcher equipment (C) up and out
to remove it. (Fig. 41)

3. Push the new dethatcher equipment (C) into the
groove and down the hole. Attach the dethatcher
cover (B) and the 2 screws (A) (Fig. 42)

Troubleshooting

Battery

LED on the battery Cause

Solution

The battery voltage is

The green LED flashes.

low.

Charge the battery. Refer to 7o charge the battery on page 14.

The battery error LED
flashes.

The battery is too cold
or too hot to use.

Let the battery cool down or move it indoors to warm it up.
When the battery has the correct temperature, it can be used
again. Use the battery in the product only when the ambient
temperature is 5 °C—40 °C.

The battery is empty.

Charge the battery. Refer to 7o charge the battery on page 14.

The battery error LED
comes on.

There is a permanent
battery error.

Speak to your Husqvarna servicing dealer.

16
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Battery charger

LED on the battery Cause Solution
charger
The battery charger is Let the battery charger cool down or move it indoors to warm
too cold orrytoo hgt to it up. When the battery charger has the correct temperature, it
The error LED flashes use can be used again. Use the battery charger when the ambient
or comes on. ' temperature is 5 °C—40 °C.
Other errors. Speak to your Husqvarna servicing dealer.
Control panel
Error Error code (Num- | Possible faults Possible action
ber of flashes)
Error LED flashes | 3 The motor is overloaded. Decrease the work depth. Refer to 7o
set the work depth on page 13. If the er-
5 The motor speed drops too ror LED continues to flash, the dethatch-
much, and the motor stops. er equipment is blocked. To prevent ac-
cidental start turn the safety key to 0, re-
move the battery and wait a minimum 5
seconds. Make sure that the dethatcher
equipment can move freely. If the prob-
lem continues, speak to an authorised
service agent.
9 The motor control is too hot. Stop the motor and wait until it has be-
come cool.
7 Battery error or no signal from | Put the battery in the product correctly
battery. and examine the battery connector. If the
error LED on the battery flashes, refer to
Battery on page 16.
The battery is weak. Charge the battery. Refer to 7o charge
the battery on page 14.
The product stops | 6 The battery is weak. Charge the battery. Refer to 7o charge
the battery on page 14.
No flashes. Battery connector failure. Examine the battery connector.
Other errors If other errors occur, turn the safety key to 0, remove the battery and speak to an approved
service agent.

Transportation, storage and disposal

Introduction Transportation
+ TheD Goods Legislati i t
. WARNING: 10 prevent accidental start ¢ pangerous 50008 LegISation requirements

during ¢ tand st wrn th et apply to the contained Li-ion batteries.
uring transport and storage turn the safety . ; ; f
key to 0, remove the battery and wait a For commercial transports special requirements on

. package and labels must be obeyed.
minimum of 5 seconds. .
* Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.
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« Always remove the battery for transport.

+ Put tape on the battery connectors and make
sure that the battery cannot move around during
transport.

« Attach the product during transport.

Storage

« Always remove the batteries for storage.

* Let the product become cool before storage.

» To prevent accidents, make sure that the battery is
not connected to the product during storage.

« Keep the battery charger in a closed and dry space.

* Keep the battery and the battery charger in a dry
space where there is no moisture or frost.

« Disconnect the battery from the battery charger
during storage.

* Do not keep the battery where static electricity can
occur. Do not keep the battery in a metal box.

* Keep the product where the ambient temperature is
between -10°C and 40°C.

* Keep the battery where the temperature is between
5°C and 25°C and out of sunlight.

* Keep the battery charger where the temperature is
between 5°C and 45°C and out of sunlight.

* Make sure that the battery is charged to 30% - 50%
before you put it in storage for long periods.

« Keep the product, battery and battery charger in
a locked area out of reach for children and not
approved persons.

« Clean the product and make sure that the grass
catcher is empty.

* Do the maintenance procedures given in this
operator's manual. Refer to Maintenance schedule
on page 15.

« Do a complete servicing before long time storage.

Disposal

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical and electronic
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise
result through the incorrect waste management of this
product. For more detailed information about recycling
this product, contact your municipality, your domestic
waste service or the shop from where you purchased
the product.

(Fig. 43)

Technical data

Technical data

S 138i

Motor

Motor type BLDC (brushless) 36V
Attachment speed - SavE, rpm 3000

Attachment speed — Nominal, rom 3200

Motor output — max. kW 1.28

Motor output — Nominal, kW 0.9

Weight

Weight without bags (excl. battery), kg 19.5

Weight with bags (incl. 2 x BLi30), kg 25

Battery

Type of battery Husqgvarna Battery Series

Battery runtime

vated, with one Husqvarna 7.5 Ah battery (BLi30).

Battery runtime, min, (free run) with SavE activated, with | 195
one Husqvarna 7.5 Ah battery (BLi30).
Battery runtime, min, (free run) with standard mode acti- | 175

18
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S 138i

Noise emissions

Sound power level, measured dB (A) 89

Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 91

Sound levels 2

Sound pressure level at the operators ear, dB (A) | 75

Vibration levels 3

Handle, m/s? | 55

Operation

Work depth max/min, mm -8/+5

Work width, cm 37.5

Blade tines attachment 5973510-01

Spring tines attachment 5973509-01

Grass catcher capacity, litre 45

Approved batteries Type Battery capacity, Voltage, V Weight, Ib/kg
Ah

BLi30 Lithium-ion 7.5 36 4.2/1.9

40-B140 Lithium-ion 4.0 36 2.6/1.2

Approved chargers for the specified batteries, BLi Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W

40-C80 100-240 50-60 68.8

QC250 220-240 50 250

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive

2000/14/EC.

2 Reported data for noise pressure level has an uncertainty factor (K) of 1.5 dB (A).

3 Reported data for vibration level has an uncertainty factor (K) of 1.5 m/s2. The declared vibration total value

has been measured in accordance with standard EN 62841-4-7, Annex | and may be used for comparing one
machine with another and in a preliminary assessment of exposure.
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Scarifier

Brand Husqvarna

Type / Model S 138i

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/Regulation | Description

2011/65/EU "on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment"

2006/42/EC "relating to machinery"

2014/30/EU “relating to electromagnetic compatibility”

2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 62841-1:2015/A11:2022,
EN IEC 62841-4-7:2022/A11:2022, EN I1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

For information relating to noise emission, refer to
Technical data on page 18.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Development Manager/Garden Products
Husqgvarna AB

Responsible for technical documentation
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, declare on our sole responsibility
that the product:

Description Scarifier

Brand Husqgvarna

Type / Model S 138i

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 62841-1:2015/A11:2022,
EN IEC 62841-4-7:2022/A11:2022, EN I1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

For information relating to noise emission, refer to
Technical data on page 18.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Development Manager/Garden Products
Husqgvarna AB

Responsible for technical documentation
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BbBeaexue

Onucanme Ha npopgykTa

MpoAyKTHT € NeLexoAHo ynpaBnsiBaH enekTpuyeckm
BEPTUKYTUP. MPOAYKTLT OTCTPaHsiBa CNTbCTEHA TpeBa
OT MopaBarTa, 3a fja No3BOoMnM Ha Bb3fyxa U Bogata aa
NpOHUKHAT B MopaBaTa. CnmbcTeHaTa Tpesa ce cboupa
B KOLL 3@ TpeBa Unu ce pasnpegens no Mopasara.
MpoayKTbT MMa 2 Tuna obopyaBaHe 3a BEPTUKYTUP.

O6opynBaHe 3a BepTUKYTUP

HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a cMsiHa Ha obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP Ha CTpaHuya 33 3a HOpMaLmMsa OTHOCHO
TOBa Kak ja CMeHMTe o6GopyABaHETO 3a BEPTUKYTUP.

Pexelym 360u4

PexeLyuTe 3b6UM OTCTpaHsBaT NNeBenuTe, Mbxa,
cTapaTa OKoCceHa TpeBa U CnibCTeHaTa Tpesa.

OGLIJ, npernen Ha npoaykra

(Pur. 1)

PbkoxBaTka 3a cnupaykaTta Ha asuratens

[opHa apbxka

Tabno 3a ynpasneHue

BrnokmpoBka Ha cTapTupaHeTo

Hucka pbroxsaTka

Kow 3a TpeBa

3apeH kanak

Kanak Ha BepTuKkyTUp

Kanak Ha akymynaTtopHaTa 6atepus

0. PbKoxBaTka 3a perynvpaHe Ha AbnboynHaTta Ha
pabota

11. Kntoy 3a 6e3onacHocT

12. CeeToauoneH nagukatop 3a BKIT./U3KIT.

13. byToH 3a BKIT./U3KI.

14. ByTtoH SavE

15. CBeToaMoAeH nHavkaTop 3a SavE

16. lnamkaTop 3a 3apsaa Ha akymynaTtopHata 6atepus n
OyTOH 3a akymynaTopHaTa 6atepus

17. Mpy>XnHHW 3B6LM

18. AkymynaTtopHa 6atepusi (NprHagnexHocT)

19. 3apsigHo yCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepumn
(NpuHagnexHocT)

20. LLlecTocTeHeH kntoy

21. PbkoBOACTBO 3a onepaTtopa

SO©OPNO O ON =

Pexewute 3b6uUM no3BonsBaT Ha BogaTa Aa
ce NpocMyKBa B MopaBaTa v npefoTBpaTsiBaT
3a4bpPXXaHETO Ha BOAA Ha NOBBPXHOCTTA

(Pur. 17)
Mpy>X1HHK 3B6LU

MpyXvHHUTE 3b6LY BHAMATENHO OTCTPaHABaT MbXa,
MbpTBaTa TpeBa 1 CnnbCTeHaTa TpeBa OT MopaeaTta.
MpyXuHHUTE 3b6LYM NO3BONABAT HAaBNMU3aHe Ha Boda W
XpaHuTenHun sellecTsa B MopaBarta.

(Pur. 18)
MpenHasHa4eHne

M3non3Baiite npoaykTa, 3a Aa OTCTpaHWUTe cribCcTeHaTa
TpeBa U Mbxa B YacTHM rpaavHu. He nanonseaiite
npoaykTa 3a apyrv 3agavn.

CUMBOIM BbpXy NpoaykTa

(dur. 2) NPEOYNPEXOEHNE

(®ur. 3) MpoyeTeTe UHCTPYyKUUMTE.

(Pur. 4) MNPEOYMNPEXOEHWE — nasete ce ot
M3XBBLPNEHN NpeaMeTy.

(®ur. 5) He pgonyckarte Habnnso cTpaHny4Hn
HabnopaTenu.

(Pur. 6) MPEOYMPEXOEHWE — apbxTe pbueTe n
KpakaTa cu HacTpaHa oT 3bbuuTe.

(Pur. 7) Mpenwn TexHnyecko obcnyxsaHe
paskayeTte akymynaTtopHaTta 6atepus.

(Pur. 8) He unanaravite Ha obxXa.

(®ur. 9) MpooyKkTBT € CbC 3aluTa OT NPBLCKN
BOAA.

(Pur. 10) To3un NPOAYKT OTroBapsi Ha U3NCKBaHMATa

Ha NPUNOXUMUTE AMPeKTUBM Ha EO.

22
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(Pur. 11) To3n NpoayKkT CbOTBETCTBA Ha
NPUNOXUMUTE PernameHT Ha

O6eanHeHOTO KpancTeo.

(Pur. 12) ETukeT 3a wymosuTe emncum 3a
OKOMHaTa cpefAa CbrMacHO AMPEKTUBUTE
n pernameHTute Ha EC n O6egnHeHoTo
KpancTBoO M 3aKOHOAaTeNncTBoTo Ha Hos
lOxeH Yenc "PernameHT 2017 0THOCHO
3almTarta oT AeHOCTM, OKa3BaLLm
BMUSIHNE Ha OKonHaTa cpefa (KOHTpon
Ha wyma)". FapaHTMpaHOTO HMBO Ha
3BYyKOBaTa MOLLHOCT Ha NpoayKTa e
NOCOYEHO B TeXHUYECKU [AaHHN Ha
cTpaHnya 36 v Ha eTukeTa.

(Pur. 15) PeuvknupaiiTte 1031 npo-
OYKT B MYHKT 3a peum-
KNUpaHe Ha oTnagbLy oT
€N1eKTPUYECKO N eNeKTPOH-
Ho obopyAaBaHe. (BanugHo

camo 3a EBpona)

(Pur. 16) Mpouenypa 3a ctapTupa-
He: HaTucHeTe GyToHa 3a
BKI1./U3KIJ1., pa3xnabete

MHXUBUTOpa 3a cTapTupa-

He, HaTUCHeTe pbKOXBaTKa-

Ta 3a cnupadkaTta Ha ABu-
ratensa Hagony.

(Pur. 13) OcBob6oaeTe pbkoxBaTkaTta 3a

cnupavkaTta Ha gBuraTtend, 3a ga cnperte.

(Pur. 14) Kop ¢ Bb3MOXHOCT 3a CKkaHupaHe.

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPY Ha
NpOAYyKTa Ce OTHACAT A0 W3UCKBaHWS MO OTHOLLUEHME Ha
cepTuduKaTi 3a onpeaeneHy nasapu.

Moepepna Ha npoaykTa

Hue He Hocum OTroBOPHOCT 3a noBpeau nNo Hawuna
NPOAYKT, aKo:

*  MPOAYKTBT € HEMPABUITHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTLT € PEMOHTUPAH C YacT, KOUTO He
ca OT NPOW3BOAMUTENS WU He ca 0JoGpeHU oT
npov3BoauTens.

*  MPOAYKTLT UMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e
OT NPOW3BOAMTENS UMN HE € 0foBpeHa oT
npovssoguTens.

*  MPOAYKTBLT HE € PEMOHTUPaH B 0A0GPEH CepBu3eH
LIEHTBP UK OT 0806peEH opraH.

BesonacHocTt

HdedurHuunm 3a 6esonacHocT

MpeaynpexaeHns, 3Hauy 3a BHUMaHue 1 Genexkum ce
13Mon3BaT 3a ykasBaHe Ha 0COBEHO BaXXHW YacTu Ha
VHCTPYKUMSATA.

MPEOYNPEXOEHWE: vznonzea

Ce, aKo MMa onacHOCT OT HapaHABaHe unu
CMBPT 3a onepartopa uinn 3a OKonHuTe,
aKo He ce cnasBaT UHCTpyKuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

O6wwm npegynpexaeHus 3a
GesonacHoOCT 3a npoaykra

NMPEOYMNPEXAOEHWUE: npouetete
BCUYKU NpepynpexaeHus 3a 6e3onacHocT,
MHCTPYKLUM, UNIOCTPaLIMK U cheludukaLmm,
npefoCcTaBeHN C TO3W NPOAYKT.
HecnassaHeTo Ha BCUYKM UHCTPYKLUY,
13GPOEHM Mo-ZOITy, MOXe Aa AoBeae A0
€MeKTPUYECKN yaap, noxap /vy cepuosHo
HapaHsiBaHe.

BHUMAHMWE: vsnonssa ce, ako uma

OnacHOCT OT NOBPeXAaHe Ha MalnHaTa,
Apyry maTepuanv unm cbceHaTta 30Ha,
aKo He ce crnasBaT UHCTPYKLUMTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTassHe Ha
noeeye nHopmaLmsi, KOSITO € Heobxoauma B gafeHa
cuTyauus.

3anaseTe BCUYKU NPeaynpexaeHnsi U UHCTPYKLIK
3a 6baelym cnpasku. TepMUHBT "NpoaykT" B
npeaynpexaeHusTa ce oTHacs 3a NPoAyKT ¢
eneKkTpuyecko 3aaBuxBaHe (C kaben) unu Takbs ¢
akymynatopHa 6atepusi (6e3xunyer).

BesonacHocT Ha paboTHaTa obnact

* Mopnwbpxaiite paboTHaTa o6nacTpaboTHUA yyacTbk
uucta u pobpe ocseTeHa. MpbCHUTE U TBMHUTE
obnacTu ca no-npegpasnonarawi KbM MHUUAEHTH.

+ He paboteTe ¢ npoaykTa B ekcrnosuBHa cpeaa,
KaTo Hanpumep B NPUCHLCTBUETO Ha 3ananuTesHu
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TEYHOCTH, rasose unu npax. MNpogykTsT cbagasa
UCKPW, KOUTO MOXe [a 3anansiT npaxa unv gumMa.
[pbXTe Aeuara v OKONHUTE HAcTpaHa, AoKaTo
paboTuTe ¢ npopykTa. Pa3celiBaHeTo Moxe Aa
foBefe Ao 3aryba Ha KOHTpon.

JlnyHa 6esonacHocT

BbaeTe Hawpek, BHUMaBaiTe KakBo NPaBuTe 1
6baeTe pascbanmBm, korato pabotuTe ¢ npoaykra.
He nanonseaiite npoaykTa, KOrato cre M3MOpeHn
WK KOraTo CTe Nop, BIIMSIHUETO HAa HApKOTULK,
arnkKoxos unu nekapcrea. E,CI,VIH MUr HeBHUMaHune no
Bpeme Ha paboTa ¢ NpoAyKTUTE MOXe Aa AoBeAe A0
TEXKO TenecCcHO HapaHsaBaHe.

Wanon3Baiite nMYHM NnpeanasHu cpeacTsa. Bunarn
HOceTe 3allMTHU cpefcTBa 3a ouuTe. MNpeanasHute
cpefcTBa kaTo pecnupaTopHa macka, Hembp3aansim
ce npeanasHu oByBKW, TBbpAA Kacka Unu aHTUoHU,
M3Mon3BaHu 3a CbOTBETHUTE YCMOBUS, Lie HamansaT
TenecHuTe noBpeau.

He ponyckaiite HexenaHo ctapTupaHe. YBepeTe ce,
Ye NpeBKIIOYBATENAT € B U3KIIOYEHO NonoXeHue,
npeav fa cBbpXeTe 3axpaHBaLLUA U3TOUHUK M/Mnu
akymynatopHaTa 6aTtepusi, korato B3emare unm
HocuTe npopykTa. HoceHeTo Ha npoaykTu ¢

NPBbCT Ha NPeBKNYBaTeNA UNu BKNIOYBaAHETO B
MpeXaTa Ha NPOoAYKTU C NpeKbCBay BbB BKITHOYEHO
nonoXxexHue e npeanocTaBka 3a 3M0MNoayKu.
OTcTpaHeTe BCUUKHU KNIOYOBE 3a perynupaHe unm
raeyHu Kno4oBe, Npeau Aa BKlouMTe NpoaykTa.
[aeyeH KoY nnm KITHOM, KOWTO € OCTaBeH
npucbenHEeH KbM BbpTALlaTa ce 4acT Ha NpoaykTa,
MOXe [a foBee 40 HapaHABaHe.

He ce npoTsraiite npekaneHo Haganed, JokaTo
pabotute. MoaabpxaiiTe cbOTBETHATA CThIKA U
6anaHc npes LAnoTo Bpeme. ToBa ocurypsisa
I'IO-p,OG'bp KOHTPOI Ha NpoAyKTa B Heo4YakBaHu
cutyauumn.

O6nuyaiite ce noaxoasio. Hukora He HoceTe
LUIMPOKU ApexXu Unu ykpaiueHwsi. [ipbxre kocata

W ApexuTe cu aariev oT ABWKELLUTe Ge YacTn

Ha UHcTpyMeHTa. CBobofHoBUCALLYM Apexu, BukyTa
unu gbnra koca morat fa 6baaT 3axBaHaTv oT
[ABUXELLUTE ce YacTu.

Axo ca npefjocTaBeH YCTPOWCTBa 3a CBbp3BaHe

Ha U3CMyKBaHe Ha npax U CbAoBe 3a cbbupaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu U ce uarnonasar
npaBunHo. /13nonssaHeTo Ha CbAoBe 3a CbbupaHe
Ha npax MoXe Aa Hamanu onacHOCTUTE, CBbP3aHu C
npaxa.

He nossonsieaiite Ha HaTpynaHWs ONUT OT YecTaTa
ynotpeba Ha npodykTv Aa Bu BabxHe npekomepHa
yBEpEeHOCT U fja UrHopupare NpuHUMNUTe 3a
6esonacHOCT. EfHO HexalHo AeicTBrne Moxe

Aa Npu4rHU Cepno3HO HapaHABaHe 3a 4YacTt OT
CeKkyHaarta.

ManonsBaHe 1 rpwxka 3a npogykra

He HacunBaiiTe npogykTa. Msnonssaiite
noaxoAawms NpoAykT 3a Bawerto npunoxeHue.

MoaxoaawumsT npoaykT we cebplumn paboTaTa no-
no6pe 1 no-6e3onacHo CbC CKOPOCTTA, 3a KOSTO €
6un cb3gageH.

He n3nonssaiite npogykTa, ako NpeBKIloYBaTENSAT
He ro BKIIOYBa U U3KmNoyBa. Bceku npoaykT, KoWTo
He MOXe Aa ce ynpaBnsiBa C NpeBknoyBaTens, e
onaceH un TpﬂﬁBa aa 6'b,qe PEMOHTUPaH.
PaskaueTe Lerncena or eneKkTpu4eckus USTOUHNK
n/unu npemaxHeTe akymynatopHaTa 6atepus ot
npoaykTa, ako MoXxe fia ce oTCTpaHu, npeam

[fa npaBUTe KakBUTO M Aia Buno HacTpoiikK, Aa
CMeHsITe NpUHaANeXHOCTU UNKn ia CbXxpaHsBaTe
npoaykTu. Te3n npeanasHy Mepku HamanseaTt pucka
OT HexernaHo CTapTupaHe Ha npoaykTa.
ChbXxpaHsiBaiiTe HensnonssaHuTe NPoOAYKTU Ha
HeA0CTbLIMHO 3a fieLia MACTO U He pa3peluaBaiiTe
Ha xopa, KOUTO He ca 3ano3HaT ¢ NpoAyKTa Unm

C Te3u UHCTPYKLWK, fa paboTaT ¢ Hero. MNpoaykTuTe
ca onacHu B pbLeTe Ha Heoby4yeHn noTpebutenu.
MoanbpxaiTe NPOAYKTUTE Y NPUHAANEKHOCTUTE.
MpoBepsBaiiTe 3a pasueHTpoBaHe UM 3agupaHe
Ha ABWKELLMTE Ce 4acTu, CHYNBaHUSA HA YacTu
W1 ApYyrv CbCTOSHWUSA, KOUTO MOraT Aa ce oTpassaT
Ha pabortara Ha npoaykTa. Ako NpoayKTbT 6bae
noBpeneH, AaiTe ro 3a PeMOHT, Npeau aa ro
unanonaeare. MHoro WHUMOEHTU Bb3HUKBAT C NOLO
noaabpXKaHu NpoayKTU.

MoanbpxaiTe pexewmuTe MHCTPYMEHTN OCTPU

1 4mcTy. MpaBuIHO NOAABPXKAHNTE pexXeLLmn
VHCTPYMEHTU C OCTPU pPeXeLLn KpauLiia ca no-
TPyAHW 3a OrbBaHe N Cce KOHTponupaT Nno-N1ecHo.
M3anon3sBaiite npoaykTa, NpUHaanexXHocTuTe,
npucTaBkuTe U Ap. B CbOTBETCTBUE C TE3U
MHCTPYKLIMK, KaTo UMaTe npeaBua, ycriosusita u
€CTecTBOTO Ha paboTaTa, KOsiTO M3BbpLUBaTe.
M3non3BaHeTo Ha NpoAykTa 3a onepauuu, pasnuyHu
OT Te3u, 3a KOMTO e NpefHa3HayeH, Moxe Aa aoseae
[0 OMacHU cUTyaLmu.

MopnabpxaiiTe pbKOXBaTKUTE U MOBBPXHOCTUTE

3a XBalliaHe Cyxu, YucTu n 6e3 macno u

rpec. Xmb3raBute pbKOXBaTKM M MOBLPXHOCTH 3a
3axBallaHe He nossonsasat 6e3onacHo 6opaBeHe
M KOHTPOM Haj npoAyKTa npu HenpeasuaeHn
cuTyauus.

Ynotpe6a 1 rpwka 3a MUHCTpyMeHTa —
aKkymyrnartopHara 6arepums

.

MpesapexpaiiTe caMmo CbC 3apsAHO YCTPOWCTBO,
onpeneneHo OT Npou3BoauTens. 3apsaHo
YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOAALLO 33 eIUH

BWA aKymynaTopHa GaTtepusi, Moxe fa cb3faje
OMacHOCT OT 3M10MonykKa, KoraTo ce U3nonsea ¢
apyra akymynatopHa 6atepusi.

M3nonasaiiTe NnpoaykTute caMmo CbC

crneumanHo onpeaeneHnTe akyMynaTopHu 6atepum.
M3nonssaHeTo Ha Apyrn akymynaTopHu 6atepumn
MoOXe Aia Cb3fafe PYCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.
Korato akymynatopHata 6aTepus He e B ynotpeba,
Al APLXTE faney oT Apyru MeTanHu npegMeTH, kato
Krnamepu, MOHETU, KIOYOBe, MUPOHU, BUHTOBE UIK
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APYr1 Manku npeameTy, KOMTo morar Aa obpasyeat
BpBb3Ka MexXay eaHara knema u gpyrara. OkbcsiBaHe
Ha n3BOAUTE Ha akymynaTtopHaTa 6aTepM9| MoOXe Oa
npeansBuka n3rapaHna Unm noxap.

Mpu anoynotpeba oT akymynaTopHaTa 6atepus
MOXe Aa 6bae nsxsbprieHa TeYHOCT — n3bsrsanTe
ponmp. Mpy Bb3HMKBAHE Ha CNy4YaeH KOHTaKT
M3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTA NonagH!

B OMMTE, NOTLPCETE AOMBLIHUTENHA MeAULIMHCKA
nomoLy,. Te4YHOCT, U3XBBbPIIEHA OT akymynaTopHaTa
6aTep|/|9|, MOXe Oa NpUuYnHKU pasgpasHeHusa nnu
n3rapsHus.

He u3nonasBaiite akymynatopHa 6atepusi unu
MHCTPYMEHT, KOWTO € noBpeAeH Uin MoanduLMpaH.
MospeaeHnTe MM MoANULMPaHN akyMynaTopHW
6aTepun Moxe Aa UMaT Henpeackasyemo
noBeAeHWe, KOETo Aa AoBeae A0 NoXap, ekcnnosus
WAW PUCK OT HapaHsiBaHe.

He u3naraiite akymynatopHata 6atepus unm
MHCTPYMEHTa Ha OrbH UNnu npekoMepHa
Temnepatypa. /snaraHeTo Ha OrbH Unm
TemnepaTtypa Hag Moxe [a NPUYMHU n3byxsaHeTo
Ha eKkcnno3us.

CnasBaiiTe BCUYKM UHCTPYKUMU 33 3apexaaHe n

He 3apexpaiiTe akymynartopHara 6atepus unu
MHCTPYMEHTa M3BBbH TeMnepaTypHUA AuanasoH,
NocoYeH B MHCTPYKuuuTe. HenpaBunHoTto
3apexaaHe unu 3apexaaHeTo npu Temnepatypu
W3BBH NOCOYEeHUA anana3oH MoXe a nospean
aKkymynatopHarta 6aTepusi u Aa yBenuim pucka ot
noxap.

OGcnyxBaHe

TexHuueckoTo obcnyxsaHe Ha Bawumsa npoaykr
TpsbBa Aa ce U3BbLpLUIBA OT kBanuduLupaHo nuue,
KaTo ce WU3MoMn3BaT caMo UAEHTUYHU pe3epBHU
yacTu. ToBa e rapaHTpa NoaAbpXaHeTo Ha
6es3onacHocTTa Ha npoaykra.

Hukora He o6cnyxBaiiTe noBpeaeHn akymynaTopHu
BaTepun. OGcnyxBaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepum
TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA CamMO OT NMPOU3BOAUTENS
Unn oTopusnpaHu cepBusn.

MpeaynpexgeHus 3a 6esonacHoCT Ha
npoaykra

He n3nonssaiite npogykTa npv nowu
MEeTEOPOIOrMYHM YCroBusi, ocobeHo korato uma
pUCK OT MBNHUK. ToBa HamansiBa pucka ga 6baete
yAapeHU OT MbIHUS.

BHumatenHo npoeepeTe nnolyTa, KbAeTo e ce
usnonssa NPoAyKTLT, 3a AMBU XUBOTHU. MNpoayKTbT
MOXe Ja HapaHu AUBUTE XMUBOTHU NO BpemMe Ha
pabora.

MpoBepeTe BHUMATENHO NroLyTa, KbaeTo Lie

ce uanonsea NpoayKTLT, U OTCTPaHeTe BCUYKN
KaMBHU, NPBYKX, NPOBOAHULM, KOCTU U APYTU HyXXaU
npeaMeTu. |/|3XB'bpl'IeHVITe npegmMmeTu morat ga
NPUYUHAT TenecHa nospena.

Mpean ynotpeba BMHary nposepsiBaiite BA3yarnHo
npoayKTa, 3a a ce yBepuTe, Ye 3bbuuTe u moaynsT

Ha 3b6LMTEe He ca UBHOCEeHU UMM NOBPEeaEH!.
M3HoceHuTe munm noBpeaeHn 4actu yesenmyasart
pucka OT HapaHsaBaHe.

MpoBepsiBaiiTe 4eCTO KOLIA 3a TPEBa 3a M3HOCBAHWS
WnK BrioLaBaHe Ha kadecTBaTa. V3HoceHusT unu
NoBPEAEH KOLL 33 TPeBa MOXe [ia yBenuuu pucka
OT TenecHa noepega.

[ipbXKTe npeanasuTenute Ha MACTO.
Mpennasutenute TpsAbBa Aa ca B U3NpaBHOCT 3a
paboTa U fa ca NpaBMNHO MOHTMpaHW. PasxnabeH,
noBpeaeH U HempaBuITHO PYHKLMOHMPaALL,
npeanasuTen Moxe Aa Aosene A0 TenecHa
nospeaa.

MopabpXaiTe BCUYKU BXOAHW OTBOPY 3a oxraxaally
Bb3JyX YCTU OT OTNafbLm. briokupaHuTe BXxoAHU
OTBOpPM 3a Bb34yX 1 oCTaTbLUMTe MOXe Oa gosenar
A0 nperpsisaHe 1M pucKk oT noxap.

Mo Bpeme Ha paGoTa ¢ NpoayKTa BUHaruM Hocete
Herb3rawm ce v 3awuTHu obyBsku. He pabotete ¢
npoaykTa, koraTo cre 60cu unu HocuTe OTBOpPEeHU
caHpanu. ToBa HamarnsiBa BeposiTHOCTTa OT
HapaHABaHe Ha KpakaTa Npu KOHTakT C ABMXeLluuTe
ce 3bbun.

Korato pabotute ¢ npogykra, BUHaru HoceTe obnrm
naHTanoHu. ChLiecTByBa BEPOSITHOCT OTKPUTUTE
YacTu Ha KoXaTa Aa 61:,an HapaHeHu oT
U3XBBbpJiIEHU nNpeameTn.

He paGoTeTe Cc npoaykTa BbB BriaXkHa TpeBa.
XopeTe, HUKOra He TUyaliTe. ToBa HamansiBa pucka
OT NoAxnb3BaHe M NafgaHe, KOETO MOXe fa AoBeae
[0 TenecHa nospega.

He paboTeTe ¢ npofykTa no npekaneHo CTpbMHU
HakrnoHW. ToBa HamansBa pucka oT 3aryba Ha
KOHTpOM, NOAX/Tb3BaHe 1 NagaHe, KoeTo MoXe Aa
noBefie [0 TenecHa nospeaa.

Korato pabotuTe no HaknoHu, BuHaru ce
yBepsiBaiiTe, Ye cTe CTbNuIM Aobpe, BUHarv
paboTeTe Hanpe4yHo Ha HaKMOHUTE, HYUKOra Harope
unu Hagony, U GbaeTe U3KTIOYNTENTHO BHAMATENHU
npy cMsiHa Ha nocokarta. ToBa HamarsiBa pucka ot
3ary6a Ha KOHTpOr, NoAx/Tb3BaHe ¥ NagaHe, KoeTo
MOXe Aa [oBefe A0 TerecHa nospeaa.

Bbaerte M3KkNIOYUTENHO BHUMATENHW NPY ABWXEHNe
Ha 3afileH X0f WUIv Npv gbpnaHe Ha NpoayKTa KbM
cebe cu. BHumaBaiite 3a 3aobvkansiwara cpena.
ToBa HamansiBa pucka oT npeobpbLiyaHe Nno Bpeme
Ha paborTa.

[ipbXKTe npoAykTa camo 3a U3onmpaHuTe
MOBLPXHOCTK 3a XBalLj@He, Thbi KaTo 3boLUTe MoXe
@ BNsA3aT B KOHTAKT CbC CKPUTU NMPOBOAHWULM NN C
HeroBusi COGCTBEH LUHYP. [pn KOHTaKT Ha 3bOUUTE
C NPOBOAHVK NOA HanpexeHne MeTanHuTe YacTu Ha
MaluMHaTa MoXe Aa nonagHaT noj HanpexeHve u
onepaTtopbT Aa 6bAe M3NoXeH Ha TOKOB yaap.

He pokocBaiite 3b6LMTE M ApYrv OnacHU ABMKeLLU
ce YacTu, fjokaTo Te Bce oLje ce ABuxar. Tosa
HamansaBa pucka OT HapaHsiBaHe OT ABWXeLln ce
4yacTu.

KoraTto oTcTpaHsiBaTe 3acegHan matepuan unm
no4ncTeaTe NnpoayKra, ce ysepeTe, Y4e BCUYKU
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NpeKbCBaYM Ca U3KITIOYEHN U Ye akyMyraTopHaTa
GaTtepus e paskayeHa. HeouakBaHoTO 3agelicTBaHe
Ha npoAykTa MoXe Aa foBefe A0 Cepuo3Ha TenecHa
nospesa.

O6Lwm nHCTpyKLMK 3a 6esonacHoOCT
NPEQYNPEXXAEHWUE: npouerere

cneasawuTe npeaynpeanuTenHu
WHCTPYKUUK, Npean aa nsnon3sarte
npoaykrta.

*  Tosu NpoayKT e onaceH, ako ce U3nonasa
HEenpaBUITHO UM aKo He CTe BHUMATESHMU.
Hecna3BaHeTo Ha MHCTPYKUuMMTE 3a Ge3onacHocT
MOXe Aa foBeAe [0 HapaHsiBaHe UM CMbPT.

»  Tosu NpoAyKT Cb3faBa enekTpoMarH1THO rnose no
Bpeme Ha paboTa. [Mpu Hakomn ycnoBusi ToBa none
MOXe Aa NpeAn3BuKa CMYLLEHUSI B aKTUBHU Unn
nacvBHW MeAMLMHCKM uMnnaHTy. 3a Aa Hamanute
pu1CKa OT TEXKO MUIIM CMBPTOHOCHO HapaHsiBaHe, H1e
npenopbYBame nuuata ¢ MeaMLMHCKN UMNNaHTH
[la roBOPSIT C NeKapsi C Y NPOU3BOAUTENS Ha
MeANLMHCKMSA UMNNaHT, Npeaun Aa 3anoyHat Aa
paboTAT C TO3K NPOAYKT.

* BuHaru 6baeTte BHUMATENHU 1 NOAXOXAaNTe
pa3yMHo. AKO He CTe CUTypHM kak aa pabotute ¢
npoAaykTa Npu cneumanHa cutyauusl, cnperte u ce
ob6bpHeTe KbM Bawms gunbp Ha Husgvarna, npeam
Aa npoabrkuTe.

*  VmaiiTe npegsus, Ye onepaTopbT HOCKU OTFOBOPHOCT
3a 3MononyKu, BKIYBALLM APYrv nULa Unu TSXHOTO
UMYLLLEECTBO.

* TopggbpxaiiTe NpoaykTa YnCT. YBepeTe ce, Ye
pasynTaTe ICHO 3HaLUWTe U CTUKepuTe.

* Hukora He no3sonsiBaliTe Ha AeLa unu Ha xopa,
He3anosHaTW C Te3n MHCTPYKLMK, Aa u3nonssar
ypeaa. MecTHUTe pernameHTn Moxe Aa NnocTaBaT
BBb3pacTOBM OrpaHNyeHuns 3a onepaTopa.

» BuHaru HabnogasaliTe nuue ¢ HaManeH uanyeckn
UMW YMCTBEH KanaumTeT, KOeTo M3ros3ea npoaykTa.
Mpe3 usnoto Bpeme TpsiGBa Aa NpMcbCTBA
OTrOBOPEH Bb3pacTeH.

* He usnonseaiite NpoayKTa, ako CTe yMOPEHH,
6OMHM UNK Nof, Bb3AEUCTBMETO HA ankoxon,
HapKOTMLM UK nekapcTea. ToBa CbCTOsIHWE OKa3Ba
oTpuLaTeriHo Bb3aelCTBME BbpXy BalleTo 3peHue,
64MTENHOCT, KOOPAMHALWS U NPELEHKA.

* He nsnonseaiTe NpoayKTa, ako € NoBpeAeH Unmn He
paboTu npaBumnHoO.

* He npomeHsinTe TO3n NPOAYKT 1 He ro n3nonasanTe,
ako MMa BepOsiTHOCT TOl Aa e 6un npoMeHeH oT
Apyru nuua.

BesonacHocT npu pa6oTa

MHCTPYKUMW, Npeaun Aa uarnonsearte
npogykTa.

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

cneagaluuTe npegynpeauTenHmn

M3nonaBaiTe TO3M NPOAYKT, 3a Aa OTCTpaHUTe
cnibCTeHaTa TpeBa M Mbx caMo OoT Mopasa. He ce
[onycka M3rnonsBaHeTo My 3a Apyru Lenu.
M3non3BaiiTe NWYHM NpeanasHu CpeacTaa.
HanpaseTe cnpaBka ¢ JInqHu npegnasHu cpeacrsa
Ha cTpaHnya 27.

YBepeTe ce, Ye 3HaeTe kak 6bp30 Aa cnpeTe
[ABUraTtens npv aBapuiiHa cutyauus.

He pa6oTeTe ¢ npoaykTa npu aobxa unu Bnara. Tosa
MOXe [ja yBEnu4M prucka oT TOKOB yaap.

He pabGoTeTe ¢ npoaykTa, 4OKaTO 3bOLUUTE U BCUYKU
Kanauy He ce 3akpensiT npaBuiiHo. HenpasunHo
3aKpeneHnTe 3b6LUM MOXe Aa ce pasxnabsaTt u ga
NPUYMHAT TenecHa nospea.

YBeperTe ce, 4ye 3bOUUTE He ce yapsAT B NpeamMeT,
KaTo Hanpvmep kambHU 1 KopeHu. ToBa Moxe Aa
foBefe Ao noBpefa Ha 3boUuTe U A0 OrbBaHe Ha
Barna Ha asuratensi. OrbHaT MOCT NPUYUHSIBA CUITHU
BMGpaLWN 1 UMa MHOTO rofisiM puck 3b6uuTe Aa ce
pasxnabsr.

Ako 3b6LUTE Ce yAapsiT B HAKAaKbB NpeameT

1nu ce nonyyat BUGpaLuu, cnpete npoaykta
BefHara. CnpeTe ABuraTensi, 3aBbpTeTe Kroya 3a
6esonacHocT Ha 0 1 oTCcTpaHeTe akymynaTtopHaTa
6aTepus. M3uakaiite 4O CNMpPAHETO Ha ABWXELLUTE
ce yacTu. MNpoBepeTe NpoaykTa 3a NoBpeau.
3arerHete pa3xnabenute yactu. OTcTpaHeTe
NnoBpeAnTE N CMEHETEe NOBPEAEHUTE YacTU.
Bb3noxeTe pemMoHTa Ha oao6peH cepaus.

Hukora He 3akpenBaiiTe pbkoxBaTkaTa 3a
cnvpaykaTa Ha ABuraTens 3a NocTosiHHO BbpXY
pbKOxBaTKaTa, koraTo ABUraTensT e ctapTupaH.
MocTtaBeTe npoaykTa Bbpxy cTabunHa, paBHa
NOBBPXHOCT U ro cTapTupanTe. YBepeTe ce, ye
3b6UUTE He ce YAPAT B 3eMsTa Unu B Apyru
npeameTy.

BuHaru cToiiTe 3ag npoaykTa, korato paboTtute ¢
Hero.

Bcuuku konena Tpsiea Aa 6baaT Ha 3emaTa 1 aa
ObpXWUTe pbKoxBaTkaTa C 2 pblie, korato pabotute
¢ npoaykTa. [lpbXTe pbleTe 1 kpakaTa cv ganey ot
BBbPTALLMTE Ce 3bOLK.

He HaknaHsiiTe npoaykTa, korato ctaptTupare
aBuraTtensi unv no Bpeme Ha paboTa Ha npoaykTa.
Bbaete BHUMATENHU, KOraTo AbpnaTe npoaykta
Ha3ag.

Huikora He nosauraiite npogykTa, korato
[ABUraTensT e ctapTupaH. AKo ce Hamnoxu aa
noBaurHeTe NpoaykTa, MbPBO CrpeTe ABUraTens,
3aBbpTeTe knoya 3a 6esonacHocT Ha 0 u
oTCTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6atepusi.

He xopete Ha3ap, koraTto paboTuTe ¢ NpoaykTa.
CnpeTe aBuratensi, korato e Heobxoammo aa
HaKnoHWTe NpoayKTa 3a TpaHCnopTUpaHe unn
KoraTo npemMuHaBaTe npes nnowy 6e3 Tpesa,
Hanpvmep MbTEKW OT YaKbi, KaMbk U acanT.
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* He Tnyaiite c npoaykTa, Korato ABuUraTensT e
cTapTupaH. BuHaru xopeTe, koraTto paboTtute ¢
npoaykTa.

« CnpeTte gBuratensi, npeau aa npomeHuTe
AbnboynHaTta Ha paboTa. Hukora He perynupaite
npu cTapTvpaH asuraten.

* Hukora He ocTaBsiiTe npoaykTa 6e3 Hagsop
npv ctapTupaH asuraten. Cnpete asurartens,
3aBbpTeTe knoya 3a 6esonacHocT Ha 0 u
oTCTpaHeTe akymynaTtopHaTta b6atepusi. YBepeTe ce,
Ye obopyaBaHeTo 3a BEPTUKYTUP HE Ce BbPTU.

« BubpauuuTte B npogykTa no Bpeme Ha pabota morat
[a ce pasnuyasaT OT AeknapupaHaTta CTOHOCT Ha
BUbpaunuTe B TexHunyecku gaHHn Ha cTpaHuya 36.
MpuunHaTa 3a pasnukata ca pasnuyHUTE HauMHU
Ha usnonasaHe Ha npoaykTa. Ako pabotute ¢
npoayKTa 4ecTo Unu 3a AbMr nepmoamn ot Bpeme,
npaBeTe pefOBHO MOYMBKY, 3a 4@ NPEeAOTBpaTUTE
HapaHsiBaHe OT BMOpaumu.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHoCT 3a
paboTa

JIn4Hy npeanasHu cpeacTea

MPEAQYNPEXAEHWUE: npouetere

cnefpawinTe npenynpeguTenHn ykasaHua,
npeauv ga vsnonsearte Npoaykra.

* JlnyHuTe NpegnasHu cpeacTsa He U3KnoyBaT
M3LSANO0 pUcka OT HapaHsiBaHe, HO HamansiBat
cTeneHTa Ha HapaHsiBaHEeTO Npwu 3nononyka. Heka
Bawwusat goctaBunk By nomorHe aa nsbepete
noaxoasLoTo obopyasaHe.

*  Hocete 60Tywm nnu obyBKK, YCTORYMBY Ha
xnb3raHe. He HoceTe oTBOpeHun 06yBKM 1 He xofeTe
6ocwm.

* W3nonseaviTe AbNrv NaHTanoHu ot 3apas nnar.

» Korato e HeoGXxoaMMo, HoceTe 3aLLMTHU PbKaBULK,
Hanpumep, KoraTo 3akpensaTe, NpoBepsBaTe Unn
noyncTBaTe pexeLloTo obopyaBaHe.

« [lpenopbyBame n3nonaeaHe Ha CpeACTBa 3a 3aLyuTa
Ha cnyxa.

YcTpoiicTBa 3a 6e30MacHOCT Ha npoAyKkTa

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

crieiBalLmTe NpeaynpeauTenHm
VHCTPYKUMW, Npeaun Aa uarnonssarte
npogykra.

¢ He n3nonaseavite NpoaykT ¢ yCTpoWcTBa 3a
6e30nacHOCT, KOMTO ca NOBPEAEHW NN He paboTaT
npaBuITHO.

* He oTcTpaHsiBaiiTe 1 He NpaBeTe MoandMKaLum no
ycTpouicTBaTa 3a 6e30nacHoCT.

* VisBbpLluBaiiTe pefoBHO NpoBepKa Ha ycTponcTBaTta
3a 6e3onacHocT. Ako ycTpoiicTBaTa 3a 6e3onacHocT

ca nospeeHn Unu He paboTaT NpaBuUMHoO, ce
o6bpHeTe kbM Balwumsa cepsus Ha Husqvarna.

3a usBbpLUBaHE Ha NPOBEpKa Ha KanauuTte

KanakbT Ha BepTUKYTUpa Hamansiea BubpauuuTe B
NPOAYKTa U PUCKa OT HapaHsiBaHe, NPUUYMHEHU OT
060pyaABaHETo 3a BEPTUKYTUP.

+ TpoBepeTe CTPaHWYHUS Kanak Ha BEPTUKYTUpa, 3a
fa ce yBepuTe, Ye HsMa NOBPEAW, KaTo Harnpumep
NyKHaTUHW.

+ [poBepeTe 3aaHus kanak, 3a Aa ce yBepuTe, Ye
HsMa NoBpeay, KaTo HaNpUMep NyKHATUHW.

PbkoxBaTka 3a cnupadkaTta Ha apuratens

PbkoxsaTka 3a cnvpadkata Ha aBuratens cnupa
asuratens. Korato pbkoxBaTkarta 3a cnvpaykara Ha
asuratens 6bae ocsoboaeHa, ABUraTensT cnupa.

3a Ja u3BbpLUMTE NMPOBEPKA Ha crivpadkarta

Ha gBuraTensi, cTapTupainTe gsuratens u crneg
ToBa ocBoGofeTe pbkoXBaTkaTa 3a cnvpadkara Ha
asuratens. AKo ABUraTensT He cnpe A0 3 CeKyHau,
nossornerte Ha ogobpeH cepeu3 Ha Husqvarna aa
perynupa cnvpadkaTa Ha gsuraTens.

(Pur. 19)
Kniou 3a 6e3onacHoct

KntoybT 3a 6e3onacHOCT ce Hammpa nog kanaka Ha
akymynatopHaTta 6aTtepusi. KnioubT 3a 6e3onacHocT ce
13rnonaea 3a Bpb3ka C akymynatopHaTa 6atepusi, KOSTo
3axpaHBa [BUraTtens c eHeprus.

« CrapTupaiite 1 cnpeTe gsuratens, 3a aa
M3BBbPLUMTE NPOBEpPKA Ha KItoya 3a 6e3onacHoCT.

*  AKO KnioYbT 3a 6e30MacHOCT hyHKLMOHMPaA
npaBuIHO, ABUTaTENAT cTapTvpa camo Korato
KIMIOYBT € 3aBbPTSH B NONoxeHne 1.

(Pur. 20)

3a nposepka Ha 6riokMpoBKaTa Ha
cTapTMpaHeTo

M3BbpLueTe nposepka Ha 6rokMpoBKkaTa Ha
cTapTupaHeTo, 3a a ce yBepuTe, Ye T He Jonycka
pa6otata Ha Asuratens.

1. HatucHeTe pbKkoxBaTkaTa 3a cnvpaykara Ha
ABUraTensi no nocoka Ha ynpasieH1eTo.
BriokmpoBskaTa Ha cTapTUpaHeTo cnupa
[BUXEHNETO.

2. HatucHeTe GnokmpoBKaTa Ha CTapTMpaHEeTO HaBbH.
(Pur. 21)

3. OcBobGopgete 6nokmpoBkaTa Ha CTapTUpaHeTo U ce
yBepeTe, Ye T ce e BbpHana B MbpBOHAYanHoTo cu
nonoxeHue.
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BesonacHocT Ha akymynatopHarta 6arepus

NPEAQYNPEXOEHUE: npouerere

cnepBalluTe npeaynpeauTenHv
MHCTPYKLMKW, Npeau Aa uaronaearte
npoaykTa.

* Wsnonssavite akymynaTtopHu 6atepum Husqvarna
KaTo M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe camo 3a NPoAYyKTU
Husqvarna. 3a ga npegoTepatute HapaHsiBaHe,

He usnonaeaiTe akymynaTopHata 6atepus kato
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 3a ApYru yCTpoicTaa.

* He nsnonseaiTe Henpe3apexagaemm akymynaTtopHu
6artepun.

+ OnacHocT OT enekTpuyeckun yaap. He csbp3Baiite
KnemuTe Ha akymynatopHaTta 6aTepusi ¢ knioyoBe,
MOHEeTM, BUHTOBE UM APYTN METanHu NnpeameTy.
ToBa Moxe 4@ MPUYUHN KbCO CbeAMHEHNE Ha
akymynaTtopHata 6aTtepusi.

* He nocrassiiTe npeameT BbB Bb3AYLIHATE OTBOPU
Ha akymynaTopHata 6atepus.

« CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTta 6atepus ganed ot
CrbHYeBa CBETNMHA, TOMMWHA UMK OTKPUT OF'bH.
AkymynaTtopHaTta 6aTepus Moxe Aa ekcnnoavpa
1 Aa NPUYUHU N3rapsiHAS UMM XUMUYECKM
nsrapsiHus.

+ CobxpaHsBalTe akymynaTtopHaTa 6atepus ganey ot
ABXA Unu BRara.

+ CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepusi ganey ot
MWUKPOBBIHU M BUCOKO HansraHe.

* He ce onutsaiite ga pasrnobute unu cyynute
akymynaTtopHaTta 6atepusi.

* Ako B akymynaTtopHata 6aTepus nma Teu, He
oCTaBsiiTe TEYHOCTTa fia BNi3a B KOHTAKT C TAMNOTO
unu ounte. AKO CTe JOKOCHanM Te4HocTTa, U3MuiiTe
MSICTOTO C 0BMMHO KONMYECTBO BOAA U NOTbpceTe
MeauLMHCKa NOMOLL.

* W3snonseavite akymynaTtopHaTa 6aTepus B npoaykta
camo KoraTo OKoflHaTa Temnepartypa e B rpaHmumTe
Ha 5°C - 40°C.

* M3nonsBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6aTepum camo KoraTto okonHaTta
TemnepaTypa e B rpaHuumte Ha 5°C — 40°C.

* AkymynatopHaTa 6aTepusi HiMa 4a ce 3apexpaa, ako
HeliHaTa TemnepaTypa e no-Bucoka ot 50°C.

* He nouucTBaiite akymynaTtopHata 6atepus nnm
3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynaTopHu 6atepumn
¢ Boaa. HanpaBeTte cnpaBka ¢ AkymyriaTopHa
barepus Ha cTpaHnya 34.

* He usnonasBarite noBpeaeHa akymynaTopHa
bartepus.

+ CobxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHuTte 6atepumn aaneu
OT MeTarnHu NpegMeTH, KaTo Hanpumep NUPOoHU,
MOHeTH, BrxyTa.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHoOCT 3a 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO Ha akyMynaTopHata 6atepus

MPEAOYNPEXAEHWE: npouerere

cnefgalumTe npeaynpeauTenHm
MHCTPYKLUMKW, Npeau Aa usnonssare
npoaykTa.

*  W3nonsgaiite QC 3apsaHu ycTpoiicTea 3a
aKkymynaTopHu 6atepun 3apexaaHe camo Ha
pe3epBHU akymynaTtopHu 6aTtepun Husqvarna.

*  Puck OT TOKOB yaap Unu KbCo CbeAMHEHME.

He nocrtaBsiiiTe NnpeamMeTH BbB Bb3AyLIHUTE
OTBOPU Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO. He onuTBanTe
Oa pasrnobute 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepun. He cebp3Balite knemute
Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO KbM MeTarHu npeaMeTu.
W3nonaBaiite o4o6peH CTEHEH KOHTAKT.

*  To3u NpoayKT Cb3faBa enekTPOMarHUTHO nosne
no Bpeme Ha pabota. Npu Hakon ycnosus
TOBa Mone MoXe Aa NpeAn3Buka CMyLLEeHUs B
aKTVBHW UNW NACUBHU MEANLUHCKU UMMNMaHTK.
3a fa HamanuTe pucka OT CEpUO3HO Unu
CMbPTOHOCHO HapaHsiBaHe, He npenopbyBamMe
nmuaTta ¢ MeaMUMHCKM UMMMaHTK Aa roBOpSIT C
niekapsi C ¥ MPOU3BOAUTENS HA MEANLUHCKUSA
MMNNaHT, Npeauy Aa 3anovHat aa paboTtsT ¢ To3n
NPOAYKT.

« PepoBHO npoBepsiBaiiTe fanv 3axpaHBaLLUAT LLHYP
Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaToOpHU
6aTepumn He e NOBPeAEH U Aanu HAMa MyKHaTUHU Mo
Hero.

* He nospuraiite 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKymynaTopHu 6atepuu, kaTo ro AbpxuTe 3a
3axpaHBaLms LWHyp. 3a Aa UsKNoYuTe 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO 3a aKymynaTopHu 6aTepum OT CTeHeH
KOHTaKT, u3Bagete wencena. He agbpnaiite
3axpaHBaLLms LLHYP.

* [pbxTe 3axpaHBalyus LHYP W yAbIKaBalmTe
kabenu ganey ot Boga, Macro v ocTpu pbbose.
YBepeTe ce, Ye kabenbT He e NpuLMnaH oT BpaTw,
orpaau u nogo6Hu. ToBa Moxe Aa NpUYMHU nosieaTa
Ha HanpexeHue B 3apsiIHOTO YCTPOWCTBO.

* He nouncrBavitTe 3apssgHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepuu ¢ Boaa.

« 3apsigHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepun
MOXe [a Cce U3nonaea oT AeLia Ha Bb3pacT 8 u
noBeYye roAuHu 1 nvua ¢ HamaneHu usnyecku,
CETUBHU UNWN YMCTBEHU CNOCOBHOCTM nnn 6e3
3HaHUSA 1 OMKUT, ako ca nop HabnogeHne unu ca
nonyymnm MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHoOTo n3nonssaHe
Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaToOpHU
6aTtepum 1 pasbupar cBbp3aHuTe € TOBa
puickoBe. [leljata He TpsibBa Aa cu UrpasT cbe
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu.
MouncTBaHETO M TEXHUYECKOTO OBCnyXBaHe OT
notpebutens He TpsbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT AeLa
6e3 HabntogeHune.
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* He 3apexpaiite Henpesapexaaemm akymynaTopHu
6aTepum B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopHU
6arepum.

* He nsnonseaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepuu 61130 Ao 3ananumm
mMaTtepvanu unu matepuanu, KouTo Morat aa
NPUYMHAT Kopo3us. He nokpuBaiTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepumn. Ako uma
OVIM UKW Or'bH, M3BajeTe Liencena Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum.

¢ He n3nonaseavite 3apsgHO YCTPOWCTBO 3a
akymynatopHu 6atepumn, KOeTo e NoBpPedeHOo Un He
paboTv npaBunHo.

« BapexpaliTe akymynaTopHata 6atepusa camo Ha
3aKpuTO, B NomMeLLeHVe ¢ Aobpa BeHTUnaums n
Janeu oT cnbHYeBa cBeTnunHa. He 3apexpante
akymynatopHaTa 6aTepusi BbB BnaxHa yCrioBusi.

WMHcTpyKkuum 3a 6esonacHocT npu
TexHu4ecko o6enyxeaHe

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

criefiBalmTe npeaynpeauTenHi
VHCTPYKUMW, Npeaun Aa uarnonaearte
npogykra.

« 3a pa npepoTBpaTuTE ClyvaiHo ctapTMpaHe no
Bpeme Ha TexHu4ecko obcnyxsaHe, 3aBbpTeTe
Kkntoya 3a 6esonacHocT Ha 0 1 oTcTpaHeTe
akymynatopHata 6atepusi. M3vakaiite Harn-manko
5 cekyHaw, npeau Aa 3arnoyHeTe TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe.

*  /i3BbpLueTe NpaBUITHO TEXHNYECKOTO OBCYXBaHe,
3a 4@ yBenMnYMTe CpoKa Ha ekcnnoaTtaums Ha
NpoAyKTa v Aa HaManuTe pucka oT MHLUUAEHTU.
BbanoxeTe N3BbPLUBAHETO Ha NPodecroHanHuTe

PEMOHTHY AelHOCTY Ha ofobpeH cepBum3. 3a noBeye
nHdopmaums ce ob6bpHeTe KbM Hal-bnuskua go Bac
cepBu3.

M3BbpLuBaliTe camo paboTuTe Mo TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, NOCOYEHN B TOBA PbKOBOACTBO

3a onepatopa. [1o-3HaunTenHn npodecnoHanHm
AenHocTy TpsibBa Aa ce M3BBbPLUBAT OT 0f06peH
cepBu3.

3a npefoTBpaTaABaHe Ha HapaHsiBaHe He
oTCTpaHsiBaiiTe ycTpoiicTBaTa 3a 6e30nacHoOCT 1 He
M moguduumpaniTe.

CrnoxeTe pbkaBULY 3a TEXKM YCNOBUSI, KOraTo
n3nonssarte 060pyABaHETO 3a BEPTUKYTUP.
O6opyaBaHeTo 3a BEPTUKYTUP € MHOro OCTpO U
MOXETE JIECHO Aa Ce NopexeTe.

MopabpxariTe 3b6UMTE Ha o6opyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP OCTPM 1 YNCTW 3a Haln-gobpa un
6e3onacHa paboTa.

PepnosHo nposepsiBaiiTe npoaykta npy Bawus
CepBuU3 1 U3BbPLLBaiiTE HEOOXOAMMMUTE KOPEKLWN 1
PEMOHTHMN JeliHOCTU.

3ameHeTe NoBpeaeHU, U3HOCEHUN UM CHYNEHN
YyacTu. BuHaru nanonseaiite opurHanHu pesepsHu
4yacTu oT npousBoauTens. [ipyru pe3epBHu Yactu
Morart Aa NPUYMHAT NOBPEeXAaHe Ha NpoaykTa v Aa
yBenuyaT pucka oT 3110MonyKu.

CnepBaviTe MHCTPYKUMUTE 3a CMsAHA

Ha npuHagnexHoctuTe. anonasarite camo
NPUHAANEXHOCTM OT NPOU3BOAUTENS.

KoraTo He rn nsnonseare, CbxpaHsBanTe NpoAyKTa,
aKkymynaTtopHa 6aTepusi 1 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
3a akymynaTopHu 6aTepun OTAENHO Ha 3aKpUTo
CYXO U 3aKmnio4YeHo MSCTO. YBepeTe ce, Ye Aeua un
nmua, KOUTo He ca ofobpeHmn, He moraT Aa nony4ar
[OCTBbN A0 NPOAYKTa, akymynaTopHaTta batepus unm
3apsSAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTopHu 6atepum.

MoHTax
B'bBe,D,eHI/Ie 3. 3apaiiTe BMCOYMHATA Ha ApbXKaTa B €4HO OT 2
Bb3MOXKHI NOMOXEHMS.
nPEﬂynPE)KﬂEHME; Mpeav aa 4. TpemecTeTe duKcaTopuTe NO NOCOKa Ha ApbXKKaTa,
crnobuTe npoaykTa, NpoyeTeTe rnasara 3a AoKaTO CrpaT u ce Yye WpaksaHe. (Pur. 23)
6esonacHocT. 5. 3arerHere HambHO uKcaTopuTe.

MPEAYNPEXAEHWUE: 3a pa

npefoTBpaTMTe CNyyainHo cTapTupaHe no
BpeEMe Ha MOHTax, 3aBbpTeTe KIoya

3a 6e3onacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
akymynaTtopHaTa 6aTtepus 1 n3vakaiite Haw-
Marnko 5 cekyHau.

3a fa MoHTMpaTe pbkoxeaTkaTta

PasxnabeTe gonHuTe konyeta.

2. MpemecTeTe duKcaTopute KbM AOMNHUS Kpa Ha
KaHanuTe OT NnsiBaTa W AsicHaTa cTpaHa Ha npoaykTa.
(Pur. 22)

3a crnobsiaHe Ha kowa 3a Tpesa

1.

4,

lMpvkpeneTe pamkaTa Ha KoLa 3a TpeBa KbM
Topbara 3a cbbupaHe Ha TpeBa, kaTo TBbpAaTa
yacT Ha Topbata TpsibBa aa e otaony. [pbxTe
pbkoxBaTkaTa Ha pamkaTta OT ropHaTa cTpaHa Ha
TopbaTta 3a Tpesa. (Pur. 24)

MpukpeneTe gonHaTta cekuusa Ha paMkara Ha Kowa
3a Tpesa B kaHarna oT JonHaTta cTpaHa Ha Kowa 3a
Tpesa.

MpukpeneTe Top6aTa 3a TpeBa kKbM pamkaTa Ha
KoLua 3a TpeBa ¢ dumkcatopute. (dur. 25)

BaurHeTe 3agHvs kanak.
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5. TMpemecTeTe Kolwa 3a TpeBa B NpaBuHaTa no3vuyusi.
(Pur. 26)

6. [pukpeneTe Kolla 3a TpeBa KbM ropHUS pb6 Ha
LacuTo. YBepeTe ce, Ye 3aJHUAT Kanak npunensa
NMbTHO KbM KOLLIA 3a TPeBa 3a NpeJoTBpaTsiBaHe Ha
Tey. (dur. 27)

Onepauyus

BbBegeHue

. NPEAYNPEXAEHUE: npean

MopabpxariTe nogxodsiya okonHa Temneparypa 3a
akymynaTtopHaTa 6atepusi u 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

OkornHa Temnepartypa

paboTa ¢ npoaykTa TpsibBa fa npoyeterte u
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnaTHo npunoxexHue

3a BaweTo mobunHo ycTporicTso. MpunoxeHneto

Husqvarna Connect ocurypsia paswmpenn yHKuum 3a

Bawwus npoagykt Ha Husqvarna:

+ PaswwupeHa npoaykToBa UHOpMaLus.

*  VHdopmaLys 1 nomoLly 3a yacTuTe Ha NPOAYKTa 1
CepBU3HOTO 0BCIyXBaHe.

3a pga s3anoyHeTe Aa usnonaeare Husqvarna

Connect

1. Wsternete npunoxenHueto Husqvarna Connect Ha
BalueTto mobunHo ycTpoiicTBo.

2. Peructpupaliite ce B npunoxeHneTto Husqvarna
Connect.

3. W3nbnHeTe CTHMKUATE C UHCTPYKLUMU B
npunoxexueTto Husqvarna Connect, 3a ga
CBBPXETE U perucTpuparte npoaykra.

3a pa 3agapgeTte Abn6oYnHa Ha paboTa

PaGota Ha akymyna-
TopHaTa 6atepust

3apexaaHe Ha aky-
MynaTtopHaTa 6are-
pusi

CbCTosiHME Ha akyMyriaTopHaTa 6atepust

[ucnnesT noka3sa ocTaBallys kanauuTeT Ha
akymynaTtopHata 6aTtepusi 1 ganv nma npobnemu

¢ Hes. HatucHeTe ByToHa Ha nHAMKaTopa

BbPXY akymynaTtopHaTta batepus, 3a aa nonyuute
MH(OPMaLMA 3a CbCTOSIHUETO W Ha 3apexaaHe.
CumMBONBLT 3a NpeaynpexaeHue Bbpxy akymynaTopHaTta
6aTepus ce BKIIOYBA, KOraTO Bb3HWKHE rpeLuka.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ AkymynaropHa 6atepus Ha
cTpaHnya 34.

(Pur. 29)

CBeToauoaHu cBeTnMHM | CbeTosiHUe Ha akymyna-

TopHaTa Gatepus

Bcuukun ceeToanoam ceet-
AT

HanbnHo 3apefena (76 —
100%)

NPEOYNPEXAEHUE: He

perynupaiite gbnbounHaTa Ha pabota,
KoraTo paboTuTe C NPoAyKTa.

CseTtoavoaun 1, 2, 3 ceeT-
a1

AkymynaTopHaTa 6aTepust
e 3apegeHa Ha 51% —
75%

1. HaTucHeTe u 3aBbpTETE pbKOXBATKATa 32
perynupaHe Ha gbnboynHarta Ha paboTta no
nocoka obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperka, 3a Aa
yBenuuuTe AbnbounHarta Ha paboTa.

2. HatucHeTe n 3aBbpTeTe pbkoOXBaTKaTa 3a
perynupaHe Ha gbnboynHata Ha paboTa no nocoka
Ha YacoBHWKOBaTa CTpeska, 3a Aa HamanuTe
AbnbounHata Ha paboTa. (dur. 28)

AkymynaTopHa 6atepusi

Ceetoanoan 1 1 2 cBeTaT

AkymynatopHaTta 6aTepus
e 3apegeHa Ha 26% —
50%

CeeToavnopn 1 ceetn

AkymynaTopHaTta 6atepusi
e 3apepaeHa Ha 6% — 25%.

CseTtoavoa 1 mura

AkymynaTopHaTa 6aTtepust
e 3apegeHa Ha 0% — 5%.

NMPEOYNPEXAEHUE: npean na
n3nonssaTe akymynatopHata 6atepus,
TpsbBa Aa npoyeTeTe M pa3bepeTte rmasata
3a 6esonacHocT. TpsibBa CbLLO Taka ga
npoyeTeTe n pasbepeTe pbLKOBOACTBOTO 3a
onepaTtopa 3a akymynatopHata 6atepuvsi n
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

3a 3apexpgaHe Ha akymynartopHarta batepus

3apepete aKymynaTtopHaTta 6aTtepuist Nnpean nsnonasaHe
3a NbpBK NbT. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus e 3apegeHa
camo Ha 30%, koraTo ce AOCTaBs Ha KIMeHTa.

3abenexka: 3apsaroro YCTPOICTBO 3a
aKymynaTtopHu 6atepumn Tpsbea Aa 6bae CBbP3aHo KbM
HanpeXeHWeTo 1 YecToTaTa, NocoYeHN Ha Tabenkata ¢
LaHH.
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AkymynaTopHaTta 6aTepus He ce 3apexna, ako
TemnepaTtyparta Ha akymynartopHaTa 6atepusi e Hag
50°C/122°F. 3apsigHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTopHU
6aTepun HamansBa TemMnepaTtypaTta Ha akymynatopHaTa
GaTepus, npeau Aa 3anoyHe Aa 3apexaa.

1. CBbpXeTe eauHWs Kpaii Ha 3axpaHBaLLys LWHYP Ha
3apAAHOTO YCTPOICTBO 3a akymynaTopHu 6atepum B
rHEe3[OTO Ha 3apsiGHOTO YCTPONCTBO.

2. CebpxeTe Apyrust Kpai Ha 3axpaHBalus WHyp 3a
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu
B 3a3€eMeH CTEHEH KOHTakT. CBeToanoabT Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu
npumMnUrea eauH NbT B 3eneHo. (Pur. 30)

3. TlocraBeTe akymynaTtopHaTta 6aTtepus B 3apsaHOTO
YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6aTtepuu. Ha
3apsAHOTO YCTPOICTBO CBETBA 3eNeHa CBETNWHA,
KoraTo akymynaTtopHaTta 6aTepus e cebp3aHa
NpaBUIHO KbM 3apsifiHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepun. (dur. 31)

4. KoraTo BCMYKM CBETOAMOAM Ha aKymynaTopHaTa
6aTepus cBeTHaT, akymyrnatopHaTa 6atepusi e
HamblHO 3apeaeHa. 3apexpaiTe akymynaTopHaTta
6aTepusa 3a Hali-MHOro 24 yaca.

5. 3a pa paskauuTe 3apsagHOTO YCTPOWMCTBO 3a
aKymMynaTopHu 6aTepum oT CTEHHUS KOHTAKT,
n3gbpnaiite LWencena, a He 3axpaHBaLLys WHYP.

6. OrtcTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6atepus oT
3apsifHOTO YCTPOICTBO 3a akymynaTopHaTa
6arepus.

3a cTapTmpaHe Ha npopgykTa

BHUMAHWE: okocete mopagara,

npeau aa usnonseate Npoaykra.

1. TloctaBeTe 3apeneHa akymynaTtopHa 6atepus B
OTAerieHve 3a akymynaTopHu 6atepum Homep 1
noA kanaka Ha akymynartopHata 6atepus. 3a
no-Abnro Bpeme Ha paboTa noctaBeTte BTopa
3apefeHa akymynatopHa 6aTepusi B oTAeneHue 3a
aKymynaTtopHu 6atepum Homep 2.

2. 3apaiite gbnboynHata Ha paboTa. HanpaeeTte
cnpaeka ¢ 3a ga 3agagere Av1b6o4muHa Ha pabora
Ha cTpaHuya 30. YcTaHoBeTe ponkaTa B Hai-ropHo
nonoxexue.

3. 3aBbpreTe knova 3a 6e3onacHocT Ha 1. (dur. 32)
OcraHeTe 3ap npoaykTa.

5. HatucHete 6yTtoHa 3a BKIT./U3KI1. (A) Ha Tabnoto
3a ynpaBneHue u 3eneHusaT ceetogmos (B) we
cBeTHe. (Pur. 33)

6. Pa3xnabeTe 6rnokvupoBkaTa Ha cTapTupaHeTo. (dur.
34)

7. HaTtucHete pbkoxBaTkaTa 3a cnmpadkarta Ha
OBuraTens no nocoka Ha ynpasneHueto. (dur. 35)

8. BaBHO npemecTeTe NpoaykTa Hanpend. JpbxTe
pbLieTe cu BbpXy pbkoxBaTkaTa Nno Bpeme Ha
paboTa, 3a fa ce yBepuTe, Ye NpoAyKTbT € B
CTabuNIHO NOMoXeHue.

BHUMAHUE: He OpbXTe

NpoAyKTa B €[1HO U CbLLO NOMOXeHUe
ObNTo Bpeme.

3a usnonsBaHe Ha NpoaykTa ¢
pexewmTte 3bbum

+ baBHO cnycHeTe ponkaTta [a AOKOCHE neko 3emsiTa.

+ T[penopbuutenHata paboTHa AbNGoYMHa 3a
nocTuraHe Ha Hai-go6bp pesyntat e mexay 2 n 3
mm.

3a uanonaeaHe Ha NpoayKTa c
NPY>XUHHUTE 36K

» BaBHO cnycHeTe porkaTa, 4oKaTo NPYXUHHUTE
3bOUM foKOCHAT 3emsiTa.

3a pa n3nonaeare ¢pyHkyusaTa SavE

MpoaykTsT pasnonara ¢ yHKUMs 3a NecTeHe Ha
akymynartopa (SavE), kosiTo ocurypsisa no-gbnro Bpeme
Ha pabora.

1. HatucHete 6yToHa SavE (A), 3a ga ctaptupare
dyHKumnsTa. 3eneHnsT ceetoamos ceeTsa. (Pur. 36)

2. HaTtucHete oTHOBO ByTOHa SavE, 3a aa cnpete
dyHKumsiTa. 3enennat ceetoamoyn (B) naracea.

®yHKUMA HA BUCOKO HAaTOBapBaHe

KoraTo npoayKTbT pexe Abnra unv rbcta Tpesa,
[BUraTensT aBToMaTU4HO NoBULLIABa 0GopoTUTE.
[iBuratensr ce Bpbliya KbM CTaHAAPTEH PEXUM, KOraTo
He e HeoBX0AMMO BMCOKO HaToBapBaHe.

CnupaHe Ha gsuratensi

Mo Bpeme Ha paboTa HOXbT U ABUraTENsAT MoraTt

[a cnpaTt BpeMeHHO nopaay npensaTcTBus, KaTo
Hanpumep HaTpynBaHe Ha TpeBa Mnof kanaka Ha
pexeluTe yactu. AKo ce cryuu ToBa u Bue gbpxute
pbKOXBaTKaTa 3a cnupaykaTta Ha ABuratenst HatucHaTta
Hagony, NpoayKTbT ce pecTapTpa aBToMaTU4HO. AKO
NPOAYKTLT HE Ce pecTapTvpa B paMKuTe Ha 5 —

10 cekyHAW, MOXe Aa ce okaxe Heobxoanmo aa ce
NMOYMCTU NPOCTPAHCTBOTO MOZ Kanaka Ha pexeLuuTe
YyacTu. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a no4ncreaHe Ha
malumHara Ha ctpammya 33.

NPEAYNPEXOEHUE: Ak

ABUraTensT crnpe, NPOAYKTbT Ce ONuMTBa
[a ce pectapTypa aBToMaT14HoO B
npoabikeHne Ha 5 — 10 cekyHaw.
M3yakaiite MuHumym 15 cekyHaum, npeau
[a U3BbPLUNTE NPOBEPKA Ha Kanaka Ha
pexeLyuTe YacTu.
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MPEOQYNPEXOEHWUE: npeau

[a “3BbPLUMTE NPOBEpKa Ha kanaka

Ha pexeLyuTe yactu, ocBobogeTe
pbkoXBaTKaTa 3a crvpavkaTa Ha Asuratens,
3aBbpTeTe knoya 3a 6esonacHocT Ha 0,
oTCTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6atepusi n
n34aKanTe MUHUMYM 5 cekyHaum. Mma puck
OT HapaHsiBaHe, aKko criefi OTCTpaHsiBaHETO
Ha NPensiTCTBMETO NPOAYKTLT CTapTupa
HeouakBaHo.

3a cnvpaHe Ha npoaykTa

[MpoayKkTLT cnupa aBTOMaTUYHO, ako He paboTuTe
C Hero B npoabmkeHve Ha 10 MuHyTU. Hukora

He ocTaBssaliTe npoaykTa 6e3 Haasop nNpu cTapTMpaH
asuraten. CnpeTe gsuratens, 3apbpTeTe knoya 3a
6e3onacHocT Ha 0 1 oTCcTpaHeTe akymynaTopHaTa

GaTepus. YBeperte ce, Ye 060pyABaHETO 3a BEPTUKYTUP
He ce BbpTH.

1. OcBobopfeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnvpadkaTa Ha
nsuratensi, 3a Aa cnpete apuratens. (dur. 37)

2. HatucHete 6ytoHa 3a BKJ1./U3KIJ1. (A) Ha TabnoTo
3a ynpaBneHue u 3eneHusT ceetogmos (B) we
naracHe. (dur. 33)

3. OTBopeTe kanaka Ha akymynatopHaTta 6atepus u
3aBbpTeTe Kkntoya 3a 6esonacHocT Ha 0. (dur. 38)

4. 3a pa oTcTpaHuTe akymynaTtopHata 6atepus,
HaTUCHeTe egHOBpPEMEHHO 2-Ta ByToHa 3a
ocBobox/aaBaHe U U3BageTe akymynaTtopHaTta
6arepus. (dur. 39)

5. BapepeTte akymynaTtopHata 6atepus, ako e
nstouleHa. 3a noeeye MHopmaums BuxTe 3a
3apexaane Ha akymynaTopHaTa batepus Ha
crparnya 30.

Mogapbxka

BbBeneHue

NPEOYNPEXAEHUE: npean

[la U3BbPLUNTE TEXHNYECKO OBCMyxXBaHe,
TpsbBa Aa npoyeTeTe M pa3bepeTte rmaBata
3a 6e3onacHoCT.

3a Bcuukmn paboTu no obenyxBaHeTo 1 nonpaskaTta

Ha npoaykTa e Heo6xoAMMOo cneumnanHo obyyeHue.
OcurypsiBame npegnaraHe Ha npodecoHanHu
pemMoHTU 1 obcnyxsaHe. Ako Bawmat gunbp He
npeanara cepBusHo obcnyxeaHe, ce CBbpPXKeTe C Hero,
3a aa Bu nape nHdopmauyms 3a Hal-6nmskusi cepeuma.

3a no-nogpobHa nHopmMaums HanpaeeTe cnpaska ¢
www.husqgvarna.com.

PasnucaHue 3a TexHn4ecko
obcnyxBaHe

WHTepBanuTe 3a TexHU4Yecko obenyxBaHe ca
M3YNCNEHV B 3aBUCKHMOCT OT exefHeBHaTa ynotpeba Ha
npoaykTa. iHTepBanuTe ce NPOMEHSIT, ako NPoAyKTbT
He Ce U3Mon3Ba exeaHeBHO.

3a TexHn4ecko obcnyBaHe, MapkupaHo cbe *,
HanpaBeTe crnpaBka ¢ YcrpovicTBa 3a 6e301acHOCT Ha
npoaykra Ha ctpaHnya 27.

S 138i Mpwu BCAA-
p Bceku Bceku
Ka yro-
Mecel, CesoH
Tpeba
M3BbplueTe obLya nposepka. X
MouncTeTe npoaykTa. X
Mpernepaite obopyaBaHeTo 3a BEPTUKYTUP. X
YBepeTe ce, Ye ycTpoiicTBaTa 3a 6€30NacHOCT Ha NpoayKTa He ca NoBpeaeHU. * X
MpoBepeTe kanayute. * X
/3BbplueTe NpoBepka Ha pbKoxBaTkaTta 3a cnupadykata Ha asurartens. * X
M3BbpLueTe npoBepka Ha GrokMpoBkaTa Ha CTapTMpaHeTo. * X
YBepeTe ce, Ye 6yToHBbT 3a BKI1./U3KI. paboTy NpaBunHo 1 He e NoBpeaeH. X
MpoBepeTe akymynaTtopHaTa 6atepus 3a noBpega. X
M3BbpLueTe npoBepka Ha 3apsida Ha akymynatopHarta 6atepusi. X
YBepeTe ce, Ye ByToHWTe 3a ocBoGOXAaBaHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus
paboTaT n3npaBHO 1 Ye akymynaTopHata 6atepus ce dmKcrpa Ha MSICTO B X
npoaykTa.
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S 138i Mpw Besi- P— Beekn

Ka yno-
Mmecel| Ge3s0H

Tpeba

MpoBepeTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO 3@ aKyMynaTopHu 6aTtepumn 3a nospega u ce X

yBepeTe, Ye paboTu NpaBuIHO.

lMpoBepeTe Bpb3kMTE MexOy akymynatopHaTta 6atepusi u npogykra. OcBeH To-

Ba NpoBepeTe Bpb3kaTa Mexay akymynatopHata 6atepus n 3apsgHOTO yCTPOK- X

CTBO 3a akymMynaTopHu 6atepun.

3a nssbpLUBaHe Ha 06Wwa nposepka

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM rankn 1 BUHTOBE Ha
npoAyKTa ca 3aTerHatu.

* YBepeTe ce, ye kabenute Ha NpodykTa He ca B
nosnoxexue, B KOETO MoraT Aa Gbaat noBpeaeHu.

3a noyncTBaHe Ha MalMHaTa

« TouyncTBaiiTe NNacTMacoBUTE YacTu CbC Cyxa
Kbpna.

* He nsnonaeaiite Bofga 3a NnouYMcTBaHe Ha NpoaykTa.
Bopata moxe fa HaBnese B akymynaTtopa unv B
ABUraTens u aa NpUYMHA KbCO CbeAVNHEHWE Unu
noBpeAa Ha NpoAaykTa.

* He mwuiiTe npoaykTa c yCTPOMCTBO 3a MUEHEe nofa
BWCOKO HansiraHe.

* He npbckariTe BoAa AMPEKTHO BbPXY ABUraTens.
+ 3a oTcTpaHsiBaHe Ha nnCTa, TpeBa W npax

n3nons3BanTe 4yeTka.
3a nouncTBaHe Ha akymyrnartopHarta
6aTtepus n 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepun

6aTepuu ¢ Boga.

MPEOYNPEXAEHWE: He

M3Mon3BainTe HUKaKBU XMMUYECKV BellecTBa
3a noyncTBaHe Ha akymynaTopHaTta
6artepus.

NMPEAYNPEXOEHWUE: He
nouyncTBaiTe akymynartopHata 6atepus unm
3apsIAHOTO YCTPONCTBO 32 aKyMynaTopHu

+ [peavn ga noctaBuTe akymynatopHata 6atepusi B
3apsiAHOTO YCTPOICTBO 3a akymynaTopHu 6atepuu,
ce yBepeTe, Ye akymyrnaTtopHaTa 6atepusi u
3apsiAHOTO YCTPOICTBO 3@ aKyMynaTopHu 6aTepum
€a YUCTY 1 CyXU.

+ TouncreTe knemuTe Ha akymynatopHata 6atepus
CbC CrbCTEH Bb3AyX UMK M3MNON3BaiTe Meka 1 cyxa
Kbpna.

+ TloyncreTe NOBBLPXHOCTUTE Ha aKymynaTopHaTa
6aTepus 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3@ aKyMynaTopHu
6aTepumn ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.

3a npoBepka Ha 060pyaBaHETO 3a
BEPTUKYTUP

npeaoTBpaTUTE CryyanHo crapTmpaHe,
3aBbpTeTe Kntoya 3a 6esonacHocT Ha 0,
oTCTpaHeTe akymynaTtopHata 6atepus u
n3yakamnte Han-manko 5 cekyHau.

. NPEAYNPEXAEHUE: 3a na

3alUUTHU pbKaBULM, KOraTo n3sbpluBaTte

. NPEAYNPEXAEHUE: Hocere

TexHn4yecko obcnyxsaHe Ha obopyaBaHeTo
3a BepTMKYTUp. 3b6UMTE Ha 0bopyaBaHeTO

3a BEPTUKYTUP Ca MHOIo OCTpU N MOXeTe
NecHO fa ce nopexerte.

» [lpoBepeTte obopyaBaHeTO 3a BEPTUKYTMP 3a
nospeau unu nykHatuHu. Bunaru cmensinte
noBspeaeHo obopyaBaHe 3a BEPTUKYTUP.

3a cmsiHa Ha o6opyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTMP

3aLUMTHM pPbKaBULW, KOraTo U3NbrHsiBaTe
[OEHOCTM, CBBP3aHN C TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe Ha o6opyaBaHeTo 3a

. NPEAYNPEXAEHUE: Hocere

BepTUKyTMp. OBopyaBaHeTo 3a BEPTUKYTUP

€ MHOTO OCTPO U MOXeTe NeCHO Aa ce
nopexere

1. TlocTaBeTe nNpoaykTa Ha AscHata My cTpaHa. (dur.

40)

2. OrtctpaHeTe 2-Ta BUHTa (A) 1 kanaka Ha
BepTuKkyTUpa (B). HatucHeTe obopyasaHeTo 3a
BepTukyTUp (C) Harope n HaBbH, 3a Aa ro
npemaxHete. (dur. 41)

3. HatucHete HoBoTO 060opyaBaHe 3a BepTukyTup (C) B
KaHana u Hagony Ao oTeopa. MpukpeneTe kanaka Ha

BepTukyTUpa (B) 1 2-ta BuHTa (A) (Pur. 42)
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OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

AkymynartopHa 6atepus

CBeToauoa BLpXy aky-
MmynaropHara 6atepusi

MpuunHa

PelueHue

3eneHuaT ceetoamop,
mura.

HanpexeHuneTo Ha aky-
MynaTopHaTa 6atepusi
€ HUCKO.

3apepnete akymynaTtopHaTa 6aTtepusi. HanpaseTe cnipaBka ¢ 3a
3apexaaHe Ha akymynaTopHarta barepus Ha ctparnya 30.

CeeToanoabT 3a rpelu-
Ka BbpPXy akymynartop-
HaTa 6atepusa mura.

AkymynaTtopHaTta baTe-
pusi e npekaneHo cTy-
[leHa 1N npekaneHo
ropetia 3a u3rnonssaHe.

OcTaBeTe akymynaTtopHaTa 6atepusi Aa ce oxnaau unu s npe-
MecTeTe Ha 3aKpuTo, 3a fa s 3arpeeTe. KoraTo akymynaTop-
HaTa 6aTepusi e ¢ npaBMnHaTa Temnepartypa, TS MoXe Ja ce
13non3sa OTHOBO. V3non3BanTe akymynaTtopHaTta 6atepus B
npogykTa camo KoraTo TemrnepaTyparta Ha okofiHaTa cpeaa e 5
°C-40 °C.

AkymynaTtopHata 6ate-
pVisi € u3ToLLeHa.

3apepnete akymynartopHata 6aTtepusi. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
3apexaare Ha akymynaTopHata éarepusi Ha cTpaHnya 30.

CeeToanoabT 3a rpelu-
Ka BbpPXy akymynartop-
HaTa GaTepusiTa cBe-
TBa.

Mma nocTosiHHa rpetuka
B akymynaTtopHaTa ba-
Tepusi.

OGbpHeTe ce kbM Balums cepBuseH aunbp Ha Husqvarna.

3apsgHo yCTpOICTBO 3a akyMmynaTtopa

CeeToavopa, Ha 3apsia-
HOTO YCTPOWCTBO

MpuunHa

PeweHue

CeeToanoabT 3a rpelu-
Ka Mura unm ceeTea.

3apsaHOTO YCTPOMCTBO
3a akymynartopHu 6aTe-
pUM € NpekarneHo CTy-
[EHO UMK npekaneHo
ropeLLo 3a u3nosnasaHe.

OcTaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOICTBO 3a akymynaTopHu 6atepum
[a ce oxJlagu unuv ro NpemMecTeTe Ha 3akpuTo, 3a fa ro 3arpee-
Te. KoraTo 3apsigHOTO YCTPOIACTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum e
C npaBuSiHaTa TemMnepaTypa, TO MOXe [a Ce U3nosi3Ba OTHOBO.
M3non3BaiTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu b6aTe-
pum camo koraTo okonHaTa TemnepaTtypa e 5°C - 40°C.

Opyru rpeLuku.

O6bpHeTe ce kbM Bawus cepsuseH aunbp Ha Husqvarna.
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Tabno 3a ynpaeneHue

pewka Kop Ha rpewuka
(6poin npemurea-

HUsA)

Bb3aMoxHn HEeUsnpaBHOCTU

Bt3aMoxHoO peiicTeue

CeeToamoawbT 3a 3

,ﬂBI/IFaTeJ'IFIT € NnpeToBapeH.

rpewka mura 5

O6opoTute Ha aBuratensi
cnagat npekarneHo MHOro 1
OBuratensiT cnupa.

Hamanete gbn6ounHarta Ha paboTa. Ha-
npaBeTe cnpaBka ¢ 3a ga 3agagere
Abnbo4nHa Ha pabota Ha ctparuya 30.
AKO cBETOAMOLBT 3a rpeLuka npoabi-
XU Aa mura, obopyaBaHeTo 3a BEPTUKY-
TUp e Gnokupano. 3a aa npegoTepaTuTe
cnyyainHo cTapTupaHe, 3aBbpTeTe Kiio-
Ya 3a 6esonacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
aKkymynaTtopHaTta 6aTepusi u usvakanTte
Haii-manko 5 cekyHau. YBeperte ce, Ye
o6opyaBaHeTO 3a BEPTUKYTUP Ce ABUXU
cBo6oaHO. AkO NPOGNeMbT NPOALITKY,
ce 0GbpHETE KbM OTOPU3NPaH CEPBU3.

YnpaBneHueTo Ha asuraTens
€ npeKaneHo ropeLyo.

CnipeTe gBuratens v nsvakaire, Jokato
ce oxnaau.

pelka B akymynaTtopHaTa
GaTepus unu nunca Ha cur-
Harn ot Hesl.

MocTaBeTe NpaBuUrHo akymynaTtopHaTa
6aTepvsi B NPOAYKTa M NpoBepeTe KOHEK-
Topa Ha akymynaTtopHata GaTtepus. Ako
CBETOAMOALT 3a rpeLlka Ha akymynatop-
HaTa 6aTepus Mura, HanpaeeTe cripaBska
¢ AkymynartopHa 6atepusi Ha CTpaHnya
34.

AkymynaTtopHaTa 6aTtepus e
usToLleHa.

3apepete akymynatopHata 6atepusi.
HanpaseTe cnpaska ¢ 3a 3apexgare Ha
aKymynaropHarta 6arepus Ha cTpaHnya
30.

MpoaykTbT cnupa | 6

AkymynatopHaTta 6aTtepus e
n3ToLeHa.

3apepete akymynatopHaTta 6atepusi.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a 3apexgare Ha
aKymynaropHara 6arepus Ha cTpaHnya
30.

Be3 npemuresanus.

['peluka B KOHEKTOpA Ha aky-
MynaTopHaTta 6atepusi.

MpoBepeTe KOHeKTOpa Ha akymynaTtop-
HaTa GaTtepusi.

Apyru rpeLku

AKO Bb3HUKHAT APYru rpeLLkm, 3aBbpTeTe kntoya 3a 6esonacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi u ce o6bpHETE KbM 000PEH CepBH3.

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe 1 U3XBLPISHE

BbBeageHve

MPEOYNPEXAEHWUE: 3a pa

npegoTBpaTUTe CryvaiiHO cTapTupaHe no
BpeMe Ha TPaHCNopTUpaHe U CbXpaHeHue,
3aBbpTeTe Kntoya 3a 6esonacHocT Ha 0,
oTCTpaHeTe akymynatopHata 6atepusi n
n3vyakanTe MUHUMYM 5 CeKyHau.

TpaHcnopTupaHe

B cuna ca usncksaHusTa Ha 3akoHOAATENCTBOTO 3a
onacHu NPoAYKTH, OTHACSLLW Ce A0 IUTUEBO-AOHHN
aKymynartopu.

3a TbproBcKo TpaHcnopTupaHe Tpsitsa aa

Cce CnasBear creumantuTe U3UCKBaHUsl BbPXy
orakoBkaTa v eTUKeTUTe.

YBepeTe ce, Ye cnassare pasnopenbure 3a

ornacHu MaTtepuany, Korato NoAroTBsATE NPoAyKTa
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3a TpaHcnopT. Moxe ga ca B cuna MecTHu
pasnopenbu.

* BuHaru nssaxgavite akymynatopa npu
TpaHcnopTupaHe.

+ T[locTaBeTe TUKCO BbpXY KOHEKTOPUTE Ha
aKkymynaTtopa u ce yBepeTe, Ye akyMynaTopbT He
MO>XXe Aa ce ABWXM N0 Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe.

« 3akpenerte NpoayKTa fno BpeMe Ha TpaHcropTMpaHe.

CibxpaHeHue

* BuHaru otcTpaHsiBaiiTe akymynatopHuTe 6atepun
3a CbxpaHeHue.

» OcraBeTe npoaykTa Aa ce oxnaau, npeau aa ro
OCTaBUTe 3@ CbXpaHeHue.

+ 3a pa ce npedoTBpaTAT UHLUMAEHTW, Ce yBepeTe,
Ye akymynaTopHaTta 6atepusi He e CBbp3aHa KbM
npoayKTa no Bpeme Ha CbXpaHeHue.

* CobxpaHsiBanTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKyMynaTopHu 6aTepumn B 3aTBOPEHO U CyXO
romeLleHme.

+ CobxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepusi n
3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTtopHu 6atepumn
Ha Cyx0 MSICTO, KbETO HAMa Bfara unm Ckpex.

+ [pu cbxpaHeHue pa3kayeTe akymynaTopHaTta
6aTepus OT 3apsAHOTO YCTPOIACTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepun.

* He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTa 6atepus Ha
MSICTO, Ha KOETO MOXe Aa Ce HaTpyna CTaTU4HO
enekTpnyecTBo. He cbxpaHsiBanTe akymynatopHaTa
6aTepus B MeTanHa KyTus.

+ ChbxpaHsiBaiiTe NpoaykTa npu okoriHa Temneparypa
mexay —10°C n 40°C.

* CobxpaHsBalTe akymynaTopHaTa 6atepus npu
Temnepatypa mexay 5°C n 25°C n paneye ot
CNbHYeBa CBETNMHA.

+ CobxpaHsiBaiiTe 3apsgHOTO YCTPOCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepumn npu Temnepatypa Mexay
5°C 1 45°C 1 naneye oT cnbHYeBa cBETNMHA.

* YBeperTe ce, 4ye akymynaTtopHata batepus e
3apegeHa 0o 30% — 50% npeau ocTaBsiHe 3a
CbXpaHeHuWe 3a NPOABbIMKUTENHN NEPUOAN.

« CbxpaHsBaiiTe NpoaykTa, akymynatopHaTta 6atepus
1 3apsiiHOTO YCTPOCTBO 3a aKyMynaTopHu 6atepun
B 3aKnoveHa nnoLl, HefoCTbMHA 3a Aeua u
HeyMbIHOMOLLLEHN nnua.

» [ouncteTe npoaykTa u ce yBepeTe, Ye KOLWbT 3a
TpeBa e npaseH.

*  W3BbpBarite npoueaypute nNo TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, NOCOYeHN B TOBa PbKOBOACTBO 3a
onepatopa. HanpaBsete cnpaBka ¢ PasnucaHue 3a
TEXHUYEeCcKo obcryxBaHe Ha cTpaHnya 32.

*  Vi3BbplUEeTe MbIHO CepBM3HO 06CMyXBaHe npean
CbXpaHeHue 3a AbITbl Nepuog oT BpeMme.

UaxebpnsiHe

CumMBONMTE Ha NPOAYKTa UMW Ha HeroBaTa onakoBka
nokasear, 4e TO3U NPOAYKT He Moxe Aa Gbae TpeTupaH
kaTo 6GUTOB OTNaAbLK. Tol TpsiGBa Aa 6bae noaaaeH B
CbOTBETHaTa peuyKnmpalla cTaHuus 3a UsnonssaHe Ha
eneKTPUYecKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe.

Mopasaiikv TO3W NPOAYKT Ha NPaBUIHOTO MSICTO, BUE
cromaraTe 3a NpeAoTBpaTsiBaHe Ha NOTEHLMANHOTO
HeraTyBHO OTpaXxeHne BbPXY OKomnHaTa cpefa u
xopata, koeTo 61 Morno Aa HacTbnu nHaye B
pesynTaT Ha HENpaBUIMHO U3XBBPSIHE HA TO3N
npoaykT. 3a noBeye nogpobHa MHdopmauusi OTHOCHO
peuuKnMpaHeTo Ha TO3W NPOAYKT Ce CBbpXEeTe

€ MecTHaTa agMUHUCTpaLms, ycryrute 3a GuToBsu
oTnagbLyM UK MarasvHa, oTKbAETO CTe 3aKynunm
npogykTa.

(Pur. 43)

TexHn4Yecku gaHHu

TexHU4YecKn XxapakrepucTukm

S 138i

Oeuraten

Twn Ha Aasuratensa

BLDC (6e34eTkoB) 36 V

CkopocT Ha npuctaekaTta — SavE, 06/MuH 3000
CKOpOCT Ha npucTaBkaTa — HOMUHarnHa, 06/MuH 3200
M3xoaHa MoLHOCT Ha asuratens — makc. kW 1,28
M3xoaHa MOLHOCT Ha ABuratens — HomuHanHa, kW 0,9
Terno

Terno 6e3 Topbu (6e3 akymynatopHa 6atepusi), kg 19,5
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S 138i

Terno ¢ Top6u (Bkn. 2 x BLi30), kg

25

AxymynaTopHa 6atepus

Tun akymynatopHa 6aTtepus

Cepus akymynaTtopHu 6atepum Husqvarna

Bpeme Ha paGorta Ha akymynaropHara Gatepusi

Bpeme 3a paboTa Ha akymynaTtopHaTa 6atepus, MUH., 195
(cBobogHa paboTta) npu akTuBMpaHa dyHKums SavE

C egHa akymynartopHa 6artepusi ot 7,5 Ah Husqvarna

(BLi30).

Bpewme 3a paboTa Ha akymynatopHaTta 6aTepusi, MUH., 175
(cBo6ogHa paboTa) Npu akTUBMPaH CTaHAAPTEH PEXUM

C efHa akymynatopHa 6aTtepus ot 7,5 Ah Husqvarna

(BLi30).

LLlymoBu emmcum 4

HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, U3mMepeHo, nsmeperHa dB | 89
(A)

HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTmpaHo Lya dB (A) | 91
Huga Ha wyma 5

HuWBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Npuv yxoTo Ha onepaTtopa, | 75
dB (A)

Huea Ha BuGpaLuuTe °

PbkoxsaTka, m/s? 55
Excnnoartauus

Pa6oTtHa gbnboynHa, Mmakc./MyH., mm -8/+5
Pa6oTHa wupurHa, cm 37,5
Mpuctaeka pexeLyn 3b6UK 5973510-01
MpuctaBka 3a NpYXUHHKU ocTpueTa 5973509-01
KanauuteT Ha kolwua 3a TpeBa, nuTpu 45

Opo6penn akymynaTtopHu 6a- | Tun Kanauurer Ha aky- | HanpexeHue, V Terno, Ib/kg
TEPUM MynartopHara 6a-

Tepus, Ah
BLi30 JnTneBonoHeH 7,5 36 4,211,9

4 EmucuM Ha Lyma B OKOMHaTa cpefa, U3MepeHu KaTo 3BykoBa MoLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBME C ANPEKTUBA

Ha EO 2000/14/EO.

OTYyeTeHUTE A@HHN 32 HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansraHe nmat dgpaktop Ha HecurypHocT (K) ot 1,5 dB (A).
OTuyeTeHUTe AaHHU 3a HMBaTa Ha BUBpaumuTe umart daktop Ha HecurypHocT (K) ot 1,5 m/s2. ObsiseHata
obLa cToHOCT Ha BUbpauunTe e n3mMepeHa B CbOTBETCTBME CbC cTaHaapT EN 62841-4-7, npunoxeHue

I, 1 MOXe Aa ce U3non3Ba 3a CpaBHsIBaHe Ha ejHa MaluMHa C Apyra v Npv npeaBapuTenHa oLeHka Ha

n3naraHeTo.
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OpobpeHn akymynatopHu 6a- | Tun Kanauutet Ha aky- | Hanpexenue, V Terno, Ib/kg
Tepuu MynaTtopHata 6a-

Tepus, Ah
40-B140 JlnTneBoiioHeH 4,0 36 2,6/1,2
Opo6peHu 3apsafHu YCTpoOCTBa 3a onpepAeneHn akymy- | BxogHo Hanpe- YectoTa, Hz MotwHoct, W
natopHu 6aTepum, BLi XxeHue, V
40-C80 100 - 240 50 - 60 68,8
QC250 220 - 240 50 250

38
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

OnucaHue CkapudbrkaTop

Mapka Husqgvarna

Twvn/mopen S 138i

NpeHTndumkaums CepwuiiHn Homepa oT 2023 r. 1 cnep ToBa

0TroBaps HambJIHO Ha CneaHuTe QUPEKTUBU U

pernameHTn Ha EC:

Avpektusal/perna- Onucatue

MeHT

2011/65/EC "NO OTHOLLIEHNE Ha OrpaHNYEeHNETO 3a M3MNOoN3BaHe Ha onpeaesieHn onacHu BeLlecTsa B
€eneKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe"

2006/42/EO "OTHOCHO MaLUnHKTE"

2014/30/EC "OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa CbBMecTumocT"

2000/14/EO "OTHOCHO LYMOBUTE eMUCUU B OKOnHaTta cpeaa”

1 Ye cneagHuTe CTaHAapTW M/MNMN TEXHUYECKN
cneymndukauyum ca npunoxenn: EN 62841-1:2015/
A11:2022, EN IEC 62841-4-7:2022/A11:2022, EN
ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018.

3a MHgopMaLMs OTHOCHO LLYMOBUTE EMUCUU
HanpaBeTe cnpaBka C TexHUYecku JaHHU Ha CTpaHuya

36.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal

Mennmxbp "Pa3paboTku 1 passuTre/rpaanHcKm

npoaykTn"

Husqgvarna AB

OTroBOpeH 3a TexHUYeckaTa AoKyMeHTaLums
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Uvod
Popis vyrobku (Obr. 17)

Vyrobek je elektricky odmechovac s pési obsluhou.
Vyrobek odstrariuje z travniku plst, aby mohly do
travniku Iépe pronikat vzduch a voda. Travni plst’ se
shromazduje v ko$i na travu nebo je uvolfiovana na
travnik. Vyrobek ma 2 typy ustroji odmechovace.

Ustroji odmechovade

Informace o vyméné Ustroji odmechovace naleznete
v Easti Vymena ustroji odmechovace na strani 49.
Noze

Noze odstranuji plevel, mech, staré odfezky a plst.

Noze umoznuji lepsi pronikani vody do travniku
a zabranuji jejimu hromadéni na povrchu.

Popis vyrobku

(Obr. 1)

1. Rukojet’ brzdy motoru

2. Horni ¢ast fiditek

3. Ovladaci panel

4. Inhibitor spusténi

5. Dolni ¢ast fiditek

6. Kos natravu

7. Zadni kryt

8. Kryt odmechovace

9. Viko baterie

10. Knoflik nastaveni pracovni hloubky
11. Bezpecnostni klicek

12. Kontrolka LED zapnuti/vypnuti

13. Tlacitko ZAP/VYP

14. Tlagitko SavE (Uspora energie)

15. Kontrolka LED funkce SavE

16. Ukazatel stavu nabiti baterie a tlacitko baterie
17. Pruzinové hroty

18. Baterie (pfisluSenstvi)

19. Nabijecka baterie (pfisluSenstvi)

20. Sestihranny imbusovy kli&

21. Navod k pouzivani

-

Pruzinové hroty

Pruzinové hroty z travniku opatrné odstranuji mech,
odumfelou travu a plst. Pruzinové hroty umoznuji
vstfebavani vody a zivin do travniku.

(Obr. 18)
Zamyslené pouziti
Pouzivejte vyrobek k odstranovani travni plsti a mechu

na soukromych zahradach. K jinym ¢innostem vyrobek
nepouzivejte.

Symboly na vyrobku

(Obr. 2) VAROVANI

(Obr. 3) Prectéte si pokyny.

(Obr. 4) VAROVANI - Davejte pozor na odmrsténé
pfedméty.

(Obr. 5) Udrzujte dostate¢nou vzdalenost od osob
v okoli.

(Obr. 6) VAROVANI - Ruce a nohy udrzujte mimo
dosah nozi/hrotl.

(Obr. 7) Pfed udrzbou odpojte baterii.

(Obr. 8) Nevystavujte desti.

(Obr. 9) Tento vyrobek ma ochranu proti stfikajici
vodé.

(Obr. 10) Tento vyrobek vyhovuje pFisluSnym
smérnicim ES.

(Obr. 11) Tento vyrobek vyhovuje platnym

pfedpisim Spojeného kralovstvi.
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Stitek s emisemi hluku do okoli

podle smérnic a predpist Evropské

unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017“. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v &asti Technické udaje na strani
51 a na stitku.

(Obr. 12)

(Obr. 15) Odevzdejte vyrobek na
sbérném misté elektrickych
a elektronickych zafizeni.
(Plati pouze pro Evropu)

(Obr. 16) Postup spusténi: stisknéte

tla¢itko ZAP/VYP, povolte
inhibitor spousténi, zatlacte
rukojet’ brzdy motoru smé-
rem dolu.

(Obr. 13) Uvolnénim rukojeti brzdy motoru
zastavite.
(Obr. 14) Skenovatelny kod.

Povsimnéte si: Dalsi symboly/stitky na vyrobku se
tykaiji certifikacnich pozadavkl pro uréité obchodni trhy.

Poskozeni vyrobku
Neneseme odpovédnost za poSkozeni vyrobku, pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci souéasti od jiného
vyrobce nebo souéasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

+ vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpec€nost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

‘ VYSTRAHA: Pouziva se v pipadé

nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této prirucce.

VAROVANI: pouziva se v piipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich
materialt ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

Povsimnéte si: pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecna bezpeénostni upozornéni
k vyrobku

. VYSTRAHA: Prohlédnéte si vsechny

bezpeénostni pokyny, pokyny, ilustrace

a technické udaje dodané s timto vyrobkem.
Pfi nedodrzeni nékterého z pokynt
uvedenych nize mlze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému
poranéni.

UloZte si veSkera upozornéni a pokyny pro pouZiti
v budoucnu. Termin ,vyrobek” v upozornénich oznacuje

pristroj napajeny ze sité (kabelem) nebo napajeny
baterii (bezdratovy).

Bezpe&nost pracovniho prostoru

» Udrzujte pracovni prostor Gisty a dobre osvétleny.
Preplnéné ¢i tmavé prostory nahravaji nehodam.

+ Nepouzivejte produkt ve vybusném prostfedi,
napriklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt &
prachu. Vyrobek vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

» Pri praci s vyrobkem musi byt déti i okolostojici
osoby v dostate&né vzdalenosti. Rozptyleni muze
zpusobit, Ze ztratite kontrolu nad nastrojem.

Osobni bezpecnost

+ P¥i praci s vyrobkem davejte pozor, sledujte,
co délate, a pouzivejte zdravy rozum. Vyrobek
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo jste pod
vlivem drog, alkoholu &i Iéku. PFi praci s vyrobkem
staci okamzik nepozornosti a nasledkem mize byt
vazny uraz.

+ Pouzivejte osobni ochranné pomucky. VZdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni, napf.
protiprachova maska, neklouzava ochranna obuv,
pfilba nebo ochrana sluchu, pouzité spravnym
zpUsobem snizuji nebezpeci Urazu.

+ Zabrarite nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim ke
zdroji napajeni nebo vioZzenim baterii, zvednutim
nebo prenasenim vyrobku se presvédcte, Ze je
vypina€ v poloze vypnuto. Pfenaseni vyrobku
s prstem na spinaci nebo pfipojovani vyrobku se
zapnutym spina¢em ke zdroji napéti zvysuje riziko
nehody.
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Pfed zapnutim vyrobku odstrarite jakékoliv
sefizovaci nebo dotahovaci klice. Kli¢ ponechany na
rotujici ¢asti vyrobku muze zpUsobit Uraz.
Nenatahujte se prili§ daleko. Neustale pevné stijte
a drzte rovnovahu. Budete tak mit lepSi kontrolu nad
vyrobkem v neo¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni

ani Sperky. Udrzujte viasy a odév mimo dosah
pohyblivych &asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy.

Pokud jsou zafizeni pfizplisobena pro piipojeni
odsavacu a lapacti prachu, musi byt pfipojeny

a spravné pouzity. Pouzitim lapacl prachu snizujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

Nedovolte, aby rutina nabyta ¢astym pouzivanim
vyrobku zptisobila, Ze zacnete byt neopatrni

a budete ignorovat bezpecénostni zasady pfi
zachazeni s vyrobkem. Neopatrny ukon miize
zpusobit vazné zranéni ve zlomku sekundy.

Pouziti vyrobku a péce o vyrobek

Vyrobek nepretézujte. Pouzivejte vyrobek, ktery je
pro danou aplikaci uréeny. Takovy vyrobek vykona
praci lépe, bezpecnéji a rychlosti, pro kterou byl
navrzen.

Vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje prepina¢
pro zapnuti a vypnuti. Kazdy vyrobek, ktery nelze
ovladat prepinaem, je nebezpecny a musi byt
opraven.

Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prisluSenstvi nebo uloZenim elektrického nastroje
odpojte zastréku od napajeni nebo z vyrobku
vytahnéte baterie, pokud je to mozné. Takova
preventivni bezpecnostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi vyrobku.

Nepouzivany vyrobek ukladejte mimo dosah déti

a nedovolte, aby s nim pracovaly osoby, které

ho dobre neznaji nebo si neprecetly tento navod

k pouziti. Vyrobky jsou v rukou neproskolenych
uzivatell nebezpecné.

Provadéjte (idrzbu vyrobku a prislusenstvi.
Kontrolujte chybné zarovnani nebo spojeni
pohyblivych ¢asti, poSkozeni jakychkoliv ¢asti nebo
jiné stavy, které mohou ovlivnit provoz vyrobku.
Pokud je vyrobek poSkozen, nechte ho pred
pouzitim opravit. Mnohé nehody jsou zplsobeny
$patnou udrzbou vyrobku.

Udrzujte fezaci nastroje ostré a &isté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachylné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte vyrobek, pfisluSenstvi a dalsi ¢asti podle
téchto pokyntl. V Gvahu je tfeba bréat pracovni
podminky a provadénou praci. Pouziti vyrobku

k jinému Gcelu, nez pro ktery je uréen, muze mit za
nasledek vznik nebezpecéné situace.

Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, Gisté
a bez zbytki oleje a maziva. Kluzké rukojeti

a uchopovaci plochy neumozuji bezpe¢né ovladani

a v neocekavanych situacich mize dojit ke ztraté
kontroly.

Pouziti nastroji napajenych z baterie a péce
oné

« Baterii dobijejte pouze nabijekou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabije¢ky vhodné pro jeden typ
baterie mdze pro jiny typ baterie pfedstavovat
nebezpedi vzniku pozaru.

« Vyrobky pouzivejte pouze s prislusnymi specialnimi
bateriovymi moduly. Pfi pouziti jakékoli jiné baterie
hrozi riziko Urazu a pozaru.

« Kdyz baterii nepouzivate, udrzujte ji stranou od
kovovych predmétt, napf. kancelafskych sponek,
minci, kli¢d, hfebikd, Sroubd nebo jinych malych
kovovych predmétti, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt(i baterie mize dojit
k popaleninam nebo k pozaru.

» V nevhodnych podminkach maze dojit k vytegeni
kapaliny z baterie. Vyvarujte se kontaktu
s kapalinou. Pokud dojde k ndhodnému kontaktu,
oplachnéte postizené misto vodou. Pfi zasazeni
oci kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina
vytekla z baterie muze zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

* Nepouzivejte poSkozenou nebo upravenou baterii
nebo vyrobek. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neo¢ekavané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci poranéni.

« Nevystavuje baterii ani nastroj ohni a nadmémym
teplotam. Oheri nebo teploty nad mohou vyvolat
explozi.

« Dodrzujte veSkeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
baterii ani nastroj mimo rozsah teplot uvedeny
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah maze mit za
nasledek poskozeni baterie a zvySené nebezpedi
pozaru.

Servis

« Servis vyrobku smi provadét pouze kvalifikovana
osoba za pouZziti identickych nahradnich soucéastek.
To zajisti udrzeni bezpecnosti vyrobku.

« Nikdy neprovadéjte servis poskozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Bezpecénostni varovani pro vyrobek

« Vyrobek nepouzivejte za Spatného pocasi, zejména
pokud hrozi riziko blesku. Snizite tak riziko zasazeni
bleskem.

« Dikladné zkontrolujte, zda se v prostoru, kde chcete
vyrobek pouzivat, nenachazi Zadna zvirata. Béhem
provozu vyrobku miize dojit ke zranéni divoké zvére.

» Dikladné zkontrolujte prostor, kde chcete vyrobek
pouzivat, a odstrarite kameny, klacky, draty, kosti
a dalsi predméty. Odmrsténé pfedméty mohou
zpUsobit zranéni.
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« Pfed pouzitim vyrobku vzdy vizudlné zkontrolujte,
zda nejsou noze/hroty a jejich sestava opotfebené
nebo poskozené. Opotiebené nebo poskozené
soucasti zvysuji riziko poranéni.

+  Casto kontrolujte, zda neni ko3 na travu opotfebeny
nebo poskozeny. Opotfebeny nebo poskozeny kos
na travu maze zvysit riziko Urazu.

* Ochranné kryty stroje musi byt vzdy pripevnény.
QOchranné kryty musi byt v poradku a spravné
pfipevnény. Pokud je ochranny kryt uvolnény,
poskozeny nebo nefunguje spravné, mize dojit ke
zranéni.

« V8echny vétraci otvory udrzujte Gisté. Ucpané
vétraci otvory mohou zpUsobit prehrati nebo pozar.

«  Pfi pouzivani vyrobku vZdy noste ochrannou
protiskluzovou obuv. Vyrobek neprovozujte naboso
nebo v otevienych sandalech. Tim snizite riziko
poranéni nohou pfi kontaktu s pohybujicimi se nozi/
hroty.

< P¥i pouzivani vyrobku vzdy noste dlouhé
kalhoty. Odhalena pokozka zvy3uije riziko zranéni
odletujicimi predméty.

* Nepouzivejte vyrobek na mokré travé. Stroj
pouZivejte za chiize, nikdy za b&hu. SniZite tak riziko
uklouznuti, padu a mozného Urazu.

* Nepouzivejte vyrobek na pfili§ strmych svazich.
Snizite tak riziko ztraty kontroly, uklouznuti, padu
a mozného Urazu.

«  Pfi praci na svazich dbejte na to, abyste stali pevné,
pohybovali se napfi¢ svahem a nikdy ne do kopce
nebo z kopce. Dbejte zvySené opatmosti pfi zméné
sméru. Snizite tak riziko ztraty kontroly, uklouznuti,
padu a mozného urazu.

< P¥i couvani nebo pfitahovani vyrobku k sobé& budte
zvI43t& opatrni. Vzdy davejte pozor na své okoli. Tim
snizite riziko zakopnuti.

« Vyrobek drzte pouze za izolované uchopy, protoze
noze/hroty se mohou dostat do styku se skrytou
kabelazi ¢i vlastnim napajecim kabelem. Pokud
se noze/hroty dostanou do styku s kabelem, ktery
je pod proudem, mlize dojit k probijeni odkrytych
kovovych ¢asti stroje a obsluha mize utrpét Uraz
elektrickym proudem.

+ Nedotykejte se nozl/hrott ani jinych pohyblivych
nebezpecnych soucasti, dokud se nezastavi. Tim
snizite riziko poranéni pohyblivymi sou¢astmi.

« Pfed odstranénim uvizlého materialu nebo ¢isténim
vyrobku se ujistéte, Ze je vSe vypnuto a baterie
je odpojena. Necekané spusténi vyrobku mize
zpUsobit vazné zranéni.

Obecné bezpednostni pokyny

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Tento vyrobek je nebezpeény, nepouziva-li se
spravné nebo neni-li vénovana provozu fadna

pozornost. Nedodrzeni bezpec¢nostnich pokynu
mUze vést ke zranéni nebo usmrceni.

Tento vyrobek vytvaFi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mdze za urditych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych |ékafskych pristroju. Za Gcelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporuéujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s |[ékafem a s vyrobcem implantovaného Iékafského
pfistroje.

Budte stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Pokud si nejste jisti, jak vyrobek ovladat ve
zvlastnich situacich, vypnéte jej a obrat'te se na
prodejce Husqvarna, nez budete pokracovat v praci.
Méjte na paméti, ze obsluha je odpovédna za
nehody a Skody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

Udrzuijte vyrobek cisty. Ujistéte se, Ze jsou znacky

a Stitky dobre Citelné.

Nikdy nedovolte détem nebo osobam, které

se neseznamily s témito pokyny, aby zafizeni
pouzivaly. VEk obsluhy muZe byt omezen mistnimi
predpisy.

Vzdy dohliZejte na osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla osoba.

Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo Iékt. To by mohlo
ovlivnit vas zrak, ostrazitost, koordinaci a Usudek.
Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny nebo
nefunguje spravné.

Nikdy neupravuijte vyrobek a nepouzivejte jej, pokud
je mozné, Ze jej upravil nékdo jiny.

Bezpeénost prace

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Tento vyrobek pouzivejte pouze k odstrafovani
travni plsti a mechu z travnikl. Neni dovoleno
pouzivat vyrobek k jinym €innostem.

Pouzivejte osobni ochranné pomucky. Viz ¢ast
Osobni ochranné prostredky na strani 44.

Ujistéte se, Ze vite, jak v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

Neprovozujte vyrobek v desti a vihku. To mize
zvysit riziko Urazu elektrickym proudem.
Neprovozujte vyrobek, pokud nejsou spravné
namontovany noze/hroty a vSechny kryty.

V opacném pfipadé by se noZe/hroty mohly uvolnit
a zpusobit zranéni.

Zajistéte, aby noZe/hroty nenarazily do pfedmétu,
jako jsou kameny a kofeny. Mohlo by dojit

k poskozeni nozu/hrotll a ohnuti hfidele motoru.
Ohnuty hfidel zpusobuje velké vibrace a hrozi velmi
vysoké riziko uvolnéni nozd/hrotd.
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Pokud noze/hroty narazi do néjakého pfedmétu
nebo se objevi vibrace, vyrobek okamzité zastavte.
Zastavte motor, otocte bezpecnostni klicek do
polohy 0 a vyjméte baterii. PoCkejte, az se
pohyblivé ¢asti zastavi. Zkontrolujte, zda neni
vyrobek poskozeny. Povolené dily dotahnéte.
Opravte zavady a vymérite poSkozené dily. Opravy
by mél provést schvaleny servis.

Po nastartovani motoru nikdy nepfipeviujte rukojet
brzdy motoru trvale k rukojeti sekacky.

Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch

a nastartujte jej. Zkontrolujte, zda noze/hroty
nemohou pfijit do kontaktu se zemi nebo cizimi
objekty.

P¥i praci s vyrobkem vzdy stljte za nim.

P¥i provozu nechte vSechna kola spocivat na zemi

a drzte fiditka obéma rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujicich nozi/hrotu.

Vyrobek nenaklanéjte pfi spousténi motoru nebo
bé&hem provozu.

Budte opatrni pfi tazeni vyrobku dozadu.

Nikdy vyrobek nezvedejte, kdyz je spustény motor.
Pokud musite vyrobek zvednout, nejprve vypnéte
motor, otocte bezpecnostni klicek do polohy O

a vyjméte baterii.

P¥i praci s vyrobkem nechodte smérem dozadu.
Vypnéte motor, pokud je nutné vyrobek naklonit kvuli
pfepravé nebo pred prejezdem ploch bez travy, jako
jsou cesty ze §térku, kamenu nebo asfaltu.
Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je spustény motor. Pfi
praci s vyrobkem vzdy pouze chodte.

Pfed zménou pracovni hloubky vypnéte motor. Nikdy
neupravuijte nastaveni pfi spusténém motoru.

Nikdy nenechte vyrobek se spusténym motorem bez
dozoru. Zastavte motor, otoéte bezpec€nostni klicek
do polohy 0 a vyjméte baterii. Ujistéte se, Ze Ustroji
odmechovace se neotaci.

Vibrace spusténého vyrobku se mohou lisit od
hodnoty uvedené v Easti Technické tdaje na strani
51. Rozdil je zpUsoben odchylkami ve zpUsobu
pouzivani vyrobku. Pokud vyrobek provozujete ¢asto
nebo po del$i Easové intervaly, délejte pravidelné
prestavky, abyste predesli zranénim zplsobenym
vibracemi.

Bezpednostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Pied pouitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpedi urazu, ale v pfipadé nehody
pomahaji snizit miru poranéni. PoZadejte prodejce,
aby vam pomohl vybrat spravné vybaveni.

Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou. Nepouzivejte otevienou obuv ani
nepracujte naboso.

Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

P¥i urcitych ¢innostech pouzivejte ochranné
rukavice, napfiklad pfi nasazovani, prohlidce nebo
¢isténi zaciho Ustroji.

Doporucujeme pouzivat ochranu sluchu.

Bezpeénostni zafizeni na produktu

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Nepouzivejte vyrobek s poskozenymi
bezpecénostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera
nefunguji spravné.

Neodstranujte ani neupravujte bezpe¢nostni
zafizeni.

Pravidelné kontrolujte bezpecnostni zafizeni. Pokud
jsou bezpecnostni zafizeni poSkozena nebo
nefunguji spravné, obrat'te se na schvaleny servis
Husqvarna.

Kontrola krytd

Kryt ustroji odmechovace snizuje vibrace vyrobku
a snizuje nebezpedi poranéni Ustrojim odmechovace.

Zkontrolujte boéni kryt odmechovace, aby bylo
zajisténo, Ze nevykazuje znamky poskozeni, napr.
praskliny.

Zkontrolujte zadni kryt, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky poskozeni, napf. praskliny.

Rukojet’ brzdy motoru

Rukojet’ brzdy motoru slouzi k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite rukojet’ brzdy motoru, motor se zastavi.

Chcete-li zkontrolovat funkci brzdy motoru, nastartujte
motor a uvolnéte rukojet’ brzdy motoru. Pokud se

motor nevypne béhem 3 sekund, pozadejte schvaleného
servisniho pracovnika Husqvarna o sefizeni brzdy
motoru.

(Obr. 19)

Bezpecnostni klicek

Bezpecnostni klicek se nachazi pod vikem baterie.
Bezpecnostni kliek se pouziva k pfipojeni baterie, ktera
funguje jako zdroj napajeni motoru.

Kontrolu funkce bezpecénostniho klicku provedete
spusténim a vypnutim motoru.

Pokud bezpecnostni klicek funguje spravné, motor
se spusti pouze po otoceni klicku do polohy 1.

(Obr. 20)

Kontrola inhibitoru spusténi

Provedte kontrolu inhibitoru spusténi a ujistéte se, ze
brani provozu motoru.
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1. Zatlacte rukojet’ brzdy motoru smérem k fiditktm.
Inhibitor spusténi zastavi pohyb.

2. Zatlatte inhibitor spusténi smérem ven. (Obr. 21)
Uvolnéte inhibitor spusténi a ujistéte se, ze se vrati
do své vychozi polohy.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Dobijeci baterie Husqvarna pouzivejte jako zdroj
napajeni pouze pro pfislusné vyrobky Husqvarna.
Abyste zabranili zranéni, nepouzivejte baterii jako
zdroj napdjeni pro jina zafizeni.

« Nepouzivejte baterie, které nejsou uré¢ené k dobijeni.

* Nebezpedi urazu elektrickym proudem. Svorky
baterie nepfipojujte ke kli¢im, mincim, Sroubkiim
nebo jinym kovovym predmétim. Muze to zpUsobit
zkrat baterie.

* Nevkladejte do vétracich otvor( baterie zadné
predméty.

« Chranite baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie miZe explodovat
a zplisobit popaleniny nebo chemické popaleniny.

« Chrarite baterii pfed de$tém a vihkym prostfedim.

« Chranite baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.

« Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.

« Pokud baterie netésni, kapalina nesmi pfijit do
styku s kizi a o€ima. V pfipadé styku s kapalinou
omyjte zasazenou oblast velkym mnoZstvim vody
a vyhledejte Iékafskou pomoc.

« Baterii ve vyrobku pouzivejte pouze pfi okolnich
teplotach v rozsahu 5-40 °C.

« Nabijecku pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach
v rozsahu 5-40 °C.

« Baterie se nebude nabijet, pokud je jeji teplota vyssi

nez 50 °C.

« Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou. Viz ¢ast

Baterie na strani 49.

« Nepouzivejte poskozenou baterii.

« Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmeétu, jako jsou napf. hiebiky, mince nebo
Sperky.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecku baterii

predmétim. Pouzivejte schvalenou elektrickou
zasuvku.

Tento vyrobek vytvaFi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mdze za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢&i pasivnich
implantovanych |ékafskych pristroju. Za Gcelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporuéujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného lékafského
pfistroje.

Pravidelné kontrolujte, zda neni napajeci kabel
poskozeny a nejsou na ném praskliny.

Nabijecku nezvedejte pomoci napajeciho kabelu.
Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastr¢ku. Netahejte za napajeci
kabel.

Uchovavejte napajeci kabel a prodluzovaci $idry
mimo dosah vody, oleje a ostrych hran. Dejte pozor,
aby nebyl kabel pfivien ve dvefich, nezachytil se za
plot a podobné&. Mohlo by dojit k probijeni nabijecky.
Necdistéte nabijecku vodou.

Nabijec¢ku baterii smi pouzivat déti starsi 8 let

a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi

nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zku$enostmi ¢i znalostmi pod dozorem odpovédné
osoby nebo pokud jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, Ze budou nabijec¢ku pouzivat
bezpeénym zplsobem. Déti si s nabijeckou nesmi
hrat. Ciéténi a udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

V nabijecce nenabijejte baterie, které nejsou
dobijeci.

Nabijecku nepouzivejte v blizkosti hoflavych

nebo korozivnich materialG. Nabijecku baterii
nezakryvejte. V pfipadé, Ze zaznamenate kouf nebo
pozar, vytahnéte zastrcku kabelu nabijecky baterii
ze zasuvky.

Nepouzivejte nabijecku baterii, ktera je poSkozena
nebo nefunguje spravné.

Baterii nabijejte pouze uvnitf, a to v dobfe odvétrané
mistnosti a mimo dosah slune¢nich paprska.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostredi.

Bezpecnostni pokyny pro udrzbu

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Nabije¢ku QC pouzivejte pouze pro nabijeni
nahradnich baterii Husgvarna.

* Hrozi nebezpedi zkratu a Urazu elektrickym
proudem. Nevkladejte do vétracich otvord nabijecky
zadné predméty. Nabijecku baterii nerozebirejte.
Nepfipojujte svorky nabijecky ke kovovym

NeumysInému spusténi béhem udrzby mizete
zabranit tim, Ze otocite bezpecnostni klicek do
polohy 0 a vyjmete baterii. Pfed zahajenim udrzby
pockejte minimalné 5 sekund.

Spravnym provedenim Udrzby zvySite Zivotnost
vyrobku a snizite nebezpeci nehod. Odborné opravy
by mél provést schvaleny servis. Pro dalsi informace
se obratte na nejbliz§i servis.
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» Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Rozsahlej$i zasahy musi provést
schvaleny servis.

» Abyste zabranili zranéni, neodstrafujte ani
neupravujte bezpe¢nostni zafizeni.

» Pfi manipulaci s Ustrojim odmechovace pouzivejte
silné rukavice. Ustroji odmechovade je velmi ostré
a muze snadno dojit k pofezani.

* Pro dosazeni nejlepsiho vysledku a bezpe¢nosti
zajistéte, aby byly noze/hroty na ustroji
odmechovace Cisté a ostré.

« Zaijistéte pravidelné kontroly a provadéni potfebného

sefizeni a oprav vyrobku v servisu.

.

Poskozené, opotfebené Ci prasklé soucasti vymérite.
Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily od vyrobce.
Jiné nahradni dily mohou vyrobek poskodit a zvysit
riziko nehod.

Dodrzujte pokyny pro vyménu pfislusenstvi.
Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi od vyrobce.
Pokud neni vyrobek, baterie a nabijecka baterii
pravé v provozu, uchovavejte je samostatné

v suchém, vnitfnim a uzaméeném prostoru.
Zajistéte, aby k vyrobku, baterii ¢i nabijecce nemély
pfistup déti ani nepovolané osoby.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: pied montazi vyrobku si

proctéte kapitolu o bezpecnosti.

VYSTRAHA: NeumysInému spusténi
b&hem montaze mlzete zabranit tim, Zze
otocite bezpecénostni klicek do polohy 0,

A
A

vyjmete baterii a pockate alespor 5 sekund.

Montaz rukojeti

1. Povolte spodni matice.

2. Posunte knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 22)

3. Nastavte vysku rukojeti do jedné ze 2 dostupnych
poloh.

4.

5.

Posurite knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslysSite cvaknuti. (Obr. 23)

Knofliky fadné utahnéte.

Montaz koSe na travu

1.

Vlozte ram do ko$e na travu tak, aby pevna cast
ko$e smérovala dolt. Dbejte na to, aby bylo madlo
rdmu na venkovni strané koSe. (Obr. 24)

Nasadte spodni ¢ast ramu do drazky na spodni
strané koSe na travu.

Pfipevnéte koS na travu k ramu pomoci svorek. (Obr.
25)

Zvednéte zadni kryt.
Umistéte koS na travu do spravné polohy. (Obr. 26)

Upevnéte sbéraci ko$ k hornimu okraji podvozku.
Zkontrolujte, zda je zadni kryt utésnén proti kosi na
travu, aby nedochazelo k Uniku materialu. (Obr. 27)

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozumeéli kapitole o bezpeénosti.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni
zarizeni. Aplikace Husqvarna Connect doda vasemu
vyrobku Husqvarna dopliikové funkce:

* Rozsifené informace o vyrobku.

* Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zagéit pouzivat aplikaci Husqvarna
Connect

1. Stadhnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2.
3.

V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

PFi pfipojovani a registraci vyrobku postupujte podle
pokynU v aplikaci Husqvarna Connect.

Nastaveni pracovni hloubky

VYSTRAHA: Nenastavujte pracovni

hloubku béhem pouzivani vyrobku.

1.

2.

Zatlacenim a otocenim knofliku nastaveni pracovni
hloubky proti sméru hodinovych rucic¢ek zvysite
pracovni hloubku.

Zatlacenim a oto¢enim knofliku nastaveni pracovni

hloubky ve sméru hodinovych rucicek snizite
pracovni hloubku. (Obr. 28)
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Baterie

VYSTRAHA: pred pouzitim baterie
je tfeba, abyste si precetli a porozuméli

kapitole o bezpe¢nosti. Rovnéz je nezbytné,
abyste si precetli a pochopili navod
k pouzivani baterie a nabijecky baterii.

Baterii i nabijec¢ku skladujte za spravné okolni teploty.

Okolni teplota

Provoz baterie

Nabijeni baterie

Stav baterie

Displej ukazuje zbyvajici kapacitu baterie a zda doslo
k problémdm s baterii. Stisknutim tla¢itka ukazatele
stavu baterie ziskate informace o stavu nabiti baterie.
Pokud dojde k chybg, rozsviti se na baterii vystrazny
symbol. Viz ¢ast Baterie na strani 49.

(Obr. 29)
Kontrolky LED Stav baterie
\S’\f}ffh“y kontrolky LED | b4 nabiti (76-100 %).

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2, LED 3.

Baterie je nabita na 51—
75 %.

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2.

Baterie je nabita na 26—
50 %.

Baterie je nabita na 6-

Sviti kontrolka LED 1. 25 9.

Baterie je nabita na 0-

Blika kontrolka LED 1. 5 9.

Nabiti baterie

Pfed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani zékaznikovi nabita pouze na 30 %.

Povsimnéte si: Nabijecka musi byt pfipojena ke

zdroji 0 napéti a frekvenci uvedenych na typovém Stitku.

Pokud je teplota baterie vy$si nez 122 °C, baterie
se nenabiji. Pfed zahajenim nabijeni zajisti nabijecka
snizeni teploty baterie.

1. PfFipojte jeden konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do zasuvky na nabijecce.

2. P¥ipojte druhy konec napajeciho kabelu nabijec¢ky
do uzemnéné elektrické zasuvky. Kontrolka LED na
nabijecce jednou zelené blikne. (Obr. 30)

3. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Kdyz je baterie
spravné pfipojena k nabijecce, rozsviti se na
nabijecce zelené svétlo. (Obr. 31)

4. Kdyz sviti vS§echny kontrolky LED baterie, baterie
je pIné nabita. Baterii nabijejte maximalné po dobu
24 hodin.

5. Kdyz nabije¢ku odpojujete z elektrické zasuvky,
tahejte za zastrcku, nikoli za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.

Spusténi vyrobku

A

1. Vlozte nabitou baterii do pfihradky &islo 1 pod vikem
baterie. Pro dosazeni del$i doby provozu vlozte
druhou baterii do pfihradky Gislo 2.

VAROVANiZ Pred pouzitim vyrobku

posecte travnik.

2. Nastavte pracovni hloubku. Dalsi informace jsou
uvedeny v ¢asti Nastaveni pracovni hloubky na
strani 46. Nastavte valec do nejvyssi polohy.

3. Otocte bezpecnostni klicek do polohy 1. (Obr. 32)
Postavte se za vyrobek.

Na ovladacim panelu stisknéte tlacitko ZAP/VYP (A).
Rozsviti se zelena kontrolka LED (B). (Obr. 33)

Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 34)

7. Zatlacte rukojet brzdy motoru smérem k fiditkam.
(Obr. 35)

8. Jedte vyrobkem pomalu dopfedu. Béhem provozu
drzte ruce na rukojeti, abyste méli jistotu, ze vyrobek
je ve stabilni poloze.

A

Pouzivani vyrobku s noZzi

* Pomalu spustte valec, aby se lehce dotykal zemé.
» Doporuc¢ena pracovni hloubka pro dosazeni
nejlepsich vysledkl je mezi 2 a 3 mm.

VAROVANiZ Neponechavejte

vyrobek dlouho ve stejné poloze.

Pouzivani vyrobku s pruzinovymi hroty

+ Pomalu spoustéjte valec, dokud se pruzinové hroty
nebudou dotykat zemé.

Pouziti funkce SavE

Vyrobek ma funkci Uspory energie v bateriich (SavE),
ktera prodluzuje dobu provozu.

1. Funkci zapnete stisknutim tlacitka SavE (A). Rozsviti
se zelena kontrolka LED. (Obr. 36)

2. Opétovnym stiskem tlacitka SavE funkci vypnete.
Zelena kontrolka LED (B) zhasne.
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Funkce vysokého zatizeni

Kdyz vyrobek seka dlouhou ¢i hustou travu, motor
automaticky zvysi své otacky. Kdyz neni rezim
vysokého zatizeni zapotfebi, motor se vrati do
standardniho rezimu.

Zastaveni motoru

Béhem provozu se mize ndz a motor docasné zastavit
z divodu prekazek, jako je napfiklad nahromadéni travy
pod krytem Zaciho Ustroji. Pokud v takovém pfipadé
ponechate rukojet’ brzdy motoru stisknutou, vyrobek se
automaticky znovu nastartuje. Pokud se vyrobek do

5 az 10 sekund znovu nenastartuje, bude zfejmé nutné
vydistit zaci Ustroji. Viz &ast Cistén/ vyrobku na strani
49.

VYSTRAHA: pokud se motor zastavi,

vyrobek se pokusi automaticky znovu
nastartovat po dobu 5 az 10 sekund.

PFed kontrolou krytu Zaciho Ustroji pockejte
minimalné 15 sekund.

A

WSTRAHAZ Pred kontrolou stavu

Zaciho Ustroji uvolnéte rukojet’ brzdy motoru,

A

otocéte bezpecnostni klicek do polohy 0,
vyjméte baterii a pockejte minimalné

5 sekund. Pokud byste pouze odstranili
prekazku provozu, hrozi riziko poranéni
nahodnym spusténim vyrobku.

Zastaveni vyrobku

Vyrobek se automaticky vypne, kdyz s nim

10 minut nepracujete. Nikdy nenechte vyrobek se

spusténym motorem bez dozoru. Zastavte motor, otocte

bezpecnostni klicek do polohy 0 a vyjméte baterii.

Ujistéte se, ze Ustroji odmechovade se neotadi.

1. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.
(Obr. 37)

2. Na ovladacim panelu stisknéte tlacitko ZAP/VYP (A).
Zelena kontrolka LED (B) zhasne. (Obr. 33)

3. Otevrete viko baterie a otocte bezpecnostni klicek
do polohy 0. (Obr. 38)

4. Chcete-li baterii vyjmout, stisknéte soucasné
2 tlacitka pro uvolnéni baterie a baterii vytahnéte.
(Obr. 39)

5. Pokud je baterie vybita, nabijte ji. DalSi informace
najdete v Gasti Nabiti baterie na strani 47.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli ji.

A

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud prodejce neposkytuje servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejblizSim servisu.

www.husqgvarna.com.
Plan adrzby
Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé

kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

Pro udrzbu oznacenou symbolem * najdete pokyny
v Casti Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 44.

S 138i Kaisilé’ Mésicns Kai(’:lou
pouZziti sezénu

Provedte béznou kontrolu. X

Vycistéte vyrobek. X

Zkontrolujte ustroji odmechovace. X

Zkontrolujte, zda nejsou poskozena bezpecnostni zafizeni vyrobku. * X

Zkontrolujte kryty. * X

Zkontrolujte rukojet’ brzdy motoru. * X

Zkontrolujte inhibitor spusténi. * X

Zkontrolujte, Ze tlacitko ZAP/VYP funguje spravné a neni poSkozené. X

Zkontrolujte, zda neni baterie poSkozena. X

Zkontrolujte uroven nabiti baterie. X
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S 138i Kazdé < = =« | Kazdou
<. | Mésiéné .

pouzZiti sezénu

Zkontrolujte, zda na baterii funguiji tlagitka pro uvolnéni baterie a zda baterie drzi X

ve vyrobku.

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poSkozena a ujistéte se, Ze funguje X

spravné.

Zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a vyrobkem. Rovnéz zkontrolujte pfipojeni X

mezi baterii a nabijeckou baterii.

Provedeni bé&Zné kontroly

« Zaijistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

«  Zkontrolujte, ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde

by mohlo dojit k jejich poSkozeni.
Cisténi vyrobku
« Plastové ¢asti Cistéte Cistou a suchou utérkou.

+ Necistéte vyrobek vodou. Voda muze proniknout
do baterie nebo motoru a zpUsobit zkrat nebo
poskozeni vyrobku.

« K &isténi vyrobku nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

* Motor nesmi byt pfimo oplachovan vodou.

« Pomoci kartace odstrarite listi, travu a necistoty.

Cisténi baterie nebo nabijecky baterii

Kontrola ustroji odmechovaée

VYSTRAHA: NeumysInému spusténi
mUZete zabranit tak, Ze otocite bezpecnostni
klicek do polohy 0, vyjmete baterii a pockate

minimalné 5 sekund.

VYSTRAHA: Pii provadéni

udrzby ustroji odmechovace pouzivejte
ochranné rukavice. Noze/hroty na ustroji
odmechovace jsou velmi ostré a mize
snadno dojit k pofezani.

VYSTRAHA: Baterii ani nabijecku

baterii neCistéte vodou.

Zkontrolujte, zda Ustroji odmechovace neni
poskozené nebo prasklé. Poskozené Ustroji
odmechovace vzdy vyménte.

Vymeéna Ustroji odmechovace

VYSTRAHA: K cisténi baterie

nepouzivejte zadné chemické latky.

VYSTRAHA: Pri provadéni udrzby
ustroji odmechovace pouzivejte ochranné

rukavice. Ustroji odmechovade je velmi ostré
a muze snadno dojit k pofezani.

* Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda
jsou baterie a nabijecka baterie Cisté a suché.

« Ocistéte kontakty baterie stlacéenym vzduchem nebo
pouzijte mékkou a suchou utérku.

« Ocistéte povrch baterie a nabije¢ku baterie mékkou
a suchou utérkou.

Polozte vyrobek na jeho pravou stranu. (Obr. 40)

. VySroubuijte 2 Srouby (A) a sejméte kryt

odmechovace (B). Zatlaenim nahoru a ven vysuiite
ustroji odmechovace (C). (Obr. 41)

. Zasunte nové Ustroji odmechovace (C) do drazky

a dolld do otvoru. Upevnéte kryt odmechovace (B)
pomoci 2 $roubl (A). (Obr. 42)

Odstranovani problémt

Baterie

Kontrolka LED na bate-
rii

Pfitina Reseni

Zelena kontrolka LED

blika. Napéti baterie je nizké.

Nabijte baterii. Dali informace jsou uvedeny v ¢asti Nabiti ba-
terie na strani 47.
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Kontrolka LED na bate-
rii

Pricina

Resenf

Blika chybova kontrolka
LED baterie.

Baterie je prili§ stude-
na nebo pfili§ horka pro
pouziti.

Nechte baterii vychladnout nebo ji pfesurite do interiéru, aby se
zahrala. Kdyz ma baterie spravnou teplotu, Ize ji znovu pouzit.
Baterii ve vyrobku pouzivejte pouze pfi okolni teploté 5 °C—40
°C.

Baterie je vybita.

Nabijte baterii. DalSi informace jsou uvedeny v ¢asti Nabiti ba-
terie na strani 47.

Rozsviti se chybova
kontrolka LED baterie.

Doslo k trvalé chybé ba-
terie.

Obrat'te se na servisniho prodejce Husqvarna.

Nabijecka baterii

Kontrolka LED na nabi-
jecce baterii

Pricina

Resenf

Nabijecka je prilis stu-
dena nebo pfili§ horka

Nechte nabijecku vychladnout nebo ji pfesunte do interiéru, aby
se zahrala. Kdyz ma nabijecka spravnou teplotu, Ize ji znovu

Chybova kontrolka LED

blika nebo sviti. pro pouziti.

5-40 °C.

pouzit. Nabijecku pouziveijte pfi okolnich teplotach v rozsahu

Jiné chyby.

Obrat'te se na servisniho prodejce Husqvarna.

Ovladaci panel

Mozné zavady

Mozna akce

Motor je pretizeny.

Otacky motoru klesnou pfilis
nizko a motor se zastavi.

Snizte pracovni hloubku. Viz ¢ast Nasta-
ven/ pracovni hloubky na strani 46. Po-
kud kontrolka LED stale blika, je ustroji
odmechovace zablokované. Netimysiné-
mu spusténi mizete zabranit tim, Ze ot-
ocite bezpecnostni klicek do polohy 0,
vyjmete baterii a pockate alespon 5 se-
kund. Zkontrolujte, zda se Ustroji odme-
chovace mlze volné otacet. Pokud poti-
Ze pretrvavaji, obratte se na autorizova-
ny servis.

Doslo k prehfati oviadani mo-
toru.

Zastavte motor a pockejte, nez vychlad-
ne.

Chyba Chybovy kéd (po-
et bliknuti)
Blika chybova kon- | 3
trolka LED
5
9
7

Chyba baterie nebo zadny
signal z baterie.

Vlozte spravné baterii do vyrobku

a zkontroluje konektor baterie. Pokud
chybova kontrolka LED na baterii blika,
vyhledejte informace v ¢asti Baterie na
strani 49.

Baterie je slaba.

Nabijte baterii. Viz ¢ast Nabiti baterie na
strani 47.

Vyrobek se vypina. | 6

Baterie je slaba.

Nabijte baterii. Viz ¢ast Nabiti baterie na
strani 47.

Neblika.

Selhani konektoru baterie.

Zkontrolujte konektor baterie.
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Chyba Chybovy kéd (po- | Mozné zavady Mozna akce
Get bliknuti)
Jiné chyby Pokud se objevi jina chyba, otoéte bezpeénostni klicek do polohy 0, vyjméte baterii a obratte
se na schvaleného servisniho pracovnika.
Preprava, skladovani a likvidace
UVOd * Umistéte vyrobek na misto, kde je teplota v rozsahu
-10 az 40 °C.
WSTRAHA' Nedmysinému spusténi « Baterii uchovavejte na misté s teplotou mezi 5 °C
b M . SV a 25 °C a mimo dosah slunecnich paprsku.
&hem pfepravy a skladovani mizete L N L. o
zabranit tim, e otodite bezpe&nostni klicek . Nab{jecku baterii uchoyavejte na mlstevs }eplotou
do polohy 0, vyjmete baterii a pockate mezi 5 : C a 45 °C a mimo dosah slune¢nich
alespoii 5 sekund. paprska.
+ Pred dlouhodobym uskladnénim se ujistéte, ze je
v baterie nabita na 30 az 50 %.
Preprava

Na dodané Li-ion baterie se vztahuji pozadavky
legislativy o nebezpecném zbozi.

PFi komer¢ni prepravé musi byt dodrzeny specialni
pozadavky na baleni a oznaceni.

P¥i pfipravé vyrobku k pfepravé nezapomernite dbat
predpisl pro nebezpecné materidly. Mohou platit
mistni predpisy.

PFi pfepravé vzdy vyjméte baterii.

Prelepte konektory baterie paskou a zajistéte, aby se
baterie pfi pfepravé nemohla pohybovat.

Béhem prepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

PFi skladovani baterie vzdy vyjimejte.

PFed uskladnénim nechte vyrobek vychladnout.
Abyste zabranili nehodam, zaijistéte, aby pfi
skladovani nebyla baterie pfipojena k vyrobku.
Nabijecku baterii uchovavejte na uzavieném

a suchém misté.

Baterii a nabijecku baterii uchovavejte na suchém
misté, kde nehrozi vihkost ¢ mraz.

PFi skladovani baterii odpojte od nabijecky baterii.
Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojum statické elektfiny. Neskladujte baterii

v kovovém obalu.

* Produkt, baterii a nabijecku baterii skladujte
v uzam¢&eném prostoru mimo dosah déti
a nepovolanych osob.

« Vydistéte vyrobek a ujistéte se, Ze je koS na travu
prazdny.

» Provedte postupy udrzby uvedené v tomto navodu
k pouzivani. Viz &ast Plan udrzby na strani 48.

+ Pred dlouhodobym uskladnénim provedte kompletni
servis.

Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznaduji, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad.
Musi byt odevzdan do pfislusné recyklacni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit potencialnimu negativnimu dopadu
na zivotni prostfedi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl

byt diisledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.
Podrobné;jsi informace o recyklaci tohoto vyrobku
ziskate na méstském uradé, u sluzby zajistujici
zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

(Obr. 43)

Technické udaje

Technické Udaje

S 138i

Motor

Typ motoru

BLDC (bezkomutatorovy) 36 V

Otacky ustroji — SavE, ot/min

3000
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S 138i

Otacky ustroji — jmenovité, ot/min 3200

Vykon motoru — max., kW 1,28

Vykon motoru — jmenovity, kW 0,9

Hmotnost

Hmotnost bez koSt (bez baterie), kg 19,5

Hmotnost s koSi (v¢. 2x BLi30), kg 25

Baterie

Typ baterie Rada baterii Husqvarna

Doba provozu baterie

Provozni doba baterie, min, (volny chod) s aktivovanou 195

funkci SavE, s jednou baterii Husqvarna 7,5 Ah (BLi30).

Provozni doba baterie, min, (volny chod) s aktivova- 175

nym standardnim rezimem, s jednou baterii Husqvarna

7,5 Ah (BLi30).

Emise hluku 7

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 89

Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 91

Hladiny hluku 8

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB (A) | 75

Urovné vibraci ®

Riditka, m/s? | 55

Provoz

Pracovni hloubka, max./min., mm -8/+5
Pracovni Sitka, cm 37,5
Ustroji, noze 5973510-01
Ustroji, pruzinové hroty 5973509-01
Kapacita ko$e na travu, litry 45

Schvalené baterie Typ Kapacita baterie, Napéti, V Hmotnost, Ib/kg
Ah
BLi30 Lithium-iontova 7,5 36 4,2/1,9

7 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lya) v souladu se smérnici 2000/14/ES.

8 Uvadéna data pro hladinu akustického tlaku maiji faktor odchylky (K) 1,5 dB (A).

9 Uvadéna data pro hladinu vibraci maji faktor odchylky (K) 1,5 m/s2. Deklarovana celkova hodnota vibraci byla
méfena podle normy EN 62841-4-7, pfiloha | a Ize ji pouzit ke vzajemnému porovnavani stroju i k predbézné-

mu zhodnoceni pusobeni na uZivatele.
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Schvalené baterie Typ Kapacita baterie, Napéti, V Hmotnost, Ib/kg
Ah

40-B140 Lithium-iontova 4 36 2,6/1,2

Schvalené nabijecky pro uvedené baterie, BLi Vstupni napéti, V | Frekvence, Hz Vykon, W

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|eénost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Zze vyrobek:

Popis Vertikutator

Znacka Husqvarna

Typ/Model S 138i

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2023 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:

Smérmice/pfedpis Popis

2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-
nich*

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich®

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité“

2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostredi”

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN IEC
62841-4-7:2022/A11:2022, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udaje na strani 51.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Reditel vyvoje zahradniho sortimentu
Husqgvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en elektrisk mosfierner med gaende farer.
Produktet fierner filtlag fra graesplaenen og lasner
jorden, sa luft og vand kan komme ned i graesplaenen.
Filten opsamles i en graesopsamler eller kastes ud pa
graespleenen. Dette produkt har 2 typer af udstyr til
mosfjernelse.

Vertikalskaererudstyr

Se Sddan udskiftes vertikalskeererudstyret pa side 64
for at fa oplysninger om udskiftning af vertikalskeerens
udstyr.

Knivteender

Knivteenderne fierner ukrudt, mos, gammelt afklip
og filtlag. Knivteenderne lader vandet komme ned i

Produktoversigt

(Fig. 1)

Motorbremsehandtag

Dvre del af styret
Betjeningspanel

Startspaerre

Nederste styr

Greesopsamler

Bageste afskeermning
Afskaermning til vertikalskaerer
9. Batterilag

10. Justeringsgreb til arbejdsdybde
11. Sikkerhedsnagle

12. LED-indikator for ON/OFF

13. ON/OFF-knap

14. SavE-knap

15. LED-indikator for SavkE

16. Batteriopladningsindikator og batteriknap
17. Fjedertaender

18. Batteri (tilbehgar)

19. Batterioplader (tilbehar)

20. Sekskantnggle

21. Brugervejledning

©No GOk ON =

graespleenen og forhindrer, at der samler sig vand pa
overfladen

(Fig. 17)
Fjederteender

Fjedertaenderne fierner forsigtigt mos, dedt graes og
filtlag fra plaenen. Fjederteenderne ger det muligt for
vand og neeringsstoffer at komme ned i greesplaenen.

(Fig. 18)
Anvendelsesformal

Brug produktet til at fierne filtlag og mos i private haver.
Brug ikke produktet til andre opgaver.

Symboler pa produktet

(Fig. 2) ADVARSEL

(Fig. 3) Laes instruktionerne.

(Fig. 4) ADVARSEL - Pas pa genstande, der
slynges ud.

(Fig. 5) Hold andre personer pa afstand.

(Fig. 6) ADVARSEL - Hold haender og fadder
veek fra teenderne.

(Fig. 7) Frakobl batteriet for vedligeholdelse.

(Fig. 8) Ma ikke udseettes for regn.

(Fig. 9) Dette produkt er beskyttet mod
vandstaenk.

(Fig. 10) Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

(Fig. 11) Dette produkt er i overensstemmelse med

geeldende UK-bestemmelser.
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(Fig. 12) Maerkat vedrgrende emission af stgj (Fig. 13) Slip motorbremsehandtaget for at stoppe.
til omgivelserne i henhold til direktiver
og regulativer i EU og Storbritannien (Fig. 14) Kode, der kan scannes.
og New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget (stajbegraensning) . A
forordning 2017". Produktets garanterede Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
lydeffektniveau er angivet i Tekniske data henviser il certificeringskrav pa visse markeder.
pa side 66 og pa meerkaten.
Skader pa produktet
(Fig. 15) Aflever produktet pa en . . ) .
genbrugsstation for elek- Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:
trisk og elektronisk udstyr. +  produktet er forkert repareret.
(Geelder kun Europa) «  produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten
(Fig. 16) Startprocedure: Tryk pa « produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
ON/OFF-knappen, lasn eller ikke er godkendt af producenten.
startspaerren, tryk motor- « produktet ikke er repareret pa et godkendt
bremsehandtaget ned. servicecenter eller af en godkendt myndighed.
Sikkerhed
Sikkerhedsdefinitioner Sikkerhed i arbejdsomradet

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren
udseetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideseettelse af

Bemeerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMARK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Generelle sikkerhedsadvarsler for
produktet

. ADVARSEL: Les alle

sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt. Hvis du ignorerer

de nedenfor anfgrte instruktioner, kan
det medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

Opbevar alle advarsler og instruktioner til senere brug.
Betegnelsen "produkt" i advarslerne henviser til dit
produkt, som drives af strgm fra elektricitetsnettet (med
ledning) eller fra batteri (ledningsfrit).

* Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.

+ Betjen ikke produktet i omrader med eksplosionsfare
som f.eks. i naerheden af breendbare veesker,
luftarter eller stev. Produktet danner gnister, som
kan antaende stavet eller dampene.

* Hold bem og omkringstaende personer vaek, mens
produktet betjenes. Distraktion kan fa dig til at miste
styringen.

Personlig sikkerhed

» Vaer opmeerksom, hold gje med, hvad du foretager
dig, og brug sund fornuft, nar du betjener et produkt.
Benyt ikke et produkt, hvis du er traet eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmeerksomhed under betjening af produkter kan
resultere i alvorlig personskade.

« Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug
altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr
som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hgreveern, som benyttes
til de relevante formal vil nedsaette risikoen for
personskade.

« Sarg for at forhindre uansket start af veerktagjet. Serg
for, at kontakten er i frakoblet position, fer du slutter
produktet til stramkilden og/eller batterienheden,
samt nar du tager eller beerer produktet. At baere
produkter med fingeren pa kontakten eller at seette
strem til produkter med taendt kontakt udger en
risiko for ulykker.

» Fjern alle indstillingsveerktgjer og skruenggler, far
elvaerktgjet taendes. En skruenggle eller et veerktgj,
der efterlades fastsiddende i en roterende del af
produktet, kan forarsage personskade.
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Straek dig ikke for langt. Serg for altid at have godt
fodfeeste og god balance. Dette sikrer bedre kontrol
over produktet i uventede situationer.

Baer det korrekte tgj. Undga at bzere lostsiddende taj
eller smykker. Hold har og tej veek fra bevaegelige
dele. Lost taj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.

Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning og
-opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og

at det bruges korrekt. Brug af stevopsamling kan
nedbringe stgvrelaterede farer.

Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af

produkter gere dig eftergivende, sé du ignorerer
sikkerhedsprincipperne for produktet. En uforsigtig
handling kan give alvorlige skader pa en brgkdel af
et sekund.

Brug og pleje af produktet

Tving aldrig produktet. Brug det korrekte produkt til
din opgave. Det korrekte produkt udfgrer arbejdet
bedre og mere sikkert ved den hastighed, som det er
konstrueret til.

Brug ikke produktet, hvis kontakten ikke kan slé det
til og fra. Ethvert produkt, som ikke kan styres med
kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fiemn
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
produkter, fer du foretager justeringer, skifter tilbeher
eller szetter dem til opbevaring. Denne form for
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger nedsaetter
risikoen for, at produktet saettes i gang ved et uheld.
Nar de ikke er i brug, skal produkter opbevares
uden for barns raskkevidde, og personer, der ikke er
bekendt med produktet eller disse instruktioner, ma
ikke kunne komme til at betjene produktet. Produkter
er farlige i haenderne pa utraenede brugere.
Vedligeholdelse af produkter og tilbehgr. Kontrollér,
om bevaegelige dele sidder korrekt, eller om de
binder. Se ogsa efter, om der er defekte dele, og
kontrollér alle andre forhold, som kan pavirke driften
af produktet. Hvis produktet er beskadiget, skal

det repareres, for det bruges igen. Mange ulykker
skyldes darligt vedligeholdte produkter.

Hold sksereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skeereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Benyt produktet, tilbeharet, vaerktajsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner, og tag
hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Hvis produktet bruges til andre formal end
de tiltaenkte, kan der opsta en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader tarre, rene og frie for
alie og fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger
ikke sikker handtering og kontrol af produktet i
uventede situationer.

Brug og pleje af batteriredskaber

Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt

type batteripakke, kan medfere risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.
Brug kun produkter sammen med de batterienheder,
der er beregnet specifikt til dem. Brug af andre
batterienheder medfarer risiko for skader og brand.
Nar batteripakken ikke anvendes, skal du holde
den veek fra andre metalgenstande, sasom

papir, clips, manter, nggler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan kortslutte
polerne. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprgjte vaeske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis vaesken alligevel
bergres, skal der skylles med vand. Hvis du far
veeske i gjnene, skal du sgge leege. Vaeske, der
siver ud fra batteriet, kan medfare irritation eller
forbreending.

Brug ikke en batteripakke eller et veerktaj, som

er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og medfere brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udsaet ikke en batteripakke eller veerktej for brand
eller hgje temperaturer. Udszettelse for brand eller
temperaturer over kan forarsage eksplosion.

Falg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke
batteripakken eller vaerktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og gge risikoen for brand.

Service

Fa en kvalificeret reparater til at foretage service pa
produktet, og brug kun originale reservedele. Dette
sikrer, at produktet altid fungerer sikkert.

Der ma aldrig udferes service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bar

kun udferes af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler for produktet

Brug ikke produktet i darligt vejr, specielt hvis der er
risiko for lynnedslag. Dette mindsker risikoen for at
blive ramt af lynnedslag.

Undersag grundigt det omrade, hvor produktet skal
bruges, for at se, om der er dyr. Vilde dyr kan
komme til skade af produktet under betjening.
Undersgg grundigt det omrade, hvor produktet

skal bruges, og fjern alle sten, pinde, kabler, knogler
og andre uvedkommende genstande. Udkastede
genstande kan forarsage alvorlige personskader.
For brug skal produktet altid efterses visuelt for at
kontrollere, at teendere og teenderenheden ikke er
slidte eller beskadigede. Beskadigede eller slidte
dele ager risikoen for personskade.
Graesopsamleren skal hyppigt kontrolleres for slitage
og effektivitetsforringelse. En slidt eller beskadiget
graesopsamler kan gge risikoen for personskade.
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» Hold skeermene p3 plads. Skaermene skal veere i
driftsklar
stand og monteret korrekt. En skaerm, der er Igs,
beskadiget eller ikke fungerer korrekt, kan medfgre
personskade.

» Hold alle keleluftsindtag fri for snavs. Blokerede
luftindtag
og shavs kan medfgre overophedning eller risiko
for brand.

* Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj,
nar du betjener produktet. Betjen ikke produktet med
bare fadder eller abne sandaler. Dette reducerer
risikoen for, at fadderne kommer i kontakt med
de beveegelige teender.

+ Beer altid lange bukser, nar du betjener produktet.
Blotlagt hud @ger sandsynligheden for skader fra
udslyngede genstande.

+ Betjen ikke produktet i vadt grees. Ga. Leb aldrig.
Dette reducerer risikoen for
at glide og falde, hvilket kan medfgre personskade.

» Betjen ikke produktet pa meget stejle skraninger.
Dette reducerer risikoen for tab af kontrol
og for at glide og falde, hvilket kan medfgre
personskade.

» Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid veere
sikker
pa, at du star godt fast. Arbejd altid pa tveers af
skraninger, aldrig
op eller ned, og udvis stor forsigtighed, nar
du skifter retning. Dette reducerer risikoen for tab af
kontrol
og for at glide og falde, hvilket kan medfgre
personskade.

+  Veer yderst forsigtig, nar du bakker eller traskker
produktet mod dig selv. Vaer altid opmaerksom pé
omgivelserne. Dette reducerer risikoen for at snuble
under drift.

+ Hold produktet i de isolerede gribeflader, da
teenderne kan komme i kontakt med skjulte ledninger
eller deres egen ledning.Taender, der kommer i
kontakt med en stremfgrende ledning, vil muligvis
medfgre, at maskinens fritiggende metaldele bliver
"levende" og kan give operatgren elektrisk stad.

* Ror ikke ved taender og andre farlige bevaegelige
dele, mens de stadig er i bevaegelse. Dette
reducerer risikoen for personskade som fglge af
bevaegelige dele.

» Nar du fiemer fastsiddende materiale eller rengar
produktet, skal du serge for, at alle kontakter
er slaet fra, og at batteripakken er frakoblet.
Uventet betjening af produktet kan medfgre alvorlig
personskade.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

. ADVARSEL: Les folgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Dette produkt er farligt, hvis det bruges forkert,
eller hvis du ikke er forsigtig. Personskade eller
dedsfald kan forekomme, hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.

« Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dgdbringende
kveestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af
det medicinske implantat, fgr de tager produktet i
brug.

« Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft. Hvis
du ikke er sikker pa, hvordan produktet betjenes
en seerlig situation: Stop, og kontakt Husqvarna-
forhandleren, inden du fortsaetter.

*  Veer opmaerksom pa, at brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer eller disses
ejendom.

* Hold produktet rent. Sgrg for, at skilte og maerkater
er tydeligt laesbare.

« Lad aldrig bern eller personer, der ikke kender
apparatet, bruge det. Der kan vaere lokale regler for,
hvor gammel brugeren skal veere.

* Hold altid @je med personer med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger produktet. En voksen
skal veere til stede hele tiden.

«  Brug ikke produktet, hvis du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin. Det
har en negativ virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og demmekraften.

« Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.

« Foretag ikke sendringer pa produktet, og undlad at
bruge det, hvis der er risiko for, at det er blevet
2endret af andre.

Arbejdssikkerhed

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Brug kun dette produkt til at fierne filt og mos fra
greespleener. Det er ikke tilladt at bruge det til andre
opgaver.

« Beer personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 59.

« Serg for, at du ved, hvordan du standser motoren
hurtigt i nedstilfeelde.

+ Betjen ikke produktet i regn eller vade omgivelser.
Dette kan gge risikoen for elektrisk stad.

« Betjen ikke produktet, medmindre teenderne og
alle afskaermninger er monteret korrekt. Forkert
monterede taender kan lgsne sig og forarsage
personskade.

« Serg for, at teenderne ikke rammer genstande som
f.eks. sten og redder. Det kan beskadige teenderne
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og baje motorakslen. En bgjet aksel giver kraftige
vibrationer og stor risiko for, at teenderne lgsner sig.

» Hvis teenderne rammer en genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks standse produktet. Stands
motoren, drej sikkerhedsnaglen til 0, og afmonter
batteriet. Vent, indtil beveegelige dele stopper.
Undersgg, om produktet er blevet beskadiget.
Spaend lgse dele. Reparér skader, og udskift
beskadigede dele. Lad et godkendt servicevaerksted
udfgre reparationen.

» Fastger aldrig motorbremsehandtaget permanent pa
styret, ndr motoren er startet.

« Anbring produktet pa et stabilt, fladt underlag, og
start det. Sgrg for, at teenderne ikke rammer jorden
eller andre genstande.

* Hold dig altid bag produktet, mens du betjener det.

» Lad alle hjulene blive pa jorden, og hold 2 haender
pa styret, nar du betjener produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de roterende teender.

« Vip ikke produktet, nar du starter motoren eller under
betjening af produktet.

« Veer forsigtig, nar du traekker produktet bagleens.

« Loft aldrig produktet, nar motoren er startet. Hvis du
skal lgfte produktet, skal du ferst standse motoren,
dreje sikkerhedsngglen til 0 og afmontere batteriet.

* Gaikke bagleens, nar du betjener produktet.

« Stands motoren, nar det er ngdvendigt at vippe
produktet i forbindelse med transport, eller fgr du
kerer pa tveers af omrader uden grees, f.eks. stier
lavet af grus, sten og asfalt.

* Undlad at Isbe med produktet, nar motoren er
startet. Ga altid, nar du betjener produktet.

« Stands motoren, inden du sendrer arbejdsdybden.
Udfer aldrig justeringer, mens motoren kerer.

» Efterlad aldrig produktet uden opsyn, nar motoren
er startet. Stands motoren, drej sikkerhedsngglen
til 0, og afmonter batteriet. Sgrg for, at
vertikalskaererudstyret ikke roterer.

« Vibrationerne i produktet under betjening kan
veere forskellige fra den angivne vibrationsvaerdi
i Tekniske data pa side 66. Forskellen skyldes
variationer i, hvordan produktet anvendes. Hvis du
bruger produktet ofte eller i leengere tid ad gangen,
skal du holde pauser regelmzessigt for at undga
skader som fglge af vibrationer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift
Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
« Personligt beskyttelsesudstyr udelukker ikke
fuldstaendigt risikoen for personskader, men det
mindsker graden af skaderne i tilfeelde af, at der

skulle ske en ulykke. Lad forhandleren hjeelpe dig
med at veelge det rigtige udstyr.

» Brug kraftige, skridsikre stevler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa bare fedder.

* Brug kraftige, lange bukser.

+ Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller rengering af
skeereudstyret.

» Vianbefaler brugen af hgreveern.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

. ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Brug ikke et produkt med sikkerhedsanordninger,
der er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.

+ Du ma ikke fierne eller foretage aendringer af
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne er beskadigede

eller ikke fungerer korrekt, skal du kontakte dit
Husqvarna-serviceveerksted.

Sadan kontrolleres afskeermningerne

Vertikalskaererens afskeermning mindsker vibrationer

i produktet og reducerer risikoen for skader fra

vertikalskeererudstyret.

* Undersgg vertikalskaererens sideafskaermning for at
sikre, at der ikke er skader sasom revner.

* Undersag bageste afskeermning for at sikre, at der
ikke er skader sasom revner.

Motorbremsehandtag

Motorbremsehandtaget standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes, standser motoren.

Ved kontrol af motorbremsen startes motoren, hvorefter
motorbremsehandtaget slippes. Hvis motoren ikke
standser inden for 3 sekunder, skal et godkendt
Husqvarna-serviceveerksted justere motorbremsen.

(Fig. 19)
Sikkerhedsnggle

Sikkerhedsngglen findes under batterilaget.
Sikkerhedsngglen bruges til at forbinde det batteri, der
forsyner motoren med strgm.

+ Start og stop motoren for at kontrollere
sikkerhedsnaglen.

» Hvis sikkerhedsngglen fungerer korrekt, starter
motoren kun, nar ngglen er i position 1.

(Fig. 20)

Sadan efterses startspeerren

Efterse startspeerren for at sikre, at den forhindrer drift af
motoren.

1. Skub bgijlen til fremtraekket i retning mod handtaget.
Startspaerren standser bevaegelsen.
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2. Skub startspeerren ud. (Fig. 21)

3. Slip startspaerren, og serg for, at den returnerer til
udgangspositionen.

Batterisikkerhed

‘ ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

* Brug kun genopladelige Husqgvarna-batterier som
stremforsyning til relaterede Husqvarna-produkter.
For at undga personskade ma batteriet ikke
anvendes som strgmforsyning til andre produkter.

* Undga at bruge ikke-genopladelige batterier.

» Risiko for elektrisk stad. Tilslut ikke batteripolerne til
nggler, mgnter, skruer eller andre metalgenstande.
Dette kan medfere en kortslutning af batteriet.

« Seet ikke genstande ind i batteriets Iuftspalte.

» Hold batteriet vaek fra sollys, varme og aben ild.
Batteriet kan eksplodere og forarsage forbraendinger
og/eller kemiske forbreendinger.

* Hold batteriet veek fra regn og vade omgivelser.

* Hold batteriet vaek fra mikrobglger og hagijt tryk.

» Forsgg ikke at skille batteriet ad eller adelaegge det.

* Huvis batteriet laekker, skal du sgrge for, at veesken
ikke kommer i kontakt med hud eller gjne. Ved
kontakt med vaesken skal du skylle omradet med en
stor maengde vand og derefter opsgge lsegehjeelp.

* Brug kun batteriet i produktet, hvis
omgivelsestemperaturen er mellem 5 °C og 40 °C.

* Brug kun batteriopladeren, hvis
omgivelsestemperaturen er mellem 5 °C og 40 °C.

« Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er
hgjere end 50 °C.

« Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Se Batteri pa side 64.

* Brug ikke et beskadiget batteri.

* Opbevar batterierne vaek fra metalgenstande som
f.eks. sem, mgnter og smykker.

Batteriopladersikkerhed

. ADVARSEL: Les folgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

* Brug udelukkende QC-batteriopladerne til at oplade
udskiftelige Husqvarna-batterier.

» Risiko for elektrisk stad eller kortslutning. Seet
ikke genstande ind i opladerens luftspalter. Forsgg
aldrig at adskille batteriopladeren. Forbind ikke
batteriopladerens poler med metalgenstande. Brug
en godkendt stikkontakt.

« Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dgdbringende

kveestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres lsege og producenten af
det medicinske implantat, for de tager produktet i
brug.

* Undersgg regelmaessigt, at ledningen til
batteriopladeren er intakt, og at der ikke er revner
iden.

« Loft aldrig batteriopladeren ved hjeelp af ledningen.
Treek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i stramkablet.

» Hold stremledningen og forleengerledninger veek fra
vand, olie og skarpe kanter. Sgrg for, at ledningen
ikke bliver klemt i dare, hegn eller lignende. Det kan
medfere, at opladeren bliver stramfgrende.

+ Batteriopladeren ma aldrig rengeres med vand.

» Denne batterioplader kan bruges af bern fra 8 ar
og opad samt af personer med nedsatte fysiske,
folelsesmaessige eller mentale evner eller manglede
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har
modtaget traening i brugen af batteriopladeren pa en
sikker made og forstar farerne, der er forbundet med
brugen. Barn ma ikke lege med batteriopladeren.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af
bern uden overvagning.

« lkke-genopladelige batterier ma ikke oplades i
batteriopladeren.

« Brug ikke batteriopladeren i naerheden af
brandfarlige materialer eller materialer, der kan
medfgre korrosion. Tildaek ikke batteriopladeren.
| tilfeelde af regafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

« Brug ikke en batterioplader, der er beskadiget eller
ikke fungerer korrekt.

» Oplad kun batteriet indendgrs pa et sted med god
ventilation og beskyttet mod direkte sollys. Oplad
ikke batteriet under vade forhold.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« For at undga utilsigtet start i forbindelse med
vedligeholdelse, skal du dreje sikkerhedsngglen til 0
og fierne batteriet. Vent i mindst 5 sekunder, fgr du
pabegynder vedligeholdelsen.

« Udfer vedligeholdelsesarbejde korrekt for at age
levetiden for produktet og mindske risikoen for
ulykker. Lad et godkendt serviceveerksted udfgre
professionelle reparationer. Kontakt dit naermeste
servicevaerksted for at fa flere oplysninger.

« Foretag kun den form for vedligeholdelsesarbejde,
der er angivet i denne brugervejledning. Mere
omfattende arbejde skal udfgres af et godkendt
serviceveerksted.

« For at forhindre skader ma du ikke fierne eller
foretage eendringer af sikkerhedsanordninger.
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« Ifer dig kraftige handsker, nar du anvender
vertikalskaererudstyret. Vertikalskaererudstyret er
meget skarpt, og du kan nemt komme til at skeere
dig.

* Hold teenderne pa vertikalskeererudstyret skarpe og
rene for at sikre den bedste og mest sikre ydeevne.

« Lad jeevnligt servicevaerkstedet efterse produktet og
foretage de ngdvendige justeringer og reparationer.

« Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.

Brug altid originale reservedele fra producenten.

Andre reservedele kan beskadige produktet og @ge
risikoen for ulykker.

* Folg vejledningen for, hvordan du udskifter tilbehar.
Brug kun tilbehgr fra producenten.

+ Nar de ikke er i drift, skal du holde produktet,
batteriet og batteriopladeren adskilt et tort,
indenders og aflast sted. Serg for, at barn og
personer, som ikke er godkendt, ikke kan fa adgang
til produktet, batteriet eller batteriopladeren.

Montering

Indledning

ADVARSEL: Fer du samler produktet,

skal du leese sikkerhedskapitlet.

start under monteringen, skal du dreje
sikkerhedsngglen til 0, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder.

‘ ADVARSEL: For at undga utilsigtet

Sadan samles styret

1. Lesn de nederste skruehandtag.

2. Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet. (Fig. 22)

3. Seet handtagets hgjde i en af de 2 mulige stillinger.

4. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der hares et klik. (Fig. 23)

5. Spaend skruehandtagene hardt.

Sadan samles graesopsamleren

1. Fastger greesopsamlerens ramme til graesposen
med den afstivede del af posen nederst. Hold
handtaget pa rammen oven pa graesposen. (Fig. 24)

2. Fastger den nederste del af graesopsamlerens
ramme i sporet i bunden af greesopsamleren.

3. Fastger greesposen til greesopsamlerens ramme
med clipsene. (Fig. 25)

Left det bageste deeksel.

5. Flyt greesopsamleren til den korrekte position. (Fig.
26)

6. Fastger greesopsamleren pa chassisets gverste
kant. Sgrg for, at det bageste deeksel slutter til mod
greesopsamleren for at undga laekage. (Fig. 27)

Drift

Indledning

A ADVARSEL: For du bruger produktet,
skal du laese og forsta kapitlet om sikkerhed.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

« Yderligere produktoplysninger.

« Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

3. Felg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for
at tilslutte og registrere produktet.

Sadan indstilles arbejdsdybden

A ADVARSEL: Undiad at justere
arbejdsdybden, mens produktet betjenes.

1. Tryk og drej justeringsgrebet til arbejdsdybde mod
uret for at gge arbejdsdybden.

2. Tryk og drej justeringsskruen til arbejdsdybde med
uret for at reducere arbejdsdybden. (Fig. 28)

Batteri

ADVARSEL: inden brug af produktet
skal du leese og saette dig ind i kapitlet

om sikkerhed. Du skal ogsa leese og seette
dig ind i brugervejledningen for batteriet og
batteriopladeren.
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Opbevar batteriet og batteriopladeren i de korrekte
omgivende temperaturer.

Omgivelsestemperatur

Betjening af batteriet

Opladning af batteri-

et

Batteristatus

Displayet viser batteriets resterende batterikapacitet,

og om der er problemer med batteriet. Tryk pa
batteriindikatorknappen for at fa oplysninger om status
for opladning af batteriet. Advarselssymbolet pa batteriet
er teendt, nar der er sket en fejl. Se Batteri pa side 64.

(Fig. 29)

LED-lygter Batteristatus

Alle LED'er er teendt Fuldt opladet (76-100 %)

LED 1, LED 2 og LED 3 er | Batteriet er opladet 51-75
teendt %

Batteriet er opladet 26-50

LED 1 og LED 2 er taendt o
0

Batteriet er opladet 6-25

LED 1 er teendt %

LED 1 blinker Batteriet er opladet 0-5 %.

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, inden fgrste ibrugtagning. Batteriet er
kun 30 % opladet, nar det leveres til kunden.

Bemeerk: Batteriopladeren skal tilsluttes til den
spaending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er over
50 °C. Batteriopladeren saenker batteriets temperatur,
for det begynder at oplade.

1. Tilslut den ene ende af ledningen til batteriopladeren
til stikket pa batteriopladeren.

2. Tilslut den anden ende af ledningen til
batteriopladeren til en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grent én gang. (Fig. 30)

3. Seet batteriet i batteriopladeren. Den grenne lampe
pa opladeren lyser, nar batteriet er korrekt tilsluttet til
batteriopladeren. (Fig. 31)

4. Nar alle LED'erne pa batteriet er taendt, er batteriet
fuldt opladet. Oplad batteriet i maks. 24 timer.

5. For at afbryde batteriopladeren fra stikkontakten,
skal du traekke i stikket, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Sadan startes produktet

A

1. Isaet et opladet batteri i batterirum nummer 1 under
batterilaget. For leengere driftstid, skal du issette et
andet opladet batteri i batteriabning nummer 2.

2. Indstil arbejdsdybden. Se Sddan indstilles
arbefdsdybden pa side 61. Saet rullen i den hgjeste
position.

3. Drej sikkerhedsngglen til 1. (Fig. 32)
4. Stil dig bag produktet.

BEMAERK: Klip graespleenen, fer du
bruger produktet.

5. Tryk pa ON/OFF-knappen (A) pa betjeningspanelet,
og den grgnne LED (B) teender. (Fig. 33)

6. Lasn startspaerren. (Fig. 34)

7. Skub bgijlen til fremtreekket i retning mod handtaget.
(Fig. 35)

8. Flyt produktet langsomt fremad. Hold haenderne pa
handtaget under arbejdet for at sikre, at produktet er
i stabil position.

A

Sadan betjenes produktet sammen
med knivtaenderne

« Saenk langsomt rullen, sa den rgrer jorden en smule.

« Den anbefalede arbejdsdybde er mellem 2 og 3 mm
for at opna det bedste resultat.

BEMAERK: Hold ikke produktet i

samme position i leengere tid.

Sadan betjenes produktet sammen
med fjederteenderne

« Saenk langsomt rullen, indtil fiederteenderne rerer
jorden.

Sadan bruges SavE-funktionen

Produktet har en batterisparefunktion (SavE), der giver
leengere driftstid.

1. Tryk pa SavE-knappen (A) for at starte funktionen.
Den grenne LED teender. (Fig. 36)

2. Tryk pa SavE-knappen igen for at standse
funktionen. Den grenne LED (B) slukker.

Hgj belastningsfunktion

Nar produktet klipper langt eller vadt graes, eger
motoren automatisk o/min. Motoren skifter tilbage til
standardtilstand, nar hgj belastning ikke er ngdvendig.

Motoren stopper

Under betjening kan kniven og motoren midlertidigt
stoppe pa grund af forhindringer som f.eks.
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greesblokering under klippeskjoldet. Hvis dette sker,
og du holder motorbremsehandtaget trykket ned, sa
genstarter produktet automatisk. Hvis produktet ikke
genstarter i labet af 5-10 sekunder, kan det vaere
ngdvendigt at rengare under klippeskjoldet. Se Sadan
rengares produktet pa side 64.

forseger produktet at genstarte automatisk i
5-10 sekunder. Vent i mindst 15 sekunder,
fer du udferer en kontrol af klippeskjoldet.

ADVARSEL.: Fer en kontrol

af klippeskjoldet skal du

slippe motorbremsehandtaget, dreje
sikkerhedsngglen til 0, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder. Der er risiko for

. ADVARSEL.: Hvis motoren stopper, sa

personskade, hvis forhindringen fijernes, og
produktet starter ved et uheld.

Sadan standses produktet

Produktet standser automatisk, hvis du ikke betjener
det i 10 minutter. Efterlad aldrig produktet uden
opsyn, nar motoren er startet. Stands motoren, drej
sikkerhedsngglen til 0, og afmonter batteriet. Sgrg for,
at vertikalskeererudstyret ikke roterer.

1. Slip motorbremsehandtaget for at standse motoren.
(Fig. 37)

2. Tryk pa ON/OFF-knappen (A) pa betjeningspanelet,
sa den grenne LED (B) slukkes. (Fig. 33)

3. Abn batterilaget, og drej sikkerhedsnaglen til 0. (Fig.
38)

4. Fjern batteriet ved at trykke pa de 2 udlgserknapper
samtidig og traekke batteriet ud. (Fig. 39)

5. Oplad batteriet, hvis det er svagt. For yderligere
oplysninger, se Sddan oplades batteriet pa side 62.

Vedligeholdelse

Indledning

. ADVARSEL: inden der foretages

vedligeholdelse, skal du lzese og forsta
kapitlet om sikkerhed.
Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service. Hvis forhandleren ikke er
et serviceveerksted, kan vedkommende oplyse om
nzermeste serviceveerksted.

Se www.husqgvarna.com for at f4 mere detaljerede
oplysninger.

Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne sendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse identificeret med *, se
Sikkerhedsanordninger pa produktet pa side 59.

S 138i

Hver Maned- | Hver see-
brug ligt son

Foretag et generelt eftersyn.

X

Renggr produktet.

Efterse vertikalskaererudstyret.

Sarg for, at sikkerhedsanordningerne pa produktet ikke er beskadigede. *

Efterse afskaermningerne. *

Kontrollér motorbremsehandtaget. *

Kontrollér startspserren. *

Kontrollér, at teend/sluk-knappen fungerer korrekt og ikke er defekt.

Efterse batteriet for skader.

Kontrollér batteriopladeren.

X X| X[ X| X[ X]| X[ X]| X

pa plads i produktet.

Sarg for, at udlgserknapperne pa batteriet fungerer korrekt, og at batteriet lases

x
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S 138i Hver Maned- | Hver see-
brug ligt son

Efterse batteriopladeren for skader, og serg for, at den fungerer korrekt. X

Efterse forbindelserne mellem batteriet og produktet. Efterse ogsa forbindelsen X

mellem batteriet og batteriopladeren.

Sadan udfgres et generelt eftersyn

Serg for, at metrikker og skruer pa produktet er
speendt.

Serg for, at ledningerne pa produktet ikke er placeret
pa en made, sa de kan blive beskadiget.

Sadan renggres produktet

Renger plasticdele med en ren og ter klud.

Brug ikke vand til rengering af produktet. Vand kan
treenge ind i batteriet eller motoren og forarsage
kortslutning eller beskadigelse af produktet.

Brug ikke en hgjtryksrenser til at renggre produktet.
Spreijt aldrig vand direkte pa motoren.

Brug en barste til at fierne blade, grees og snavs.

Sadan rengeres batteriet og
batteriopladeren

Sadan efterses vertikalskaererudstyret

ADVARSEL.: For at undga utilsigtet

start, skal du dreje sikkerhedsngglen til 0,
fierne batteriet og vente i mindst 5 sekunder.

A
A

ADVARSEL: Brug

beskyttelseshandsker, nar du udferer
vedligeholdelse pa vertikalskeererudstyret.
Teenderne pa vertikalskeererudstyret er
meget skarpe, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

Efterse vertikalskeererudstyret for skader eller
revner. Udskift altid vertikalskeererudstyret, hvis det
er beskadiget.

Sadan udskiftes vertikalskaererudstyret

ADVARSEL: Batteriet eller

batteriopladeren ma aldrig renggres med
vand.

A
A

ADVARSEL.: Brug ikke kemiske stoffer

til at renggre batteriet.

Serg for, at batteriet og opladeren er rene og terre,
for du seetter batteriet i batteriopladeren.

Rengear batteriets poler med trykluft eller med en
blgd og ter klud.

Rens overfladerne pa batteriet og batteriopladeren
med en blgd og ter klud.

A

ADVARSEL: Brug

handsker, nar du udfagrer

vedligeholdelse pa vertikalskeererudstyret.
Vertikalskaererudstyret er meget skarpt, og
du kan nemt komme til at skaere dig

1. Placer produktet pa dets hgjre side. (Fig. 40)

Fjern de 2 skruer (A), og fiern vertikalskeererens
daeksel (B). Skub vertikalskeaererudstyret (C) op og
ud for at fierne det. (Fig. 41)

Skub det nye vertikalskeererudstyr (C) ind i rillen og
ned i hullet. Fastger vertikalskeererens deeksel (B)
med de 2 skruer (A). (Fig. 42)

Fejlfinding

Batteri
LED pa batteriet Arsag Lesning
E:rn grenne LED blin- Ez;tterlspaendlngen er Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet pa side 62.
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LED pé batteriet

Arsag

Lasning

Batteriets fejl-LED blin-
ker.

Batteriet er for koldt el-
ler for varmt til brug.

Lad batteriet kgle ned, eller flyt det indenders, sa det kan var-
mes op. Nar batteriet har den korrekte temperatur, kan det
bruges igen. Brug kun batteriet i produktet, hvis omgivelsestem-
peraturen er 5 °C—40 °C.

Batteriet er afladet.

Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet pa side 62.

Batteriets fejl-LED teen-
des.

Der er en permanent
batterifejl.

Kontakt din Husqvarna-serviceforhandler.

Batterioplader

Lysdiode péa batteriopla-
deren

Arsag

Lasning

Fejl-LED'en blinker eller
teendes.

Batteriopladeren er for
kold eller for varm til
brug.

Lad batteriopladeren kgle ned, eller flyt den indenders, sa den
kan varmes op. Nar batteriopladeren har den korrekte tempera-
tur, kan den bruges igen. Brug batteriopladeren, hvis omgivel-
sestemperaturen er mellem 5 °C og 40 °C.

Andre fejl. Kontakt din Husqvarna-serviceforhandler.
Betjeningspanel
Fejl Fejlkode (antal Mulige fejl Mulig handling
blink)
Fejl-LED blinker 3 Motoren er overbelastet. Reducer arbejdsdybden. Se Sadan ind-
— stilles arbejdsdybden pa side 61. Hvis
5 Motoromdrejningstallet falder | ¢oii-| ED'en fortsat blinker, er vertikal-
for meget, og motoren stand- | gy prerudstyret blokeret. For at undga
ser. utilsigtet start, skal du dreje sikkerheds-
ngglen til 0, fierne batteriet og vente i
mindst 5 sekunder. Sgrg for, at vertikal-
skeererudstyret kan bevaege sig frit. Hvis
problemet fortsaetter, skal du kontakte et
autoriseret servicevaerksted.
9 Kontrolenheden til motoren er | Stands motoren, og vent, indtil den er
for varm. blevet kold.
7 Batterifejl eller intet signal fra | Isaet batteriet korrekt i produktet, og ef-
batteri. terse batteristikket. Hvis fejl-LED'en pa
batteriet blinker, se Batteri pa side 64.
Batteriet er svagt. Oplad batteriet. Se Sadan oplades batte-
riet pa side 62.
Produktet standser | 6 Batteriet er svagt. Oplad batteriet. Se Sddan oplades batte-
riet pa side 62.
Ingen blink. Fejl ved batteristik. Efterse batteristikket.
Andre fejl Hvis der opstar andre fejl, skal du dreje teendingsngglen til 0, afmontere batteriet og kontakte
et godkendt serviceveerksted.
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Transport, opbevaring og bortskaffelse

Indledning
ADVARSEL.: For at undga utilsigtet
start under transport og opbevaring, skal du

dreje sikkerhedsngglen til 0, fierne batteriet
og vente i mindst 5 sekunder.

Transport

« Lovkravene om farligt gods gaelder for de indeholdte
li-ion-batterier.

* Ved kommerciel transport skal szerlige krav
vedrgrende emballering og maerkning overholdes.

» Sorg for at overholde bestemmelserne for farligt
materiale, nar du klarger produktet til transport.
Lokale bestemmelser kan veere gaeldende.

* Fjern altid batteriet ved transport.

« Seet tape pa batteristikkene, og serg for, at batteriet
ikke kan rykke sig under transporten.

* Fastspeend produktet under transport.

Opbevaring

* Fjern altid batterierne ved opbevaring.

* Lad produktet kgle af, inden du seetter det til
opbevaring.

« For at forhindre ulykker, skal du serge for, at
batteriet ikke er tilsluttet produktet under opbevaring.

* Opbevar batteriopladeren et lukket og tert sted.

* Opbevar batteriet og batteriopladeren et tort sted,
hvor der ikke er fugt eller frost.

» Afbryd forbindelsen mellem batteriet og
batteriopladeren under opbevaring.

+ Batteriet ma ikke opbevares, hvor der kan
forekomme statisk elektricitet. Opbevar ikke batteriet
i en metalkasse.

* Opbevar produktet pa et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem -10°C og 40°C.

* Opbevar batteriet ved temperaturer mellem 5 °C og
25 °C og veek fra sollys.

* Opbevar batteriopladeren ved temperaturer mellem
5 °C og 45 °C og veek fra sollys.

« Serg for, at batteriet er ladet op til 30 % - 50 %, for
du seetter det til opbevaring i leengere tid.

« Opbevar produktet, batteriet og batteriopladeren et
last sted, der er utilgeengeligt for barn og ikke-
godkendte personer.

* Renger produktet, og serg for, at graesopsamleren
er tom.

* Foretag den form for vedligeholdelse, der
er beskrevet i denne brugervejledning. Se
Vedligeholdelsesskema pa side 63.

« Udfer en komplet service for leengere tids
opbevaring.

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver,

at produktet ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik pa genvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr.

Hvis du serger for, at dette produkt handteres korrekt,
kan du vaere med til at modvirke potentielle negative
indvirkninger pa mennesker og miljg, som ellers

kan veere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i
forbindelse med dette produkt. Naermere oplysninger
om genanvendelse af dette produkt fas hos kommunen,
det lokale renovationsselskab eller forretningen, hvor
produktet er kabt.

(Fig. 43)

Tekniske data

Tekniske data
S 138i
Motor
Motortype BLDC (berstelgs) 36 V
Omdrejningstal for udstyr - SavE, o/min. 3000
Omdrejningstal for udstyr - nominelt, o/min. 3200
Motoreffekt - maks. kW 1,28
Motoreffekt — nominel, kW 0,9

Vaegt

66

937 - 009 - 27.09.2024




S 138i

Veegt uden poser (ekskl. batteri), kg 19,5

Veegt med poser (inkl. 2 x BLi30), kg 25

Batteri

Batteritype Husqvarna Batteriserie
Batteriets driftstid

Batteriets driftstid, min, (frileb) med SavE aktiveret, med | 195
et 7,5 Ah Husqvarna-batteri (BLi30).

Batteriets driftstid, min, (frilab) med standardtilstand akti- | 175
veret, med et 7,5 Ah Husqvarna-batteri (BLi30).

Stejemissioner 10

Lydeffektniveau, malt dB(A) 89

Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 91

Lydniveauer 1!

Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB(A) | 75

Vibrationsniveauer 12

Styr, m/s? | 55

Drift

Arbejdsdybde, maks. /min., mm -8/+5

Arbejdsbredde, cm 37,5

Knivtaender, tilbehgr 5973510-01

Fjedertaender, tilbeher 5973509-01

Greesopsamlerens kapacitet, | 45

Godkendte batterier Type Batterikapacitet, Speending, V Vaegt, kg
Ah

BLi30 Lithiumion 7,5 36 1,9

40-B140 Lithiumion 4,0 36 1,2

10 Stgjemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

11 Rapporterede data for lydtryksniveau har en usikkerhedsfaktor (K) pa 1,5 dB (A).

Rapporterede data for vibrationsniveau har en usikkerhedsfaktor (K) pa 1,5 m/s2. Den angivne samlede
vibrationsveerdi er malt i henhold til standard EN 62841-4-7, bilag |, og kan anvendes til at sammenligne en
maskine med en anden og i en indledende vurdering af udsaettelse for vibrationer.

937 - 009 - 27.09.2024



Godkendte opladere til de angivne batterier, BLi Indgangsspaen- Frekvens, Hz Effekt, watt
ding, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.. +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Kultivator

Varemazerke Husqgvarna

Type / model S 138i

Identifikation Serienumrene fra 2023 og fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmel- | Beskrivelse

ser

2011/65/EU "om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"
2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

og at felgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 62841-1:2015/A11:2022,
EN IEC 62841-4-7:2022/A11:2022, EN I1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Se Tekniske data pa side 66 vedr. oplysninger om
stgjemission.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Udviklingschef/haveprodukter
Husqgvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation
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Einleitung
Produktbeschreibung kann Wasser in den Rasen eindringen. So wird

Bei dem Gerat handelt es sich um einen handgefiihrten
elektrischen Vertikutierer. Das Gerét entfernt Rasenfilz,
damit Luft und Wasser in den Rasen gelangen kdnnen.
Der Rasenfilz wird in einem Grasféanger gesammelt oder
auf dem Rasen verteilt. Das Geréat verfiigt Gber zwei
Arten von Vertikutiererzubehor.

Vertikutiereraustattung

Informationen zum Austauschen der
Vertikutiereranbaugerate finden Sie unter So ersetzen
Sie den Vertikutierer auf Seite 81.

Messerzinken

Die Messerzinken entfernen Unkraut, Moos, alten
Grasschnitt und Rasenfilz. Durch die Messerzinken

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

1. Motorbremsgriff

2. Oberer Griff

3. Bedienfeld

4. Startsperre

5. Unterer Griff

6. Grasfanger

7. Heckklappe

8. Vertikutiererabdeckung
9. Akkudeckel

10. Einstellknopf fir die Arbeitstiefe
11. Sicherheitsschlissel
12. ON/OFF-LED-Anzeige
13. ON/OFF-Taste

14. SavE-Taste (Energiespartaste)

15. SavE-LED-Anzeige

16. Anzeige Akkuladezustand und Akku-Taste
17. Federzéhne

18. Akku (Zubehor)

19. Ladegerat (Zubehor)

20. Inbusschlissel

21. Bedienungsanleitung

-

verhindert, dass sich Wasser auf der Oberflache
sammelt.

(Abb. 17)
Federzinken

Die Federzinken entfernen vorsichtig Moos, totes Gras
und Rasenfilz. Dadurch gelangen ebenfalls Wasser und
Nahrstoffe in den Rasen.

(Abb. 18)
BestimmungsgeméBRe Verwendung

Verwenden Sie das Gerat zum Entfernen von Rasenfilz
und Moos in Privatgarten. Verwenden Sie das Gerat
nicht fiir andere Arbeiten.

Symbole auf dem Gerét

(Abb. 2) WARNUNG

(Abb. 3) Lesen Sie die Anweisungen.

(Abb. 4) WARNUNG: Achten Sie auf
hochgeschleuderte Gegenstande.

(Abb. 5) Zuschauer sollten einen
Sicherheitsabstand einhalten.

(Abb. 6) WARNUNG: Halten Sie Hande und FiiRe
von den Zinken fern.

(Abb. 7) Trennen Sie den Akku vor der Wartung.

(Abb. 8) Verwenden Sie das Gerat nicht bei
Regen.

(Abb. 9) Dieses Gerét ist gegen Spritzwasser
geschitzt.

(Abb. 10) Dieses Gerat stimmt mit den geltenden

EG-Richtlinien Gberein.
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(Abb. 11) Dieses Gerat entspricht den geltenden

UK-Richtlinien.

Etikett mit Gerduschemissionen

geman EU- und UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen
,Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017*
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Gerats ist unter
Technische Angaben auf Seite 84 und

auf dem Etikett angegeben.

(Abb. 12)

(Abb. 15) Recyceln Sie dieses Gerat
an einer Recyclingstation

fur elektrische und elektro-
nische Gerate. (Gilt nur fir

Europa)

(Abb. 16) Startvorgang: Driicken Sie
den ON/OFF-Taste, I16sen
Sie die Wegfahrsperre, und
driicken Sie den Motor-

bremsbugel nach unten.

(Abb. 13) Lassen Sie den Motorbremsgriff los, um
den Motor zu stoppen.
(Abb. 14) Scanbarer Code.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Geréat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
einigen Méarkten gelten.

Produktschaden

Wir haften nicht fir Schaden an unserem Produkt,
wenn:

« das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.

+ das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

+ ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

+ das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmalRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

. WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder

Tod des Bedieners oder anderer Personen
Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise zum
Gerat

WARNUNG: Beachten Sie alle fiir das
Geréat vorgesehenen Sicherheitshinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen
Daten. Wenn Sie die unten stehenden

A

Anweisungen nicht befolgen, kann dies
zu elektrischen Schlagen, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warmhinweise und Anweisungen fiir
spétere Referenzzwecke auf. Die Bezeichnung ,Gerat”
in den Warnhinweisen bezieht sich auf ein Gerat

mit Netzbetrieb (liber ein Kabel) oder Akkubetrieb
(kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

+ Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

- Betreiben Sie das Gerat niemals an Orten, an
denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in der Ndhe
von leicht entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen oder
Staubansammlungen. Bei der Arbeit mit dem Gerat
kann es zu Funkenbildung kommen, wodurch sich
Stéube oder Dampfe entziinden kénnen.

+ Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerét dafiir, dass
sich keine Kinder oder unbefugte Personen in der
Nahe befinden. Durch Ablenkungen kénnen Sie die
Kontrolle Giber das Werkzeug verlieren.

Personliche Sicherheit

« Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das,
was Sie tun, und setzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand ein, wenn Sie mit dem Gerét

937 - 009 - 27.09.2024

71



arbeiten. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn

Sie miide sind oder unter dem Einfluss von

Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Bei der
Arbeit mit dem Gerat kdnnen bereits kurze Phasen
der Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fuhren.

Tragen Sie eine persdnliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausristung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass sich der Schalter in der AUS-
Stellung befindet, bevor Sie das Gerét an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen
oder es hochheben oder herumtragen. Durch
Herumtragen des Geréats mit dem Finger am
Schalter bzw. das Einstecken des Steckers bei
betatigtem Schalter erhdht sich das Unfallrisiko.
Entfernen Sie sémtliche Einstellschliissel, bevor Sie
das Geréat einschalten. Ein an einem beweglichen
Teil des Gerats angebrachter Schlussel kann zu
Verletzungen fihren.

Arbeiten Sie nicht Gber die normale Reichweite
hinaus. Achten Sie jederzeit darauf, sicher zu stehen
und das Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben
Sie das Gerat in unerwarteten Situationen besser im
Griff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar
und Kleidung von beweglichen Teilen femn. Lose
sitzende Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann
von beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen

und eingesetzt werden. Die Verwendung von
Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte
Gefahren verringern.

Auch wenn Sie durch haufige Verwendung bestens
mit dem Gerét vertraut sind, diirfen Sie keinesfalls
nachléssig werden und die Sicherheitsgrundsatze
ignorieren. Eine achtlose Handlung kann im
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fuhren.

Produktverwendung und -pflege

Wenden Sie keine Gewalt an. Beschranken Sie

sich fiir Ihren Einsatz auf das korrekte Gerét. Das
korrekte Geréat wird die Aufgabe besser und sicherer
und mit der Leistung ausfiihren, fir die es ausgelegt
ist.

Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn es sich nicht
am Schalter ein- und ausschalten lasst. Jedes Gerét,
das nicht mit dem Schalter betatigt werden kann,
stellt eine Gefahr dar und muss repariert werden.
Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung
bzw. entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehérteile austauschen

oder das Gerat verstauen. Mit diesen
Praventivmalnahmen reduzieren Sie das Risiko
eines versehentlichen unkontrollierten Starts des
Gerates.

Lagem Sie nicht benutzte Gerate auerhalb der
Reichweite von Kindern, und lassen Sie nicht zu,
dass Personen das Gerat bedienen, die nicht mit
dem Gerét selbst und/oder diesen Anweisungen
vertraut sind. Die Gerate stellen in ungeschulten
Handen eine Gefahr dar.

Pflegen Sie das Gerat und das Zubehér. Priifen
Sie, ob bewegliche Teile falsch eingestellt sind oder
klemmen und ob Teile gebrochen oder so weit
beschadigt sind, dass der sichere Betrieb des Gerats
beeintréchtigt werden kann. Bei Beschadigungen
lassen Sie das Geréat reparieren, bevor Sie

es benutzen. Viele Unfalle sind auf schlechte
Geratewartung zuriickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemal gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie das Gerat, Zubehér, Werkzeugspitzen
und Ahnliches in Ubereinstimmung mit

diesen Anweisungen und auf die fiir das

jeweilige Elektrowerkzeug bestimmungsgemaRe
Weise und beachten Sie dabei die

jeweiligen Arbeitsbedingungen und die Art der
auszufiihrenden Arbeiten. Der Einsatz des

Gerats firr bestimmungswidrige Zwecke kann zu
Gefahrensituationen fiihren.

Halten Sie die Handgriffe und Grifffldchen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Wenn Handgriffe
und Griffflachen rutschig sind, kann das Gerat in
unerwarteten Situationen nicht sicher bedient und
kontrolliert werden.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerét durchgefiihrt werden.
Durch ein fir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegerét kann Brandgefahr entstehen, wenn es fir
einen anderen Akku verwendet wird.

Verwenden Sie Geréte nur mit speziell fir sie
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fuhren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie

ihn von Metallgegensténden wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es zu
einer Uberbriickung der Kontakte kommen kénnte.
Durch Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Flissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden

Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspiilen. Sollten lhre Augen
damit in Berithrung gekommen sein, suchen
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Sie sofort arztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flissigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.

Verwenden Sie keinen Akku und kein Werkzeug,
der bzw. das defekt ist oder modifiziert wurde.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches
zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fihren kann.

Setzen Sie Akku oder Werkzeug niemals Feuer
oder sehr hohen Temperatur aus. Feuer oder eine
Temperatur Uber kann zu einer Explosion fiihren.
Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku oder das Werkzeug niemals

bei Temperaturen auBerhalb den in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichen
auf. UnsachgemaRes Aufladen oder Aufladen
bei Temperaturen auf3erhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschéadigen und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

Lassen Sie Ihr Gerét von einem qualifizierten
Fachmann reparieren, und bestehen Sie darauf,
dass nur Originalersatzteile verwendet werden. Auf
diese Weise wird die Sicherheit des Gerats nicht
beeintrachtigt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Akkus
dirfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.

Sicherheitswarnhinweise fiir das Gerat

Verwenden Sie das Geréat nicht bei schlechten
Wetterverhéltnissen, insbesondere dann nicht, wenn
Blitzschlaggefahr besteht. Dadurch wird die Gefahr
eines Blitzschlags reduziert.

Untersuchen Sie den Bereich, in dem das Geréat
eingesetzt werden soll, sorgféltig auf Tiere. Tiere
kénnen wahrend des Betriebs durch das Gerat
verletzt werden.

Uberpriifen Sie sorgfaltig das Geldnde, in dem

das Gerét eingesetzt werden soll, und entfernen
Sie alle losen Gegensténde wie Steine, Stécke,
Kabel, Knochen und sonstige Fremdobjekte.
Aufgeschleuderte Gegenstande kénnen schwere
Verletzungen verursachen.

Bevor Sie das Gerét verwenden, stellen Sie sicher,
dass Zinken und Zinkeneinheit nicht abgenutzt oder
beschadigt sind. Abgenutzte oder beschadigte Teile
erhdhen das Verletzungsrisiko.

Uberpriifen Sie den Grasfanger regelmatig

auf Verschlei® und abnehmende Leistung. Ein
abgenutzter oder beschadigter Grasfanger kann das
Risiko von Verletzungen erhéhen.

Nehmen Sie keine Verénderungen an den
Schutzvorrichtungen vor. Die Schutzvorrichtungen
missen funktionstiichtig und ordnungsgemas
angebracht sein. Eine lose, beschadigte oder nicht
ordnungsgemaf funktionierende Schutzvorrichtung
kann zu Verletzungen fuhren.

Halten Sie alle Kiihllufteinlésse frei von
Verunreinigungen. Verstopfte Lufteinldsse und
Verunreinigungen kénnen zu Uberhitzung oder
Brandgefahr fiihren.

Tragen Sie beim Betrieb des Geréts stets
rutschfeste Sicherheitsschuhe. Bedienen Sie das
Gerét nicht barful oder mit offenen Sandalen.
Dadurch wird die Gefahr von Verletzungen an den
FiRen durch Kontakt mit den rotierenden Zinken
verringert.

Tragen Sie beim Betrieb des Geréts stets

eine lange Hose. Freiliegende Haut erhéht

die Wahrscheinlichkeit von Verletzungen durch
aufgeschleuderte Gegenstande.

Verwenden Sie das Gerét nicht in feuchtem Gras.
Gehen Sie, auf keinen Fall diirfen Sie laufen.

So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr durch
Wegrutschen und Stirze.

Betreiben Sie das Geréat nicht an tibermaRig steilen
Hangen. So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr
durch Kontrollverlust, Wegrutschen oder Stirze.
Achten Sie bei Arbeiten an Hangen immer

auf festen Stand, arbeiten Sie immer quer

statt lAngs zum Hang, und gehen Sie beim
Richtungswechsel mit uRerster Vorsicht vor.

So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr durch
Kontrollverlust, Wegrutschen oder Stiirze.

Lassen Sie besondere Vorsicht walten, wenn Sie
das Gerat riickwarts bewegen oder zum Korper
ziehen. Achten Sie stets auf Inre Umgebung. So
reduzieren Sie die Stolpergefahr im Betrieb.

Halten Sie das Geréat nur an den isolierten
Griffflachen fest, da die Zinken mit versteckten
Kabeln oder dem eigenen Kabel in Berlihrung
kommen kdnnen. Zinken, die mit einer
stromfiihrenden Leitung in Berlihrung kommen,
kénnen freiliegende Metallteile des Gerats unter
Strom setzen und dem Bediener einen Stromschlag
versetzen.

Beruihren Sie keine Zinken und andere geféhrliche
bewegliche Teile, wihrend diese sich noch
bewegen. So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr
durch bewegliche Teile.

Stellen Sie beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material oder beim Reinigen des Geréts sicher,
dass alle Schalter ausgeschaltet sind und der Akku
getrennt ist. Ein unerwarteter Start des Geréts kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Dieses Gerat ist gefahrlich, wenn es falsch

bedient wird oder Sie unvorsichtig sind. Wenn die
Sicherheitshinweise nicht befolgt werden, kann dies
zu Verletzungen oder zum Tod flhren.
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Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann

sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren kénnen, auszuschlielen,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Gerats ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Lassen Sie immer Vorsicht walten, und arbeiten

Sie mit gesundem Menschenverstand. Wenn Sie
sich nicht sicher sind, wie das Geréat in einer
bestimmten Situation zu bedienen ist, unterbrechen
Sie die Arbeit und wenden sich an lhren Husqvarna-
Handler, bevor Sie fortfahren.

Denken Sie daran, dass der Bediener fur Unflle
mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

Halten Sie das Gerat sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.
Verhindern Sie, dass Kinder oder Personen, die

mit den Anweisungen nicht vertraut sind, das

Gerat benutzen. Unter Umsténden gelten gesetzlich
vorgeschriebene Altersbeschrankungen fiir den
Bediener.

Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsfahigkeit
dieses Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

Es muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen. Dies wirkt sich
negativ auf lhre Sehkraft, Inre Aufmerksamkeit sowie
lhr Koordinations- und Urteilsvermdgen aus.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist oder nicht ordnungsgeman funktioniert.
Verandern oder verwenden Sie dieses Gerat nicht,
wenn die Moglichkeit besteht, dass es durch Dritte
verandert wurde.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Verwenden Sie dieses Gerat zum Entfernen von
Rasenfilz und Moos aus Rasenflachen. Es ist

nicht erlaubt, das Gerét fur andere Aufgaben zu
verwenden.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Siehe Persdnliche Schutzausriistung auf Seite 75.
Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt werden kann.
Verwenden Sie das Gerat nicht im Regen oder in
feuchter Umgebung. Dadurch wird das Risiko eines
Stromschlags erhoht.

.

Starten Sie das Gerat nicht, bevor die Zinken

und alle Abdeckungen korrekt befestigt sind.

Falsch befestigte Zinken kénnen sich I6sen und
Verletzungen verursachen.

Stellen Sie sicher, dass die Zinken nicht auf
Gegenstéande wie Steine und Wurzeln treffen.
Dadurch kénnen die Zinken beschadigt und die
Motorwelle verbogen werden. Eine verbogene Achse
fuihrt zu starken Vibrationen und birgt ein hohes
Risiko, dass sich die Zinken I6sen.

Wenn die Zinken auf einen Gegenstand treffen
oder Vibrationen auftreten, missen Sie das Gerat
sofort abstellen. Stoppen Sie den Motor, drehen
Sie den Sicherheitsschlissel auf 0 und nehmen

Sie den Akku heraus. Warten Sie, bis die
beweglichen Teile stillstehen. Untersuchen Sie das
Gerat auf beschadigte Teile. Befestigen Sie alle
lockeren Teile. Reparieren bzw. ersetzen Sie alle
beschadigten Teile. Lassen Sie die Reparatur von
einer zugelassenen Servicewerkstatt durchfiihren.
Befestigen Sie den Motorbremsbligel niemals fest
am Griff, wenn der Motor |auft.

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, flache
Oberflache, und starten Sie es. Stellen Sie sicher,
dass die Zinken nicht den Boden oder einen anderen
Gegenstand berihren.

Bleiben Sie immer hinter dem Gerat, wenn Sie es
betreiben.

Lassen Sie alle Rader auf dem Boden bleiben, und
halten Sie den Griff mit beiden Handen, wenn Sie
das Gerét betreiben. Halten Sie Hande und Fule
von den rotierenden Zinken fern.

Kippen Sie das Gerat nicht, wenn Sie den Motor
starten oder das Gerat betreiben.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat nach
hinten ziehen.

Heben Sie das Gerat nicht hoch, wenn der Motor
lauft. Wenn Sie das Gerat anheben missen,
stoppen Sie zuerst den Motor, drehen Sie den
Sicherheitsschliissel auf 0 und nehmen Sie den
Akku heraus.

Gehen Sie nicht riickwarts, wenn Sie das Gerat
betreiben.

Stellen Sie den Motor ab, wenn das Gerat fiir den
Transport gekippt oder auf grasfreien Flachen (z. B.
Kies-, Pflaster- oder Asphaltwege) bewegt werden
soll.

Rennen Sie nicht mit dem Gerat, wenn der Motor
lauft. Gehen Sie immer, wenn Sie das Gerat
benutzen.

Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie die Arbeitstiefe
verandern. Verandern Sie die Einstellungen niemals,
wenn der Motor lauft.

Lassen Sie das Gerat niemals aus den Augen, wenn
der Motor lauft. Stoppen Sie den Motor, drehen

Sie den Sicherheitsschlissel auf 0 und nehmen Sie
den Akku heraus. Stellen Sie sicher, dass sich der
Vertikutierer nicht dreht.
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« Die Vibrationen des Gerats im Betrieb kdnnen
abweichen vom angegebenen Vibrationswert in
Technische Angaben auf Seite 84. Diese
Abweichung entsteht durch die verschiedenen
Nutzungsweisen des Gerats. Wenn Sie das Gerat
haufig oder Uber langere Zeit betreiben, legen Sie
regelmaRig Pausen ein, um Verletzungen durch
Vibrationen zu vermeiden.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Die personliche Schutzausristung kann
Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen und
Schaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich bei der

Auswahl der richtigen Ausristung von Ihrem Handler

beraten.

« Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine offenen Schuhe, und
gehen Sie nicht barful3.

« Tragen Sie schwere, lange Hosen.

¢ Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausriistung.

*  Wir empfehlen die Verwendung eines
Gehdrschutzes.

Sicherheitsvorrichtungen am Gerét

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Verwenden Sie kein Gerat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschadigt sind oder
nicht ordnungsgemaf funktionieren.

» Sicherheitsvorrichtungen dirfen nicht entfernt oder
verandert werden.

+ Fihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung
der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen beschadigt sind oder nicht
ordnungsgeman funktionieren, wenden Sie sich an
den Kundendienst von Husqvarna.

So priifen Sie die Abdeckungen

Die Vertikutiererabdeckung verringert Vibrationen im

Gerat und das Verletzungsrisiko durch den Vertikutierer.

« Untersuchen Sie die seitliche
Vertikutiererabdeckung, um sicherzustellen, dass es
keine Beschadigungen wie zum Beispiel Risse gibt.

« Untersuchen Sie die hintere Abdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine Beschadigungen wie
zum Beispiel Risse gibt.

Motorbremsgriff

Der Motorbremsgriff stoppt den Motor. Wenn der
Motorbremsgriff losgelassen wird, stoppt der Motor.

Um eine Prifung der Motorbremse durchzufiihren,
starten Sie den Motor und lassen dann den
Motorbremsbiigel los. Wenn der Motor nicht innerhalb
von 3 Sekunden stoppt, lassen Sie die Motorbremse
von einer autorisierten Husqvarna Servicewerkstatt
einstellen.

(Abb. 19)
Sicherheitsschlissel

Der Sicherheitsschlussel befindet sich unter der
Akkuabdeckung. Mit dem Sicherheitsschliissel wird der
Akku angeschlossen, der den Motor mit Strom versorgt.

» Starten und stoppen Sie den Motor, um den
Sicherheitsschlissel zu kontrollieren.

* Wenn der Sicherheitsschliissel ordnungsgeman
funktioniert, startet der Motor nur, wenn der
Schlissel auf Position ,1“ gedreht wird.

(Abb. 20)
So (iberpriifen Sie die Startsperre

Fihren Sie eine Priifung der Startsperre durch, um
sicherzustellen, dass diese den Betrieb des Motors
verhindert.

1. Dricken Sie den Motorbremsgriff in Richtung des
Lenkers. Die Startsperre stoppt die Bewegung.
Driicken Sie die Startsperre heraus. (Abb. 21)

Lésen Sie die Startsperre, und stellen Sie sicher,
dass sie sich zurlick in die Ausgangsstellung
bewegt.

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

» Verwenden Sie die wiederaufladbaren Akkus
von Husqvarna nur als Stromversorgung fiir
zugehdrige Husqvarna Produkte. Um Verletzungen
zu vermeiden, verwenden Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer Geréate.

* Verwenden Sie keine nicht aufladbaren Akkus.

+ Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Akkuklemmen nicht mit
Schliisseln, Minzen, Schrauben oder anderen
metallischen Gegensténden. Dadurch kann es zu
einem Kurzschluss des Akkus kommen.

* Legen Sie keine Gegenstéande in die Luftschlitze des
Akkus.

* Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren und Verbrennungen und/
oder chemische Verbrennungen verursachen.
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Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.

Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

Wenn aus dem Akku Flissigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flissigkeit in Berlihrung gekommen
sein, reinigen Sie den Bereich mit ausreichend
Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe auf.

Der Akku darf nur im Geréat verwendet werden, wenn
die Umgebungstemperatur zwischen 5 und 40 °C
liegt.

Das Akkuladegerat darf nur verwendet werden,
wenn die Umgebungstemperatur zwischen 5 und
40 °C liegt.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur mehr als 50 °C betragt.

Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Siehe Akku auf Seite 81.

Verwenden Sie keinen beschadigten Akku.

Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstéanden
wie Nageln, Minzen und Schmuck.

Sicherer Umgang mit dem Ladegerét

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Verwenden Sie die QC Ladegerate nur zum Laden
von Husgvarna Akkus.

Stromschlag- oder Kurzschlussgefahr. Legen

Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze

des Ladegerats. Das Ladegerat nicht zerlegen.
Verbinden Sie die Anschlisse des Ladegerats
nicht mit Metallgegenstanden. Verwenden Sie eine
geprifte Netzsteckdose.

Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann

sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tdlichen
Verletzungen fiihren kénnen, auszuschliel3en,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Gerats ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Prifen Sie regelméaRig, dass das Netzkabel des
Akkuladegerats nicht beschadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.

Heben Sie das Ladegerat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

Achten Sie darauf, dass Netzkabel und
Verlangerungskabel nicht mit Wasser, Ol oder
scharfen Kanten in Beriihrung kommen. Achten Sie

darauf, dass die Kabel nicht in Tiiren, Zaunen o. &.
eingeklemmt werden. Es besteht sonst die Gefahr,
dass das Ladegerat unter Strom gestellt wird.

« Reinigen Sie das Ladegerat nicht mit Wasser.

« Das Akkuladegerét kann von Kindern ab
8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten bzw. Personen ohne jegliche Erfahrung
oder Kenntnisse verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder ihnen die sichere
Verwendung des Ladegeréats ausfihrlich erklart
wurde und sie sich der Gefahren bewusst sind.
Kinder dirfen nicht mit dem Ladegerat spielen.
Reinigung und Wartung durch den Benutzer dirfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

« Setzen Sie keine nicht wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerat ein.

« Das Ladegerat darf nicht in der Nahe von
entflammbaren Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.
Das Ladegerat darf nicht abgedeckt werden. Bei
Rauchentwicklung oder Feuer muss der Stecker
des Ladegerats sofort aus der Steckdose gezogen
werden.

« Verwenden Sie kein Ladegerat, das beschéadigt ist
oder nicht ordnungsgemaRn funktioniert.

« Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Raumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Auf keinen Fall Akkus
in feuchter Umgebung laden.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Um ein unbeabsichtigtes Starten wahrend
der Wartung zu vermeiden, drehen Sie den
Sicherheitsschliissel auf 0 und nehmen Sie den
Akku heraus. Warten Sie mindestens 5 Sekunden,
bevor Sie mit der Wartung beginnen.

« Fihren Sie die Wartungsarbeiten zur Erhéhung
der Lebensdauer des Gerats und Verringerung
der Unfallgefahr ordnungsgemaf aus. Lassen
Sie professionelle Reparaturarbeiten von einer
zugelassenen Servicewerkstatt durchfiihren.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrer
Servicewerkstatt.

« Fihren Sie die Wartung nur gemag dieser
Betriebsanleitung durch. GroRere Eingriffe sind von
einer zugelassenen Servicewerkstatt auszufiihren.

* Um Verletzungen zu vermeiden, entfernen oder
verandern Sie keine Sicherheitsvorrichtungen.

« Tragen Sie beim Umgang mit dem Vertikutierer
schwere Arbeitshandschuhe. Der Vertikutierer ist
sehr scharf und man schneidet sich sehr leicht.
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* Halten Sie die Zinken des Vertikutierers sauber und
scharf, um die beste und sicherste Leistung zu
erreichen.

» lhre Servicewerkstatt sollte das Gerét regelmagig
Uberpriifen und notwendige Einstellungen und
Reparaturen vornehmen.

« Ersetzen Sie beschéadigte, verschlissene oder

defekte Teile. Verwenden Sie nur die vom Hersteller

angebotenen Originalersatzteile. Andere Ersatzteile

kénnen das Gerat beschadigen und die Unfallgefahr

erhéhen.

Befolgen Sie die Anweisungen fiir das Auswechseln
von Zubehorteilen. Verwenden Sie nur Zubehor vom
Geratehersteller.

Wenn es nicht in Betrieb ist, bewahren Sie Gerat,
Akku und Ladegerat getrennt an einem trockenen
und abgeschlossenen Ort auf. Achten Sie darauf,
dass Kinder und unbefugte Personen keinen Zugriff
auf das Gerat, den Akku oder das Ladegerat haben.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie das Kapitel

Uber Sicherheit vor der Montage des Geréts.

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten bei der Montage zu verhindern,
drehen Sie den Sicherheitsschlissel auf 0,
entfernen Sie den Akku und warten Sie
mindestens 5 Sekunden.

A
A

Fir die Montage des Giriffs

Ldsen Sie die unteren Kndpfe.

-

2. Schieben Sie die Flligelmuttern zum unteren Ende
der Nut an der linken und der rechten Seite des
Geréts. (Abb. 22)

3. Stellen Sie die Héhe des Griffs in einer der 2
verfligbaren Positionen ein.

4. Bewegen Sie die Flligelmuttern nach oben in
Richtung Griff, bis sie den Anschlag erreichen und
Sie ein Klicken héren. (Abb. 23)

5.

Ziehen Sie die Knopfe vollstandig an.

So montieren Sie den Grasfanger

1.

Befestigen Sie den Rahmen des Grasfangers am
Fangbeutel, sodass der starre Teil des Beutels nach
unten weist. Halten Sie den Griff des Rahmens am
oberen Ende des Fangbeutels fest. (Abb. 24)

Setzen Sie den unteren Teil des Rahmens des
Grasfangers in die Nut an der Unterseite des
Grasfangers.

Befestigen Sie den Fangbeutel mit den Klemmen am
Rahmen des Grasfangers. (Abb. 25)

Heben Sie die hintere Abdeckung an.

Bringen Sie den Grasfanger in die richtige Position.
(Abb. 26)

Befestigen Sie den Grasfanger an der Oberkante
des Chassis. Stellen Sie sicher, dass die hintere
Abdeckung dicht mit dem Grasfanger abschlie3t, um
Undichtigkeiten zu verhindern. (Abb. 27)

Betrieb

Einleitung

‘ WARNUNG: Vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.
Husqvarna Connect
Husqgvarna Connect ist eine kostenlose App flr
Ihr Mobilgeréat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir Ihr Gerat:
« Erweiterte Produktinformationen

« Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

So verwenden Sie Husqgvarna Connect

1.

Laden Sie die Husqvarna Connect App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husgvarna Connect App.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect App, um sich zu verbinden und das Geréat
zu registrieren.

So stellen Sie die Arbeitstiefe ein

WARNUNG: stellen Sie die

Arbeitstiefe nicht ein, wahrend Sie das Gerat
verwenden.
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1. Dricken und drehen Sie den Einstellknopf fiir
die Arbeitstiefe gegen den Uhrzeigersinn, um die
Arbeitstiefe zu erhéhen.

2. Dricken und drehen Sie den Einstellknopf fir die
Arbeitstiefe im Uhrzeigersinn, um die Arbeitstiefe zu
senken. (Abb. 28)

Akku

WARNUNG: Vor dem Betrieb

des Akkus miissen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen. Sie mussen auflerdem
Bedienungsanleitung fiir den Akku und das
Ladegerat lesen und verstehen.

A

Sorgen Sie fiir die richtigen Umgebungstemperaturen
von Akku und Ladegerat.

Umgebungsstemperatur

Betrieb des Akkus

Laden des Akkus

Akkuladezustand

Auf der Anzeige werden der verbleibende Ladezustand
und eventuelle Stérungen des Akkus angezeigt.
Driicken Sie die Akkuanzeigetaste, um Informationen
zum Ladezustand des Akkus zu erhalten. Das
Warnsymbol auf dem Akku ist an, wenn eine Stérung
vorliegt. Siehe Akku auf Seite 81.

(Abb. 29)

LED-Leuchten Akkuladezustand

Alle LEDs leuchten Volle Ladung (76-100 %)

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten

Der Akku ist zu 51-75 %
geladen.

LED 1 und LED 2 leuch-
ten

Der Akku ist zu 26-50 %
geladen.

LED 1 leuchtet

Der Akku ist zu 6-25 %
geladen.

LED 1 blinkt

Der Akku ist zu 0-5 % ge-
laden.

So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch. Der
Akku ist bei der Auslieferung an den Kunden nur zu 30

% geladen.

Hinweis: Das Ladegerat muss mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung und Frequenz

angeschlossen werden.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur Gber 50 °C/122 °F betragt. Das
Ladegerat verringert die Temperatur des Akkus, bevor
es zu laden beginnt.

1. SchlielRen Sie ein Ende des Netzkabels fir das
Ladegerat an die Anschlussbuchse des Ladegerats
an.

2. SchlieRen Sie das andere Ende des Netzkabels fiir
das Ladegerat an eine geerdete Steckdose an. Die
LED am Ladegerat blinkt einmal griin. (Abb. 30)

3. Legen Sie den Akku in das Ladegeréat. Die griine
Leuchte auf dem Ladegerét leuchtet auf, wenn der
Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist. (Abb.
31)

4. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist der Akku
vollstédndig aufgeladen. Laden Sie den Akku flr
maximal 24 Stunden.

5. Um das Ladegeréat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker und nicht am Netzkabel.

6. Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

So starten Sie das Gerét

A

1. Legen Sie einen geladenen Akku in das Akkufach 1
unter der Akkuabdeckung. Legen Sie bei langerer
Betriebsdauer einen zweiten aufgeladenen Akku in
das Akkufach 2.

2. Stellen Sie die Arbeitstiefe ein. Siehe So stellen Sie
die Arbeitstiefe ein auf Seite 77. Bringen Sie die
Walze in die hochste Stellung.

3. Drehen Sie den Sicherheitsschliissel auf 1. (Abb. 32)
Halten Sie sich immer hinter dem Gerét auf.

5. Driicken Sie die ON/OFF-Taste (A) auf dem
Bedienfeld, sodass die griine LED (B) aufleuchtet.
(Abb. 33)

Losen Sie die Startsperre. (Abb. 34)

7. Dricken Sie den Motorbremsgriff in Richtung des
Lenkers. (Abb. 35)

8. Bewegen Sie das Gerat langsam vorwarts. Halten
Sie wahrend des Betriebs die Hande am Griff, um
sicherzustellen, dass sich das Gerét in einer stabilen
Position befindet.

. ACHTUNG: Belassen Sie das

Gerat nicht Giber einen langeren
Zeitraum in derselben Position.

So verwenden Sie das Gerat mit den

Messerzinken

« Senken Sie die Walze langsam ab, bis sie den
Boden leicht berihrt.

ACHTUNG: Mazhen Sie den Rasen vor

der Verwendung des Gerats.
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« Die empfohlene Arbeitstiefe fir das beste Ergebnis
liegt zwischen 2 und 3 mm.

So verwenden Sie das Gerat mit den
Federzinken

« Senken Sie die Walze langsam ab, bis die
Federzinken den Boden beriihren.

So verwenden Sie die SavE-
Akkusparfunktion

Das Gerat ist mit einer Akkusparfunktion (SavE)
ausgestattet, um die Betriebsdauer zu verlangern.

1. Dricken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste) zum
Starten der Funktion. Die griine LED leuchtet auf.
(Abb. 36)

2. Dricken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste)
erneut, um die Funktion zu deaktivieren. Die griine
LED (B) erlischt.

Funktion fiir hohe Belastung

Wenn das Gerat langes oder dichtes Gras schneidet,
wird die Motordrehzahl automatisch erhéht. Der Motor
wechselt zurlick in den normalen Modus, wenn die
Belastung sinkt.

Motor stirbt ab

Im Betrieb kénnen Klinge und Motor durch
Hindernisse (z. B. Verstopfung durch Gras unter

der Schneidwerkabdeckung) blockiert und abgewiirgt
werden. Wenn dies geschieht und Sie den
Motorbremsgriff gedriickt halten, macht das Gerat
einen automatischen Neustart. Wenn das Gerét nicht
innerhalb von 5-10 Sekunden neu startet, muss der
Bereich unter der Schneidwerkabdeckung eventuell
gereinigt werden. Siehe So reinigen Sie das Gerét auf
Seite 80.

WARNUNG: wenn der Motor anhalt,

versucht das Gerat 5-10 Sekunden lang,

automatisch neu zu starten. Warten Sie
mindestens 15 Sekunden, bevor Sie die
Schneidwerkabdeckung Uberpriifen.

WARNUNG: Bevor Sie die

Schneidwerkabdeckung prifen, I6sen

Sie den Motorbremsgriff, drehen den
Sicherheitsschlissel auf 0, entnehmen den
Akku und warten mindestens 5 Sekunden.
Wenn das Hindernis entfernt wird,

besteht Verletzungsgefahr durch einen
versehentlichen Neustart des Geréts.

A

So stoppen Sie das Gerat

Das Gerat stoppt automatisch, wenn Sie es fiir

10 Minuten nicht in Betrieb nehmen. Lassen Sie

das Geréat niemals aus den Augen, wenn der Motor
lauft. Stoppen Sie den Motor, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0 und nehmen Sie den Akku
heraus. Stellen Sie sicher, dass sich der Vertikutierer
nicht dreht.

1. Lésen Sie den Motorbremsgriff, um den Motor
auszuschalten. (Abb. 37)

2. Halten Sie die ON/OFF-Taste (A) auf dem
Bedienfeld gedrickt, bis die griine LED (B) erlischt.
(Abb. 33)

3. Offnen Sie die Akkuabdeckung, und drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0. (Abb. 38)

4. Um den Akku zu entfernen, driicken Sie die beiden
Entriegelungstasten gleichzeitig und ziehen Sie den
Akku heraus. (Abb. 39)

5. Laden Sie den Akku, wenn er schwach ist. Weitere
Informationen finden Sie unter So /aden Sie den
Akku auf Seite 78.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfugbarkeit von professionellen Reparaturen

und Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husqgvarna.com.

Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Gerats berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerat nicht taglich verwendet wird.

Informationen zur Wartung mit * finden Sie unter
Sicherheitsvorrichtungen am Gerét auf Seite 75.
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S 138i

Nach je-
dem Ein-
satz

Monatlich

Zu jeder
Jahres-
zeit

Allgemeine Inspektion durchfiihren.

Das Gerét reinigen.

Den Vertikutierer prifen.

x

Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitsvorrichtungen am Gerat nicht beschadigt
sind. *

x

Die Abdeckungen priifen. *

Den Motorbremsgriff prifen. *

Die Startsperre prifen. *

Sicherstellen, dass die ON/OFF-Taste funktioniert und nicht defekt ist.

Den Akku auf Schaden kontrollieren.

Den Ladezustand des Akkus lberprifen.

X | X | X[ X| X[ X

Sicherstellen, dass die Entriegelungstasten am Akku richtig funktionieren und
der Akku in das Gerat einrastet.

x

Das Ladegerat auf Beschadigungen uberprifen und sicherstellen, dass es ord-
nungsgemal funktioniert.

Die Verbindungen zwischen Akku und Gerét tUberprifen. Die Verbindung zwi-
schen Akku und Ladegeréat ebenfalls Gberprifen.

So fiihren Sie eine allgemeine
Inspektion durch Ladegerat

So reinigen Sie den Akku und das

« Stellen Sie sicher, dass die Muttern und Schrauben
am Produkt nicht beschadigt sind.

+ Stellen Sie sicher, dass die Kabel an dem Produkt

WARNUNG: Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit Wasser.

So reinigen Sie das Gerat

* Kunststoffteile mit einem sauberen und trockenen
Tuch reinigen.

nicht so liegen, dass sie beschédigt werden kénnten.

Akkus.

WARNUNG: verwenden Sie keine

chemischen Substanzen zum Reinigen des

* Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des

Produkts. Wasser kann in den Akku oder den Motor
eindringen und einen Kurzschluss oder andere
Schaden am Produkt verursachen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

Lassen Sie kein Wasser direkt auf den Motor
gelangen.

Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

« Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat
sauber und trocken sind, bevor Sie den Akku in das
Ladegerét einlegen.

* Reinigen Sie die Akkuklemmen mit Druckluft oder
einem weichen, trockenen Tuch.

« Reinigen Sie die Oberflachen des Akkus und des
Ladegerats mit einem weichen, trockenen Tuch.

So priifen Sie den Vertikutierer
WARNUNG: Um ein unbeabsichtigtes

Starten zu verhindern, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0, entfernen Sie
den Akku und warten Sie mindestens 5
Sekunden.
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WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie am

Vertikutierer eine Wartung durchfiihren. Die
Zinken des Vertikutierers sind sehr scharf

und man schneidet sich sehr leicht.

Vertikutierer eine Wartung durchfiihren.
Der Vertikutierer ist sehr scharf und man
schneidet sich sehr leicht.

1. Drehen Sie das Gerat auf die rechte Seite. (Abb. 40)
2. Entfernen Sie die 2 Schrauben (A) und die

« Prifen Sie den Vertikutierer auf Beschadigungen

oder Risse. Wechseln Sie einen beschadigten
Vertikutierer unbedingt aus.

So ersetzen Sie den Vertikutierer

Vertikutiererabdeckung (B). Driicken Sie den
Vertikutierer (C) nach oben und aus dem Geréat
heraus. (Abb. 41)

3. Dricken Sie den neuen Vertikutierer (C) in
die Nut und das Loch. Befestigen Sie die
Vertikutiererabdeckung (B) mit den 2 Schrauben (A).

WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie an am

(Abb. 42)

Fehlerbehebung

Akku

LED-Anzeige am Akku

Ursache

Lésung

Die griine LED blinkt.

Die Akkuspannung ist
niedrig.

Den Akku aufladen. Siehe So /laden Sie den Akku auf Seite 78.

Die Akku-Warn-LED
blinkt.

Der Akku ist fur die Ver-
wendung zu kalt oder
Zu warm.

Den Akku abkiihlen lassen oder in den Innenbereich verlagern,
um ihn zu erwarmen. Wenn der Akku die richtige Temperatur
hat, kann er wieder verwendet werden. Der Akku darf nur im
Gerat verwendet werden, wenn die Umgebungstemperatur 5
°C—40 °C betragt.

Der Akku ist leer.

Den Akku aufladen. Siehe So /laden Sie den Akku auf Seite 78.

Die Akku-Fehler-LED

Es liegt ein dauerhafter

Wenden Sie sich an Ihren Husqvarna Servicehandler.

leuchtet auf. Akkufehler vor.

Ladegerat
Die LED am Akkulade- Ursache Lésun
gerét 9

Die Fehler-LED blinkt
oder leuchtet auf.

Das Akkuladegerat ist
fur die Verwendung zu
kalt oder zu warm.

Das Akkuladegerat abkiihlen lassen oder in den Innenbereich
verlagern, um es zu erwadrmen. Wenn das Akkuladegerat die
richtige Temperatur hat, kann es wieder verwendet werden.
Das Akkuladegerat darf nur verwendet werden, wenn die Um-
gebungstemperatur zwischen 5 und 40 °C liegt.

Andere Fehler.

Wenden Sie sich an Ihren Husqvarna Servicehandler.
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Bedienfeld

Error Fehlercodes Mégliche Fehler Mégliche Fehlerbehebung
(Blinkanzahl)

Stoérungs-LED 3 Der Motor ist tiberlastet. Die Arbeitstiefe verringern. Siehe So

blinkt stellen Sie die Arbeitstiefe ein auf Sei-

stoppt.

5 Die Motordrehzahl fallt zu
stark ab, und der Motor

te 77. Wenn die Fehler-LED weiterhin
blinkt, ist der Vertikutierer blockiert. Um
ein unbeabsichtigtes Starten zu verhin-
dern, drehen Sie den Sicherheitsschlis-
sel auf 0, entfernen Sie den Akku und
warten Sie mindestens 5 Sekunden. Si-
cherstellen, dass sich der Vertikutierer
frei bewegen kann. Falls das Problem
weiterbesteht, wenden Sie sich an eine
autorisierte Servicewerkstatt.

heil3.

9 Die Motorsteuerung ist zu

Den Motor abschalten und warten, bis er
sich abgekihlt hat.

vom Akku.

7 Akkufehler oder kein Signal

Den Akku korrekt in das Gerét einset-
zen und den Akku-Anschluss Uberpri-
fen. Wenn die Fehler-LED am Akku
blinkt, siehe Akku auf Seite 81.

Der Akku ist schwach.

Batterie aufladen. Siehe So /aden Sie
den Akku auf Seite 78.

Das Geréat schaltet | 6
sich ab

Der Akku ist schwach.

Batterie aufladen. Siehe So /aden Sie
den Akku auf Seite 78.

Kein Blinken.

Akku-Anschluss defekt.

Akku-Anschluss Uberprifen.

Andere Fehler

Wenn andere Fehler auftreten, stellen Sie den Sicherheitsschlissel auf 0, entfernen den Akku
und wenden sich an eine zugelassene Servicewerkstatt.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Einleitung

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten bei Transport und Lagerung

zu verhindern, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0, entfernen den
Akku und warten mindestens 5 Sekunden.

Transport

Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien unterliegen
den gesetzlichen Bestimmungen zu gefahrlichen
Giutern.

Fir gewerbliche Transporte missen besondere
Anforderungen bei Verpackung und Kennzeichnung
eingehalten werden.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich an die Vorschriften
fiir gefahrliche Guter halten, wenn Sie das Produkt
fir den Transport vorbereiten. Gegebenenfalls
gelten ortliche Vorschriften.

.

Entnehmen Sie die fir den Transport stets den
Akku.

Decken Sie die Akkustecker mit Klebeband ab und
stellen Sie sicher, dass der Akku sich wahrend des
Transports nicht bewegen kann.

Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports.

Lagerung

Entnehmen Sie fir die Lagerung stets die Akkus.
Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung abkihlen.
Stellen Sie zur Vermeidung von Unfallen sicher,
dass der Akku wahrend der Lagerung nicht an das
Gerat angeschlossen bleibt.

Bewahren Sie das Ladegerat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

Bewahren Sie den Akku und das Ladegerat an
einem trockenen Ort ohne Feuchtigkeit oder Frost
auf.
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« Trennen Sie den Akku wahrend der Lagerung vom
Ladegerat.

» Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem
es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

« Lagern Sie das Gerat an einem Ort mit einer
Umgebungstemperatur zwischen -10°C und 40°C.

« Lagern Sie den Akku an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 25 °C und setzen Sie
ihn nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

« Lagern Sie das Ladegerat an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 45 °C und setzen Sie es
nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

« Stellen Sie sicher, dass der Akkustand mindestens
zwischen 30 und 50 % betragt, bevor Sie das Gerat
fiir langere Zeit einlagern.

« Bewahren Sie das Gerat, den Akku und das
Ladegerét an einem verschlieBbaren Ort und fir
Kinder und unbefugte Personen unzugénglich auf.

« Reinigen Sie das Gerat, und stellen Sie sicher, dass
der Grasfanger leer ist.

« Flhren Sie die Wartungsarbeiten durch, die in
dieser Betriebsanleitung beschrieben sind. Siehe
Wartungsplan auf Seite 79.

< Flhren Sie vor einer langen Lagerung eine
vollstandige Wartung durch.

Entsorgung

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner
Verpackung wird angezeigt, dass dieses Produkt nicht
Uber den Hausmlill entsorgt werden darf. Es ist einer
entsprechenden Recycling-Einrichtung zuzufiihren,
damit elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kénnen.

Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Produkt sorgféltig umgehen, kénnen Sie helfen,

den potentiellen negativen Auswirkungen auf die
Umwelt und lhre Mitmenschen entgegenzuwirken,
die sich andernfalls durch eine unsachgemaie
Entsorgung dieses Produkts ergeben kénnen.
Genauere Informationen Uber die ordnungsgemafie
Entsorgung dieses Produkts erhalten Sie bei lhrer
Stadtverwaltung, Ihrem Abfallentsorgungsunternehmen
oder dem Geschaft, in dem Sie lhr Produkt gekauft
haben.

(Abb. 43)

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fur Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmiill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
missen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln: (S
138i)

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kénnen, ohne es zu beschadigen,
mussen vor der Entsorgung entfernt und separat als
Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt
enthalten:

»  Akkutyp: Li-ion
+ Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeréten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurlickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhéndler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder bestéandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur
Ricknahme von Geréaten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zurticknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fur den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Nahe zuriicknehmen. Diese Rickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeraten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fiir ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer Uber sein Recht informieren, das Altgerat
zurlickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Geréts zuriickzugeben.

Dies gilt auch fir den Vertrieb tiber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fiir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
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die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

* 1 (Warmeubertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer &uleren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in

angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.

Dies gilt auch furr Altgerate, bei denen keine duBere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben méchte, ohne ein neues Gerat zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafiir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu l6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

GemaR der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten liber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europaische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Technische Angaben

Technische Daten

S 138i

Motor

Motortyp BLDC (burstenlos) 36 V
Anbaugeréatdrehzahl — SavE, U/min 3000
Anbaugeréatdrehzahl — Nennwert, U/min 3200

Motorleistung — max. kW 1,28

Motorleistung — Nennwert, kW 0,9

Gewicht

Gewicht ohne Beutel (ohne Akku), kg 19,5

Gewicht mit Tasche (inkl. 2 x BLi30), kg 25

Akku

Akkutyp Husqvarna-Akkuserie
Akkulaufzeit

Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktiviertem SavE-Mo- | 195

dus, mit einem Husqvarna 7,5-Ah-Akku (BLi30).

Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktiviertem Standard- | 175

modus, mit einem Husqvarna 7,5-Ah-Akku (BLi30).

Ger3uschemissionen '3

Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 89
Schallleistungspegel, garantiert Lyya dB (A) 91

13 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemaR EG-Richtlinie

2000/14/EG.
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S 138i

Schallpegel "4

Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) | 75
Vibrationspegel 15

Griff, m/s2 | 5,5
Betreiben

Arbeitstiefe max./min., mm -8/+5
Arbeitsbreite, cm 37,5
Messerzinken-Anbaugerat 5973510-01
Federzahn-Anbaugerat 5973509-01
Grasfangerkapazitét, Liter 45

Zugelassene Akkus Typ Akkukapazitat, Ah | Spannung, V Gewicht, Ib/kg
BLi30 Lithium-lonen 7,5 36 4,2/1,9
40-B140 Lithium-lonen 4,0 36 2,6/1,2
Zugelassene Ladegeréte fiir die angegebenen Akkus, Eingangsspan- Frequenz, Hz Leistung, W
BLi nung, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

14 Die fir den Schalldruckpegel angegebenen Werte haben einen Messunsicherheitsfaktor (K) von 1,5 dB (A).
Die fiir den Vibrationspegel angegebenen Werte haben einen Messunsicherheitsfaktor von 1,5 m/s2. Der

angegebene Vibrationsgesamtwert wurde gemafl EN 62841-4-7, Anhang | gemessen und kann zum Maschi-

nenvergleich sowie flr eine vorlaufige Beurteilung der Exposition herangezogen werden.
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Konformitatserklarung

EU-Konformitétserklarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Vertikutierer

Marke Husqvarna

Typ/Modell S 138i

Identifizierung Seriennummern ab 2023

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

Richtlinie/Verord- Beschreibung

nung

2011/65/EU ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-
ikgeraten*”

2006/42/EG »,Maschinenrichtlinie”

2014/30/EG Luber elektromagnetische Vertraglichkeit*

2000/14/EG L,uber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen
Geraten und Maschinen*

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN 62841-1:2015/
A11:2022, EN IEC 62841-4-7:2022/A11:2022, EN
1ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 84.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Entwicklungsleiter/Gartenprodukte
Husqgvarna AB

Verantwortlich firr die technische Dokumentation
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Eicaywyn

Mepiypaer) TPoIoVTOG

To TpoiodV gival évag NAEKTPIKOG apaIwWTAPAG TTECOU
Xelpiatn. To poidv agpaipei Ta Eepd xopTa aTTd TO
ypaaid yia va pPTrel aépag Kal vepd péaa aTo ypagaidl.
Ta &epd xOpTa GUANEYOVTaI O€ £vav GUAAEKTN XOPTOU 1
adeidgovral aTo ypaaidl. To Tpoidv diabiTel 2 TUTTOUG
€COTTAIOUOU apalwThpa.

E€ommAiopog apaiwThpa
AvaTpégTe aTnV evoTnTa AVrikardoraon rou eE0mAIoLoU

apaiwrripa arn geAida 98 yia TTANPOPOPIEG TXETIKA PE
TNV QVTIKATAGTOON TOU €SOTTAICOU aPAIWTAPA.

Advmia Aetridag

Ta dovTia TG AeTridag agaipolv igavia, Bpua, TTakid
UTTOAEIPPOTA KOPPEVOU XOPTOU Kal EEpd xopTa. Ta ddvTia

EmokotTnon mpoiovrog

(Eix. 1)

NaBr @pévou potep

Méavw Aapn

Mivakag eAéyxou

AvaoToAéag ekkivnang

Katw AaBn

ZUMAEKTNG XOPTOU

Miow kaAuppa

KdaAuppa ammoBpuwth

9. Karrdki prratapiag

10. KoupTri pUBuiong Tou BdBoug epyaaiog
11. KAei1di aogpaleiog

12. Auyvia LED ON/OFF

13. Kouptri ON/OFF

14. KoupTri Aeitoupyiag e€oikovopnong SavE
15. Auyvia LED Aeiroupyiag SavE

16. EvdeIgn @opTIang UTTaTapiag Kol KOUMTTI PTTaTapiag
17. EAatnpiwta d6vTIa

18. Mmatapia (agegoudap)

19. ®opTioTrG pTTaTapiag (agegoudp)

20. E¢dywvo KAeIdi

21. Eyxeipidio xpnong

©® NG R LN =2

AeTTIdQG EMTPETTOUV OTO VEPO VA EI0XWPNTEI O BABOG
UE€TQ OTO YPOaTidI KAl ATTOTPETTOUV TN GUYKEVTPWATN TOU
aTtnV EM@Aveia.

(Eix. 17)
EAatnpiwtd dovTia

Ta eAatnpiwTd dovTIa aQaipoUV TTPOTEKTIKA Ta Bpua,
TO VEKPA XOPTA KAl Ta EEPA XOPTA aTTo TO YPaaidl. Ta
eAaTNPIWTA JOVTIA ETTITPETTOUV TNV £I0030 TOU VEPOU Kal
TWV BPETITIKWY GUATATIKWY GTO YPAgidl.

(Eik. 18)
MpoBAetropevn Xpron
XpnOIUOTTOINATE TO TTPOIOV YIa VA OPAIPETETE TA

&epa xopTa Kal Ta Bpua og IBIWTIKOUG KATTOUG. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV YIa GAAEG EPYaTieG.

ZUpBoAa aTo TTPoIoV

(Eik. 2) MPOEIAOMOIHZH

(Eik. 3) AlaBaaTe TIg 0dnyieg.

(Ex. 4) MPOEIAOMOIHZH - Mpoooxn og
QVTIKEIJEVA TTOU EKTOEEUOVTAI.

(EIk. 5) ATTOMOKPUVETE TUXOV TTAPITTAPEVA ATOHA.

(Ex. 6) MPOEIAOMOIHZH — Kpatnate Ta xépia
Kal To TTOSIO gOg PaKpPId aTTo Ta SOVTIA.

(Ex. 7) ATTOOUVBETTE TNV PTTATAPIA TTPIV OTTO TN
aguvTApNOn.

(Ex. 8) ATro@uyeTe TNV ékBean aTn Bpoxn.

(Eik. 9) AuTO TO TTPOIdV d10BETEI TTPOOTATIA ATTO
EKTIVOOTOPEVO VEPO.

(Eix. 10) AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI PE TIG

10¥Uouaeg odnyieg EK.
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(Eix. 11) AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI [E TIG

10y Uouaeg odnyieg Tou H.B.
(Eik. 12) ETikéTa ektroutrov BopuBou aTo
TePIBAAOV gUPwva e odnyieg Kai
kavoviguoug Tng EE kai Tou H.B.
kai T vopoBeaia Tng NoTiag Néag
Ouahiag "Kavoviouog yia Tnv TpoaTagia
TWV TTEPIBAAAOVTIKWYV OpAaewvV (EAeyx0g
BopuBou) Tou 2017". H eyyunuévn atadun
BopuPou Tou TTPOidVTOG KaBopileTal aTnv
evoTnTa Teyvika aToixeia arn oeAida 101
KQI OTNV ETIKETA.

(Eik. 15) AvVaKUKAWOTE QuTo TO
TIPOIOV O€ KEVTPO AVOKU-
KAwanNg NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU.
(laxuer povo yia Tnv Eupw-

™)

(Eik. 16) Aiadikaaia ekkivnong: M-
arte 10 koupTtri ON/OFF, xa-
AQPWATE TOV OVACTOAED EK-
Kivnang, TECTE TTPOG TA KO-
Tw TN AaBn Tou @pévou
KIVNTAPA.

(E. 13) MNa va dlakoWeTe Tn AeIToupyia, a@AOTE TN
Aan Tou @pEvou Tou POTEP.
(Ei. 14) KwdIkog pe duvatdtnta oapwang.

I'Isplsx(')usva AMa gupBoAa/orpaTa TTou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV aVaPEPOVTAI OE ATTAITATEIG
TNOTOTTOINANG VIO OPITUEVES AYOPEG.

ZnuIa oTo TIPoiov

Aev @gpoupe euBUVN yia ¢nNUIEG TO TTPOIOV HOG EAV:

*  To poidv €xel emakeuaaTtei A\avBagpéva.

«  To Tpoidv €Xel ETMOKEVATTEI Y€ £GapTAPATA TTOU dEV
TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUADTH I TTOU deV £X0UV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

* To Trpoiov diabiTel £va ageaoudp TTou Sev
TTPOEPXETAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU OEV £XEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

*  To TpoidV dev Exel ETTIOKEUATTEI O€ EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1) OTTO EYKEKPIYEVN APXH.

Ac@daAeia

Opiopoi yia TNV ag@dAcia

Mo TNV emMOaRpavon 181KWY GNUAVTIKWY TUNUATWY
TOU £YXEIPIDIOU XPNTIYOTTOIOUVTAI TIPOEIDOTTOINTEIG,
OUOTACTEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

. MPOEIAOMNOIHZH: Xpnaigotrolgital

levIKEG TTPOEIOOTTOINTEIG aoPaAeiag yia
TO TTPOIOV

. MNMPOEIAOMNOIHZH: Aopaore 6Aec

TIG TIPOEIBOTIOINTEIG, TIS OBNYiES, TIG
€IKOVEG Kal TIG TTPOBIaYPaPES ATPaAeiag
TTOU TIAPEXOVTAI IE AUTO TO TIPOIOV.

H pn Tpnan 6Awv Twv odnyiwv

TTOU AVO@EPOVTAl TTAPAKATW PTTOPEI va
TTIPOKOAETEl NAEKTPOTTANEia, TTUPKAYIG /KAl
goBapd TPAUATIONO.

NMPOZOXH: XpnaiyoTtroigital éTav

UTTApPXE! Kivduvog TTpOKANaNG {nuIag aTo
TTPOI6V, € AAAQ UAIKA 1] OTOV TTAPOKEIUEVO
XWwpo, av dev TnpnBouv o1 0dnyieg TTou
TTAPEXOVTQI OTO EYXEIPIDIO.

otav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTigpou

n BavaTtou Tou XeIPIoTA 1 GAAWV

TIAPITTAUEVWY ATOPWY, av dev TNPENBoUV ol

odnyi€eg TToU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIIO.
I'Ieplexépeva XpnoipoTrolgital yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAI OE
Hia dedopévn KATAOTATN.

DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG Kal TIS 0dnyieg

yia peAdovTikn avagopd. O 6pog "rpoiév” Tou

XPNOIHOTIOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINTEIG AVOPEPETAI OE

TIPOIOV TTOU TPOPODOTEITAI ATTO TO JIKTUO PEUPATOG (UE

KaAwdI0) fi o€ TTPOIGV TTOU TPOPODOTEITAI ATTO PTTOTAPIa

(xwpig kKaAwdio).

Ag@dAeia 0T XWPO Epyaciag

« Aiarnpeite To XWwpo epyaagiag kaBapd Kai Ye KaAd
PwTIopd. O1 aKaTACTATO! ) GKOTEIVOi XWPOI EVEXOUV
TOV KivOUVO aTUXNUATWY.

*  Mnv Xelpi{eaTe TO TIPOIOV OE EKPNKTIKEG ATHOTPAIPEG,
TI.X. gTOV iDI0 XWPO HE EUPAEKTA UYpA, aépia f
gwpaTidia gkovng. To TTPoidV dnuUIoUPYEi OTTIVONPEG,
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01 OTTOIOI EVOEXETAI VO TIPOKAAETOUV TNV aVAPAEEN
TWV CWHATISIWY TKOVNG I TWV KATTVWV.

Kard Tov XeIpIoud Tou TTpoiovTog, BV TIPETTEI VA
BpiokovTal kovTd TraiBId rj GAAOI TTAPEUPIOKOHEVOI.
Ev&éxeTal va atmogTragouy Tnv TTpogoxn oag, Je
QTTOTEAETHO VO XATETE TOV EAEYXO.

MpoowTTiKn aog@aAsia

.

Na €ioTe o€ gypriyopon, va mapakoAoubeite autd
TIOU KAVETE KAl VA XPNOIHOTTOIEITE TNV KOIVI] AOYIKA
oTav XpnoIpoTIoIEiTE éva TIPoidv. Mnv xpnoipoToigite
TIPOIOVTA GTaV EITTE KOUPAGHEVOI 1} UTTO TNV EMNPEIA
VAPKWTIKWV, aAKOOA 1 appdkwy. Mia aTiypr
QATTPOCELiag KATa TOV XEIPIOUO TWV TTPOIOVTWY UTTOPEI
va odnynael e goapo TPAUPATIOUO.

Mpémel va XpnoIHOTTOIEITE TIPOTWTTIKG £E0TTAICUG
TIpooTaciag. Popdre TAVIOTE TTPOCTATEUTIKA YUGAIA.
O €€OTTAIOPOG TTPOATACIAG, OTTWG TTPOTTATEUTIKN
HAaoKa avarrvong, avTioAiglnTiKd TTaTrouTala
A0PAAEING, KPAVOG i} TIPOCTATEUTIKA AKOAG

g€ KOTAANAEG TUVBNKEG, PEILVEI TOV KiVOUVO
TPOUUOTIOHWY.

DpovTiaTe WATE Va PNV gival EQIKTH N akouoia
ekkivnaon. BeBaiwbeite 0Tl 0 dIaKATITNG BpigkeTal

atn 6éan Off TTpoToU guvdEaeTe TO TIPOIOV aTNV
TIMyn TPo@odoaiag f/kal gTnv prratapia Kai Tpotou
TNACETE ) PETAQEPETE TO TTPOIOV. H pETapopd Twyv
TIPOIOVTWYV, EVW EXETE TO XEPI OAG OTOV DIAKOTITN,

1 N gUVOEDN EVEPYOTTOINUEVWV TTPOIOVTWY T€ TTPida
€VEXEI KiVOUVO ATUXAPOTOG.

AQaIpEaTe TUXOV KAEISIG TTpoaappoyng i alaQigng,
TTPOTOU EVEPYOTTOINTETE TO TIPOIOV. Eva KAEISi
auoQIgng N pUBUIONG TTOU TTAPAUEVEI TIPOTAPTNHPEVO
g€ KIVOUUEVO PEPOG TOU TTPOIOVTOG UTTOPET va
TTPOKAAETEI TPAUMATIONO.

Mnv TeviaveoTe utrepBoAika. Na Trardre KaAd Ta
TO3Ia 0ag Kal va SIATNPEITE TNV ICOPPOTIIa 0ag
guvéxela. ETal emTuyxavetal KaAUTEPOG EAEYXOG TOU
TIPOIOVTOG O€ TUXOV aTTPOBAETITEG KATAOTACEIG.
Popdre kar@AAnAa podxa. Mnv gopare papdia
pouxa 1} Koopnpara. PpovrioTe Ta HaANIG Kal

Ta poUxa gag va Bpiokovral g améaTacn amo

Ta KivoUpeva egaptipara. Ta gapdid pouxa, Ta
KOOWAMATA 1 T JOKPIA YaAAIG evOEXETAI VA TTIOOTOUV
g€ KIVOUUEVD PéPN.

Eav rapéxovran Siarageig yia tn auvdeon
guUaTNPATWY GUAAOYIG KAl ATTOPAKPUVONG OKOVNG,
BeBaiwBeite 6T AUTEG EXOoUV oUVOEDET Kai
XpenaipgotroloUvral gwatd. Na xpnaigotroleite
aguaoTnUa UAOYNG OKAVNG YIa VA LEIWTETE TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETIOVTaI PE TN OKOVN.

AKOUN Kal av XPNJIMOTIOIEITE CUXVA Kall €i0TE
€COIKEIWWEVOI |IE TA TTPOIOVTA, NV ETTAVATIAUETTE
Kal unv TTaPABAETTETE TIG APXEG AOPAAEITg TwV
epyaAeiwv. Mia aTrpOOEKTN EVEPYEID PTTOPET VO
TTpoKaAédel coBapd TPAUUATIONO g€ KAAOPA TOU
SeUTEPOAETITOU.

Xprion Kai gpovrida TPoidvTog

Mnv aokeite dUvaun T0 TPOIGV. XPNGTILOTIOINCTE

TO KATGAANAO TTPOIGV YIa TNV EPAPHOYR GAG.

To katdAAnAo TTpoidv Ba TTPoaPEpel uWNnASTEPN
amodoan Kal ag@aAEla KaTd TNV Epyadia gag aTo
BaBuod yia Tov oTT0I0 £XEI OXEDIATTEI.

Mnv XpnoIUoTTOIEITE TO TIPOIOV, £V DEV PTTOPEI

Va EVEPYOTTOINBEI KAl va ATTEVEPYOTTOINBE E TOV
BiakoTm. Eva mpoidv Tou Sev PTropei va eAeyxBei
OTTO TOV JIAKOTITN €ival ETTIKIVOUVO KaI TTPETTEI VA
ETTIOKEVATTEI.

AtmoguvdéaTe To BuUopa aTméd TNV TNyr Tpogpodoaiag
A/Kal AQAIPETTE TNV PTTATAPIA, AV EIVOI ATTOGTTWHEVN,
aTmo TO TTPOIGV TIPIV AT TV TIPAYHATOTIOINGN
pubuicewv, TNV alAayn afeooudp i TNV aTTOBrKEUoN
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV. AUTA TO TTPOANTITIKG PETPA
QOQOAEIOG PEILWVOUV TOV KivOUVO aKoUOIag EKKiVvaNG
TOU TTPOIGVTOG.

®PuAdooeTe Ta TTPOIGVTA TTOU BpigkovTal oe adpaveia
Hakpid arré TaIdIG Kol Unv ETITPETTETE GE ATOPA

TIoU Sev eival EGOIKEIWPEVA LE AUTA 1) PE TIG oBnyieg
va XPNGOIJOTIoIoUV To TIPOIoV. Ta Tpoidvta gival
ETMIKIVOUVO OTA XEPIO PN EKTTAISEUPEVWV XPNOTWV.
ZuvTnpeite Ta TTPOIOVTA Kal Ta agegoudp. EAéyEre

TO TIPOIOV IO TUXOV EGQAAEVN EUBuypapUIon i
KIVOUUEVA EEAPTAHATA TTOU UOYKWVOUV, GTTACHEVT
e€apripara 1) GAEG KATAOTACEIG TTOU EVBEXETAI

Va ETNPEACTOUV TN AEITOUPYIa TOU TIPOIOVTOG. ZE
TIEPITITWAON JNHIGG, PPOVTIOTE YIA TNV EMOKEUN

TOU TIPOIOVTOG TIPOTOU TO XPNOILOTIOINCETE. MOAAG
aTuxfuaTa TTPoKaAoUVTal OTTO TTPOIGVTA TTOU JEV
guvVTNPOUVTal CWAOTA.

AlarnpeiTe Ta epyaleia KOTIMG AIXUNPA kai kabapa.
Edv ta epyaAsia KOTIAG uVTNPOUVTAI CWOTA, PE
QIXMNPEG AKPEG KOTTAG, €ival AlyoTEPO TTIBAVH N
EMTTAOKI) TOUG Kall TTIO EUKOAOG 0 €AEYXOG TOUG.
XpnOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV, TA EEAPTAHATA KAl

T TPUTTAVIA GUPPWVA HE TIG 0dnYiEg auTég,
AapBavovrag utréyn TIG GUVONKEG Epyaciag Kal TNV
€pyaaia Tou TTPETE! va eKTEAEOTEI. H xprion Tou
TIPOIOVTOG VIO EPYATiEG DIAPOPETIKEG OTTO AUTEG

yla TIG OTTOIEG TTPOOPICETAI UTTOPET VO 0dNYNTEl O€
€TTIKIVOUVEG KATATTATEIG.

AlamnpRaTe TIG XEIPOAABES Kal TIG ETTIPAVEIEG
KPOTAPATOG OTEYVEG Kal KaBapEg, Xwpig Addia

Kai ypdoo. O1 oAigbnpég AaBEg Kai ETTIPAVEIEG
KPATAUATOG BEV ETTITPETTOUV TOV OTPAAR XEIPIOPO KAl
€AEYXO TOU TTPOIOVTOG O€ ATTPOPRAETITEG KATOOTATEIG.

Xprion Kai gpovrida epyaleiwv Prrarapiag

Na eTavaopTifeTe HOVO PE TO QOPTIATH TTOU OpifeTal
a1ro ToV KaTtaokeuaaTr). Evag @optiaTrg kataAAnAog
yla évav TUTTO GUJTOIXIAG PTTATAPIWY YTTOPET VO
dnuIoupynaEl Kivouvo QwTIAG KaTd TN XPAon pe GAAN
GUATOIXIO YTTATAPIWY.

XPNOILOTIOIEITE TIPOIOVTA OVO E TIG
TIpOdIaypapOMEVES UTrarapies. H xpnon
otrolaadnTToTe AAANG PTTaTaPIag YTTopEi va
TIPOKAAETEI KiVOUVO TPAUPATITUOU KAl TTUPKAYIAG.
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»  Orav n ymarapia Sev XpnoIMOTIOIETAI, TIPETTEI va TNV
QUAAOTETE POKPIA atTd AAAQ LETAAAIKG QVTIKEILEVA,
OTTWG GUVBETTPEG, VopiopaTa, KAEIBIA, Kap@id, Bideg
i GAAG HIKPA HETAANIKG aVTIKEIPEVA, TTOU TTOPE va
TPOKAAETOUY Evan Twv TTOAwv. H BpayukUkAwan
TWV OKPOJEKTWY TNG UTTATAPIAG METAEU TOUG UTTOPET
Va TTPOKAAETEI EYKAUPATA 1) TTUPKAYIA.

+  Zg TIEPITITWON aKATAGAANAOU XEIPIOPOU, HTTOPEI VA
€KTIVaYXOEi UypO aTTé TNV pTTaTapia. ATTOPEUYETE KABE
emaen. Ze mePITTwon Tuxaiag emraeng, EETAUVETE
pe vepo. Eav 1o uypd £pBel o€ eTTagn Pe Ta PATIa,
ZnmoTe emiong 1aTpikr BorBeia. H ektogeuon uypou
aTTé TV PTTaTapia PTTopEi va TTpokaAéasl peBIogpoUg
r eykaupaTa.

*  Mnv xpnoiyoTroieite Pmratapieg f pyaieia mou
€xouv utrooTei {nuId ) YeTaTpoTTéG. MTTaTapieg ol
oTToieg £Xouv UTToaTEl BAGRN fy TpoTTOTTOINGN PTTOPET
Va TTOPOUTIATOUV ATTPORAETITN GUUTTEPIPOPY, HE
QTTOTEAETUA TV TTUPKAYIA, TNV €KPNEN A TOV KivOouvo
TPAUMATIOPOU.

*  Mnv ekBETeTE TIG PTTaTApiES I TA EPYAAEIQ OE PWTIG
i uTTePBOAIKR Beppokpaaia. H ékBean oe pwTid
g€ BepUOKPATieG TTAVW OTTO UTTOPET VO TTPOKAAETEI
EKpNEN.

+  Axoloubrate OAeg TIG 0dnyieg PAPTIONG KAl PNV
QOPTILETE TIG PTTATAPIEG N} TA EPYAAEia EKTOG TOU
€0poug BepHOKPATIag TTouU TIPodiaypageTal OTIG
odnyieg. H pdpTion pe AavBaagpévo TpoTo i o€
BeppoKpaTieg EKTOG TOU TTPOdIAYPAPOPEVOU EUPOUG
JTTOPEi va TTPOKAAETEI {NUIG TNV PTTaTAPIa Kal
augavel Tov Kivduvo TTUPKayIag.

Ymnpeagia

+  Avabéate To GEPPIG TOU TIPOIOVTOG 0aG OE
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO YIO ETTIOKEUN ME TN Xprion HOvo
TIAVOUOIOTUTIWY aVTAAAGKTIKWYV. ETo1 Siac@aAifeTal n
QOQAAEIO TOU TTPOIOVTOG.

»  Mnv exTeheite epyaacieg gEPPIG O KATEOTPAUHEVEG
pmarapieg. O1 epyaaieg aépPig ae umarapieg Ba
TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI HOVO ATTO TOV KATAOKEUQTTH
1 a1mo €§OUTIOdOTNPEVA KATATTANATA OEPPIG.

MpocidoTroInoeIg acgPaAeiag yia 1o TTPoidV

*  Mnv XpNOIHOTTOIEITE TO TTPOIOV O€ KAKES KAIPIKES
ouvoInkeg, 1BIaiTEpa OGTAV UTTAPXEI KivOUVOG
Kepauvou. ETO1 PEIWVETAI O KiVOUVOG va gag
XTUTTAOEI KEPAUVOG.

+  EmOewprioTe TIPOCEKTIKA TNV TIEPIOXT VIO UTTapgn
Tavidag 6mou Ba xpnoipotroinei To poiév. H
Travida PTTopEi va TPAUMATIOTE! ATTO TO TTPOIOV KATA
Tn SIApKeIa TNG AgiToupyiag.

+  EmOtwpnoTe TIPOTEKTIKA TNV TIEPIOXT 6TTOU Ba
XPNoiyoTToInBei To TTPoidv Kal apaIpéaTe OAEG TIG
TETPEG, TA KAaSIA, Ta KaAwdia, Ta KOKaAa Kai
oTtroladnrore GAAa Eéva avTikeipgeva. Ta avTikeipeva
TTOU €KTOEEVUOVTAI UTTOPOUV VO TTIPOKAAETOUV
TPAUMATIOUO.

« Tpiv ammoé Tn XpAGON TOU TTIPOIGVTOG, ETTIBEWPEITE
TIAVTQ OTITIKG yia va BeRaiwBeite 6TI Ta SOvTIA Kal
TO GUYKPOTNUA TwV SovTItv Sev £Xouv PBapei N

KOTaoTPaQEl. Ta €EAPTAUATA TTOU £XOUV UTTOCTEI
®Bopd i ¢nuIG augavouv Tov KivOuvo TPAUPATITUOU.
EAEyxeTe ouXva TOV GUAAEKTT XOPTOU Yia ¢Bopd R
HeIwpévn amodoon. O pOapPEVOG 1 KATETTPAUUEVOG
GUAAEKTNG XOPTOU PTTOPET VO aU§AaEl Tov KivOuvo
TTPOCWTTIKOU TPAUMATIGHOU.

Aiarnpeite Ta TpogTaTeuTiKG oTn 8éon Toug. Ta
TIPOOTATEUTIKA TTPETTEI VA BpioKovTal O€ AEITOUPYIKN
KATAGTAGN Kal va gival owoTd ToTrofeTnpéva. Edav
£Va TTPOCTATEUTIKO €ival XaAapO, EXEl UTTOOTEI {nuId
1 dev AeIToupyei OWaTd, PTTOPEI va TTPOKANBET
TPOUMOTIOPOG.

AiarnprioTe OAEG TIG EI0aYwWYES aépa YUENG kabapég
a1r6 UTTOAEippaTa. O PPayUéVES EITAYWYEG aépa

Kal TO UTTOAEiJUATO PTTOPET VO TTPOKAAETOUV
uTTEPBEPUAVAN 1 KivOuvo TTUpKayIAG.

Karé n AeiToupyia Tou TTpoidvTog, PopArTe Tavra
avTiIoNIgONTIKG Kal TTPOCTATEUTIKA TratrouTaia. Mnv
XPNOILOTTOIEITE TO TTPOIOV LE YUUVA TTOBIO i
POPWVTAg oavdahia. AuTO PEIWVE TNV TTIBAVOTNTA
TPAUMATIOPOU TWV TTOBIWV OTTO ETTAPN) HE TA
KIVOUpEVA BOVTIA.

Karé n AeiToupyia Tou TTpoidvTog, gopdre Tavra
HakpU TTavreAdvI. To ekTeBeIuévo déppa augdvel

TNV MOAVOTNTA TPAUPATIOPOU aTTd AVTIKEIUEVA TTOU
€KTIVAOTOVTAI.

Mnv xpnoigotToigite To TTPOIGV O€ VWTTO YpAaidl.
Mepmardre, TOTE PNV TPEXETE. AUTO HEIWVEI TOV
Kivduvo oAigBnang kai TITwang, YEYOVOG TToU UTTOPET
va 0dnynaoel ae TpaupaTiapo.

Mnv XpnaiyotToigite To TIPOIGV OE UTTEPBOAIKG
aTTOTOMA TTPAVH. AUTO HEIWVEI TOV KiVOUVO OTTWAEIOG
eAéyxou, oAigBnang kai TITWaoNgG, YEYOVOG TTOU PTTOpPEi
va 0dnynael ae TpaupaTiapo.

Kara v epyaaia o€ pavr), PEMEl TavTa va

€i0TE Giyoupol TTOU TTATATE, Va EPYAZETTE TTAVIA
KIVOULIEVOI EYKAPTIA OTIG EMPAVEIEG PE KAIDT), TTOTE
TIPOG Ta TIAVW I TIPOG Ta KATW, KAl VA €i0TE 1IBIaiTEPQ
TIPOCEKTIKOI KaTd TNV aAAayr kareuBuvang. Auto
JEIWVEI TOV KivOUVo aTTwAglag eAEyxou, oAigbnang
Kal TITWAONG, YEYOVOG TTOU PTTOPEi va 0dnynael g€
TPAUMATIOUO.

Mpémel va ioTe €EQIPETIKG TIPOTEKTIKOI KATA TNV
omoBotropeia ) 61av TPABATE TO TIPCIOV TTPOG

T0 PéPog oag. Na gioTe TAVTA TTPOCEKTIKOI pe

TO TIEPIBAANOV 0ag. AUTO LEILVEN TOV KivOUVO
TTaPATTATAPATOG OTN JIGPKEIA TNG AEIToUpYiag.
KpaTfoTe T0 TPoidv HOVO atrd TIG JOVIHEVES
emaveleg Aaprig, emedn Ta dovTia Ytropei va épbouv
g€ ETTAPN WE KPUUMEVA KaAWDIA 1) JE TO KaAWDIO

TOU iBIov TOU TTPOIOVTOG.H eTTaQR Twv SovTiv

He KOAWDIO UTTO TAON PTTOPE VO KATATTAJE! T
ekTEBEIPEVA PETOAAIKG €PN TOU PNXOVANOTOG VO
TEBOUV UTTO TAON Kal VO TTPOKaAédel NAEKTpOTTANGia
aTov XEIPIOTH.

Mnv ayyigete Ta d6vTia Kai GAAa eTTIKiVOUVa
KIVOUUEVA PEPN EVW) BpigkovTal akOWn GE Kivhar.
AuTO PEIWVEL TOV KiVOUVO TPAUUATIOHOU aTTo
KIVOUPEVO PEPN.
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OTav amopakpUVETe UAIKA TTOU MTTAOKAPOUV TN
Aeiroupyia ) étav kaBapigeTe To Poidv, BePaiwbeite
611 6A0I 01 BIAKOTITEG I0XUOG Eival aBnaToi kai 6T N
umartapia gival amroguvdedepévn. H un avapevopevn
AeIToupyia Tou TTPOIGVTOG PTTOPEI va 0dnynael ae
goBapod TpaupaTIoUO.

levikég 0dnyieg ag@aAeiag

‘ MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIdY, dlaBAaTE Tig

TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OBNYiES.

AuTo TO TTPOIOV €ival £TTIKIVOUVO av Bev
XPNOIPOTTOINBEI TWATA 1) AV BEV €IOTE TTPOTEKTIKOI.
Av dev Tnpeite TIG 0dNYieg agpaleiag, YTTopei va
TTPOKANBEI TPAUNATIOPOG 1 BAvaTOG.

AuTO TO TTPOIdV TTAPAYEl NAEKTPOUAYVNTIKO TTEDIO
KaTd TN Aeiroupyia Tou. To Tedio auTtd, utTd
OPITPEVEG TUVONKEG, PTTOPEI VO TTPOKOAETEI
TTaPEUBOAEG OE EvEPYA ) TTABNTIKA 10TPIKG
epuTeUpaTa. Ma va pelwdei o kivduvog coBapwy f
Bavatneopwy TPAUPATITUWY, GUVIGTOUUE OTA ATOUO
UE 10TPIKA EUPUTELPATA VO GUMBOUAEUOVTaI TOV
BepdTovTa 10TPO TOUG Kal TOV KATAOKEUOOTH TOU
10TPIKOU EUPUTEUPATOG, TTPOTOU BETOUV TO TTPOIGV O€
AerToupyia.

MpETTel TTAVTA VA TTPOTEXETE KAl VA XPNOIUOTTOIEITE
TNV KOIVA Aoyikn. Av Bev €iaTe BERalol TTWG va
XEIPIOTEITE TO TTPOIOV O pIa IDIAITEPN KATAOTAON,
OTOPOTACTE KAl MIANCTE PE TOV QVTITTPOTWTTO TNG
Husgvarna TrpoToU guvexioeTe.

Mpétrel va BupdaTe OTI 0 XEIPITTAG Bewpeital
UTTEUBUVOG VIO OTUXAUATA TTOU PTTOPE VO
TPOoKANBoUV ag AAAa GToUa 1) OTNV TTEPIOUTIA TOUG.
Na diatnpeite To TPOIdV KaBaPd. BeRaiwbeite OTI
utropeite va diaBaaeTe kaBapd Tig VOEIEEIS Kal Ta
gnuara.

Mnv emiTpéTeTE TOTE O€ TTAUdIA 1) GAAC dTOQ,

TToU O€EV £XOUV ECOIKEIWOE PE AUTEG TIG 0ONYiEG, Va
XPNOIUOTTIOINgoUV TN audkeur. OI TOTTIKOI KaVOVIOUOI
UTTOPEI VO BETOUV TTEPIOPITPOUG YIa TNV NAIKia TOU
XEIPIOTN.

AV TO TTPOIOV XPNTIPOTTOIEITAI OTTO €Va ATOHO PE
HEIWPEVN CWPATIKA 1 dlavonTiKr IKavoeTnTa, Ba
TIPETTEI TTAVTA Va To eIRAETTETE. MpéTTel va givail
TTapWV €vag UTTEUBUVOG eVAAIKAG avd TTdga aTiyun.
Mnv XpNnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV, AV EITTE KOUPATHEVOI,
dppwaTtol f UTTO TNV €TTPEI AAKOOA, VOPKWTIKWV

N @APPAKWY. AUTA €XOUV APVNTIKEG TUVETTEIEG TNV
6paan, TNV AUTOCUYKEVTPWAN, TOV GUVTOVIGUO Kal
TNV Kpion oag.

Mnv XpNGOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV £AV EXEI UTTOTTEI CNUIA
n €av dev AeIToupyei owartd.

Mnv TPOTTOTTOIEITE TO TIPOIGV KOl NV TO
XPNOIPOTIOIEITE AV €IVl EPPAVEG OTI EXEI
TpOTTOTTOINGEI OTTO AAAOUG.

Ao@dAcia oTnv gpyaadia

. MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOILOTIOINTETE TO TTPOIdV, JIARATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

+  XpNnOIYOTTOIRCTE AUTO TO TTPOIOV POVO YIa va
aQaIPETETE Ta EEPA XOPTA Kal Ta Bpua atro To
ypaagidl. Aev ETITPETTETAI N XPAON TOU VIO GAAEG
£PYOTiES.

+  [pETrel va XpNOIPOTIOIEITE TIPOTWTTIKO EEOTTAIONO
TpoaTagiag. AvaTpéETe aTnV evotnTa /1p00WITIKOS
egéorAiouos mpooraaiag arn ogeAida 92.

+  BefaiwBeite OTI yVwPIZETE TTWG VA GTAPATATETE TO
HOTEP YPryopa O TTEPITITWAN £KTAKTNG AVAYKNG.

*  Mnv XpNnOIMOTTOIEITE TO TTPOIOV O TUVORKES BPOXNG
1 uypaagiag. AuTO PTTOpPEi va aughael Tov Kivduvo
nAekTpoTTAngiag.

*  Mnv AciToupyeite To TTPOIdV av dev gival owaTd
auvdedepéva Ta SOVTIA KAl OAa Ta KAAUppaTa. Av Ta
dovTIa dev gival owATA GUVOESEPEVA, HTTOPOUV Va
XaAapwWaoouyV Kal va TTPOKANBEi TPAUATIONOG.

*  Na BeBaiwveaTe 0TI Ta BOVTIA JEV XTUTTAVE
QVTIKEIPEVA, OTTWG TTETPEG Kal Pideg. AuTO PTTOPEI
VO TTPOKOAETEI (NI aTa SOVTIA KAl VA AUYigEl ToV
agova Tou KivnTrApa. O AuyITPEVOG GEOVAG TTPOKAAET
10xuUpR 86vNnan kai TToAU uwnAd Kivduvo xaAdpwang
TWV SOVTIWV.

*  Xg TEPITITWON TTPOOKPOUONG TWV JOVTIWV O
QVTIKEIYEVO 1 av dIATTIOTWOETE KPAdATHOUG,
SI0KOWTE APETWG TN AEITOUPYia TOU TTPOIOVTOG.
XBACTE TOV KIVNTAPA, YUPIOTE TO KAEIDi ao@aAeiag
atn 6¢on "0" Kal aPaIPETTE TNV PTTATAPIA.
MepipéveTe PEXPI VO OTAPOTATOUV TA KIVOUPEVT
pEPN. EAEYETE TO TTPOIOV YIa {NMIEG. ZPIETE Ta
Xahopwpéva egaptripara. EmakeudaTe Tig {npiég
KOl QVTIKATOOTAOTE T KATEOTPOPUEVA £EQPTAMATA.
H emmiokeur Ba TTPETTEI va yiveTal aTTd EYKEKPIYEVO
avTITTPOOWTTO T¢PRIG.

*  Mnv guvdéete TTOTE povipa TN Aafn @pévou Tou
KIVNTAPQ aTn A otav £xel ekKIvnOei 0 KIvnTrpag.

*  ToToBeTAOTE TO TIPOIGY TE HIa aTABEPH, ETTITTEDN
emm@avela Kai ekkiviaTe To. Na BeBaiwveate oI
T OOVTIA BEV XTUTTAVE OTO £D0POG I O AAAT
QVTIKEIPEVQ.

*  Na mapapéveTe TTEvVTa oW aTTo TO TTPOIOV KATA TN
AerToupyia.

+  Kartd Tn Aeitoupyia Tou TTPoiovTog, Ba TTPETTEl OAOI Ol
TPOXOi VO AKOUUTTOUV GTO £3a@OG KAl VA dIaTNPEITE
Kal T 2 xépla Tavw aTn Aapr). AlatnpAaTe Ta Xépia
KaI To TTOSI0 0OG PAKPIA OTTO TA TIEPITTPEPOPEVA
dovTia.

*  Mnv y€pveTe TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITE TOV KIVATAPA 1)
&Tav T TTPOIOV AEITOUPYEI.

* Na €igTe TPOTEKTIKOI OTAV TPABATE TO TTPOIGV TTPOG
TO TTOW.

* Mnv avaonKwveTe TTOTE TO TTPOIOV OTAV £XEI EKKIVNOET
0 KIVNTAPAG. AV TTPETTEI VO AVOTNKWOETE TO TTPOIOV,
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OBACTE TTPWTA TOV KIVNTAPA, YUPIOTE TO KAEID
ag@aleiag atn Béon "0" kal aQaIPETTE TNV PTTATAPIAL.

*  Mnv TTEPTTATATE TTPOG TA TTIOW OTAV XPNTIUOTIOIEITE
TO TIPOIOV.

*  ZTaUATATTE TOV KIVNTAPA OTAV TTPETTEI VO YEIPETE
TO TIPOIOV YIO HETAPOPA ) TTPIV VA JETAKIVNOEITE
O€ TIEPIOXEG XWPIG XOPTAPI, VIO TTApAdElya g€
povoTTaTIa aTTO XaAiKI, TTETPA KOl GOPAATO.

o MnV TPEXETE PE TO TTPOIOV OTAV £XEI EKKIVITEI O
KIvnTAPag. Na TTEpTTATATE TTAVTA TTPOG TA EUTTPOG
OTaV XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV.

*  ZPnAaoTe TOoV KIVNTAPa TTPOTOU aAAGEETE TO BABOg
epyaaiag. Mnv TpoBaiveTe TOTE € PUBPITEIG EVW
£X€l EKKIVNOEi 0 KIvNTAPAG.

*  Mnv a@rveTe TTOTE TO TIPOIGV EKTOG TOU OTTTIKOU
agag Tmediou evw £Xel EKKIVNOE 0 KIvNTAPAG. ZBACTE
TOV KIVNTAPQ, YUPIaTe TO KAeIdi aog@aAeiag aTn Béan
"0" kal agaipéaTe TNV YTTatapia. BeBaiwbeite 611 0
€COTTAIONOG aTTORPUWANG dEV TTEPIOTPEPETAI.

» 01 dovnaeig aTo TTPoidv aTn SIAPKEIa TNG AeIToupyiag
MTTOPE] va JIaQEPOUV ATTO TNV AVAYPOPOHEVN TIHA
ddvnang ato Texvikd oroixela orn oedida 101.

H diagpopa ogeileTal oe dIOKUPAVOEIG aTOV TPOTTO
XPAOoNg Tou TrpoiovTog. Eav xpnaipotrolgite To
TIPOIOV GUXVA 1) YO JEYAAQ XPOVIKG dlaaTruaTa,
TIPETTEI VO KAVETE TAKTIKA DIAAEippaTA VIO Vo
QATTOQUYETE TPAUPATITUOUG aTTO DOVATEIG.

O0dnyieg acealciag yia Tn Aeimoupyia

MpoowTikdg EE0TTAICHOG TTPOOTATIAG

. MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dlaBAaTE TIg
TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

* O TPOooWTTIKOG EEOTTAITUOG TTPOCTACIG OEV UTTOPEI
va eGaAgiyel TOV KivOUVO TPAUPOTIONWY, WATOC0
HEIWVEI TN gOBAPOTNTA TOUG OE TTEPITITWAN
aruxnuatog. O avrimpoowTog Ba agag Bondnael va
ETTIAEEETE TO OWOTO EEOTTAIGUO.

*  Na xpnoipoTrolgite avTioANIgONTIKEG PTTOTEG 1
TTamrouTala Bapéog TUTToU. Na punv XPNOIYOTTOIEITE TO
TIPOIOV PE avoIxTd TTaTroUTala i} SUTTOAUTOL.

*  XPNOILOTIOIRTTE XOVTPd, HAKPIA TTAVTEAOVIA.

+  Otav xpeladeTal, va XPNOIPOTIOIEITE TIPOTTATEUTIKA
yavTia, yia Tapddelya Katd Tnv ToTTofETnon, TNV

€mOewpPNaN A Tov KABAPITUS TOU EEOTTAITHOU KOTTAG.

e ZuvigTATal N XPHAON TTPOCTATEUTIKWY OKONG.

2UOKeUEG AoPaAtiag aTo TIpoidoV

. MPOEIAOIMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOITETE TO TIPOIOV, dlaBATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG ODNYIES.
*  Mnv XpNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV PE TUTKEUEG
QOQAAEIOG TTOU €XOUV UTTOOTEI nNUIA i} OEV
AeIToupyouv owara.

*  Mnv a@aIpEiTe KaI PNV TPOTTOTTOIEITE TIG DIATALEIG
A0PAAEiag.

o TIp€Trel va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV GUOKEUWV
aoaAeiag. Eav ol ouokeuEg aaggaleiag £xouv
uTToaTei {nuId r dev Aeitoupyolv owaTd,
aTTeuBUVOEiTE GTOV QVTITTPOOWTTO TEPRIG TNG
Husqvarna.

‘EAgyX0G TwV KOAUPPAETWV

To KAAUPPO apPAIWTAPA PEIWVEI TOUG KPAdATPOUG aTO
TIPOIOV KAl TOV KivOUVO TPaUPATIOHOU aTro Tov £60TTAITHO
apAIWTAPA.

*  EAéyEre TO TMACIVO KAAUPPA TOU OPAIWTAPA YIa Va
BeBaiwBeiTe OTI deV UTTAPXOUV JNUIEG OTTWG PWYHEG.

*  EAéygre TO TiOW KAAUpUA yia va BeRaiwBeite 0TI dev
UTTAPXOUV NUIEG OTTWG PWYHEG.

Aapn ppévou poTEp

Xpnaiyotroinate Tn Aafr @pévou Tou KIvnThpa, yia va
aBnoete Tov KivnTrpa. Eav amreAeuBepwaete Tn AaBn
@PEVOU TOU KIVATAPA, O KIVNTAPAG ORNAVEI.

Ma va eAéyEeTe TO PPEVO TOU KIVNTAPA, EKKIVATTE TOV
KIVNTAPQ Kal, OTn GUVEXEIQ, atTeAeuBepwaTe TN AaBn
ppévou Tou KIvnTrpa. Av o KivnTrpag dev oBATEI EVTOG
3 BeUTEPOAETTTWY, ATTEUBUVOEITE O€ €VaV EYKEKPIUEVO
avTITpoowTro a¢pPig TG Husqgvarna yia n puBpian Tou
PPEVOU TOU KIVNTHPA.

(Eik. 19)
KAe1di aggpaleiag

To kAe1di ao@aAeiag BpiokeTal KATW aTTd TO KATTAKI TNG
pratapiag. To KAEISi ag@aleiag XxpnaIUOTTOIEITAl VIO TN
aguvdeQN TNG PTTATAPIOG TTOU TPOPODOTEI PE PEUPA TOV
KivnTrpa.

« o va eAéyéeTe To KAEIDi aopaAeiag, EKKIVATTE Kal
aBnaTe Tov KivnTAPa.

* Av 10 KA€IDi ao@aAciag AeiToupyei owaTd, o
KIVNTAPOG EKKIVEITAI HOVO OTAV YUPIZETE TO KAEISI OTN
B¢on "1".

(Eik. 20)

‘EAeyxog avaoToAéa ekKivhang

EAéyEre TOV avaaToAéa ekkivnang yia va BeBaiwBeite OTI

€PTTOdICEI TN AEITOUPYIQ TOU KIVNTAPA.

1. Zmpwére TN AaPr Tou PPEVOU TOU HOTEP TTPOG
TNV KateuBuvan TG xeipoAapng. O avaaToAéag
€KKIVNONG OTAPATA va KIVEITal.

2. ITpwETe TOV aVaaTOAED €KKIVNONG TTPOG Ta £Ew. (EIK.
21)

3. A@naTe Tov avaaToAéa ekkivnang kai BeBaiwbeite oTI
ETTIOTPEPEI ATNV OPXIKH) TOU BETN.
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Ac@dAeia pmrarapiag

. MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg

TIAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiIES.

*  XpNnOIPOTIOIEITE ETTAVAPOPTIOUEVES UTTATAPIEG TNG
Husqgvarna wg 1rnyn NAEKTPIKAG I0XU0G Hévo yia Ta
OXETIKA TTpoidvTa TNG Husqvarna. MNa tnv amroguyn
TPAUPOTIOPWY, PNV XPNOIUOTIOIEITE TNV PTTATAPIO WG
TINYA NAEKTPIKAG I0XUOG VIO AAAEG TUOKEUEG.

¢ Mnv XpnOIYOTIOIEITE PN ETTAVAPOPTICOPEVES
UTTaTOpIES.

«  Kivduvog nAektpotrAngiag. Mnv ouvdEeTe Toug
QKPODJEKTEG TNG PTTATAPIAG O€ KAEISIA, VopiouaTa,
Bideg i AAAa PETAANIKG QVTIKEipEVA. AUTO PTTOpPET va
TTPOKAAETEl BPaYUKUKAWUA TNG UTTATAPIAG.

¢ Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agpIoPoU TNG PTTOTAPIOG.

« Alatnpeite TNV PITaTapia POKPIA atrd TV NAIOKRA
aKTIVOBOAia, TN BEPUOTNTA I TIG YUUVEG PAOYEG.

H ptrarapia pTropei va ekpayei Kal va TTpoKaAETEl
eykaupara f/kal XnUIKA eykaupara.

« Aiatnpeite TNV pTTATOpia POKPIA atrd guvOnkeg
Bpoxng kal uypaaiag.

« Alatnpeite TNV PTTATOPIC POKPIG ATTO TTNYEG
HIKPOKUPATWY KOl UYNARAG TTiETNG.

¢ Mnv TPOOTTaBAOETE VA ATTOTUVAPHOAOYATETE 1) val
SIOAUCETE TNV pTTaTApIa.

* Av n pmatapia epgavioel dlappor, PPOovTiaTe TO Uypd
va pnv €pBel ge TP YE TO dEPUA 1) TA PATIA
agag. Av épBeTe ge €TTAPN e TO UYPO, KaBapioTe
TNV TEPIOXN HE PEYAAN TTOaOTNTA VEPOU Kal {NTHTTE
10TPIKN BonBeia.

*  XpNnOIPOTIOIEITE TNV PTTATAPIA TOU TTPOIGVTOG HOVO
otav n Beppokpaagia TePIBAAAOVTOG gival
petagu 5 °C kai 40 °C.

«  XpNOIPOTIOIEITE TOV POPTIATH PTTATAPIAG HOVO OTAV N
Beppokpaaia TepIBaAAovTog gival peTagu 5 °C kai 40
°C.

* H pmarapia dev Ba gopTioel €av n Beppokpaagia NG
ymaTtapiag gival mavw armd 50 °C.

*  Mnv koBapifeTe TNV PTTOTAPIA 1) TOV QOPTIOTH
yTTaTapiag pe vepd. AvarpESte aTnv evotnTa
Mrmrarapia orn oedida 98.

¢ MnV XpnOIUOTIOIEITE KATEGTPAPUEVEG UTTATAPIEG.

¢ QUAAOOETE TIG UTTATAPIEG HOKPIA ATTO PETAAAIKG
QVTIKEIMEVA, OTTWG KAPPIA, VOUIOUATA KOl KOOUAMOTA.

AG@AAEIa QOPTIOTH UTTaTAPIag

. MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg

TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

*  XpnaolpoTrolEiTe TOUG PoPTIOTEG pTTaTapiag QC yia
VO QOPTICETE POVO TIG AVTOAAOKTIKEG UTTATAPIEG TNG
Husqvarna.

KivBuvog nAekTpotrAngiag r BpaxuKuKAWUATOG.

Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIMEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agpIopou Tou QopTIaTr. Mnv eTiXeIpeiTe va
ATTOCUVAPHOAOYATETE TOV POPTIOTH pTTaTapiag. Mnv
OUVOEETE TTOTE TOUG AKPODEKTEG TOU POPTIOTH

g€ PETAAAIKG QVTIKEIMEVA. XPNOIUOTTOINTTE Hia
EYKEKPIYEVN TTPICA.

AuTS TO TTPOIGV TTAPAYEI NAEKTPOUAYVNTIKO

medio Katd Tn AeiIroupyia Tou. To TTedio

QuTO, UTTO OPICUEVEG TUVORKEG, UTTOPET va
TTpOKaAETEl TTAPEPBOAEG O€ EVEPYA 1) TTABNTIKA
1aTPIKA EPPUTEUMATA. MPOKEIPEVOU VA PEIWBET O
KivOUVOG TTOBrJEWY TTOU PTTOPEI VA TTPOKAAETOUV
TpaupaTIoué ) Bdvaro, guvigToUUE aTa ATOPA

HE 10TPIKA EPPUTEUPATA VA TUPBOUAEUTOUV TO
BepdATTOVTa IOTPO TOUG KAl TOV KATAGKEUAATH TOU
10TPIKOU EPPUTEUPATOG, TTPIV VO BETOUV TO TTPOIOV O
AerToupyia.

Na BeBaiwveaTe TOKTIKA 6T TO KAAWDIO PEUPATOG TOU
POPTIATA TNG PTTATAPIOG DEV EXEI UTTOOTEI CNUIA KAl
&TI OeV TTAPOUTIALEl PWYHEG.

MnV GNKWVETE TOV QOPTITTH PTTATAPIAG ATTO TO
KaAwdlo peUpaTog. IMa va aTToouvBETETE TOV
QOPTIOTA TNG UTTaTapiag atro TNV Tpida, TPaBRgTe TO
Buopa. Mnv TpaBdre To KaAwdlo.

Alatnpeite To KOAwSIO PeUPATOG KAl TO KAAWDIO
ETTEKTAONG HOAKPIA ATTO VEPO, AAdI KAl AIXUNPES
ywvieg. BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO eV £XEI PAYKWOEI
o€ TTOPTEG, PPAKTEG 1) TTapduola anpeia. Mopei

va TPokANBei Kivduvog Tpo@odoaiag pEUPATOG OTO
QopTIaTN.

Mnv kaBapileTe TOV QOPTIOTH UTTATAPIAG HYE VEPO.

O QOPTIOTAG TNG YTTATAPIOG UTTOPE] val
xpnaipotroindei amd Taidid nAikiag atmd 8 £Twv Kal
AVW Kal OTT0 ATOHA JE TTEPIOPIOPEVEG CWHATIKEG,
aIoBNTAPIEG 1 BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG A ATTO

ATOMO XWPIG EPTTEIPIA KAl YVWAT, EQOTOV TOV
XPNaipoTToloUV UTTO MITAPNGN N £X0UV AABEl 0dnyieg
OXETIKA PE TNV ATQAAr XPaN TOU KAl KATAVOOUV
TOUG KIVOUVOUG TToU véxovTal. Ta TTaudid dev TTPETTEN
va TTaigouv pe To QOPTIOTH TNG PTTaTapiag. Ta Taidid
Oev TIPETTEN VO ekTEAOUV £pyaaieg kaBapiapou Kal
guvTAPNANG XWPIg ETTIBAEWN.

Mnv @opTi{eTe PN ETTAVOQPOPTIOUEVES UTTATAPIES HE
TO POPTIATH TNG PTTATAPIOG.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TOV POPTIOTH PTTATAPIAG KOVTA
€ EUPAEKTA UAIKG 1} UAIKA TTOU PTTOPOUV Va
TpokaAégouv diaBpwan. Mnv KaAUTITETE TO POPTIOTH
pTTaTapiag. Xe TEPITTTWAN €KAUONG KATTVOU 1
TTUpKAayIdg, BYAATE TOV QOPTICTH PTTATOpIag atmd TNV
mpida.

Mnv XpnoIYOTTOIEITE POPTITTH) UTTATAPIAG TTOU £XEI
uTToaTEl {NUId ) dev AeIToupyei TwaTd.

PopTieTe TNV PTTATOPIC POVO T ETWTEPIKO KAl

KOAG agpIfOPEVO XWPO POKPIA atTd TNV NAIOKA
akTIvoBoAia. Mnv @opTideTe TNV pTTaTapia o€
OUVONKEG UYPATiag.
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O0nyisg aoQaAciag yia Tn GuvTiPNaon

. MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOICETE TO TIPOIOV, dIaBATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

+ T TNV ammoguyn akouaiag EKKivnang KaTa Tig
€pYyaagieg auVTAPNANG, YUPIaTe To KAEISI agpaAeiag
aTtn B6éan "0" kal apaipéaTe TNV PTratapia. Mepipévere
TOUAGYXIOTOV yIa 5 SeUTEPOAETTTA TTPOTOU EEKIVATETE
TIG EPYOTiEG OUVTAPNONG.

*  Na ekTeAeiTe OWOTA TIG EPYATiEG TUVTAPNONG Yia
va augnaete T dIdpKeIa (WG TOU TTPOoIOVTOG
KOl VO PEIWOETE TOV KivOuvo atuxnuatwy. Na
QVABETETE TIG ETTAYYEAUATIKEG ETTIOKEUEG OE EVaV
EYKEKPIYEVO QVTITTPOTWTTO O£PPIG. ETTKoIVWwVATTE
JE TOV TTANCIETTEPO AVTITIPOOWTTO GEPPRIG YIa
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

*  Na mpaypaTtoTrolgite povo TIG Epyaadieg auvTAPNONG
TT0U TrEPIAOpBAvOVTal OTO TTAPOV EYXEIPIDIO XPAONG.
Ol EKTETAPEVEG EPYATieg TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO
€ZOUTIODOTNUEVO AVTITTPOTWTTO TEPRIG.

* Ta TNV aTToQUYT TPAUPATIOPWY, PNV QQAIPEITE Kal
MNV TPOTTOTTOIEITE TIG TUOKEUEG ATPAAEIQG.

DopaTe AVOEKTIKA YAVTIA OTAV XPNCIUOTTOIEITE

Tov €§OTTAIgO atroBpUwang. O e§oTTAIoNOG
amoBpuwang gival TTOAU KOPTEPOG KAl UTTOPE EUKOAQ
Va KOTTEITE.

Alatnpeite Ta SOVTIQ TOV €OTTAIGHO aTTORPUWANG
KOQTEPG Kal KABapa yia KaAUTepn atredoan Kal
UEYOAUTEPN ATPAAEIQ.

Na avaBETeTe aToV avTITTPOTWTTO T£PRIG VO EAEYXEI
aguxvd To TTPOIGV Kal va KAVEI TIG aTTapaiThTEG
PUBUIOEIG KAl ETTIOKEUEG.

DpovTioTE VA AVTIKABITTATE TUXOV KATEGTPAMMEVA,
@Bappéva ) amagpéva eaptipata. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YVACIA AVTAAAAKTIKA OTTO

TOV KOTAOKEUATTH. AN avTaAAGKTIKA PTTOPEi VO
TIPOKAAETOUV {NMIG OTO TTPOIOV KAl VO AUgHTOUV ToV
KivOUVO aTuXNUATWV.

Tnpeite TIG 0dnyieg yia TNV aAAayr) Twv agegoudp.
XpNaIPoTroINaTe YOVO ageaoudp TOU KATAOKEUATTH.
ATTOBNKEVETE TO TTPOIOV, TNV PTTATAPIA KAl TOV
POPTIATH PTTATAPIAG EEXWPIATA OE KAEIOWHEVO
E0WTEPIKO XWPO XWPIG uypaaia, oTav dev Ta
XpnaipoTrolgite. BeBaiwOeite 6T Ta TTAISIA KAI T PN
e¢oualodoTnuéva atopa dev E€xouv TTPOTRAaTN aTo
TIPOIOV, TNV PTTATAPIC 1 TOV POPTIOTH PTTATAPIOG.

2UVApHOAGYNaN

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: npw

guvappoAloynaeTe To TTPoidy, dladaTe To

MPOEIAOMNOIHZH: ria mv

aTTOQUYR aKOUOIAG EKKIVNONG KATA

TN GUVAPHOAGYNAN, YUPITTE TO KAEIDI
aopaAeiag aTn Béan "0", apaipEaTe TNV
JTTaTapia Kol TTEPIMEVETE TOUAGXITTOV yia 5
OeuUTEPOAETTTA.

A KEPAAQIO yia TNV ag@dAeia.

MNa va guvappoAoynaoeTte TNV Aapn
1. XaAopwaTe TIG KATW XEIPOPIDEG.

2. MeTaKIVAOTE TOUG HOXAOUG OTO KATWTEPO GKPO TWV
QUAGKWOEWVY aTTd TNV apPICTEPH Kl TN OegId TTAEUPA
Tou TTpoidvTOoG. (EIK. 22)

3. PubBpioTe T0 UWog TNG XEIPOAAPNG O€ pia aTmo Tig 2
OlaB¢aipeg BEaelg.

4. MEeTaKIVAOTE TOUG HOXAOUG TTPOG TNV KaTEUBUVON TNG

XEIPOAARNG PEXPI VO OTAPATATOUV KAl VO OKOUTETE
éva KAIK. (EIk. 23)

5.

2 igTe TTANPWG TIG XEIPOPIDEG.

ZuvapuoAGyNan Tou GUAAEKTN XOpPTOU

1.

ToTmoBeTAOTE TO TTACITI0 GUAAEKTN XOPTOU OTOV OAKO
XOPTOU HE TO AKAPTITO TUAKA TOU GAKOU VA OKOUUTTA
aTo £€8agog. KpatiaTe Tn Aafn Tou TTAaigiou ato
ETTAVW PEPOG TOU OAKOU XOpTou. (EIk. 24)
TotroBeTnaTE TO KATW TUAPA TOU TTAQITIOU TOU
TUAAEKTN XOPTOU OTNV EYKOTIN OTO KATW PEPOG TOU
GUAAEKTN XOpTOU.

ZTEPEWATE TOV OAKO XOPTOU OTO TTAQITIO TOU
TUAAEKTN XOpTOU pE Ta KAITT. (EIK. 25)

4. AvagnKkwaTe TO oW KAAUPPA.

MeTakiviaTe To GUAAEKTN XOPTOU OTn owaTn Béan.
(Eik. 26)

ZUvBETTE TO UAAEKTN XOPTOU OTO ETTAVW GKPO TOU
gaoi. BeBaiwbeite 611 TO oW KAAUPPA €QaPUOLEl
€PUNTIKA TTAVW GTO GUAAEKTN XOPTOU YIa TV
atroguyn diappong. (Eik. 27)
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AerToupyia

Eicaywyn

. MPOEIAOMOIHZH: nporou

Oepuokpaaia epIBAAAovTOg

Aerroupyia Tng pTTa-
Tapiag

DdopTion paTapiag

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, TTPETTEI VO
OIOBACETE KAl VO KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yla TNV ag@dAcia.
Husqgvarna Connect
H Husqvarna Connect givai pia dwpedv epapuoyn
yla TN @opnTr) gudkeur oag. H epappoyn Husqvarna
Connect TTapExEl EKTETAPEVEG AEITOUPYIES YIa TO TTPOIOV
gag Husqvarna:
*  TepiogoTEPEG TTANPOPOPIES VIO TO TTPOIOV.
«  TAnpogopieg kal Boribeia yia Ta avTAAAGKTIKA KOl TO
a£pPIg TOU TTPOIOVTOG.
Fa va apxigeTe va XpNoILOTTIOIEITE TO TTPOIOV
Husqvarna Connect
1. KareBaate TV epappoyn Husqvarna Connect atn
@opNTH CUTKEUH 0OG.
2. Eyypageite atnv epapuoyni Husqvarna Connect.
3. AkoAouBnaTe Ta BApaTta pe TIg 0dnyieg Tou Ba

Bpeite atnv epappoyn Husqvarna Connect yia va
guvdEaeTe Kal VO SNAWOETE TO TTPOIOV.

Pu6uion Tou Baboug epyaaiag

Kar@otaon pmrarapiag

YTnv 086vn guPavifovTal n EVOTTOPEVOUTT XWPNTIKOTNTA
NG PTTaTapiag Kal Tuxov TTPoBARUATA TNG PTTATAPIOG.
MaTtnaTe To KOUPTTI £VOEIENG PTTOTAPIAG YIa TTANPOQOpPIES
OXETIKA PE TNV KATACTAON POPTIONG TNG YTTATAPIAG.

To mpoeidotroinTikd oUPBoAo aTnV pTTaTapia avaBel
4Tav TTapPouaIaaTel OQAAPA. AVOTPESTE TNV EVOTNTA

. MNPOEIAOMOIHZH: Mnv puBpiceTe

Mrmarapia om oeAida 98.
(Eix. 29)

EvdeikTikég Auxvieg LED

Kardoraon prrarapiag

OAeg o1 EVOEIKTIKEG AUXViEG
LED eival avappéveg

MARPwWG PopTIopévn
(76-100%)

O1 evdelkTIkéG Auxvieg LED
1, LED 2, LED 3 &ivai
QAVAPPEVEG

H pmrarapia givar @opTi-
agpévn Kata 51%-75%

O1 evdelkTikéG Auxvieg LED
1, LED 2 gival avappéveg

H ptrarapia givar gopTti-
agpévn Katd 26%-50%

H evdeikTikn Auyvia LED 1
€ival avappévn

H ptrarapia gival gopTti-
apévn katd 6%-25%.

AvaBoaprvel n Auyvia H ptarapia gival gopTi-

10 BdAB0G epyaaiag oTav xelpifeaTe TO
TTPOI6V.

1. TatAaTe Kal yupioTe To KoupTri pUBUIoNg Tou BaBoug
£pyaagiag apioTEPOTTPOPA yia va augAaeTe To BaBog
£pyaaiag.

2. TloTAOTE Kal YUPioTe TO KOUMTTI pUBUIaNG Tou BaBoug
epyaaoiag de§I0aTPOPA YIa Va PEIWTETE TO BABOG
epyaaiag. (Eik. 28)

Mrrarapia

XPNOIPOTIOINTETE TNV PTTATAPIA, TTPETTEI VO

OIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
OXETIKA pe TNV ag@dAeia. MpéTel emmiang va
OIOBACETE KAl VO KATAVONJETE TO EYXEIPIOIO
XPNONG YIO TNV YTTOTAPIA KOl TOV QOPTIOTH

NG pTraTapiag.

‘ MPOEIAOINOIHZH: nporou

AlaTnpeiTe TNV PTTATAPIO KOI TOV POPTIATH PTTOTAPIAG OTIG
gwaTEG Beppokpaaieg TrepIBAANOVTOG.

LED 1 apévn Katd 0%-5%.

PopTION TNG PTTATAPIag

PopTiaTE TNV PTTATAPIA TTPIV OTTO TNV TTPWTN XPRaN.
H ptrarapia gival @opTigpévn povo kard 30% otav
TIOPEXETAI OTOV TTEAATN.

I'Isplsxépqu O QOPTIOTAG TNG PTTATAPIOG TIPETTEI
VO OUVOEETAI OE TTAPOXK HE TAON Kal guxvoTnTa idia Je
QUTAV TTOU OPIZETaI OTNV TTIVOKIOO OVOUATTIKWY TIMWV.

H ptrarapia 8ev @opTideTal av n Beppokpaadia TnG ival

peyaAuTepn armé 50 °C/122 °F. O @opTIOTAG PTTaTtapiag

HEIWVEI T BEpPOKPATia TNG UTTATAPIAG TTPOTOU EEKIVATEI

n eopTian.

1. ZuvdéaTe TO €va GKPO Tou KOAwdiou peUpaATOG Tou
QOPTIOTA PTTATAPIAG OTNV UTTODOXH TOU QOPTITTH.

2. XuvdEaTe To GAAO AKpo Tou KaAwdiou peUPATOG TOU
POPTIOTA PTTATAPIOG OE pIa TTpida pe yeiwan. H
evOeIKTIKN Auxvia LED aTov ¢opTiaTr Tng pTratapiag
Ba avaBoaPnaoel pe TPaaivo Xpwua pia gopd. (Eik.
30)
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3. TomoBeTAOTE TNV UTTATOPIA HETA OTOV QPOPTITTH
ymrarapiag. Otav n yrrarapia guvdebei owaTd aTov
PopTIaTN, avaBel n TPAaivn Auxvia aTov QOpTIOTH.
(Eix. 31)

4. H pmatapia €xel opTIaTE TTARPWG OTAV AVAYWOUV
OAeg ol Auyvieg LED trou utrdpyouv mavw tng. H
HEYIOTN SIAPKEID POPTIONG TNG PTTaTOPIaG gival 24
WPEG.

5. Ta va armoguvdETETE TOV QOPTIATH TNG PTTATAPIAG
a1mé TNV Tpida, TPAPRNETE TO PIG Kal OXI TO KAAWSIO
PEUPATOG.

6. A@aipéaTe TNV pTTarapia atd Tov QopTIOTH.

Ekkivnon Tou TpoiévTog

MPOZOXH: Kowrte 1o ypagidi Tpiv

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV.

A

1. ToTroBeTATTE MO QOPTITPEVN PTTATAPIO PETT OTOV
XWPO pTTaTapiag Pe apiBpd 1 KATw o1 TO KOTTAKI
NG pTratapiag. MNa peyaAUTepn didpkeia Aeitoupyiag,
TOTTOBETAOTE pia deUTEPN QOPTITPEVN UTTOTAPIA OTOV
XWPO PTTaTapiag Pe apibpd 2.

2. PUBuian Tou Baboug epyaaiag. AvaTpégte aTnv
evotnta Pubuion rou BdaBous pyacias arn geAida
95. BaAte Tov KUMIVDPO aTnVv uwnAdTepn Béan.
lupiaTe To KA€Idi ao@aAciag atn Béan "1". (Eik. 32)
Mapapeivete oW OTTO TO TTPOIOV.

MatAoTe 10 KoupTTi ON/OFF (A) 0TO TOPTTAG EAEyXOU
kal Ba avayel n mpdaivn Auxvia LED (B). (Eik. 33)
6. Xahapwarte Tov avaagToAéa ekkivnong. (Eik. 34)

7. Zpwégre TN AaBr) Tou PPEVOU TOU POTEP TTPOG TV
KateuBuvan NG xeipohaPng. (Eik. 35)

8. MeTOKIVAOTE apyd TO TTPOIOV TTPOG TA EUTTPOG.
KpathoTe Ta xépla oag mavw otn AaBn kard mn
Sidpkela TNG epyaaiag yia va BeBaiwbeite 6T TO
TIpoioV BpiokeTal og aTabepn BEan.

. MNPOZOXH: Mnv agrvete 1O TTPOIdV

aTtnv idia Béan yia peydho xpovikod
diaaTnua.

XpRan Tou TPOoIGVTOG e Ta ddvTIa

Aemidag

* XapunAwaTe apyd Tov KUAIVOPO YIa VO OKOUMTTATEI
eAappwg aTo £daPog.

*  To ouvigtwpevo BaBog epyaaiag yia BEATIOTA
atroTeAéopaTa gival peTagu 2 kar 3 mm.

XpAaon Tou TTPoIGVTOG HE Ta EAATNPIWTA

dovrtia

* XaunAwaTe apyd Tov KUAIVOPO PéEXPI Ta eEAATNPIWTA
SOVTIA VO OKOUPTTAOOUV GTO £3a¢OG.

Xprion NG Aeimoupyiag £€0IKOVOUNONG
SavE (afeooudp)

To mpoidv 8iabETel pia Asimoupyia e§oikovounang
ytrarapiag (SavE) yia peyaAuTepn SIAPKEIQ AEITOUPYIAG.

1. TMatAaTe T0 KOoupTTi €§oikovopnang SavE (A) yia va
€KKIVAOETE TN Aerroupyia. H rpdaivn Auyvia LED
avapel. (Eik. 36)

2. TMatAoTe Eava To KoupTTi e€oikovopnaong SavE yia va
SiakoweTe T Aeiroupyia. H rpdaivn Auyvia LED (B)
aprvel.

Aermroupyia uwnAou gopTiou

O1 0.a.A. TOU KIVNTAPA AUEAVOVTal AUTOPATA, OTAV TO
TIPOIOV KOBEI HAKPU A TTUKVO XopTdapl. O KIvnTAPOg
ETTITTPEPEI T€ KAVOVIKH A&IToupyia 6Tav dev ataiTeital
uynAd @opTio.

2BN0IUO TOU HOTEP

271N didpKeia TG AsIToupyiag, n Aetrida kail To PoTEP
UTTOPEi VO OTAUATATOUV TTPOTWPIVA, AOyw ePTTOdiwyV
OTTWG TO UTTAOKAPITHA TOU XOPTapIoU KATW OTT6 TO
KGAupa KotnG. Edv gupBei autd kai diatnpnoeTe
Trarnuévn TN Aafr Tou @PEVOU ToU POTEP, TO TTPOIGV Ba
ETTAVEKKIVATEI QUTOPATA. AV TO TTPOIOV BEV ETTAVEKKIVNOEI
g€ 5-10 SeuTEPOAETTTA, PTTOPEI VA XPEIAaTEi va
KaBapigeTe TNV TrEPIOXN KATW OTTO TO KAAUMPA KOTTAG.
AvatpégTe aTnv evoTnTa Kabapiouog Tou mpoiovrog arn
geAida 98.

A
A

MPOEIAOINOIHZH: av OTAHOTATE!

TO JOTEP, TO TTPOIGV TTPOCTTABEI

Va ETTAVEKKIVATEI aUTOpATA Yia 5-10
SeutepohettTa. Mepipévere TouhayiaTov 15
OeUTEPOAETITA TTPOTOU EAEYEETE TO KAAUPMO
KOTTAG.

MNMPOEIAOMNOIHZH: Mpiv atré Tov

€AEyX0 TOU KOAUPUOTOG KOTTAG, A®ATTE
TN AaBr Tou PPEVOU TOU WOTEP, YUPITTE
10 KAEISi agpaleiag atn B€on 0,
APAIPETTE TNV UTTATAPIA KOl TIEPIMEVETE
TOUAAXIOTOV 5 BeUTEPOAETTTA. YTTAPXEI
KivOUVOG TPAUPATIOUOU T€ TTEPITITWAN
aPaipETNG TOU EUTTOSIOU KAl TNG TUXQIOG
€KKIVNONG TOU TTPOIOVTOG.

AlokoTR A€ITOUpYiag Tou TTPOIOVTOG

To Trpoidv aTapaTd va AeIToupyei, av dev TO
Xpnaipotroinoete yia 10 AeTrtd. Mnv a@rveTte TToTé

TO TTPOIOGV EKTOG TOU OTITIKOU 0OG TTEdIOU EVW EXEI
€KKIVNOE 0 KIVNTAPOG. ZBAATE TOV KIVNTAPA, YUPIOTE
10 KAEIOi agpaAeiag atn Béan "0" kal apaIpEaTE TNV
ptratapia. BeBaiwbeite 611 0 e€0TAICHOG aTTORPUWANG
OeV TIEPIOTPEPETA.

1. Ao@nate Tn Aafn TOU @PEVOU TOU POTEP YIa VO
aBnaete Tov KivnTrpa. (Eik. 37)
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2. NMatARate 1o koupTtri ON/OFF (A) aTov Trivaka eAEyxou
kal 6a aBroel n mpaaivn Auxvia LED (B). (Eik. 33)

3. Avoi€Te TO KATTAKI TNG PTTATAPIOG KAl YUPITTE TO KAEID
ao@aleiog atn 6¢an "0". (Eik. 38)

4. Tia va aQaIpETETE TNV PTTOTAPIA, TTATHAOTE
TOUTOXPOVA TA 2 KOUUTTIA atTag@AaAiong Kai Tpapngre
NV pmratapia mpog Ta egw. (Eik. 39)

5. ®oprtigTe TNV PITarapia, av n atadun eopTIoNG
€ival TTOAU xapnAn. MNa mepiogdTepeg TTANPOPOPIEG,
avaTpegTe aTnV evotnta @dprian ¢ umarapiag arn

geAida 95.

ZuvTnpnon

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: nporou
€KTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VO

OIOBACETE KAl VO KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yla TNV ag@dAcia.

a OAeg TIG Epyaadieg ouvTAPNONG Kal ETTIOKEUAG

aTo TTPOIOV, €ival aTTapaiTnTn €I9IKN EKTTAIdOEUDN.
MrropoUpe va eyyunBoupe yia Tn dIaBeaipdTnTa TWV
ETTAYYEAUQTIKWY ETTITKEUWY Kal TN auvTipnan. Av o
QAVTITTPOOWTTOG 0aG deV Eival AVTITIPOOWTTOG T£PRIG,
MIARCTE TOU yia TTANPOQOpPIEG OXETIKA HE TOV TTANCIETTEPO
QVTITTPOTWTTO T£PRIG.

Ma AeTrTopepEaTEPEG TTANPOPOPIES, AVATPESTE OTN OEAIdT

www.husqvarna.com.

Mpoéypappa guvtipnang
Ta dlaoTApaTa guvTpnang utrohoyigovTal pe Baon

TNV KOBNUEPIVA XPARON Tou TTPoidvTog. Ta diaaTthpaTta
aAAdgouv av To TTPoidv Sev XPNOIUOTTOIEITAI KABNUEPIVA.

Ma TIg epyadieg ouvTAPNONG TTOU ETTIONUAIVOVTQI
HE aaTEPIOKO (*), avaTPEETE OTNV EVOTNTA SUTKEUES
aogalciag aro mpoiov arn geAida 92.

S 138i

€ KGBe
xpnon

KaBe pn-
va

Ze KGBe

aelov

MpaypaToTToINaTE YEVIKN ETTIBEWPENON.

KaBapioTe 10 TPOIOV.

EAéyEre TOV £€0TTAITPO aTToBpUWTH.

BeBaiwBeite OT1 01 dlaTAEEIG A0PAAEIOG OTO TTPOIGV BEV £XOUV UTTOOTEI PBOPA. *

EAéyETe T0 KAAUpPaTA. *

EAéygte Tn Aapr) Tou @pévou Tou potép. *

EAéyére TOV avaoToAéa ekkivnong. *

X[ X | X[ X]| X[ X

uTToaTei {nuid.

BeBaiwBeite 0TI TO KOUPTTI EKKIVNGNG/DIAKOTIAG AEITOUPYEI CWATA Kl eV EXEI

x

EA€yETe TNV prTarapia yia {nuia.

x

‘EAeyxog TNG @OPTIONG TNG YTTATAPIOG.

TNG ag@AAIgNG TNG PTTATAPIOG YETA OTO TTPOIOV.

‘EAeyx0G TNG OWOTAG AEITOUPYiag TwV KOUPTTIWY atrad@AAigng TnG PTTaTapiag Kal

OwaTd.

EAéygre TOV QOPTIOTH pTTaTapiag yia TUXOV CnuiEg kal BeBaiwbeite OTI AsiToupyei

EAéyETe TIg guvOETEIG PETAGU TNG PTTATAPIOG KAl TOU TTPOiovVTOG. ETriTAéov, eAéyETe
TN gUVOEDN PETASU TNG UTTATAPIAG KOI TOU QOPTICTH UTTATAPIOG.

EkTéAean yevikng £mOEWPNONG

*  BeBaiwBeite o1 Ta TagIpadia kai ol Bideg TAvw aTo
TTPOIOV gival a@Iypéva.

+  BefaiwBeite 6T T KAAWSIO GTO TTPOIOV deV

BpigkovTal o€ onugio 6TTOU PTTOPOUV VA UTTOGTOUV

gnpid.
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KaBapiopog Tou mpoidvTog

*  KaBapigete Ta TTAAOTIKA £§apTAPOTA PE KABApO Kal
aTEYVO TTAVi.

*  Mnv XpnoiyoTroieite vepo yia va kaBapioeTe TO
TIPOIoV. To vepd PTTOPEI Va EITKWPARTEI TNV
pTTaTapia ) gTov KIVATAPA Kal VO TTIPOKAAETEI
BpayukUKkAwpa r nuid 1o TTPOIOV.

* Mnv xpnaoiyoTrolgite gUOTNPA TTAUCNG JE UWPNAR
TTiETN yia va KOBaPIiTETE TO TTPOIOV.

*  Mnv pixveTe vepo6 aTTeUBEiag ETTAVW GTOV KIVATHPA.

+  XpNnaoIpoTToIRaTE pIa BOUPTOA YIO VO APAIPETETE
@UAAa, ypaaoidl kal akaBapaieg.

KaBapiopog Tng prratapiag kal Tou
QOPTICTN PTTaTapiag

MPOEIAOINOIHZH: Mnv kaBapiete

TNV UTTATOPIA 1) TOV QOPTIATH PTTATAPIAG PE

MPOEIAOMNOIHZH: mnv

XPNOIPOTIOIEITE XNUIKEG OUTIES YO TOV
KaBapigpd TnG YTTaTapiag.

A
A

*  BefaiwBeite 0TI N pTaTOpia Kal 0 GOPTITTAG €ival
KOoBapoi Kal gTEYVOi TTPOTOU TOTTOBETATTE TNV
JTTaTOpia GTOV QOPTITH.

+  KaBapioTte Toug TTOAOUG TNG PTTATAPIOG HE
TIETTETUEVO OEPA 1 XPNOILOTTOINTTE HAAAKO KOl
aTEYVO TTAVI.

*  KaBapioTe TIG ETMIPAVEIEG TNG PTTATAPIAG KAl TOU
@OPTIATN TNG PTTATAPING PE PAAAKS Kal GTEYVO TTaVi.

‘EAeyxog Tou €0TTAIgHOU atrofpuwang

A MPOEIAONMOIHZH: ria ™mv
QaTTOQUYN aKoUOIaG EKKIVNANG, YUPIaTE TO

kAeIdi aog@aAeiag atn Béon "0", apaipéaTe
TNV PTTOTAPIa KAl TIEPIPEVETE TOUAAYXIOTOV YIa
5 deutepoOAeTTTA.

MPOEIAOMNOIHZH: Na
XPNOIPOTTOIEITE TTPOTTATEUTIKA YAVTIO OTAV

KAVETE GUVTAPNON Tou £EOTTAITOU
amoBpuwaong. Ta dovTia aTov SOTTAIoPO
ammoBpUwang ival TTOAU KOPTEPA KAl UTTOPEI
€UKOAQ VO KOTTEITE.

*  EAéygre TOV €60TTAIGO aTTORPUWANG YIa {NUIEG
N PWYHEG. AvTIKaBIOTATE TTAVTA TOV £EOTTAICUO
ammoBplwang, av £Xel UTTOATE NHIA.

AvTikardoTtaon Tou e€0TTAIgOU
apalwThpa

MPOEIAOMNOIHZH: Na
XPNOIPOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKA YAVTIO OTAV

KAVETE GUVTAPNON Tou £E0TTAITUOU
apaiwtipa. O £0TTAITUOG apaIWTAPA ival
TTOAU KOPTEPOG KAl UTTOPEi EUKOAA VO
KOTTEITE.

1. TotmroBetnaTe 1O TTPOIdV pe Tn degid TTAcupd. (Eik. 40)

2. Agaipéate Tig 2 Bideg (A) Kal TO KAAUPPA TOU
apaiwTtipa (B). ZmpwéTe ToV £0TTAICO apaiwTrpa
(C) TTpog Ta TTavVW Kal TTPoG Ta £§W KAl apaIPETTE
Tov. (EK. 41)

3. Zmpwere Tov Kavoupyio eoTTAIgud apaiwtrpa (C)
aTnV EYKOTTA KAl TTPOG TA KATW PETA ATNV OTIN.
TotroBeTtnaTe To KAAUpUa apaiwTripa (B) kai Tig 2
Bideg (A). (Eik. 42)

AvTipeTwtTion TTPORANUATWY

Mmartapia

Auyvia LED omnyv pmra-
Tapia

Artia Auon

H mpaaivn Auxvia LED | H taon Tng ptrarapiag doprtiaTe TNV pTaTapia. Avatpégte atnv evotnTta @dprion g
avaBoaBrvel. €ival XapnAn. umarapiag arn geAida 95.

98
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Auyvia LED atnv pmra-
Tapia

Artia

Auon

H Auyvia LED o@dApa-
TOG TNG YTTATOPIOG ava-
BoaBrvel.

H ptarapia gival oAU
KpUa n oAU {eaTh yia
Xpnon.

AQAOTE TNV PTTOTAPIA VO KPUWAOEI f TTPOBEPPAVETE TNV OE E0W-
TEPIKO XWpo. OTav n Beppokpaagia TG PTTaTapiag eival owarTr,
pTropei va xpnaipotroinBei Eava. H ptratapia TpETel va Xpnol-
poTroigital aTo TTPoidv pdvo oT1av n Beppokpaagia TepIBAAAOVTOG
eival 5 °C-40 °C.

H pmarapia givar adegia.

DoprTiaTe TNV pTraTapia. Avatpégte atnv evotnta @dprion g
pmarapias arn geAida 95.

H Auyvia LED o@dApa-
TOG TNG UTTATAPIOG ava-

Bel.

YTapXEl HOVIHO TOAAUA
yTTaTapiag.

AteuBuvBeite aTov avTITpoawTTo a€pig Tng Husqvarna.

DOopPTIOTAG PTTATAPIAG

Auyvia LED aTtov @opTi-
aTr| TNG PTTaTapPiag

Artia

Auon

H Auyvia LED o@dApa-
T0G avaBoaBrvel r ava-

Bel.

O @OpPTIOTAG PTTaTapIag
€ival TToAU KpUog R TTo-
AU ZeaTdg yia xpnon.

AQAOTE TOV YOPTITTH UTTOTAPIAG VO KPUWOEI 1) JETAKIVATTE TOV
g€ ETWTEPIKO XWPO yia va {eatabei. OTav o QopTIOTAG YTTaTA-
piag €xel TN owaTn Beppokpaaia, PTTopEi va XPNaIKoTToInBEi
gavd. XpnalpoTroIRaTe TO YOPTIATH YTTaTApiag OTav n Bepuokpa-
aia TepIBaAovTog gival 5 °C-40 °C.

AAMa o@dAuaTa.

ATtreuBuvbeite aTov avTimpéowTTo oépfig Tng Husqvarna.
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Mivakag eAéyyou

va AeIToupyei

Zpaiua Kwdikdg opaApa- | MBava opaluara MBavn evépyeia
106 (apIBudg ava-
AapTrwv)
H Auyvia LED 3 O kivnTApag éxel uTrep@opTw- | MelwaTte To BaB0G epyaaiag. AvaTpégte
g@aAuaTog avapo- O¢i. aTtnv evotnta PuBuion rou BdBoug pya-
aprvel - - - agiag arn gedida 95. Eav n Auyvia LED
5 H TaxUmra Tou poTep peibve- | gpahpartog e§akoAouBei va avaBoorvel,
Ta1 UTTEPROAIKG KOI TO HOTED | 5 g£0mAIGHOC ATTORPUWONG EXEN HTTAOKG-
grapara. pel. Mo TV amo@uyr akoUaIag eKKivn-
ang, yupioTe To KAeIdi ag@aleiag aTn Bé-
an "0", aQaIpéaTE TNV PTTATAPIA KAl TTEPI-
UEVETE TOUAAXIOTOV VI 5 SEUTEPOAETITA.
BeBaiwBeite 611 0 £§0TTAITPOG aTTORPUW-
ang Kiveital eEAeUBepa. Av To TTPORANUa
TIAPOPEVEI, ETTIKOIVWVATTE UE EVaV £E0U-
a1000TNPEVO QVTITTPOTWTTO T£PPIG.
9 To guoTnUa EAEyXOU TOU PoO- | ZTAUATATTE TO HOTEP KOl TTEPIUEVETE PEXPI
TEP €€l (€0TAOEI TTOAU. VO KPUWOEL.
7 T@daAua ptrarapiog N EAAelwn | ToTToBETAOTE CWATA TNV PTTATAPIC OTO
OAPOTOG OTTO TV PTTOTApIa. TIPOIOV Kal EAEYETE TOV GUVBETHO TG
pmratapiag. Av n Auxvia LED o@aApatog
aTnv pTratapia avaBoofnvel, avaTpEgTe
atnv evotnta Mmarapia orn geAida 98.
H ptrarapia €xel xapnAn atab- | ®opriaTe Tnv prrarapia. Avarpegte atnv
un @opTIONG. evotnTa @dprion g umarapias orn oeAl-
oa 95.
To mpoiov oTapata | 6 H prratapia éxel xapnAn atab- | ®oprtioTe TNV prratapia. Avarpégre atnv

N @opPTIONG.

evotnTta @dprion 1 prrarapiag orn oeAl-
oa 95.

Aev avaBoaBrvel
Kapia Auyvia.

BA4Bn ouvdéapou ptratapiag.

EAéygre TOV OUVOETHO TNG PTTATAPIOG.

AAMa opdAuata

Edv mrpokUyouv dAAa adaApara, yupioTe To KAEISi agpaleiag atn B€an 0, apaipéaTe Tnv
pTTaTapia Kal aTTeuBuVBEiTE OE Evav EYKEKPIMEVO AVTITTPOTWTTO T£PPIG.

MeTagopd, amrofnikeuon Kal atroppiyn

« T TIG EPTTOPIKEG YETAPOPEG TIPETTEI VO TNPOUVTAI
ol €I0IKEG ATTAITATEIG TTOU avaypagovTal aTn

Eicaywyn
. MPOEIAOMNOIHZH: ria va pnv
€KKIVNOEi KaTd AdBOG TO TTPOIdV KATA

TN SIGPKEID TNG PETAPOPAG KAl TNG
aTTOBAKEUANG, YUPIaTE TO KAEIDI AOPAAEIOG
atn 6éon 0, apaipéaTe TNV PTTATAPIA KOl
TIEPIYEVETE TOUAAXIOTOV YIa 5 DEUTEPOAETTTA.

Metagopa

+  O1 aTraITAJEIG TNG VOPOoBETiag TTeEpi HETAPOPAS .

OUOKEUODIA KAI OTIG ETIKETEG.

*  BeBaiwBeite 0TI TNPEiTE TOUG KAVOVIGHOUG YIa
€TTIKiVOUVA UAIKG KATA T JETAQOPG TOU TTPOIOVTOG.
MtTopei va 1GXU0ouV TOTTIKOi KAVOVITHOI.

«  Ta T peTagopd, TTPETTEI TTAVTA VA OQAIPEITE TNV
ytrarapia.

*  TotmoBeTAOTE TaIVia OTOUG TUVOETUOUG TNG

ymraTapiag kai BeBaiwbeite 6T N prTaTtapia dev PTTopei
VO PETAKIVNOET KOTA TN PETAPOPAL.

ETTIKIVOUVWV EUTTOPEUPATWV ITXUEI VIO TIG UTTATAPIESG
16vTWV AiBiou TTou TrepIAapBavovTal.

2TEPEWATE TO TTPOIOV KATA TN METAPOPA.
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AtToOrikeuan

« Ta TNV ammoBnikeuan, TTPETTEN TTAVTA VO AQAIPEITE TIG
JTTOTOPIEG.

«  Tlpétrel va a@rveTe TO TTPOIOV VO KPUWOEI TIPOTOU TO
aTroBnKeUTETE.

« Ta Tnv arouyn aruxnuatwy, BeRaiwbeite 0TI n
pTatapia dev ival guvdEdEPEVN OTO TTPOIOV KATA TNV
aTroBnkeuan.

*  ATTOBNKEUATE TOV QPOPTITT TNG PTTATAPIAG OE KAEIOTO
XWPO Xwpig uypaaia.

*  ATOBNKEUOTE TNV PTTOTAPIA KAl TOV POPTIOTH OE
XWPO Xwpig uypaaia r) TTayeTo.

* ATTOOUVOETTE TNV PTTATOPIC ATTO TOV POPTIOTH
TIPOTOU TNV ATTOONKEVUTETE.

e Mnv OTTOBNKEUETE TNV PTTATAPIA TE XWPOUG OTTOU
UTTOpEi Va TTPOKANBEi OTATIKOG NAEKTPIONOG. Mnv
QATTOBNKEVETE TNV PTTATAPIA O€ PETAOAAIKO KOUTI.

¢ AmoBnKeLOTE TO TTPOIOV POVO TE XWPO OTTOU N
Beppokpaaia TepIBaAAovTOG givarl peTagu -10 °C kal
40 °C.

¢ ATOBNKEUOTE TNV PTTOTAPIA OE XWPO OTTOU N
Beppokpaaia Kupaivetal peTagu 5 °C kai 25 °C
HakpId atro TNV NAIOKH akTIVOBOAIa.

*  ATTOBNKEUOTE TOV QOPTIOTH UTTOTAPIAG OE XWPO OTTOU
n Bepuokpaaia kupaiveTal petagu 5 °C kai 45 °C
HakpId atro TNV NAIoKr akTIvoBoAia.

*  BeBaiwbeite 0TI N pTaTapia gival opTIGUEVN KATA
30% - 50% TTpOTOU TNV ATTOBNKEVUTETE YIa PEYAAO
XPOVIKO d1aaTNpa.

*  AmoBnkelaTE TO TTPOIOV, TNV UTTATOPIA KAl TOV
(POPTITTH YTTATAPIOG OE XWPO TTOU KAEIBWVETA,

WATE VA PNV €xouv TpdaRaan TaIdid Kal Un
egoualodoTnuéva aToua.

+  KaBapioTe 10 TPOIdV Kal BeBaiwBeite 0TI 0 TUANEKTNG
XOpTOU gival AdEIOG.

«  EkTeAeiTe TIG Epyaadieg auvTpnang Tmou
TIEPIYPAPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIOIO XPHONG.
Avatpé€te atnv evotnTa [lpdypaupa ouvripnons om

gedida 97.

+  EkTeAéTTE TTARPN GUVTAPNON TTPIV ATTO HOKPOXPOVIA
armmoBnkeuan.

ATToppIYn

Ta gupBoAa TTOU UTTAPXOUV TTAVW OTO TTPOIOV I

aTn GUOKEUQaia Tou, UTTOBEIKVUOUV OTI OEV TTPETTEI
VA UETAXEIPITTEITE TO TUYKEKPIMEVO TTPOIOV WG OIKIOKO
amroPPIYPA. AVTIOETWG, TTPETTEI VO TO TTAPABWOETE OE
KaTaAANAo aTaBP6 avakUKAWGONG yia avakTnan Tou
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU.

E¢aaggpahifovtag Tn gwaTh amoppiyn Tou TTPoidvTog,
TUVEICQEPETE OTNV AVTIUETWTTION TNOAVWVY apVNTIKWY
ETMITITWOEWY TTOU Ba PTTOPOUTE va Exel aTO TTEPIBAAAOV
Kal Toug avBpwTToug N AavBaapévn amoppiyn autou
TOU TTPOIOVTOG. M TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA
HE TNV avakUKAWaN autol Tou TTPoidvTog, aTreuBuVOEiTE
aTo B0 gag, TNV TOTTIKA UTTNPETia UAAOyRG
QATTOPPIYPATWY A TO KATAGTNHA aTTO TO OTTOI0 AyopACaTE
TO TTPOIOV.

(Eix. 43)

TeXVIKA aTOIXEIO

Texvika oToIxeia

S 138i

Mortép

TUTTOG POTEP

BLDC (xwpig wnkTpeg) 36V

Tayxutnta TrapeAkopevou - Agitoupyia SavE, a.a.A. 3000
TayuTtnTta TapeAkduevou - OVouaaTiKh, 0.a.A. 3200
loxUg poTép — péy. kW 1,28
loxUg potép - Ovopaarikr), kW 0,9
Bapog

Bapog xwpig oakoUAeg (xwpig pmratapia), kg 19,5
Bdpog pe oakouAeg (repidapBaverar 2 x BLi30), kg 25

Mmrarapia

TuTTOG pPTTaTApiag

Zelpa prraTapiwy Tng Husqvarna

Xpovog Aermoupyiag prrarapiag
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S 138i

Xpovog Asitoupyiag prrarapiag, AeTrTd, (eAeUBepn Aei- 195
Toupyia) pe evepyoTroinuévn Tn Asitoupyia e§oikovounang

SavE, pe pia ymatapia 7,5 Ah tng Husqvarna (BLi30).

Xpovog Asitoupyiag pratapiag, AeTrTd, (eAeUBepn Aci- 175
TOUPYia) YE EVEPYOTTOINUEVN TNV KAVOVIKN AEITOUpYia, e

yia pmarapia 7,5 Ah ng Husgvarna (BLi30).

Ekroptég 8opUBou 16

21A0PN NXNTIKAG IoXV0G, peTpoUpevn Tiun ae dB (A) 89

21a0uN NXNTIKAG I0XU0G, eyyunuévn Lya dB (A) 91

Z140peg rixou 7

2T1ABWN TTiETNG NXOU OTO auTi Tou XeIPIoTh, g dB (A) | 75

Z1G0peg kpadaouwy 18

Aapi, mis? | 5,5
Aerroupyia

Méy./EAay. BaBog epyaaiag, mm -8/+5
MAdTog epyaaiag, cm 37,5
Aodvtia Aettidag, e€apTnua 5973510-01
EAatnpiwTég AeTrideg, e§apTnUa 5973509-01
XwpnTikOTNTa GUAAEKTN XOPTOU, AiTpa 45

Eykekpipéveg PmraTapieg Tumog XwpnTikétnTa yma- | Taon, V Bdpog, Ib/kg
Tapiag, Ah

BLi30 lévTwyv AiBiou 75 36 4,2/11,9

40-B140 loviwv AiBiou 4,0 36 2,6/1,2

EYKeEKPIUEVOI POPTIOTEG YIA TTPOSIAYPAPOUEVEG UTTATA- Taon e106dou, V | Zuxvornta, Hz loxug, W

pieg, BLI

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

16 Q1 ektropTTéEG BopUBOU GTO TTEPIBAANOV HETPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUS (Lwa) O€ Guppdpewan pe Tnv Odnyia

2000/14/EK.

170 guvteheaTig aBeBaidTnrag (K) Twv avapepouevwy dedouévwy yia To eTTiredo Trieang 8opupou civai 1,5 dB

(A).

18 O guvteheaTiig aBeBaidTnTag (K) Twv avagepouevwy Sedopévwy yia Tn aTaun dovnang sivar 1,5 m/s2. H
OnAwBeiga guvoAikA TIUA KPadaouwy PETPNBNKE aUPQWva pe To TTpoTutro EN 62841-4-7, Mapdptnua |, kai
UTTOPEi va XpnalpoTroinBei yia Tn aUyKpIian unXavnudTwy Kal aTnv TTPOKATAPKTIKN agloAdynan Tng €kBeang.
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AnAwan Zuppopewang

ARAwaon oupudpewons EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TnNA.: +46-36-146500, SNAWVOUPE PE ATTOKAEITTIKA Pag
€uBuvn &TI TO TIPOIOV:

Mepiypaen KaANiepynTig

Mapka Husqgvarna

Tutog / MovréAdo S 138i

Avayvwpion ApiBuoi oeipdg pe nuepounvia atd 1o 2023 kai €TeITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kail
TOUG Kavovigpoug TG EE:

Odnyia/Kavoviopdg | Mepiypadn

Kl NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGOU"

2011/65/EE "OXETIKA JE TOV TTEPIOPIOUO TNG XPAONG OPICPEVWY ETTIKIVOUVWY OUTIWV O€ £idn NAEKTPIKOU

2006/42/EK "OXETIKA YE Ta pnyavApara”
2014/30/EE "OXETIKA PE TNV NAEKTPOUAYVNTIKA gupBatotnTa”
2000/14/EK "OXETIKA PE TIG EKTTOUTTEG BopUBoU aTo TrepIBAAAOV”

Kal 0TI EQAPUOZOVTal TO TTAPAKATW TTPOTUTTA /KAl
TEXVIKEG TTpodIaypagég: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN
IEC 62841-4-7:2022/A11:2022, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Ia TTAnpogopieg OXETIKA YE TIG EKTTOUTTEG BopURou,
avaTpEETe aTnV evoTtnTta Teyvika aroixeia arn aedida 101.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
AiguBuvTig avarmTugng/Mpoidvta KrTTou
Husqgvarna AB

Y1eUBuvog yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan
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Introduccién

Descripcion del producto

El producto es un escarificador eléctrico conducido a
pie. El producto elimina la paja del césped para permitir
que el aire y el agua penetren en el césped. La paja se
recolecta en un recogedor de hierba o se dispersa sobre
el césped. El producto cuenta con 2 tipos de equipo
escarificador.

Equipo escarificador

Consulte la seccion Sustitucion del equipo escarificador
en la pdgina 114 para obtener mas informacién sobre
cémo cambiar el equipo escarificador.

Cuchillas

Las cuchillas eliminan las malas hierbas, el musgo, los
recortes de hierba antiguos y la paja. Las cuchillas

Descripcion del producto
(Fig. 1)

1. Palanca del freno del motor

2. Manillar superior

3. Panel de control

4. Inhibidor de arranque

5. Manillar inferior

6. Recogedor de césped

7. Cubierta trasera

8. Cubierta del escarificador

9. Tapa de la bateria

10. Mando de ajuste de la profundidad de trabajo
11. Llave de seguridad

12. Indicador LED de encendido/apagado
13. Botén de encendido/apagado

14. Boton SavE
15. Indicador LED del modo SavE

16. Indicador de carga de la bateria y botén de la
bateria

17. Plas

18. Bateria (accesorio)

19. Cargador de bateria (accesorio)
20. Llave Allen

21. Manual de usuario

-

permiten que el agua entre en el césped y evitan que
se estanque en la superficie.

(Fig. 17)
Paas

Las puas eliminan con cuidado el musgo, la hierba
muerta y la paja del césped. Las puas permiten que el
agua y los nutrientes entren en el césped.

(Fig. 18)
Uso previsto

Utilice el producto para eliminar la paja y el musgo
en jardines privados. No utilice el producto para otras
tareas.

Simbolos que aparecen en el producto

(Fig. 2) ADVERTENCIA

(Fig. 3) Lea las instrucciones.

(Fig. 4) ADVERTENCIA: Tenga cuidado con los
objetos que salen despedidos.

(Fig. 5) Mantenga alejados a los transeuntes.

(Fig. 6) ADVERTENCIA: Mantenga los pies y las
manos alejados de las cuchillas y las
puas.

(Fig. 7) Desconecte la bateria antes de realizar
cualquier trabajo de mantenimiento.

(Fig. 8) No exponer a la lluvia.

(Fig. 9) Este producto esta protegido frente a las
salpicaduras de agua.

(Fig. 10) Este producto cumple con las directivas

CE vigentes.
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(Fig. 11) Este producto cumple con las directivas

del Reino Unido vigentes.
(Fig. 12) Etiqueta de emisiones sonoras al
medioambiente conforme con las
directivas y normativas europeas y del
Reino Unido, y con la regulacién de 2017
sobre de proteccion del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislaciéon de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en el apartado
Datos técnicos en la pagina 117y en la
etiqueta.
(Fig. 15) Recicle el producto en un
centro de reciclaje para
equipos eléctricos y elec-
trénicos. (Aplicable solo
para Europa)

(Fig. 16) Procedimiento de arran-
que: pulse el boton de en-
cendido/apagado, suelte el
bloqueo de arranque y pre-
sione la palanca del freno

del motor hacia abajo.

(Fig. 13) Suelte la palanca del freno del motor para
detenerse.
(Fig. 14) Cadigo escaneable.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacion especificos en algunos mercados.

Daiios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que pueda
sufrir el producto si:

* El producto se ha reparado incorrectamente.

* El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

+ El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.
El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacién especialmente importante del
manual.

incluyen con este producto. Si no se
siguen las instrucciones que aparecen

a continuacion, puede producirse una
descarga eléctrica, un incendio o lesiones
graves.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUC|ONZ Indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad
del producto

. ADVERTENCIA: Lea todas las

ilustraciones y especificaciones que se

Conserve todas las advertencias e instrucciones para
su consulta. El término «producto» empleado en las
advertencias hace referencia tanto al producto que
funciona con conexion eléctrica a la red (con cable)
como al que funciona con bateria (inalambrico).

Seguridad en el area de trabajo

+ Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras
favorecen los accidentes.

* No utilice el producto en ambientes explosivos
como aquellos en los que hay liquidos, gases o
polvo inflamables. El producto produce chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

+ Mantenga alejados a los nifios y a otras personas
mientras utiliza el producto. Las distracciones
pueden hacer que pierda el control de esta.

Seguridad personal

» Esté siempre atento, fijese en lo que esta haciendo
y utilice el sentido comdn cuando maneje el

advertencias de seguridad, instrucciones,
937 - 009 - 27.09.2024

105



producto. No utilice el producto si esta cansado

o bajo los efectos de estupefacientes, alcohol o
medicamentos. Un momento de descuido puede
causar lesiones graves.

Utilice el equipo de proteccién personal. Protéjase
siempre los ojos. El equipo de proteccion, como

la mascarilla antipolvo, los zapatos de seguridad
antideslizantes, el casco o los protectores auditivos,
utilizados en funcién de las condiciones de trabajo,
reducira el riesgo de lesiones.

Evite el encendido accidental de la herramienta.
Aseglrese de que el interruptor esta en la posicién
de apagado antes de conectar el producto a

la fuente de alimentacién o la bateria, cogerlo

o transportarlo. Transportar el producto con el

dedo puesto sobre el interruptor o conectar la
alimentacion con el interruptor en la posicion de
encendido puede provocar accidentes.

Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas
antes de encender el producto. Una llave de tuercas
o clavija de ajuste que se ha dejado colocada

en una pieza giratoria del producto puede causar
lesiones.

No se estire demasiado. Mantenga una posicion
correcta y el equilibrio en todo momento. Asi

podra controlar mejor el producto en situaciones
imprevistas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados
de las piezas méviles. La ropa holgada, las joyas o
el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

Si se suministran equipos de aspiracion o captacién
de polvo, asegurese de que estén conectados y

se utilicen correctamente. El uso de estos equipos
puede reducir los riesgos derivados del polvo.

Evite que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente del producto le lleve a confiarse e ignorar
las medidas de seguridad del mismo. Una accion
negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

Uso y cuidado del producto

No fuerce el producto. Utilice el producto adecuado
para el trabajo que deba realizar. Con el producto
apropiado hara el trabajo mejor y con mayor
seguridad a la potencia para la que fue disefiado.
No utilice el producto si el interruptor no funciona.
Los productos que no se puedan controlar con el
interruptor son peligrosos y deben repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
o quite la bateria del producto, si se puede, antes
de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardar el producto. Las medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de poner en marcha
el producto de forma accidental.

Si no utiliza el producto, guardelo fuera del alcance
de los nifios y no permita que personas no
familiarizadas con su uso o con estas instrucciones

lo manejen. El producto puede ser peligroso en
manos de usuarios no cualificados.

Efectiie el mantenimiento del producto y de

los accesorios. Compruebe que no haya partes
méviles mal alineadas o trabadas, piezas rotas o
cualquier otra circunstancia que pueda afectar al
funcionamiento del producto. Si detecta dafios, lleve
el producto a reparar antes de usarlo. Muchos
accidentes se deben al uso de productos que
carecen de un mantenimiento adecuado.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con aristas
afiladas y un mantenimiento adecuado tienen menos
probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice el producto, accesorios, Utiles, etc., seglin se
indica en estas instrucciones, teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea que debe
realizar. El uso del producto para trabajos distintos a
aquellos para los que fue disefiado podria dar lugar
a situaciones peligrosas.

Mantenga los mangos y superficies de agarre secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de
agarre y los mangos resbaladizos no permiten
manejar y controlar de forma segura el producto
ante cualquier imprevisto.

Uso y cuidado de la herramienta a bateria

Efectue las recargas Gnicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.

Utilice los productos exclusivamente con las baterias
especificas para ellos. El uso de otra bateria puede
comportar riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos pequefios que puedan conectar
un terminal con otro, como clips, monedas, llaves,
clavos, tomillos, etc. Un cortocircuito en los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o
un incendio.

En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto
con él. Si se produjera un contacto accidentalmente,
enjuaguese con agua. Ademas, si el liquido entra
en contacto con los ojos, busque asistencia médica.
El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o herramienta defectuosa,
dafiada o modificada. Las baterias dafiadas

o modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y provocar incendios, explosiones o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego ni
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego

o a temperaturas superiores a puede provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del intervalo de
temperaturas especificado en las instrucciones. La
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carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

Servicio

Solo técnicos cualificados que utilicen piezas de
repuesto originales deben llevar a cabo las tareas
de mantenimiento del producto. De este modo se
garantiza la seguridad del producto.

No revise baterias dafiadas. La revision de las
baterias solo debe realizarla el fabricante o un
proveedor de servicio autorizado.

Advertencias de seguridad del producto

No utilice el producto con condiciones
meteorolégicas adversas, especialmente si hay
riesgo de tormenta eléctrica. Asi disminuira el riesgo
de recibir un rayo.

Inspeccione a fondo la zona donde se va a utilizar el
producto por si hubiera animales. El producto puede
lesionar a los animales durante su funcionamiento.
Inspeccione a fondo la zona donde va a utilizar el
producto y retire todas las piedras, palos, alambres,
huesos y cualquier otro objeto extrafio. Los objetos
que salen despedidos pueden provocar lesiones.
Antes de utilizar el producto, inspecciénelo
visualmente para comprobar que las cuchillas o
puas y el conjunto donde van montadas no estén
desgastados ni dafiados. Las piezas dafiadas o
desgastadas aumentan el riesgo de lesiones.
Compruebe el recogedor de césped con frecuencia
para ver si presenta desgaste o deterioro. Un
recogedor de césped desgastado o dafiado puede
aumentar el riesgo de lesiones.

Mantenga las protecciones colocadas en su lugar.
Las protecciones deben estar en buen estado y
montadas correctamente. Una proteccion suelta,
dafiada o que no funcione correctamente puede
provocar lesiones.

Mantenga las entradas de refrigeracién limpias

de todo tipo de suciedad. Las entradas de aire
obstruidas y los residuos pueden provocar el
sobrecalentamiento de la maquina o riesgo de
incendio.

Durante el funcionamiento del producto, use siempre
calzado antideslizante y de proteccion. No utilice

el producto descalzo ni con sandalias abiertas. Asi
reducira la posibilidad de sufrir lesiones en los pies
por contacto con las cuchillas o pdas en movimiento.
Cuando utilice la maquina, use siempre pantalones
largos. La piel expuesta aumenta la probabilidad

de sufrir lesiones por objetos que pueden salir
despedidos.

No utilice el producto en hierba humeda. Camine,
en ningun caso corra. Asi reducira el riesgo

de resbalones y caidas, lo que puede provocar
lesiones.

No opere el producto en pendientes excesivamente
pronunciadas. Asi reducira el riesgo de perder el

control, resbalar o caer, lo que puede provocar
lesiones.

» Cuando trabaje en pendientes, asegurese siempre
de tener los pies firmemente asentados, trabaje
siempre en perpendicular a la superficie de las
pendientes, nunca hacia arriba o hacia abajo, y
extreme la precaucion al cambiar de direccion. Asi
reducira el riesgo de perder el control, resbalar o
caer, lo que puede provocar lesiones.

+ Sea extremadamente prudente cuando dé marcha
atras o tire del producto hacia usted. Sea siempre
consciente del espacio que le rodea. Asi reducira el
riesgo de tropezar durante el uso de la maquina.

+ Sujete el producto solo por las superficies de agarre
aisladas, ya que las cuchillas o pias podrian entrar
en contacto con cables ocultos o con su propio
cable. Si las cuchillas o puas entran en contacto
con un cable con tension, es posible que las piezas
metalicas expuestas de la maquina conduzcan la
corriente, lo que podria dar lugar a que el usuario
sufra una descarga eléctrica.

* No toque las cuchillas o paas ni ofras piezas
peligrosas mientras estén atin en movimiento. Asi
reducira el riesgo de sufrir lesiones por contacto con
piezas moviles.

* Antes de retirar material atascado o limpiar el
producto, asegurese de que todos los interruptores
de alimentacién estén apagados y de que la bateria
esté desconectada. El funcionamiento imprevisto del
producto puede provocar lesiones graves.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Este producto es una herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se tiene cuidado. Puede
causar lesiones graves o incluso la muerte si no
siguen las instrucciones de seguridad.

+ Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
poner en marcha este producto.

* Proceda siempre con cuidado y utilice el sentido
comun. Si no esta seguro de cdmo manejar el
producto en una situacién en particular, pare y
consulte con su distribuidor Husqvarna antes de
continuar.

* Tenga en cuenta que el usuario sera el responsable
de los accidentes que involucren a otras personas o
a su propiedad.

* Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.
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» No permita que nifios ni adultos que no estén
familiarizados con estas instrucciones utilicen el
aparato. La legislacion local puede restringir la edad
del usuario.

« Siuna persona con discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese de supervisarla en todo
momento. Debe haber presente en todo momento
una persona mayor de edad responsable.

» No utilice el producto si esta cansado, enfermo o
si se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas
o medicamentos. Esto tiene un efecto negativo en
su visién, capacidad de reaccion, coordinacién y
capacidad de decision.

* No utilice el producto si esta dafiado o no funciona
correctamente.

» No modifique este producto ni lo utilice si puede
haber sido modificado por otras personas.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice este producto para eliminar la cubierta
vegetal muerta y apelmazada, y el musgo, solo en
céspedes de hierba. No esta permitido utilizar el
producto para otras tareas.

» Utilice el equipo de proteccion personal. Consulte
Equipo de proteccion personal en la pagina 108.

» Asegurese de que sabe como detener el motor
rapidamente en caso de emergencia.

* No utilice el producto bajo la lluvia ni en ambientes
humedos. Esto puede incrementar el riesgo de
descarga eléctrica.

» No utilice el producto a menos que las cuchillas
o puas y todas las cubiertas estén fijadas
correctamente. Las cuchillas o puas fijadas
incorrectamente pueden soltarse y provocar dafios
personales.

» Asegurese de que las cuchillas o ptas no golpeen
ningun objeto, como piedras o raices. Esto puede
causar dafios en las cuchillas o puas y doblar el
eje del motor. Un eje doblado causa vibraciones

excesivas y un riesgo muy alto de que las cuchillas o

puas se suelten.

» Silas cuchillas o puias chocan con algun objeto
o si se producen vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Detenga el motor, gire la llave
de seguridad a la posicién 0 y retire la bateria.
Espere hasta que las piezas moéviles se detengan.
Examine el producto para comprobar si ha sufrido
dafos. Apriete las piezas sueltas. Repare los dafios
y cambie las piezas dafadas. Lleve el producto a

un taller de servicio homologado para que hagan las

reparaciones.

* No acople la palanca del freno del motor
permanentemente al manillar cuando el motor esté
encendido.

» Ponga el producto en una superficie plana y estable,
y arranquelo. Asegurese de que las cuchillas o puas
no entren en contacto con el suelo u otros objetos.

« Manténgase siempre detras del producto durante su
uso.

* Mientras utilice el producto, mantenga todas las
ruedas apoyadas en el suelo y las dos manos en
el manillar. Mantenga alejados las manos y los pies
de las cuchillas o puas mientras giran.

« No incline el producto cuando arranque el motor ni
durante su uso.

» Tenga cuidado cuando tire del producto hacia atras.

* Nunca levante el producto con el motor en marcha.
Si tiene que levantar el producto, en primer lugar
detenga el motor, gire la llave de seguridad a la
posicion 0 y retire la bateria.

« No camine hacia atras mientras utiliza el producto.

« Pare el motor cuando sea necesario inclinar el
producto para transportarlo o para llevarlo por zonas
sin hierba, como caminos de grava, piedra o asfalto.

* No corra con el producto con el motor en marcha.
Camine siempre mientras utiliza el producto.

» Detenga el motor antes de cambiar la profundidad
de trabajo. Nunca realice ajustes con el motor en
marcha.

* No deje el producto desatendido con el motor en
marcha. Detenga el motor, gire la llave de seguridad
a la posicion 0 y retire la bateria. Asegurese de que
el equipo escarificador no gira.

« Las vibraciones del producto durante el
funcionamiento pueden ser diferentes del valor de
vibraciones declarado en Datos técnicos en la
pdgina 117. La diferencia se debe a las variaciones
en la forma en la que se utiliza el producto. Si
utiliza el producto con frecuencia o durante largos
periodos de tiempo, haga descansos con frecuencia
para evitar lesiones por vibraciones.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccién personal

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« El equipo de proteccion personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

« Utilice botas o zapatos de trabajo antideslizantes.
No utilice calzado abierto ni vaya descalzo.

« Utilice pantalones largos gruesos.

« Utilice guantes protectores cuando sea necesario,
por ejemplo, para el montaje, inspeccién o limpieza
del equipo de corte.

* Recomendamos utilizar protectores auriculares.
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Dispositivos de seguridad en el producto

. ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
* No utilice ningun producto con dispositivos
de seguridad dafados o que no funcionen
correctamente.
« No retire ni modifique los dispositivos de seguridad.
* Realice una comprobacion de los dispositivos
de seguridad con frecuencia. Si los dispositivos
de seguridad estan dafiados o no funcionan
correctamente, péngase en contacto con su taller de
servicio Husgvarna.

Comprobacién de las cubiertas

La cubierta del equipo escarificador disminuye las
vibraciones en el producto y el riesgo de lesiones
provocadas por el equipo escarificador.

« Examine la cubierta lateral del equipo escarificador
para asegurarse de que no presenta dafios como,
por ejemplo, grietas.

« Examine la cubierta trasera del equipo escarificador
para asegurarse de que no presenta dafios como,
por ejemplo, grietas.

Palanca del freno del motor

La palanca del freno del motor detiene el motor. Cuando
se suelta la palanca del freno del motor, el motor se
para.

Para realizar una comprobacién del freno del motor,
arranque el motor y luego suelte la palanca del freno.
Si el motor no se detiene en 3 segundos, lleve el
producto a un taller de servicio Husqvarna autorizado
para realizar el ajuste del freno del motor.

(Fig. 19)
Llave de seguridad

La llave de seguridad se encuentra debajo de la tapa de
la bateria. La llave de seguridad se utiliza para conectar
la bateria que suministra electricidad al motor.

« Arranque y detenga el motor para realizar una
comprobacion de la llave de seguridad.

« Silallave de seguridad funciona correctamente, el
motor solo arrancara cuando se gire la llave a la
posicion 1.

(Fig. 20)
Examen del inhibidor de arranque

Compruebe el inhibidor de arranque para verificar que
evita el funcionamiento del motor.

1. Oprima la palanca del freno del motor contra
el manillar. El inhibidor de arranque impide el
movimiento.

2. Empuije el inhibidor de arranque hacia fuera. (Fig.
21)

3. Suelte el inhibidor de arranque y asegurese de que
regresa a su posicion inicial.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Utilice solamente baterias recargables Husqvarna
como fuente de alimentacion para otros productos
Husqvarna relacionados. Para evitar lesiones, no
utilice la bateria como fuente de alimentacién de
otros dispositivos.

» No utilice baterias no recargables.

* Riesgo de descarga eléctrica. Evite que los
terminales de la bateria entren en contacto con
llaves, monedas, tornillos u otros objetos metalicos.
Esto puede provocar un cortocircuito en la bateria.

* No cologue objetos en las ranuras de ventilacion de
la bateria.

* Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol, de
fuentes de calor o de las llamas. La bateria puede
explotar y provocar quemaduras o quemaduras
quimicas.

* Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

* Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

* No intente desmontar o romper la bateria.

» Sise produce una fuga en la bateria, no permita que
el liquido entre en contacto con el cuerpo ni con los
ojos. Si toca el liquido, limpie el area con abundante
agua y busque asistencia médica.

» Utilice la bateria del producto Ginicamente cuando la
temperatura ambiente se encuentre entre los 5 °C y
los 40 °C.

+ Utilice el cargador de la bateria Unicamente cuando
la temperatura ambiente se encuentre entre los 5 °C
y los 40 °C.

* La bateria no se cargara si su temperatura es
superior a 50 °C.

* No limpie la bateria ni el cargador con agua.
Consulte Bateria en la pdgina 115.

» No utilice una bateria dafiada.

» Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, monedas o joyas.

Seguridad del cargador de bateria
ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+ Utilice solamente cargadores de baterias QC para

cargar las baterias de repuesto Husqvarna.

937 - 009 - 27.09.2024

109



* Riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito. No
coloque objetos en las ranuras de ventilacion del
cargador. No intente desmontar el cargador de
bateria. No conecte los terminales del cargador
a objetos metdlicos. Utilice una toma de corriente
homologada.

« Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
utilizar este producto.

+ Compruebe con regularidad que el cable de
alimentacion del cargador de bateria no esté dafado
ni agrietado.

* No levante el cargador de bateria tirando del cable
de alimentacién. Para desconectar el cargador de
bateria de la toma de corriente, tire del enchufe. No
tire del cable de alimentacion.

* Mantenga el cable de alimentacion y los cables
alargadores apartados de agua, aceite y cantos
afilados. Proceda con cuidado para evitar que el
cable se enganche en puertas, vallas o similares. De
lo contrario, el cargador podria transmitir corriente.

» No limpie el cargador de la bateria con agua.

* Los nifios mayores de ocho afos y las personas
con facultades fisicas, psiquicas o sensoriales
disminuidas, o sin la experiencia y los conocimientos
necesarios pueden usar el cargador de bateria si
se les supervisa o instruye en lo que respecta al
uso seguro del aparato y comprenden los peligros
existentes. Los nifios no deben jugar con el cargador
de bateria. Los nifios no deberan llevar a cabo
la limpieza ni operaciones de mantenimiento sin
supervision.

* No intente cargar baterias no recargables en el
cargador de bateria.

* No utilice el cargador de bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. No tape el cargador de
bateria. Desenchufe el cargador de bateria si
produce humo o se incendia.

» No utilice un cargador de bateria que esté dafiado o
que no funcione correctamente.

» Cargue la bateria solo en interiores, en una estancia
con buena ventilacién y lejos de la luz solar directa.
No cargue la bateria en un entorno himedo.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Para evitar el arranque accidental durante el
mantenimiento, gire la llave de seguridad a la
posicion 0 y retire la bateria. Espere al menos

5 segundos antes de empezar los trabajos de
mantenimiento.

Realice los trabajos de mantenimiento
correctamente para aumentar la vida util del
producto y reducir el riesgo de accidentes. Deje
que un taller de servicio homologado haga las
reparaciones profesionales. Pdngase en contacto
con su taller de servicio mas cercano para obtener
mas informacion.

Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que figuran en este manual de usuario. Los trabajos
de mayor envergadura debe realizarlos un taller de
servicio autorizado.

No retire los dispositivos de seguridad ni realice
cambios en ellos para prevenir lesiones.

Utilice guantes resistentes al utilizar el equipo
escarificador. El equipo escarificador esta muy
afilado y se pueden producir cortes con mucha
facilidad.

Mantenga las cuchillas o puas del equipo
escarificador afiladas y limpias para obtener los
mejores resultados con la maxima seguridad.
Dirijase a su taller de servicio para que examinen
el producto regularmente y para que realicen los
ajustes y las reparaciones necesarios.

Sustituya las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.
Utilice siempre piezas de repuesto originales del
fabricante. Si utiliza otras piezas de repuesto
podria dafar el producto y aumentara el riesgo de
accidentes.

Respete las instrucciones correspondientes al
cambio de accesorios. Utilice Unicamente los
accesorios del fabricante.

Cuando no esté en funcionamiento, mantenga el
producto, la bateria y cargador de bateria aparte
en un lugar seco, interior y bajo llave. Asegurese
de que los nifios y personas que no cuenten con
autorizacion no puedan acceder al producto, la
bateria o el cargador de bateria.
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Montaje

Introduccion

este producto, lea el capitulo sobre
seguridad.

ADVERTENCIA: Para evitar un

arranque accidental durante el montaje, gire
la llave de seguridad hasta la posicién

0, retire la bateria y espere al menos

5 segundos.

. ADVERTENCIA: Antes de montar

Para montar el manillar

Afloje las ruedecillas inferiores.

-

2. Mueva los mandos hacia el extremo inferior de las
ranuras en el lado izquierdo y derecho del producto.
(Fig. 22)

3. Ajuste la altura del manillar en una de las 2
posiciones disponibles.

4. Mueva los mandos hacia arriba, en direccién al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic. (Fig. 23)

5. Apriete las ruedecillas a fondo.

Para montar el recogedor de césped

1. Coloque el bastidor del recogedor de césped en la
bolsa de hierba con la parte rigida de la bolsa en
la parte inferior. Mantenga el asa del bastidor en la
parte superior de la bolsa para césped. (Fig. 24)

2. Coloque la parte inferior del bastidor del recogedor
de césped en la ranura de la parte inferior del
recogedor de césped.

3. Fije la bolsa para césped al bastidor del recogedor
de césped con los clips. (Fig. 25)
Levante la cubierta trasera.

Mueva el recogedor de césped a la posicion
correcta. (Fig. 26)

6. Encaje el recogedor de césped en el borde superior
del chasis. Asegurese de que la cubierta trasera
se selle contra el recogedor de césped para evitar
fugas. (Fig. 27)

Funcionamiento

Introduccion

Ajustar la profundidad de trabajo

. ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

. ADVERTENCIA: No ajuste la

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo movil. La aplicacion Husqvarna

Connect proporciona mas funciones para su producto

Husqvarna:

« Informacién ampliada sobre el producto.

« Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Para empezar a utilizar Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacién Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicaciéon Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

profundidad de trabajo mientras utiliza el
producto.

1. Para aumentar la profundidad de trabajo, presione
y gire hacia la izquierda la perilla de ajuste de la
profundidad de trabajo.

2. Para reducir la profundidad de trabajo, presione y
gire la perilla de ajuste de la profundidad de trabajo.
(Fig. 28)

Bateria

A

Mantenga la bateria y el cargador de bateria en lugares
con una temperatura ambiente correcta.

ADVERTENCIA: Antes de usar la

bateria, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad. También debe leer y
comprender el manual de usuario de la
bateria y el cargador de bateria.
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Temperatura ambiente

Funcionamiento de
la bateria

Carga de la bateria

Estado de la bateria

El display muestra la capacidad restante de la bateria
y si hay algun problema con esta. Pulse el botén del
indicador de la bateria para obtener informacion sobre
su estado de carga. El simbolo de advertencia de

la bateria se enciende cuando se produce un error.
Consulte Bateria en la pagina 115.

(Fig. 29)

Indicadores LED

Estado de la bateria

Todos los LED estan en-
cendidos

Carga completa
(76-100 %)

LED 1,LED 2y LED 3 en-
cendidos

La bateria tiene una carga
del 51 %-75 %

LED 1y LED 2 encendi-
dos

La bateria tiene una carga
del 26 %-50 %

LED 1 encendido

La bateria tiene una carga
del 6 %-25 %.

EILED 1 parpadea

La bateria tiene una carga
del 0 %-5 %.

Carga de la bateria

Cargue la bateria antes de utilizarla por primera vez. La
bateria solo tiene un 30 % de carga cuando se entrega

al cliente.

Nota: Ei cargador de la bateria debe conectarse a
la tension y la frecuencia indicadas en la placa de

caracteristicas técnicas.

La bateria no se cargara si su temperatura es superior
a 50 °C (122 °F). El cargador de bateria disminuye la
temperatura de la bateria antes de empezar a cargarla.

1. Conecte un extremo del cable de alimentacién del
cargador de bateria a la toma de este ultimo.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentacién
del cargador de bateria a un enchufe de corriente
con toma de tierra. EI LED del cargador de bateria
parpadea en verde una vez. (Fig. 30)

3. Coloque la bateria en el cargador. La luz verde
del cargador se enciende cuando la bateria esta
conectada correctamente al cargador de bateria.

(Fig. 31)

4. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.
Cargue la bateria durante un maximo de 24 horas.

6.

Para desconectar el cargador de la toma de
corriente, tire del enchufe, no del cable de
alimentacion.

Retire la bateria del cargador.

Encendido del producto

A

PRECAUC|ONZ Corte la hierba antes

de usar el producto.

Coloque una bateria cargada en el compartimento
numero 1 debajo de la tapa de la bateria. Para
prolongar la autonomia, coloque una segunda
bateria cargada en el compartimento nimero 2.

Ajuste la profundidad de trabajo. Consulte Ajustar /a
profundidad de trabajo en la pagina 111. Coloque el
rodillo en la posicién mas alta.

Gire la llave de seguridad a la posicion 1. (Fig. 32)
Permanezca detras del producto.

Pulse el boton de encendido/apagado (A) en el
panel de control; el LED verde (B) se enciende. (Fig.
33)

Libere el inhibidor de arranque. (Fig. 34)

. Oprima la palanca del freno del motor contra el

manillar. (Fig. 35)

Avance con el producto lentamente. Mantenga las
manos en el manillar durante la operacién para
asegurarse de que el producto permanezca en una
posicion estable.

. PRECAUC|ON! No mantenga el

producto en la misma posicion durante
mucho tiempo.

Uso del producto con las cuchillas

Baje lentamente el rodillo hasta que toque
ligeramente el suelo.

La profundidad de trabajo recomendada para
obtener los mejores resultados es de entre 2y 3
mm.

Uso del producto con las puas

Baje lentamente el rodillo hasta que las puas toquen
el suelo.

Para usar la funcién SavE

El producto cuenta con una funcion de ahorro de bateria
(SavE) que le permite funcionar durante mas tiempo.

1.

Pulse el botédn SavE (A) para iniciar la funcion. El
LED verde se enciende. (Fig. 36)

Pulse de nuevo el botén SavE para detener la
funcién. EI LED verde (B) se apaga.
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Funcién de carga alta

Cuando el producto corta hierba larga o espesa, el
motor aumenta automaticamente las revoluciones. El
motor regresa al modo normal cuando no se cortan
cargas altas.

Parada del motor

Durante el funcionamiento, la cuchilla y el motor pueden
detenerse temporalmente debido a obstaculos como la
acumulacién de hierba bajo la cubierta del equipo de
corte. Si esto ocurre y mantiene la palanca del freno

del motor presionada, el producto arrancara de nuevo
automaticamente. Si el producto no vuelve a arrancar
en 5-10 segundos, puede que sea necesario limpiar

la cubierta del equipo de corte. Consulte Limpieza de/
producto en la pdgina 114.

‘ ADVERTENCIA: si el motor se

ADVERTENCIA: Antes de

inspeccionar la cubierta del equipo de corte,
suelte la palanca del freno del motor, gire la

detiene, el producto intentara arrancar

llave de seguridad a la posicién 0, retire la
bateria y espere al menos 5 segundos. Si al
intentar retirar los obstaculos, el producto se
pusiera en marcha accidentalmente, podria
sufrir lesiones.

Parada del producto

El producto se detiene automaticamente si no se utiliza
durante 10 minutos. No deje el producto desatendido
con el motor en marcha. Detenga el motor, gire la

llave de seguridad a la posicién 0 y retire la bateria.
Asegurese de que el equipo escarificador no gire.

1. Suelte la palanca del freno del motor para detener el
motor. (Fig. 37)

2. Pulse el botén de encendido/apagado (A) en el
panel de control; el LED verde (B) se apaga. (Fig.
33)

3. Abra la tapa de la bateria y gire la llave de seguridad
a la posicion 0. (Fig. 38)

4. Para extraer la bateria, presione simultaneamente
los 2 botones de liberacion y tire de ella hacia fuera.
(Fig. 39)

5. Cargue la bateria si el nivel de carga es bajo.

Para obtener mas informacion, consulte Carga de
la bateria en la pdgina 112.

Mantenimiento

automaticamente durante 5-10 segundos.
Introduccién

Espere al menos 15 segundos antes de
. ADVERTENCIA: Antes de realizar

comprobar la cubierta del equipo de corte.

cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.
Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacion sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de

servicio, pidale informacién sobre el taller de servicio
mas cercano.

Para obtener informacién detallada, consulte
www.husqvarna.com.

Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento, identificadas con *,
consulte Dispositivos de seguridad en el producto en la
pagina 109.

S 1381 En cada | Mensual- Cada
tempora-
uso mente
da
Realice una inspeccion general.
Limpie el producto.
Examine el equipo escarificador. X
Asegurese de que los dispositivos de seguridad del producto no estén dafados. %
Examine las cubiertas. *
Compruebe la palanca del freno del motor. *
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S138i En cada | Mensual- Cada
tempora-
uso mente
da
Compruebe el inhibidor de arranque. * X
Asegurese de que el botén de encendido/apagado funciona correctamente y no X
esta dafiado.
Examine la bateria en busca de posibles dafios.
Compruebe la carga de la bateria.
Asegurese de que los botones de liberacién de la bateria funcionan correcta- %
mente y que esta se acopla al producto.
Examine el cargador de bateria en busca de posibles dafios y asegurese de que %
funciona correctamente.
Examine las conexiones entre la bateria y el producto. Examine también la X
conexioén entre la bateria y el cargador de bateria.

Para realizar una inspeccion general

« Asegurese de que las tuercas y los tornillos del
producto estén bien apretados.

* Asegurese de que los cables del producto no estan
en una posicién en la que puedan resultar dafiados.

Limpieza del producto

* Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y
Seco.

* No utilice agua para limpiar el producto. El agua
puede entrar en la bateria o el motor y causar un
cortocircuito o dafios en el producto.

* No utilice un equipo de limpieza a alta presién para
limpiar el producto.

* No vierta agua directamente sobre el motor.

* Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

Limpieza de la bateria y el cargador de
bateria

ADVERTENCIA: No limpie la bateria

ni el cargador con agua.

ADVERTENCIA: No utilice

sustancias quimicas para limpiar la bateria.

A
A

« Asegurese de que la bateria y el cargador estén

limpios y secos antes de colocar la bateria en el

cargador.

Limpie los bornes de la bateria con aire comprimido

0 con un pafio suave y seco.

+ Limpie las superficies de la bateria y el cargador con
un pafio suave y seco.

Inspeccion del equipo escarificador

. ADVERTENCIA: Para evitar un

arranque accidental, gire la llave de
seguridad hasta la posicién 0, retire la
bateria y espere al menos 5 segundos.

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo escarificador. Las cuchillas o
puas del equipo escarificador estan muy
afiladas y se pueden producir cortes con
facilidad.

* Inspeccione el equipo escarificador para comprobar
si presenta dafios o grietas. Sustituya siempre el
equipo escarificador si presenta dafios.

Sustitucién del equipo escarificador

. ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
1. Ponga el producto en su lado derecho. (Fig. 40)

del equipo escarificador. El equipo
escarificador esta muy afilado y se pueden
producir cortes con facilidad.

2. Retire los 2 tornillos (A) y la cubierta del
escarificador (B). Empuje el equipo escarificador (C)
hacia arriba y hacia afuera para extraerlo. (Fig. 41)

3. Empuje el nuevo equipo escarificador (C) en la
ranura y hacia abajo por el orificio. Fije la cubierta
del escarificador (B) y los 2 tornillos (A). (Fig. 42)
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Resolucién de problemas

Bateria

Indicador LED de la ba-
teria

Causa

Solucién

EI LED verde parpadea.

La tension de la bateria
es baja.

Cargue la bateria. Consulte Carga de la bateria en la pagina
712

EI LED de error de la
bateria parpadea.

La bateria esta dema-
siado fria o demasiado
caliente para utilizarla.

Deje que la bateria se enfrie o llévela a un lugar resguardado
para que se caliente. Cuando la bateria alcance la temperatu-
ra adecuada, podra usarse de nuevo. Utilice la bateria en el
producto Unicamente cuando la temperatura ambiente sea de 5
°C—40 °C.

La bateria esta descar-
gada.

Cargue la bateria. Consulte Carga de la bateria en la pagina
112,

EI LED de error de la
bateria se enciende.

Hay un error permanen-
te de la bateria.

Acuda a un taller de servicio Husqvarna.

Cargador de bateria

LED del cargador de
bateria

Causa

Solucién

EI LED de error parpa-
dea o se enciende.

El cargador de bateria
estd demasiado frio o
demasiado caliente pa-
ra utilizarlo.

Deje que el cargador de bateria se enfrie o llévelo a un lugar
resguardado para que se caliente. Cuando el cargador de bate-
ria alcance la temperatura adecuada, podra usarse de nuevo.
Utilice el cargador de la bateria cuando la temperatura ambien-
te se encuentre entre los 5 °C y los 40 °C.

Otros errores.

Acuda a un taller de servicio Husqvarna.
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Panel de control

Error Cadigo de error Posibles errores Paosible accién
(Numero de deste-
llos)
EI LED de error 3 El motor esta sobrecargado Disminuya la profundidad de trabajo.
parpadea — - Consulte Ajustar la profundidad de tra-
5 El régimen del motor descien- | 45 gn /a pagina 111. Si el LED de
de ldema3|ado yelmotorse | grror sigue parpadeando, el equipo es-
detiene. carificador esta bloqueado. Para evitar

un arranque accidental, gire la llave de
seguridad hasta la posicién 0, retire la
bateria y espere al menos 5 segundos.
Asegurese de que el equipo escarifica-
dor se mueve libremente. Si el problema
persiste, dirijase a un taller de servicio

oficial.
9 El control del motor estd de- | Detenga el motor y espere hasta que se
masiado caliente. haya enfriado.
7 Error de bateria o ausencia Coloque la bateria en el producto correc-
de sefal de la bateria. tamente y examine el conector de la ba-

teria. Si el LED de error de la bateria
parpadea, consulte Bateria en la pdgina

115.
El nivel de carga de la bateria | Cargue la bateria. Consulte Carga de /a
es bajo. bateria en la pagina 112.
El producto se de- | 6 El nivel de carga de la bateria | Cargue la bateria. Consulte Carga de /a
tiene. es bajo. bateria en la pagina 112.
Sin parpadeos. Fallo del conector de la bate- | Examine el conector de la bateria.
ria.
Otros errores Si se producen otros errores, gire la llave de seguridad a la posicién 0, retire la bateria y

dirijase a un taller de servicio autorizado.

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Introducciodn « Asegurese de que se cumplan las disposiciones
sobre materiales peligrosos cuando prepare el
. . producto para su transporte. Se pueden aplicar las
ADVERTENC|A. Para evitar un regulaciones locales.
arranque accidental durante el transporte . .
* No olvide extraer la bateria para el transporte.

o el almacenamiento, gire la llave de
seguridad a la posicion 0, retire la bateria
y espere al menos 5 segundos.

« Coloque cinta aislante en los conectores de la
bateria y asegurese de que la bateria no se
desplace durante el transporte.

« Fije el producto durante el transporte.

Transporte

« Las disposiciones de la legislacion sobre Almacenamiento
mercancias peligrosas se aplican a las baterias de +  Antes de guardar el producto, extraiga siempre las
iones de litio incluidas en el producto. baterias.

+ Paralos transportes comerciales, se deben + Deje que el producto se enfrie antes de guardarlo.
acatar los requisitos especiales sobre embalajes y
etiquetas.
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« Para evitar accidentes, asegurese de que la bateria
no esté conectada al producto durante los periodos
de almacenamiento.

« Mantenga el cargador de bateria en un lugar cerrado
y seco.

* Mantenga la bateria y el cargador de bateria en un
lugar seco donde no haya humedad ni escarcha.

« Cuando guarde la bateria, desconéctela del
cargador.

* No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metalica.

« Cuando guarde el producto, hagalo en un lugar con
una temperatura ambiente comprendida entre -10 °C
y 40 °C.

« Conserve la bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 25 °C y alejada de la luz
solar.

« Conserve el cargador de bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 45 °C y alejado de la luz
solar.

« Asegurese de que la bateria esté cargada entre un
30 % y un 50 % antes de guardarla durante largos
periodos de tiempo.

« Mantenga el producto, la bateria y el cargador de
bateria en un lugar bajo llave fuera del alcance de
nifios y personas no autorizadas.

» Limpie el producto y no olvide vaciar el recogedor de
césped.

» Lleve a cabo las tareas de mantenimiento que
se indican en este manual de usuario. Consulte
Programa de mantenimiento en la pdgina 113.

* Realice un mantenimiento completo antes de
guardar el producto durante un periodo prolongado.

Eliminacion

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no puede desecharse como
residuo domeéstico. Debe enviarse a una estacion de

reciclaje apropiada para la recuperacion de piezas
eléctricas y electronicas.

Si se asegura de que se trata este producto

correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo para el medio ambiente y las personas
que podria darse por una gestion incorrecta de los
residuos del mismo. Si desea informaciéon mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, pédngase en contacto
con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras
o la tienda donde lo adquirié.

(Fig. 43)

Datos técnicos

Datos técnicos

S 138i

Motor

Tipo de motor

BLDC (sin escobillas) 36 V

Velocidad del accesorio - SavE, rpm 3000
Velocidad del accesorio - nominal, rpm 3200
Potencia del motor (max.), kW 1,28
Potencia del motor (nominal), kW 0,9
Peso

Peso sin bolsas (ni bateria), kg 19,5
Peso con bolsas (incl. 2 baterias BLi30), kg 25

Bateria

Tipo de bateria

Bateria Husqvarna

Duracién de la bateria

Autonomia de la bateria, min., (funcionamiento continuo)
con modo SavE activado, con una bateria Husqvarna de
7,5 Ah (BLi30).
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S 138i

Autonomia de la bateria, min., (funcionamiento continuo) | 175

con modo estandar activado, con una bateria Husqvarna

de 7,5 Ah (BLi30).

Emisiones de ruido °

Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 89

Nivel de potencia acustica garantizado Ly dB(A) 91

Niveles acusticos 2°

Nivel de presion sonora en el oido del usuario, dB(A) | 75

Niveles de vibracién 21

Manillar, m/s2 | 5,5
Funcionamiento

Profundidad de trabajo max/min, mm -8/+5
Anchura de trabajo, cm 37,5
Accesorio de cuchillas 5973510-01
Accesorio de puas 5973509-01
Capacidad del recogedor de hierba, litros 45

Baterias homologadas Tipo Capacidad de la Tensién, V Peso, Ib/kg
bateria, Ah

BLi30 lon-litio 7,5 36 4,2/1,9

40-B140 lon-litio 4,0 36 2,6/1,2

Cargadores de bateria homologados para las baterias Tension de en- Frecuencia, Hz Potencia, W

especificadas, BLi trada, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

20
21

Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lwa) segun la directiva 2000/14/CE.
Los datos indicados sobre el nivel de presién acustica tienen un factor de incertidumbre (K) de 1,5 dB(A).
Los datos indicados sobre los niveles de vibracién tienen un factor de incertidumbre (K) de 1,5 m/s2. El valor

total de vibracion indicado se ha medido segun el Anexo | de la norma EN 62841-4-7 y puede utilizarse para
comparar maquinas y para realizar una evaluacion preliminar de la exposicion.
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Escarificador

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo S 138i

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2023

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion

2011/65/UE "relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos”

2006/42/CE "relativa a las maquinas”

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética”

2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"

Y que se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares siguientes: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN
IEC 62841-4-7:2022/A11:2022, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC

63000:2018.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 117.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal

Director de desarrollo/Productos para el jardin

Husqgvarna AB

Responsable de la documentacién técnica
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus

See toode on llkatav elektriline samblaeemaldaja.
Tootega eemaldatakse murult kuivanud rohi, et lasta
selle hingata ja veel murusse imbuda. Rohi kogutakse
rohukogurisse voi heidetakse murule. Tootel on kahte
tulipi samblaeemaldusosad.

Samblaeemaldusosad

Vt Samblaeemaldusosa vahetamine Ik 12%ohkema
teabe saamiseks, kuidas vahetada samblaeemaldusosi.

Loiketera piid

L&iketera piid eemaldavad umbrohu, sambla, vanad
rohulibled ja kuivanud rohu. Loiketerade piide abil

Toote tutvustus
(Joon. 1)
Mootori pidurikéepide
Ulemine kaepide
Juhtpaneel
Kaivitustdkesti
Alumine kaepide
Rohukogur
Tagumine kate
Samblaeemaldi kate
Akukaas
. To6stigavuse reguleerimisnupp
. Ohutusluliti
. Sisse- ja valjallilitusnupu LED-naidik
13. Toitenupp
14. SavE-nupp
15. SavE’i LED-naidik
16. Aku laadimisindikaator ja aku nupp
17. Vedrupiid
18. Aku (lisatarvik)
19. Akulaadija (lisatarvik)
20. Kuuskantvéti
21. Kasutusjuhend

® N OA WD

N ]
N = O

-

Siimbolid tootel

(Joon.2)  HOIATUS!

imbub vesi murusse ning valditakse selle kogunemist
murupinnale.

(Joon. 17)
Vedrupiid

Vedrupiid eemaldavad murult ettevaatlikult sambla,
surnud rohu ja kuivanud rohu. Vedrupiid véimaldavad
veel ja toitainetel murusse paaseda.

(Joon. 18)
Kasutusotstarve

Kasutage toodet vana rohu ja sambla eemaldamiseks.
Arge kasutage seadet muude t66de tegemiseks.

(Joon. 3) Lugege labi juhised.

(Joon. 4) HOIATUS! Olge téhelepanelik paiskuvate
esemete suhtes.

(Joon. 5) Hoidke korvalseisjad eemale.

(Joon. 6) HOIATUS! Hoidke kaed ja jalad piidest
eemal.

(Joon. 7) Enne hooldamist thendage aku lahti.

(Joon. 8) Arge jatke vihma katte.

(Joon. 9) Seade on kaitstud pritsiva vee eest.

(Joon. 10)  See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

(Joon. 11) See toode vastab kehtivatele UK
direktiividele.

(Joon. 12)  Miraemissioonile viitav keskkonnasilt

vastavalt ELi ja UK direktiividele

ja maarustele ja Uus Louna-Walesi
digusaktile ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017“. Toote garanteeritud helivbimsuse
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taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 131 ja sildil.

(Joon. 15) Toimetage seade elektri-
ja elektroonikajaatmete
ringlussevdtukeskusesse.

(Kehtib vaid Euroopas)

(Joon. 16) Kaivitamine: vajutage nup-
pu ON/OFF, avage kaivi-
tustakisti, Iikake mootori

pidurikéepide alla.

(Joon. 13)  Seiskamiseks vabastage mootori

pidurik@epide.

(Joon. 14)  Skannitav kood.

Markus: Ulejaanud seadmel toodud siimbolid/
tahised vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Toote kahjustused
Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

* toodet on valesti parandatud;

* toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud véi heaks kiidetud;

+ tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

» toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Maistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tanistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi Iaheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Uldised tooteohutuse hoiatused

A

Hoidke kdik ohutusalased mérkused ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles. Hoiatustes kasutatud
maiste ,toode” téhistab vorgutoitel (juhtmega)
elektritdoriista voi akutoitel (juhtmeta) elektritdoriista.

HOIATUS: Lugege I4bi kéik tootega
kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised
andmed ning tutvuge joonistega. Alltoodud
juhiste eiramine voib pdhjustada elektril6dgi,
tulekahju ja/voi ohtliku kehavigastuse.

Todala ohutus

- Hoidke té6ala puhas ja tagage hea valgustatus.
Segamini véi hdmarad alad on dnnetusealtid.

- Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus keskkonnas,
néiteks tuleohtlike vedelike, gaaside voi tolmu
laheduses. Toode vdib tekitada sademeid, mis
voivad tolmu voéi aurud sulidata.

» Hoidke toote kasutamise ajal lapsed ja kérvalseisjad
tooalast eemale. Tahelepanu hajumine véib
pdhjustada kontrolli kaotamist.

Inimeste kaitsmine

+ Olge toote kasutamisel tahelepanelik, jalgige oma
tegevust ja kasutage tervet mdistust. Arge kasutage
toodet, kui olete vasinud v6i uimastite, alkoholi
vOi ravimite ma&ju all. Hetkeline tdhelepanematus
toote kasutamise ajal voib I6ppeda raskete
kehavigastustega.

» Kasuta isikukaitsevahendeid. Kasutage
alati kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kérvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

« Viltige soovimatut kdivitumist. Enne toote
thendamist toiteallika ja/vdi akuga, Ules tdstmist
voi kandmist veenduge, et liliti oleks véljaldlitatud
asendis. Kui kannate toodet nii, et sdrm on toiteldilitil,
vOi Uhendate toote vooluvorku, kui toitelliliti on sisse
lulitatud, voib see I6ppeda dnnetusega.

+ Eemaldage enne seadme sisselilitamist kdik
reguleerimis- ja mutrivbtmed. Seadme p&drleva osa
kllge jaetud mutri- véi muu véti voib tekitada
kehavigastusi.

- Arge kiitinitage liiga kaugele. Sailitage kogu aeg
kindel jalgealune ja tasakaal. See tagab ootamatutes
olukordades seadme Ule parema kontrolli.

+ Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid rdivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja rdivad
liikuvatest osadest eemal. Lahtised roivad, ehted voi
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pikad juuksed vdivad liikkuvate osade vahele kinni
jaéda.

Kui seadmetel on ihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need

on lihendatud ja neid kasutatakse digesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab vahendada
tolmuga seotud ohte.

Arge muutuge toériistade sagedasest kasutusest
hooletuks ning érge eirake tddriistade ohutu
kasutamise pShimétteid. Hooletu tegevus véib

ka murdosa sekundi jooksul pdhjustada tdsiseid
kehavigastusi.

Toote kasutamine ja hooldamine

Arge koormake toodet iile. Kasutage rakenduse
jaoks diget toodet. Oige toode teeb t66 ara paremini,
ohutumalt ja ettendhtud kiirusel.

Arge kasutage toodet, kui see liiliti vajutamisel

ei lilitu sisse ega vélja. Mis tahes toode, mida

pole véimalik Iuliti abil juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne toote reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
hoiustamist eemaldage pistik toiteallikast ja/voi
eemaldage toote kiiljest aku, kui see on eemaldatav.
Taolised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad
toote tahtmatu kaivitamise ohtu.

Hoidke toodet, mida te parasjagu ei kasuta, lastele
kattesaamatus kohas ning &rge lubage toodet
kasutada isikutel, kes ei oska seda kasutada vdi pole
neid juhiseid Iabi lugenud. Tooted on véljadppeta
kasutajate kaes ohtlikud.

Hooldage tooteid ja lisatarvikuid. Kontrollige liikuvate
osade joondust ja kinnitusi, osade purunemist voi
muid toote kasutamist méjutada voivaid tegureid.
Kahjustuse korral laske seade enne kasutamist
remontida. Paljude dnnetuste pdhjuseks on toote
puudulik hooldus.

Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate I6ikeservadega
|6ikevahendite kinnikiilumise tdendosus on vaiksem
ja neid on hdlpsam juhtida.

Jérgige toote, tarvikute, tédriistaotsakute jm
kasutamisel neid juhiseid ning arvestage
tédtingimuste ja -llesandega. Toote kasutamine
muuks kui ettenahtud otstarbeks voib pohjustada
ohtliku olukorra.

Hoidke k&epidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning 6li- ja mé&rdevabad. Libedate kdepidemete

ja haardepindade korral ei ole ootamatutes
olukordades vdimalik toodet ohutult kasitseda ja
juhtida.

Akutdoriistade kasutamine ja hooldamine

Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tiiiipi aku laadimiseks sobiv laadija
voib koos teist tuilipi akuga kasutades tuleohtu
p&hjustada.

Kasutage toodetega vaid spetsiaalselt neile loodud
akusid. Teisi akukogumeid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid vms véiksed metallesemed),
mis voiksid akuklemme omavahel Gihendada.
Akuklemmide lGhistamine vdib pdhjustada
poletushaavu voi tulekahju.

Vaarkasutamise korral voib akust vedelikku lekkida;
véltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja p66rduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik vdib pohjustada arritust voi
pdletushaavu.

Arge kasutage defektset vai muudetud akut

voi tooriista. Kahjustatud véi muudetud akud

voivad kéituda ettearvamatult ning péhjustada tule-,
plahvatus- voi vigastusohtu.

Arge laske akul vdi toériistal puutuda kokku tulega
Vi liiga kdrgete temperatuuridega. Kokkupuude (le
temperatuuriga voib pbhjustada plahvatuse.
Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge vahetage
akut voi tédriista temperatuuril, mis jééb véljapoole
juhistes kirjeldatud temperatuurivahemikku. Aku
laadimine valesti voi véljaspool selleks ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Teenus

Laske toodet hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi.
See tagab toote ohutuse sailimise.

Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid
voib hooldada Uksnes tootja voi volitatud
teenusepakkuja.

Toote ohutusjuhised

Arge kasutage toodet halva iimaga, eelkéige
dikesetormi ajal. See vahendab piksel66gi ohtu.
Kontrollige pdhjalikult, kas toote kasutusalas on
elusloodust. Toode voib téétades elusloodust
kahjustada.

Kontrollige hoolikalt toote kasutusala ning
eemaldage sealt kéik kivid, oksad, traadid, kondid
ja muud vddrkehad. Ohku paiskuvad esemed véivad
tekitada kehavigastusi.

Enne toote kasutamist kontrollige alati visuaalselt,
et piid vGi piide koost ei oleks kulunud

ega kahjustatud. Kulunud véi kahjustatud osad
suurendavad kehavigastuse ohtu.

Kontrollige rohukogurit sageli kulumise voi
kahjustumise suhtes. Kulunud v6i kahjustatud
rohukogur vdib suurendada kehavigastuse ohtu.
Hoidke kaitsmed paigaldatuna. Kaitsmed peavad
olema tédkorras ja digesti paigaldatud. Kaitse, mis
on lahti tulnud, kahjustunud voi ei to6ta korralikult,
voib tekitada kehavigastusi.

Hoidke kdik jahutuséhu sisselaskeavad prahist
puhtad. Blokeeritud &hu sisselaskeavad ja praht
voivad pdhjustada Glekuumenemist voi tuleohtu.

122

937 - 009 - 27.09.2024



« Kandke toote kasutamisel alati libisemiskindlaid
kaitsejalatseid. Arge kasutage toodet paljajalu ega
lahtiste sandaalidega. See vahendab liikuvate
piidega kokkupuutel jalalabade vigastusohtu.

« Kandke tootega téStamisel alati pikki plikse. Katmata
naha korral suureneb paiskuvatest esemetest
tingitud vigastusoht.

« Toodet ei tohi kasutada vihma kées v6i marjas
keskkonnas. Kondige ja &rge kunagi jookske. See
vahendab libisemis- ja kukkumisohtu, mis v6ib
I6ppeda kehavigastusega.

+ Arge kasutage toodet liiga jérskudel kallakutel. See
vahendab kontrolli kaotamise ning libisemis- ja
kukkumisohtu, mis voib I6ppeda kehavigastusega.

« Kallakul tédtades tagage alati kindel asend, tédtage
masinaga risti dle kallaku, mitte otse liles vdi alla,
ning olge suuna muutmisel &armiselt ettevaatlik.
See vahendab kontrolli kaotamise ning libisemis- ja
kukkumisohtu, mis v&ib I6ppeda kehavigastusega.

« Tagurdamisel ja toote enda poole tdmbamisel olge
véga ettevaatlik. Olge téhelepanelik oma iimbruse
suhtes. See vahendab tdé6tamisel komistamisohtu.

« Hoidke toodet ainult isoleeritud haardepindadest,
sest piid voivad puutuda kokku peidetud kaablite
v6i nende endi juhtmega.Piid, mis puutuvad kokku
voolu all kaabliga, vdivad juhtida voolu masina
metallosadesse ja see vdib pdhjustada kasutajale
elektrilddgi.

+  Arge puudutage piisid ja muid ohtlikke likuvaid osi,
kui need alles liiguvad. See vahendab likuvate
osade pohjustatud vigastusohtu.

« Kui eemaldate kinnikiilunud materjali vdi puhastate
toodet, veenduge, et kdik toiteliilitid oleks vélja
lillitatud ja akud oleks lahti iihendatud. Toote
ootamatu td6lehakkamine voib tekitada raske
kehavigastuse.

Uldised ohutuseeskirjad

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

« Seade on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Ohutuseeskirjade eiramine voib
pohjustada kehavigastuse v6i surma.

« Toode tekitab to6tades elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete voi surmaga I6ppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle seadme
kasutamist ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

« Olge alati ettevaatlik ja toimige arukalt. Kui te pole
kindel, kuidas toodet eriolukorras kasutada, I6petage
t606 ja pidage enne jatkamist ndu Husqvarna
edasimuujaga.

« Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab vastutust seadme kasutaja.

Hoidke seade puhas. Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt loetavad.

Arge kunagi lubage lastel v&i nende juhistega
mittetutvunud inimestel seadet kasutada. Kohalikud
kehtivad eeskirjad vbivad piirata kasutaja lubatud
vanust.

Kui seadet kasutab piiratud fulsiliste voi vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema kogu aeg jarelevalve
all. Vastutusvoimeline téiskasvanu peab kogu aeg
kasutaja juures viibima.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige

vOi tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne mdju teie nagemisele,
téhelepanuvdimele, likumisele ja otsustamisvéimele.
Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud vdi ei
téota korralikult.

Arge muutke seadet, nii et see ei vasta enam tehase
originaalmudelile; drge kasutage seadet, kui arvate,
et seda on muutnud keegi teine.

Toé6ohutus

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

Kasutage seda toodet ainult murult vana rohu

ja sambla eemaldamiseks. Muude toimingute
tegemiseks toodet kasutada ei tohi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Vt jaotisest
Isikukaitsevahendid Ik 124.

Veenduge, et teate, kuidas hadaolukorras mootorit
kiiresti seisata.

Toodet ei tohi kasutada vihma kées voi marjas
keskkonnas. See voib suurendada elektril6dgi ohtu.
Arge kasutage toodet enne, kui piid ja kdik katted on
oigesti kinnitatud. Valesti kinnitatud piid voivad lahti
tulla ja inimesi vigastada.

Veenduge, et piid ei puutuks kokku esemetega (nt
kivide ja juurtega). Nii vdivad piid kahjustada saada
ja pohjustada mootori volli vadndumist. Paindega
telg pdhjustab tugevat vibratsiooni ja suurt piide
lahtitulemise ohtu.

Kui piid puutuvad kokku méne esemega voi

esineb vibratsioon, peatage toode viivitamatult.
Seisake mootor, keerake ohutusliiliti asendisse 0
ja eemaldage aku. Oodake, kuni likuvad osad
peatuvad. Kontrollige toodet kahjustuste suhtes.
Kinnitage lahtised osad korralikult. Parandage
kahjustused ja asendage kahjustatud osad. Laske
parandustodid teha volitatud hooldustédkojas.

Kui mootor to6tab, arge kinnitage kunagi mootori
pidurikaepidet pusivalt kdepideme kiilge.

Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale ning
kaivitage see. Veenduge, et piid ei puutuks vastu
maad ega muid esemeid.

Olge toote kasutamisel alati toote taga.
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* Toote kasutamisel hoidke mdlema kaega
kéepidemest ja kdik toote rattad maas. Hoidke kaed
ja jalad poodrlevatest piidest eemale.

» Vaéltige mootori kaivitamisel voi toote kasutamisel
toote kallutamist.

» Olge toote tagasisuunas tdmbamisel ettevaatlik.

«  Kui mootor on kaivitatud, arge tdstke toodet. Kui teil
on vaja toode Ules tdsta, seisake esmalt mootor,
keerake ohutusliliti asendisse 0 ja eemaldage aku.

+  Arge kéndige toote kasutamise ajal tagurpidi.

» Seisake mootor, kui toodet on vaja transportimiseks
kallutada voi kui peate lletama ilma muruta ala,
naiteks kruusa-, kivi- voi asfalttee.

+  Arge liikake toodet joostes, kui mootor on kaivitatud.
Toote kasutamise ajal kdndige.

+ Enne té6siigavuse muutmist seisake mootor. Arge
kunagi tehke reguleerimisi, kui mootor to6tab.

+  Arge laske toodet silmist, kui mootor td6tab.
Seisake mootor, keerake ohutusliliti asendisse 0 ja
eemaldage aku. Veenduge, et samblaeemaldusosa
ei poorle.

* Toote kasutamise ajal esinev vibratsioon v&ib
erineda vibratsioonivaartusest, mis on esitatud
jaotises Tehnilised andmed Ik 131. Erinevus tuleneb
toote erinevatest kasutusviisidest. Kui kasutate
toodet sageli voi kaua aega, tehke regulaarselt
pause, et valtida vibratsioonist tingitud vigastusi.

Ohutusjuhised kasutamisel

Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

1abi jargnevad hoiatused.

A

» Isikukaitsevarustus ei valista taielikult kehavigastuste
ohtu, kuid véhendab dnnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet. Oige varustuse
valimiseks péérduge edasimuuja poole.

« Kandke vastupidavaid saapaid voi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke avatud jalatseid ega
olge paljajalu.

« Kandke tugevaid pikki plkse.

* Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, naiteks
Idikeosa kinnitades, kontrollides v&i puhastades.

* Soovitame kasutada kuulmiskaitset.

Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

+  Arge kasutage toodet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei toota korralikult.

+ Arge eemaldage ohutusseadmeid ega tehke neis
muudatusi.

« Kontrollige ohutusseadiseid regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on kahjustatud voi ei to6ta
korralikult, p66rduge Husqvarnahooldustddkoja
poole.

Katete kontrollimine

Samblaeemaldaja kate védhendab toote vibratsiooni ja
samblaeemaldusosast tingitud vigastuste ohtu.

« Kontrollige samblaeemaldaja kiilgkatet kahjustuste
(nt pragude) suhtes.

« Kontrollige tagumist katet kahjustuste (nt pragude)
suhtes.

Mootori pidurikéepide
Mootori pidurikédepideme abil saab mootori seisata.
Mootori pidurikédepideme vabastamisel mootor seiskub.

Mootoripiduri kontrollimiseks kaivitage mootor ja
vabastage mootori pidurikdepide. Kui mootor kolme
sekundi jooksul ei seisku, laske mootoripidurit
Husqvarna volitatud hooldustéokojas reguleerida.

(Joon. 19)
Ohutusliliti

Ohutuslliti asub akukaane all. Ohutusldiliti abil
Gihendatakse aku, mis varustab mootori toitega.

« Ohutusliliti kontrollimiseks kaivitage ja seisake
mootor.

« Kui ohutusliiliti on té6korras, siis kaivitub mootor
Uksnes luliti keeramisel asendisse 1.

(Joon. 20)

Kéivitustokesti kontrollimine

Kontrollige, kas kaivitustokesti takistab mootori t66d.

1. Lukake mootori pidurikéepidet juhtraua suunas.
Kaivitustokesti peatab likumise.

2. Lukake kaivitustokesti valja. (Joon. 21)

3. Laske kaivitustokesti lahti ja veenduge, et see laheks
tagasi lahteasendisse.

Aku ohutus

A

« Kasutage seotud Husqgvarna toodete toiteallikana
alati Uksnes Husqvarna taaslaetavaid akusid.
Kehavigastuse valtimiseks arge kasutage akut
muude seadmete toiteallikana.

» Arge kasutage mittelaetavaid akusid.

+  Elektrilddgioht. Arge ihendage akuklemme v&tmete,
muntide, kruvide v6i muude metallesemetega. See
voib tekitada akus luhise.

+ Arge asetage esemeid aku 8huavade sisse ja ette.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege 1abi jargmised hoiatused.
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Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku v&ib plahvatada ja
pdhjustada pdletusi ja/vdi keemilisi poletusi.
Valtige aku kokkupuudet vihma ja marja
keskkonnaga.

Valtige aku kokkupuudet mikrolainete ja
kérgsurvega.

Arge demonteerige ega I6hkuge akut.

Aku lekke korral valtige vedeliku kokkupuudet
keha ja silmadega. Kui vedelik satub kehale,
puhastage kokkupuutunud ala rohke veega ja
seejarel poorduge arsti poole.

Kasutage toote akut lksnes juhul, kui
Shutemperatuur on vahemikus 5 °C kuni 40 °C.
Kasutage akulaadijat Gksnes juhul, kui
Sdhutemperatuur on vahemikus 5 °C kuni 40 °C.
Akut ei laeta, kui aku temperatuur on tle 50 °C.
Arge puhastage akut vai akulaadijat veega. Vit
jaotisest Aku Ik 129.

Arge kasutage kahjustatud akut.

Ladustage akusid metallesemetest (nt naelad,
mindid, ehted) eemal.

Akulaadija ohutus

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

Kasutage Husqvarna asendusakude laadimiseks
ainult QC akulaadijaid.

Elektrild6gi ja lihise oht. Arge asetage esemeid
laadija 6huavade sisse ja ette. Arge piilidke
akulaadijat lahti monteerida. Arge (ihendage
laadija klemme metallesemete kiilge. Kasutage
heakskiidetud vorgupistikupesa.

Toode tekitab to6tades elektromagnetvélja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide t66d. Raskete voi
surmaga léppevate kahjustuste ohu vdhendamiseks
soovitame meditsiinilisi implantaate kasutavatel
inimestel pidada enne selle toote kasutamist ndu
oma arsti ja implantaadi valmistajaga.

Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija toitejuhe on
kahjustada saanud ja kas sellel on pragusid.

Arge tdstke akulaadijat toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast lahutamiseks
tdmmake pistikut. Arge tdmmake toitejuhet.

Valtige toitejuhtme ja pikendusjuhtme kokkupuudet
vee, 0li ja teravate servadega. Jélgige, et juhe

ei jaaks uste, varavate jms vahele. See voib
pdhjustada laadija sattumise pinge alla.

Arge puhastage akulaadijat veega.

Akulaadijat vbivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ja isikud, kellel on vahenenud flusilised,
sensoorsed voi vaimsed vdimed voi puudulikud

teadmised ja kogemused, kui neid jalgib voi
juhendab vastutav isik, kes tagab, et nad kasutavad
akulaadijat ohutult ning mdistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi akulaadijaga mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

+  Arge laadige akulaadijas mittelaetavaid akusid.

+  Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike véi korrosiooni
tekitavate materjalide laheduses. Arge katke
akulaadijat. Suitsu vdi tule tekke korral eemaldage
pistik akulaadijast.

+  Arge kasutage akulaadijat, mis on kahjustatud véi ei
téota korralikult.

» Laadige akut ainult hea 6huvahetusega siseruumis
ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut
marjas keskkonnas.

Ohutusjuhised hooldamisel

A HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

* Hooldustddde ajal juhusliku kaivitumise valtimiseks
keerake ohutusluliti asendisse 0 ja eemaldage aku.
Enne hooldustéde alustamist oodake vahemalt viis
sekundit.

* Toote kasutusea tdstmiseks ja dnnetuste ohu
vahendamiseks tehke kdik hooldust66d korrektselt.
Laske professionaalsed parandustdd teha volitatud
hooldustddkojas. Lisateavet kiisige lahimast
hooldustdokojast.

* Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi
jargi. Keerukamad t66d laske teostada volitatud
hooldustdokojas.

* Vigastuste valtimiseks érge eemaldage
ohutusseadmeid ega tehke neile muudatusi.

» Samblaeemaldusosa kasitsedes kandke alati
tugevaid kindaid. Samblaeemaldusosa on vaga terav
ja voib kergesti pohjustada I6ikevigastusi.

+ Parima ja ohutuima t66 tagamiseks hoidke
samblaeemaldusosa piid teravana ning puhtana.

» Laske hooldustddkojas toodet korraparaselt
kontrollida ning teha vajalikke seadistamisi ja
parandusi.

* Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.
Kasutage alati tootja originaalvaruosi. Muud
varuosad voivad toodet kahjustada ja suurendada
odnnetuste ohtu.

« Jargige lisatarvikute vahetamise juhiseid. Kasutage
ainult tootja valmistatud lisatarvikuid.

» Kui toodet ei kasutata, eraldage toode, aku ja
akulaadija ning hoidke neid kuivas ja lukustatud
siseruumis. Veenduge, et lastel ja ilma vastava
volituseta kdrvalistel isikutel puuduks juurdepaéas
tootele, akule ning akulaadijale.
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Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kokkupanemist

lugege labi ohutust puudutav peatikk.

HOIATUS: Kokkupanemise ajal
juhusliku kaivitumise valtimiseks keerake
ohutusliliti asendisse 0, eemaldage aku ja
oodake vahemalt viis sekundit.

A
A

Kaepideme kokkupanek

Keerake alumised hoovad lahti.

-

2. Liigutage nupud toote vasakul ja paremal kdljel
olevatesse soonetesse. (Joon. 22)

3. Reguleerige kdepideme kdrgus Uhte kahest
voimalikust asendist.

4. Liigutage nuppusid Ules kdepideme suunas, kuni
need peatuvad ja kostub klépsatus. (Joon. 23)

5. Keerake nupud korralikult kinni.

Rohukoguri kokkupanek

1. Kinnitage rohukoguri raam rohukoti kiilge nii, et koti
jaik osa jaab pohja. Hoidke raami kaepidet rohukoti
peal. (Joon. 24)

2. Kinnitage rohukoguri raami alumine osa rohukoguri
allosas asuvasse soonde.

3. Kinnitage rohukott klambritega rohukoguri raami
kilge. (Joon. 25)

4. Kergitage tagakaant.
5. Pange rohukogur digesse asendisse. (Joon. 26)

6. Kinnitage rohukogur raami llaservale. Veenduge, et
tagakaan on lekke valtimiseks tihedalt rohukoguri
vastas. (Joon. 27)

T60

Sissejuhatus

. HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege pohjalikult 1&bi ohutust puudutav
Husqvarna Connect

jaotis.
Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqvarna Connect annab
teie Husqvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

» Téiendav tooteteave.
« Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqgvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadige Husqvarna Connect rakendus oma
mobiilsideseadmesse.

Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.
3. Toote Gihendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husqgvarna Connect rakenduse juhiseid.

Toddsligavuse seadistamine

HOIATUS: Arge seadistage

toosligavust toote kasutamise ajal.

A

1. Vajutage ja podrake tddsuigavuse reguleerimisnuppu
vastupaeva, et suurendada tédsligavust.

2. Vajutage ja podrake to0stugavuse reguleerimisnuppu
paripdeva, et vahendada tédsligavust. (Joon. 28)

Aku

A

Hoidke akut ja akulaadijat digel hutemperatuuril.

HOIATUS: Enne aku kasutamist lugege

1abi ohutust puudutav jaotis ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud. Samuti tuleb
1abi lugeda aku ja akulaadija kasutusjuhend
ning veenduda, et kogu teave on arusaadav.

Ohutemperatuur

Aku kasutamine

Aku laadimine

Aku olek

Ekraanil kuvatakse aku jéarelejadnud mahtuvus ja

akuga seotud mis tahes probleemid. Aku laetustaseme
nagemiseks vajutage aku indikaatori nuppu. Akul olev
hoiatussiimbol siittib térke iimnemisel. Vt jaotisest Aku /k
129.

(Joon. 29)

LED-tuled Aku olek

Koik LED-tuled pdlevad Tais (76-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 p6-

Aku on laetud 51-75%
levad
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LED-tuled Aku olek

LED 1, LED 2 pdlevad Aku on laetud 26-50%

LED 1 poleb Aku on laetud 6-25%.

Vilgub LED-tuli 1 Aku on 0-5% laetud.

Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku tais. Kliendile
tarnimisel on aku laetud iksnes 30% ulatuses.

Markus: Akulaadija tuleb Uhendada andmesildil
naidatud pinge ja sagedusega vorku.

Aku laadimist ei toimu, kui aku temperatuur on Ule 50
°C. Enne laadimise alustamist langetab akulaadija aku
temperatuuri vajalikule tasemele.

1. Uhendage akulaadija toitejuhtme iiks ots akulaadija
pesasse.

2. Uhendage akulaadija toitejuhtme teine ots
maandatud seinakontakti. Akulaadijal olev roheline
margutuli vilgub Uks kord. (Joon. 30)

3. Asetage aku akulaadijasse. Kui aku on akulaadijaga
odigesti ihendatud, suttib laadijal roheline tuli. (Joon.
31)

4. Kui aku kéik LED-tuled pélevad, on aku tais. Arge
laadige akut kauem kui 24 tundi.

5. Akulaadija seinakontaktist lahutamisel tdmmake
pistikust, mitte juhtmest.

6. Eemaldage aku laadijast.

Toote kaivitamine

A ETTEVAATUST: Arge hoidke
toodet pikka aega samas asendis.
Toote kasutamine |6iketera piidega

* Langetage rull aeglaselt, et see puudutaks kergelt
maapinda.

* Parima tulemuse saavutamiseks on soovitatav
téosugavus 2-3 mm.

Toote kasutamine vedrupiidega

+ Langetage aeglaselt rullik, kuni vedrupiid
puudutavad maad.

SavE funktsiooni kasutamine

Toode on varustatud akusaastufunktsiooniga (SavE),
mis pikendab aku t66iga.

1. Funktsiooni kaivitamiseks vajutage SavE nuppu (A).
Sittib roheline LED-tuli. (Joon. 36)

2. Funktsiooni peatamiseks vajutage uuesti SavE
nuppu. Roheline LED-tuli (B) kustub.

Suure koormuse funktsioon

Kui toode niidab pikka vdi tihket rohtu, suureneb mootori
pdorete arv minutis automaatselt. Kui koormus langeb,
lilitub mootor automaatselt tagasi tavareziimile.

Mootori seiskumine

Kasutamise ajal voivad IGiketera ja mootor takistuste
tottu ajutiselt seiskuda, naiteks kui I6ikekorpuse

all tekib muruummistus. Kui sellisel juhul hoiate

mootori pidurikéepidet allavajutatuna, taaskaivitub toode
automaatselt. Kui toode 5-10 sekundi jooksul ei kaivitu,

ETTEVAATUST: Enne toote

kasutamist niitke muru.

A

1. Asetage laetud aku akukaane all olevasse
akukambrisse 1. T66ea pikendamiseks asetage
teine laetud aku akukambrisse 2.

2. Seadistage to6stigavus. Vi jaotist 7édsdigavuse
seadistamine Ik 126. Asetage rullik kdrgeimasse
asendisse.

3. Keerake ohutusliliti asendisse 1. (Joon. 32)

4. Olge toote taga.

5. Vajutage juhtpaneelil nuppu ON/OFF (A) ja sittib
roheline LED-tuli (B). (Joon. 33)
6. Avage kaivitustdkesti. (Joon. 34)

Likake mootori pidurikdepidet juhtraua suunas.
(Joon. 35)

8. Liigutage toodet aeglaselt edasi. Hoidke t66 ajal
kaepidemest kinni, et veenduda toote stabiilses
asendis.

voib olla vaja I6ikekorpuse alune puhastada. Vt jaotist
Toote puhastamine Ik 128.

HOIATUS: Kui mootor seiskub,
proovib mootor 5-10 sekundi jooksul

automaatselt taaskaivituda. Enne
I16ikekorpuse kontrollimist oodake vahemalt
15 sekundit.

HOIATUS: Enne I6ikekorpuse

kontrollimist vabastage mootori
pidurikéepide, keerake ohutusluliti
asendisse 0, eemaldage aku ja

oodake védhemalt viis sekundit. Takistuse
eemaldamise ja toote ootamatu kaivitumise
korral esineb vigastusoht.

Toote seiskamine

Kui seadet 10 minuti jooksul ei kasutata, seiskub see
automaatselt. Arge laske toodet silmist, kui mootor
tootab. Seisake mootor, keerake ohutusliliti asendisse
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0 ja eemaldage aku. Veenduge, et samblaeemaldusosa
ei poorleks.

1.

Mootori seiskamiseks vabastage mootori
pidurikaepide. (Joon. 37)

. Avage akukaas ja keerake ohutusliiliti asendisse 0.

(Joon. 38)

. Aku eemaldamiseks vajutage korraga kahte

vabastusnuppu ja tdmmake aku valja. (Joon. 39)

2. Vajutage juhtpaneelil ON/OFF nuppu (A) ja roheline Laadige akut, kui see on tiihjenenud. Lisateavet
LED-tuli (B) kustub. (Joon. 33) leiate jaotisest Aku /aadimine Ik 127.
Hooldamine
Sissejuhatus Lisateavet vt www.husqvarna.com.
Hooldusgraafik
HOIATUS: Enne seadme hooldamist 9
lugege pdhjalikult I&bi ohutust puudutav Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks véetud
seadme igapéevane kasutamine. Intervallid muutuvad,

peatukk.

Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on
vaja erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja

kui seadet igapaevaselt ei kasutata.

Tarniga (*) tahistatud hooldustédde kohta vt Toote
ohutusseadised Ik 124.

hooldust66. Kui edasimiiijal, kellelt toote ostsite,
pole hooldustédkoda, kiisige neilt teavet lahima
hooldustd6koja kohta.

S 138i

Igal ka-
sutuskor- | Iga kuu
ral

Igal
hooajal

Tehke Gldkontroll.

Puhastage toode.

Kontrollige sambaeemaldusosa.

Veenduge, et toote ohutusseadmed poleks kahjustatud. *

Kontrollige katteid. *

Kontrollige mootori pidurikéepidet. *

Kontrollige kaivitustdkestit. *

Veenduge, et ON/OFF-nupp to6tab korralikult ja et see poleks kahjustatud.

Veenduge, et akul poleks kahjustusi.

Kontrollige aku laetust.

X X | X| X| X[ X]| X]| X[ X]| X

kindlalt seadme kiilge.

Veenduge, et aku vabastusnupud té6taksid korralikult ning et aku lukustuks

=

Veenduge, et akulaadijal poleks kahjustusi ja et see tootaks korrektselt. X

vahelisi Ghendusi.

Kontrollige aku ja seadme vahelisi ihendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija

Uldkontrolli labiviimine

* Veenduge, et toote mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

* Veenduge, et toote juhtmed ei oleks sellises
asendis, kus need voiksid kahjustada saada.

Toote puhastamine

« Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

Arge puhastage seadet veega. Vesi vdib passeda
aku voi mootori sisse ja pdhjustada lihise voi
kahjustada toodet.

Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.
Arge valage vett otse mootorile.

Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.
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Aku ja akulaadija puhastamine

HOIATUS: sambaeemaldusosa

A

HOIATUS: Arge puhastage akut v&i

akulaadijat veega.

hooldamisel kandke kaitsekindaid.
Samblaeemaldusosa piid on vaga teravad ja
voivad kergesti pdhjustada I6ikehaavu.

A

» Kontrollige samblaeemaldusosa kahjustuste ja

A

HOIATUS: Arge kasutage aku

puhastamiseks mis tahes kemikaale.

mdrade suhtes. Kahjustatud samblaeemaldusosa
tuleb alati valja vahetada.

Samblaeemaldusosa vahetamine

« Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku

ja akulaadija oleksid puhtad ja kuivad.

* Puhastage akuklemmid surudhu véi pehme ja kuiva

riidelapiga.

.

kuiva riidelapiga.

Puhastage aku ja akulaadija valispinnad pehme ja

Samblaeemaldusosa kontrollimine

. HOIATUS: sambaeemaldusosa

hooldamisel kandke kaitsekindaid.
Samblaeemaldusosa on vaga terav ja voib
kergesti pohjustada I6ikevigastusi.

1. Asetage toode selle paremale kiiljele. (Joon. 40)

2. Eemaldage kruvid (A) ja samblaeemaldusosa luuk

A

sekundit.

HOIATUS: Juhusliku kaivitumise

valtimiseks keerake ohutusliliti asendisse 3.
0, eemaldage aku ja oodake vahemalt viis

(B). Likake samblaeemaldusosa (C) eemaldamiseks
Ulesse ja votke valja. (Joon. 41)

Lukake uus samblaeemaldusosa (C) soonde ja oma
pessa. Kinnitage samblaeemaldusosa kate (B) ja
kaks kruvi (A). (Joon. 42)

Veaotsing

Aku

Aku LED-tuli

Pahjus

Lahendus

Roheline LED-tuli vil-
gub.

Akupinge on madal.

Laadige akut. Vt jaotist Aku laadimine Ik 127.

Aku torke LED-tuli vil-
gub.

Aku on kasutamiseks lii-
ga kulm vai liiga kuum.

Laske akul jahtuda v6i pange see siseruumi soojenema. Kui
aku on saavutanud &ige temperatuuri, saab seda uuesti kasuta-
da. Kasutage toote akut tiksnes juhul, kui 6hutemperatuur on 5
°C—40 °C.

Aku on tuhi.

Laadige akut. V't jaotist Aku laadimine Ik 127.

Sittib aku torke LED-tu-
li.

Esineb pusiv akutdrge.

P&6rduge Husqvarna hooldusesindusse.

Akulaadija

Akulaadija LED-tuli

Pahjus

Lahendus

Torke LED-tuli vilgub
voi siittib.

Akulaadija on kasutami-
seks liiga kulm vaéi liiga
kuum.

Laske akulaadijal jahtuda vdi pange see siseruumi soojenema.
Kui akulaadija on saavutanud 6ige temperatuuri, saab seda
uuesti kasutada. Kasutage akulaadijat, kui dhutemperatuur on
vahemikus 5 °C kuni 40 °C.

Muud torked.

P&6rduge Husqvarna hooldusesindusse.
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Juhtpaneel
Torge

Torkekood (vilku- | Vaimalikud torked Vaimalik lahendus

miste arv)

Torke LED-tuli vil- | 3 Mootori lilekoormus Toodsligavuse vdhendamine Vt jaotisest
gub — - —1 Tddstigavuse seadistamine Ik 126. Kui
5 Mootori kiirus langeb liigselt ja | grke LED-tuli jtkab vilkumist, siis on
mootor seiskub. samblaeemaldusosa blokeeritud. Juhus-
liku kaivitumise valtimiseks keerake ohu-
tusliliti asendisse 0, eemaldage aku ja
oodake vahemalt viis sekundit. Veendu-
ge, et samblaeemaldusosa saab vabalt
likuda. Probleemi plsimise korral votke
Uhendust volitatud hooldustdékojaga.

9 Mootori juhtseade on liiga Seisake mootor ja oodake, kuni see on
kuum. jahtunud.
7 Aku térge voi aku signaali po- | Asetage aku digesti seadmesse ja kont-

le. rollige akukonnektorit. Kui aku torke
LED-tuli vilgub, vt Aku Ik 129.

Aku on tiihjenenud. Laadige akut. Vt jaotisest Aku laadimine

Ik 127.
Toode seiskub 6 Aku on tihjenenud. Laadige akut. Vt jaotisest Aku laadimine
Ik 127.
Ei vilgu. Akukonnektori torge. Kontrollige akukonnektorit.

Muud térked Muude térgete ilmnemise korral keerake ohutusliliti asendisse 0, eemaldage aku ja votke

Uhendust volitatud hooldustétkojaga.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Hoiustamine

* Hoiustamise ajaks tuleb akud alati eemaldada.
« Enne hoiustamist laske seadmel maha jahtuda.
+  Onnetuste valtimiseks veenduge, et aku ja seade

Sissejuhatus

‘ HOIATUS: Transportimise ja

hoiustamise ajal juhusliku kaivitumise
Transportimine

valtimiseks keerake ohutusluliti asendisse - . o

0, eemaldage aku ja oodake vahemalt viis poleks hoiustamise ajal tihendatud.

sekundit. * Hoidke akulaadijat suletud ja kuivas kohas.

* Hoidke akut ja akulaadijat kuivas kohas, kus pole
niiskust ja miinuskraade.

« Ladustamise ajaks lahutage aku akulaadija kiljest.

+  Liitium-ioonakudele kehtivad ohtlike kaupade + Arge hoidke akut kohas, kus vdib tekkida staatiline
veonduded. elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

* Kaubandusliku transpordi korral tuleb jérgida +  Hoidke toodet kohas, kus 8hutemperatuur ja&b
pakendamise ja mérgistamise erinbudeid. vahemikku —10 °C kuni 40 °C.

» Toote transportimiseks ettevalmistamisel jargige +  Hoidke akut kohas, mille temperatuur jaab

kindlasti ohtlikele ainetele kehtivaid eeskirju. Kehtida
voivad ka kohalikud eeskirjad.

Transpordi ajaks tuleb aku alati eemaldada.

Katke akukonnektorid isoleerteibiga ja veenduge, et
aku ei saaks transportimise ajal likuma hakata.

Kinnitage seade transportimise ajaks.

vahemikku 5 kuni 25 °C, ja kuhu ei paista otsene
péaikesevalgus.

Hoidke akulaadijat kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 45 °C, ja kuhu ei paista otsene
péaikesevalgus.

Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.
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« Hoidke seadet, akut ja akulaadijat suletud ruumis,
kuhu ei paase lapsed ja volitamata korvalised isikud.

« Puhastage toode ja veenduge, et rohukogur oleks
tahi.

« Tehke kasutusjuhendis toodud hooldustoimingud. Vt
jaotisest Hooldusgraafik Ik 128.

« Tehke taielik hooldus enne pikaajalist hoiustamist.

Korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid viitavad,
et toodet ei tohi visata olmepriigi hulka. See tuleb

toimetada ettendhtud vastuvétupunkti, kus elektri- ja
elektroonikaseadmed voetakse uuesti ringlusesse.

Hoolitsedes toote eest digel viisil aitate véahendada
voimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimestele, mis voivad avalduda toote vale kaitlemise
korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu

kohta pdérduge vastava kohaliku ametkonna,
jaatmekaitlusettevotte voi toote milinud kaupluse poole.

(Joon. 43)

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

S 138i

Mootor

Mootori tlip

BLDC (harjadeta) 36 V

Samblaeemaldusosa pddrlemissagedus — SavE, p/min 3000
Samblaeemaldusosa pddrlemissagedus — nimisagedus, | 3200
p/min

Mootori valjundvéimsus — max kW 1,28
Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW 0,9
Kaal

Mass ilma kottidega (v.a aku), kg 19,5
Mass koos kottidega (sh kaks BLi30), kg 25
Aku

Aku tulp Husqvarna Akuseeria
Aku tééaeg

Aku tddaeg, min, (vabajooksul) SavE on aktiveeritud, 195
Uhe Husqgvarna 7,5 Ah akuga (BLi30).

Aku tédaeg, min, (vabajooksul) standardreziim on akti- 175
veeritud, Uhe Husqvarna 7,5 Ah akuga (BLi30).

Miiratasemed 22

Helivdimsuse tase, mdddetud dB(A) 89
Helivdimsuse tase, garanteeritud Lyya dB(A) 91
Helitasemed 23

Heliréhutase kasutaja kdrva juures, dB(A) 75

22 Muraemissioon limbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU

23 Helirshu taseme kohta esitatud andmete madramatuse tegur (K) on 1,5 dB (A).
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S 138i

Vibratsioonitase 24

Kaepide, m/s? | 55

T66

Maks/min t66stigavus, mm -8/+5
Toolaius, cm 37,5
Loiketera piide lisatarvik 5973510-01
Vedrupiid 5973509-01
Rohukoguri maht, | 45

Heakskiidetud akud Tulp Aku mahtuvus, Ah | Pinge, V Kaal, kg
BLi30 Liitiumioonaku 7,5 36 1,9

40-B140 Liitiumioonaku 4,0 36 1,2
Méaératletud akude heakskiidetud akulaadijad, BLi Sisendpinge, V Sagedus, Hz Vdimsus, W
40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

24 Vibratsioonitasemete kohta esitatud andmete maaramatuse tegur (K) on 1,5 m/s2. Esitatud vibratsiooni ko-
guvaartust on mdodetud vastavalt standardi EN 62841-4-7 lisale | ning seda vdidakse kasutada masinate
omavaheliseks vordlemiseks ja kokkupuute esialgseks hindamiseks.
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Pinnasefrees

Kaubamérk Husqgvarna

Tadp/mudel S 138i

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2023. aastast ja hilisemad

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

maéarustele:

Direktiiv/eeskiri Kirjeldus

2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*
2006/42/EU ,masinadirektiiv*

2014/30/EL Lelektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”

2000/14/EU ,seadmete mira kohta kaiv direktiiv”

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN IEC
62841-4-7:2022/A11:2022, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised andmed Ik
131.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Aiandustoodete arendusdirektor
Husqgvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote on kavellen ohjattava sahkdkayttdinen
pintailmaaja. Tuote poistaa tiivistyneen leikkuujatteen
nurmikolta, jotta iima ja vesi padsevat maaperaan.
Tiivistynyt leikkuujéte keratédan ruohonkeraajaan tai
levitetddn nurmikolle. Tuotteessa on kaksi erilaista
pintailmaajavarustusta.

Pintailmaajavarustus

Tietoja pintailmaajavarustuksen vaihtamisesta on
kohdassa Pintailmaajavarustuksen vaihtaminen sivulla
143

Terapiikit

Terapiikit poistavat rikkaruohot, sammaleen, vanhan
silpun ja tiivistyneen leikkuujatteen. Terapiikit paastavat

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

veden nurmikon maaperaan ja estavat veden
kerdantymistd maan pinnalle.

(Kuva 17)

Jousipiikit

Jousipiikit poistavat huolellisesti sammaleen, kuolleen
ruohon ja tiivistyneen leikkuujatteen nurmikolta.

Jousipiikit paastavat veden ja ravinteet nurmikon
maaperaan.

(Kuva 18)
Kayttotarkoitus

Kayta tuotetta tiivistyneen Ieikkuujétteen.ja sammaleen
poistamiseen yksityisissa puutarhoissa. Ala kayta
tuotetta muihin tarkoituksiin.

Tuotteen symbolit

1. Moottorin jarrukahva
2. Ylempi ty6ntoaisa (Kuva 2) VAROITUS
3. Ohjauspaneeli .
4. Kaynnistyksenesto (Kuva 3) Lue ohjeet.
5. Alempi tyontGaisa (Kuwa4)  VAROITUS - Varo sinkoutuvia esineita.
6. Ruohonkeraaja
7. Takasuojus (Kuva 5) Pida sivulliset loitolla.
8. Pintailmaajan suojus
9. Akun kansi (Kuva 6) VAROITUS - Pidé katesi ja jalkasi poissa
10. Tyoskentelysyvyyden saatdonuppi piikkien laheisyydesta.
11. Turva-avain
12. Virran merkkivalo (Kuva 7) Irrota akku ennen huoltotoimenpiteita.
13. Virtapainike
14. SavE-painike (Kuva 8) Ei saa altistaa sateelle.
15. SavE-merkkivalo
16. Akun varaustilan iimaisin ja akkupainike (Kuva 9) Tuote on suojattu roiskuvalta vedelta.
17. Jousipiikit
18, Akk pl' . " (Kuva 10)  Tama tuote tayttaa sovellettavien EY-
: u ( |sa.va.ru"s €) direktiivien vaatimukset.
19. Akkulaturi (lisdvaruste)
20. Keusi"okolloavain (Kuva 11)  Tama tuote tayttaa sovellettavissa olevien
21. Kayttéohje UK-saadosten vaatimukset.
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(Kuva 12) Melup&éastot ymparistdon -tarra EU:n ja
Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivien
ja sdadosten mukaisesti sekd Uuden
Etela-Walesin "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017" -asetuksen mukaisesti.

Tuotteen taattu ddnentehotaso on

maaritelty kohdassa Tekniset tiedot sivulla

745ja arvokilvessa.

(Kuva 15) Vie tdma laite asianmu-
kaiseen s@hko- ja elektro-
niikkalaitteiden kerayspis-
teeseen. (Vain Eurooppa)

(Kuva 16) Kaynnistaminen: paina vir-

tapainiketta, avaa kaynnis-

tyksenesto ja paina mootto-

rin jarrukahva alas.

(Kuva 13) Pysayta vapauttamalla moottorin
jarrukahva.
(Kuva 14) Skannattava koodi.

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla iimaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotteen vaurioituminen

Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

tuote on korjattu virheellisesti

tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymié osia
tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisévaruste

tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusméaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetdan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta voi

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos

. VAROITUS: Tata kaytetaan, jos

seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta voi

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset tuoteturvavaroitukset

. VAROITUS: Lue kaikki taman

vakavaan tapaturmaan.

laitteen mukana tulevat turvavaroitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla
olevien ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi johtaa sadhkoéiskuun, tulipaloon ja/tai
Séaésta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kéyttéa
varten. Termilla "laite” tarkoitetaan varoituksissa
verkkosahkolla toimivaa (johdollista) laitetta tai
akkukayttoista (johdotonta) laitetta.

Tybalueen turvallisuus

Pida tybalue siistin ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
hamarét alueet ovat alttiita onnettomuuksille.

Ala kayta laitetta rajahdysherkassa ymparistdssa,
esimerkiksi herkasti syttyvien nesteiden, kaasujen
tai pdlyn l&heisyydesséa. Laitteesta Iahtevat kipinat
voivat sytyttaa polyn tai kaasut.

Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kéytét laitetta.
Hairiét voivat saada sinut menettdmaan tydkalun
hallinnan.

Henkilékohtainen turvallisuus

Pysy valppaana, katso mité teet ja kdyta tervettd
jérked kayttaessasi laitetta. Ala kayta laitetta
vésyneend tai alkoholin, huumeiden tai l1a&kityksen
vaikutuksen alaisena. Hetken epahuomio laitteita
kaytettdessa voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.
Kéyté henkilokohtaisia suojavarusteita. Pida

aina silmésuojia. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengat, kypara, kuulosuojaimet ja muut
suojavarusteet niita vaativissa oloissa kaytettyina
vahentavat henkildvahinkoja.

Esta tahaton kéynnistys. Varmista, etté katkaisin
on OFF-asennossa ennen virtaldhteen ja/tai

akun kytkemista, laitteeseen tarttumista tai sen
kantamista. Laitteiden kantaminen sormi kytkimella
tai virran kytkeminen laitteeseen, kun kytkin on
kayttbasennossa, altistaa onnettomuuksille.

Irrota mahdolliset saatdavaimet ennen virran
kytkemista laitteeseen. Laitteen pyorivaan osaan
kiinnitetty avain voi aiheuttaa henkilévahingon.

Ala kurota. Sailyta aina tukeva asento ja tasapaino.
Tama mahdollistaa laitteen paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

937 - 009 - 27.09.2024

135



Pukeudu oikein. Ala kéyta [6ysasti istuvia vaatteita
tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet etéall3 liikkuvista
osista. Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua liikkuviin osiin.

Jos kaytettavissa on kytkentdmahdollisuus
pélynpoistojérjestelmélle, varmista, ettéd se kytketdén
ja etté sita kaytetaan oikein. Polynpoistojérjestelman
kayttd voi vahentaa polyyn liittyvia riskeja.

Vaikka olisit kayttanyt laitteita usein ja tuntisit

ne hyvin, muista aina ottaa huomioon laitteen
turvamaéraykset. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavia vahinkoja sekunnin murto-osassa.

Laitteen kéytt&minen ja huoltaminen

Ala kayté laitetta vakisin. Kéyta kayttotarkoitukseen
sopivaa laitetta. Oikea laite tekee tydn paremmin
ja turvallisemmin nopeudella, jota varten se on
suunniteltu.

Ala kayta laitetta, jos virtaa ei voi kytkea ja katkaista
virtakytkimelld. Mik& tahansa laite, jota ei voi hallita
virtakytkimella, on vaarallinen, ja se pitaa korjata.
Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku laitteesta,
mikali mahdollista, ennen kuin teet mitdan

sééatdja, vaihdat lisévarusteita tai varastoit laitteita.
Nama ennakoivat turvatoimet vahentavat laitteen
vahingossa kaynnistymisen vaaraa.

Varastoi kayttidmattéméat laitteet pois lasten
ulottuvilta 4l&k& anna henkildiden, jotka eivét tunne
laitetta tai néité ohjeita, kaytté4 laitetta. Laitteet ovat
vaarallisia taitamattomien kayttajien kasissa.

Pida laitteet ja lisdvarusteet hyvéssé kunnossa.
Tarkista, etteivét liikkuvat osat ole pois kohdaltaan
tai juuttuneet, ettéd mikéan osa ei ole rikkoutunut

ja ettd mikdan muu olosuhde ei vaikuta laitteen
toimintaan. Jos laite on vahingoittunut, korjauta

se ennen kayttda. Monet onnettomuudet johtuvat
huonosti huolletusta laitteesta.

Pida leikkaustydkalut teravina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

Kéyta laitetta, lisdvarusteita, terid jne.

naiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tyéskentelyolosuhteet ja suoritettavan tyén laadun.
Laitteen kayttdminen ennakoiduista poikkeavissa
olosuhteissa voi johtaa vaaratilanteeseen.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina

ja 6ljyttdmind seka puhtaana vaseliinista. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat eivat mahdollista laitteen
turvallista kasittelya ja hallintaa odottamattomissa
tilanteissa.

Akkukayttdisten tydkalujen kéyttd ja huolto

Lataa akku ainoastaan valmistajan tarkoitukseen
nimeédmall laturilla. Tietynlaiseen akustoon
soveltuva laturi voi aiheuttaa tulipalon vaaran, jos
sitd kaytetdan toisenlaisen akuston lataamiseen.
Liité tuotteisiin ainoastaan niissa kdytettaviksi
hyvéksyttyja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto voi
aiheuttaa tapaturmien tai tulipalon vaaran.

Kun akkua ei kdytetd, pida se etéalla
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista

pienistd metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilla. Akkuliitinten saattaminen
keskenaan oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

Akusta voi tihkua nestettd vaérissa olosuhteissa.
Valta kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestettd
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota my&s yhteys
ladkariin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

Ala kayta vaurioitunutta tai muutettua akkua tai
tydkalua. Jos tuotteessa kaytetdan vaurioituneita

tai muutettuja akkuja, tuote ei valttamatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

Al4 altista akkua tai tydkalua tulelle tai korkeille
lampétiloille. Altistuminen tulelle tai yli IAmpétilalle
voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita alék4 lataa

akkua tai tydkalua ohjeissa méaritetyn 1ampétila-
alueen ulkopuolella. Akun lataaminen vaarin tai
sallituista 1ampétiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Palvelu

Anna laitteen korjaaminen pétevén korjaajan
tehtavaksi. Koneessa saa kéyttaa vain téysin
samanlaisia varaosia. Nain taataan, etta laitteen
kayttoturvallisuus sailyy ennallaan.

Al& koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut
palveluntarjoajat.

Tuotteen turvavaroitukset

Ala kéyta tuotetta huonoissa sédolosuhteissa,
etenkaén jos salamointi on mahdollista. Nain
pienennat salamaniskujen riskia.

Tarkista perusteellisesti ettei tuotteen kayttdalueella
ole elavia luontokappeleita. Luontokappaleet voivat
loukkaantua tuotteen kayton aikana.

Tarkista tuotteen kéyttéalue huolellisesti ennen
kayttoa ja poista kaikki kivet, risut, johdot, luut

ja muut vierasesineet. Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa henkilévahinkoja.

Tarkasta aina ennen tuotteen kayttéa
silmamaaraisesti, etta piikit ja piikkikokoonpano eivét
ole kuluneet tai vaurioituneet. Vaurioituneet tai
kuluneet osat lisdavat loukkaantumisvaaraa.
Tarkasta ruohonkerééja usein kulumisen tai
heikkenemisen varalta. Kulunut tai vaurioitunut
ruohonkeraaja voi lisata loukkaantumisriskia.

Pida suojukset paikoillaan. Suojusten on oltava
toimintakunnossa ja oikein asennettuina. Irrallinen,
vaurioitunut tai huonosti toimiva suojus voi aiheuttaa
henkildvahinkoja.
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« Pida kaikki jaahdytysilman tuloaukot puhtaina
roskista. Tukkeutuneet tuloaukot ja roskat voivat
aiheuttaa ylikuumenemista tai tulipalon vaaran.

« Kéyta tuotteen kdytdn aikana aina luistamattomia
suojajalkineita. Ald kayta tuotetta avojaloin
tai sandaalit jalassa. Tama vahentaa jalkojen
loukkaantumisen vaaraa, jos ne osuvat liikkuviin
piikkeihin.

« Kayta pitkia housuja aina tuotetta kayttéessési.
Paljas iho liséa lentavista esineista aiheutuvan
loukkaantumisen todennakdisyytta.

+  Ala kéyta tuotetta maralla nurmikolla. Liiku
kévelyvauhtia, &l& juosten. Téma vahentaa
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi
aiheutua henkilévahinkoja.

+  Ala kéyta tuotetta hyvin jyrkissa rinteissa. Tama
vahentaa hallinnan menettamisen, liukastumisen
ja kaatumisen vaaraa, josta voi aiheutua
henkildvahinkoja.

«  Kun tyéskentelet rinteissa, pida jalkasi tukevasti
maassa. Kayta konetta aina sivusuunnassa
rinteeseen nahden 4laka koskaan ala- tai
yldsuunnassa. Ole erittéin varovainen, kun vaihdat
suuntaa. Tama vahentaa hallinnan menettamisen,
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi
aiheutua henkilévahinkoja.

* Noudata darimmaista varovaisuutta, kun peruutat
tai vedét tuotetta itseesi pain. Tarkkaile aina
ympéristddsi. Tama vahentaa kompastumisriskia
kaytoén aikana.

- Pitele tuotetta vain eristetysté tarttumapinnasta,
koska piikit voivat osua piilotettuihin johtoihin
tai tuotteen omaan johtoon.Jos piikit koskettavat
jannitteista johtoa, koneen suojaamattomat
metallipinnat saattavat tulla jannitteisiksi ja aiheuttaa
kayttajalle sahkoiskun.

«  Ala koske piikkeihin tai muihin vaarallisiin liikkuviin
osiin, kun ne liikkuvat. Téma vahentaa liikkuvista
osista aiheutuvan loukkaantumisen riskia.

«  Kun irrotat juuttunutta materiaalia tai puhdistat
tuotetta, varmista, ettd kaikki virtakytkimet on
asetettu OFF-asentoon ja etta akku on irrotettu.
Tuotteen odottamaton kaynnistyminen voi aiheuttaa
vakavia henkildvahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

kehotamme laaketieteellisid implantteja kayttavia
henkil6itd neuvottelemaan laakarin ja
laéketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
tuotteen kayttamista.

Ole aina varovainen ja kayta tervetta jarkea.

Jos et ole varma, miten tuotetta kaytetaan
erityistilanteessa, sammuta tuote ja ota yhteys
Husqgvarna-jalleenmyyjaan, ennen kuin jatkat.
Muista, ettd kayttaja on vastuussa muille ihmisille tai
heidan omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.
Pida laite puhtaana. Varmista, etta tuotteen merkit ja
tarrat ovat luettavissa.

Ala anna lasten tai henkiliden, jotka eivat

ole tutustuneet naihin ohjeisiin, kayttaa laitetta.
Paikalliset maaraykset saattavat rajoittaa kayttajan
ikaa.

Valvo aina laitetta kayttavaa henkilda, jonka fyysiset
tai psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

Ala kayta laitetta jos olet vasynyt tai sairas

tai alkoholin, huumaavien aineiden tai Ia4kkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilld on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi, harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

Ala kayta tuotetta, jos se on vahingoittunut tai jos se
ei toimi oikein.

Al tee koneeseen muutoksia tai kayta konetta,
mikali epailet jonkun muun muuttaneen sita.

Tydturvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttda.

« Tama laite on vaarallinen, jos sité kaytetédan
huolimattomasti tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

* Tuote muodostaa kdyton aikana sahkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten I1aaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkéisemiseksi

Kayta tata tuotetta vain tiivistyneen leikkuujatteen ja
sammalen poistamiseen nurmikoilta. Tuotteita ei saa
kayttda muihin kayttdtarkoituksiin.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Katso
kohdasta Henkilékohtainen suojavarustus sivulla
138.

Opettele pysayttdamaan moottori nopeasti
hétéatilanteen varalta.

Ala kayta tuotetta sateella tai méarissa olosuhteissa.
Téllainen kaytto lisda sahkoiskun vaaraa.

Ala kayta tuotetta, ellei sen piikkeja ja

kaikkia suojuksia ole kiinnitetty asianmukaisesti.
Virheellisesti kiinnitetyt piikit saattavat irrota ja
aiheuttaa henkildvahinkoja.

Varmista, etteivat piikit osu kiviin ja juuriin. Tama
voi vaurioittaa piikkeja, ja moottorin akseli voi
vaantya. Vaantynyt akseli aiheuttaa voimakasta
tarinaa. Talléin on erittéin suuri riski, etta piikit
irtoavat.

Jos piikit osuvat esineeseen tai tuote alkaa tarista,
pysayta tuote valittdmasti. Sammuta moottori,
kaanna turvakytkin asentoon 0 ja irrota akku. Odota,
kunnes liikkuvat osat pysahtyvéat. Tarkista tuote
vaurioiden varalta. Kirista I6ystyneet osat. Korjaa

937 - 009 - 27.09.2024

137



vauriot ja vaihda vaurioituneet osat. Anna huoltoty6
valtuutetun huoltoliikkeen tehtévaksi.

+ Al koskaan kiinnité moottorin jarrukahvaa pysyvasti
kahvaan, kun moottori on kdynnissa.

* Aseta tuote kiintedlle, tasaiselle alustalle ja kdynnista
se. Varmista, etteivat piikit padse osumaan maahan
tai mihinkaan esineeseen.

« Seiso aina tuotteen takana kayttaessasi sita.

« Pida kaikki renkaat maassa ja molemmat katesi
tyontoaisalla kayttaessasi tuotetta. Pida katesi ja
jalkasi poissa pyorivien piikkien laheisyydesta.

+  Ala kallista tuotetta, kun kaynnist&t moottorin tai
kaytat tuotetta.

» Ole varovainen vetaessasi tuotetta taaksepain.

« Ala koskaan nosta tuotetta, kun moottori on
kaynnissa. Jos tuote on nostettava, sammuta ensin
moottori, kdanna turvakytkin asentoon 0 ja irrota
akku.

+ A3 kévele taaksepain kayttaessasi tuotetta.

» Pysayta moottori, kun tuotetta on kallistettava
kuljetusta varten tai ennen kuin siirryt alueille, joilla ei
ole ruohoa, esimerkiksi sorasta, kivesta tai asfaltista
tehdyille poluille.

« Al juokse tuotteen kanssa, kun moottori on
kaynnissa. Kévele aina, kun kaytat tuotetta.

« Sammuta moottori ennen kuin muutat
tydskentelysyvyytta. Ala koskaan tee saatdja
moottorin kdydessa.

+  Al3 koskaan jata tuotetta ilman valvontaa moottorin
kéydessa. Sammuta moottori, kdanna turvakytkin
asentoon 0 ja irrota akku. Varmista, etta
pintailmaajavarustus ei pyori.

* Tuotteen kaytdn aikainen tarindarvo saattaa olla
eri kuin ilmoitettu térindarvo kohdassa Tekniset
tiedot sivulla 145. Ero johtuu tuotteen kaytttavan
vaihtelusta. Jos kaytat tuotetta usein tai pitkaan,
pida taukoja saanndllisesti, jotta tarina ei aiheuta
vammoja.

Turvallisuusohjeet kayttda varten

Henkildkohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

* Henkildkohtaiset suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

« Kayta kestavia luistamattomia saappaita tai kenkia.
Ala kayta avonaisia jalkineita tai kulje paljain jaloin.

« Kayta vahvakankaisia, pitkia housuja.

+ Kayta suojakasineité tarvittaessa, esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

+ Suosittelemme kuulonsuojaimien kayttoa.

Tuotteen turvalaitteet

A

+ Al kayta tuotetta vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

+ Ala poista turvalaitteita tai tee niihin muutoksia.

« Tarkasta turvalaitteet saannéllisesti. Jos turvalaitteet
ovat vahingoittuneet tai eivat toimi oikein, ota yhteys
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttéa.

Suojusten tarkistaminen
Pintailmaajan suojus vahentaa laitteen tarinaa ja
pintailmaajavarustuksen aiheuttamaa tapaturmavaaraa.

« Tarkista pintailmaajan suojus vaurioiden, kuten
halkeamien, varalta.

« Tarkista takasuojus vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Moottorin jarrukahva

Moottorin jarrukahva pysayttéa moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan, moottori pysahtyy.

Tarkista moottorin jarru kdynnistdmalla moottori ja
vapauttamalla sitten moottorin jarrukahva. Jos moottori
ei pyséhdy kolmessa sekunnissa, anna valtuutetun
Husqvarna-huoltoliikkeen saataa moottorin jarru.

(Kuva 19)

Turva-avain

Turva-avain on akun kannen alla. Turva-avain kytkee
moottorin tehonléhteena kaytettdvan akun toimintaan.

« Tarkista turva-avaimen toiminta kaynnistamalla ja
sammuttamalla moottori.

« Jos turva-avain toimii oikein, moottori kdynnistyy
vain, kun avain on kaannetty asentoon 1.

(Kuva 20)
Kéynnistykseneston tarkistaminen

Tarkista kaynnistyksenesto ja varmista, ettéa se estaa
moottorin toiminnan.

1. Tydnna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
Kaynnistyksenesto pysayttaa liikkkeen.

2. Tydnna kaynnistyksenesto ulos. (Kuva 21)

3. Vapauta kaynnistyksenesto ja varmista, etta se
palaa alkuasentoonsa.

Akkuturvallisuus

A

« Kayta ladattavia Husqvarna-akkuja vain
yhteensopivien Husqvarna-tuotteiden virtaldhteena.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttéa.
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Tapaturmien valttdmiseksi akkua ei saa kayttaa
muiden laitteiden virtalahteena.

Al kayta akkuja, joita ei voi ladata.
Séahkaiskun vaara. Ala koske akun napoihin

avaimella, kolikolla, ruuvilla tai muilla metalliesineilla.

Tama voi aiheuttaa akun oikosulun.

Ala aseta esineita akun ilma-aukkoihin.

Pida akku suojassa auringonvalolta, kuumuudelta ja
avotulelta. Akku voi rajahtaa ja aiheuttaa palo- ja/tai
syopymisvammoja.

Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

Al3 altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.
Ala yrita purkaa tai rikkoa akkua.

Jos akku vuotaa, ala anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon tai silmien kanssa. Jos nestetta
joutuu iholle, puhdista alue heti runsaalla vedella ja
hakeudu 1a&kariin.

Kayta tuotteen akkua ainoastaan 5-40 °C:n
lampétiloissa.

Kayta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n
lampétiloissa.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C.

Ala pese akkua tai akkulaturia vedella. Katso
kohdasta Akku sivulla 143.

Ala kayta vaurioitunutta akkua.

Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista
kuten nauloista, kolikoista ja koruista.

Akkulaturin turvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

Kayta QC-akkulatureita vain Husqvarna-vara-
akkujen lataukseen.

Sahkéiskun tai oikosulun vaara. Ala aseta esineité
laturin ilmarakoihin. Al3 yrit4 purkaa akkulaturia.
Al4 liita laturin liittimia metalliesineisiin. Kayta
hyvaksyttya pistorasiaa.

Tuote muodostaa kaytén aikana séhkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten I1aaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkéisemiseksi
kehotamme laéketieteellisia implantteja kayttavia
henkil6itd neuvottelemaan 1&4karin ja
laéketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Tarkista saanndllisesti, ettd akkulaturin virtajohto ei
ole vaurioitunut ja ettei siind ole murtumia.

Ala nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla pistoke ulos. Ala veda
virtajohdosta.

Pida virtajohto ja jatkojohdot poissa veden, 6ljyn

ja teravien reunojen ulottuvilta. Pida huolta,

ettei kaapeli kiristy ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esineiden kohdalla. Se voi muuttaa
laturin jannitteelliseksi.

+  Ala puhdista akkulaturia vedella.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on alentunut
tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai taitoja laitteen
kayttdon, saavat kayttaa akkulaturia, mikali he ovat
saaneet ohjausta tai ohjeita akkulaturin turvallisesta
kaytosta ja ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia akkulaturilla. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laturia iiman valvontaa.

+ Ala lataa akkulaturilla akkuja, jotka eivat sovellu
uudelleenlataukseen.

+  Ala kayta akkulaturia herkasti syttyvien materiaalien
tai sydpymista aiheuttavien materiaalien lahella. Ala
peitéd akkulaturia. Jos havaitset savua tai tulta, irrota
akkulaturin pistoke pistorasiasta.

Al kayta akkulaturia, joka on vahingoittunut tai joka
ei toimi asianmukaisesti.

+ Lataa akkua vain siséatiloissa poissa auringonvalosta
ja tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto. Al3 lataa akkua
marisséa olosuhteissa.

Kunnossapitoon liittyvat
turvallisuusohjeet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

» Jotta tuote ei kdynnisty vahingossa huollon aikana,
kaanna turvakytkin asentoon 0 ja irrota akku. Odota
vahintaan viisi sekuntia ennen huollon aloittamista.

* Tuotteen oikeanlainen huoltaminen pidentaa sen
kayttéikaa ja pienentdd onnettomuusvaaraa. Anna
huoltotyd valtuutetun huoltoliikkeen tehtavaksi. Kysy
lisétietoja [Ahimmasta huoltoliikkeesta.

* Tee tuotteelle ainoastaan kayttdohjekirjassa mainitut
huoltotoimenpiteet. Laajemmat toimenpiteet on
teetettévéa valtuutetussa huoltoliikkeessa.

. A poista turvalaitteita tai tee niihin muutoksia,
koska se voi johtaa loukkaantumiseen.

« Kayta tyorukkasia, kun kasittelet
pintailmaajavarustusta. Pintailmaajavarustus on
erittain terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

» Pida pintailmaajavarustuksen piikit terévina ja
puhtaina, jotta tuotteen suorituskyky ja turvallisuus
pysyvat mahdollisimman hyvana.

* Anna huoltoliikkeen tarkastaa tuote saannéllisesti ja
tarvittaessa saataa ja korjata se.

« Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet
osat. Kayta aina valmistajan alkuperaisia varaosia.
Muut varaosat voivat vahingoittaa tuotetta ja lisata
onnettomuusriskia.

+ Noudata lisdvarusteiden vaihtoa koskevia ohjeita.
Kayta ainoastaan valmistajan lisdvarusteita.

* Kun tuotetta ei kéytetd, sailyta se, akku ja akkulaturi
erilldén toisistaan kuivassa ja lukitussa sisatilassa.
Varmista, etté lapset ja asiattomat henkil6t eivat
paase kasiksi tuotteeseen, akkuun tai akkulaturiin.
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Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: Ennen kuin kokoat

VAROITUS: Jotta tuote ei kéynnisty
vahingossa asennuksen aikana, kdanna
turva-avain asentoon 0, irrota akku ja odota
vahintaan viisi sekuntia.

A tuotteen, lue turvallisuutta koskeva luku.

Kahvan asentaminen

-

Irrota alemmat nupit.

2. Liu'uta nupit urien alaosaan laitteen molemmin
puolin. (Kuva 22)

3. Aseta kahvan korkeus jompaankumpaan
kaytettavisséa olevista asennoista.

4. Liu'uta nuppeja ylospain kahvaa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen. (Kuva 23)

5. Kirista nupit huolellisesti.

Ruohonkeraajan asentaminen

1. Kiinnita ruohonkeraajan kehys keruupussiin niin, etta
pussin jaykka osa on alhaalla. Pida kehyksen kahva
keruupussin ylapuolella. (Kuva 24)

2. Kiinnitd ruohonkeraajan kehyksen alaosa
ruohonkeraajan alaosassa olevaan uraan.

3. Kiinnita keruupussi ruohonkeraajan runkoon
kiinnikkeilla. (Kuva 25)

4. Nosta takasuojus ylos.
5. Kaanna ruohonkeradja oikeaan asentoon. (Kuva 26)

6. Kiinnitd ruohonkeraéja rungon ylareunaan. Varmista,
etta takasuojus kiinnittyy tiukasti ruohonkeraajaa
vasten, eika paéase vuotamaan. (Kuva 27)

Kayttd

Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta
kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen

siséllon, ennen laitteen kayttamista.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqvarna Connect -sovellus saat lisatoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

* Enemman tuotetietoja.
« Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.
Husqvarna Connect -kayton aloittaminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

2. Rekisteréi Husqvarna Connect -sovelluksessa.
Liita ja rekisterdi kone Husqvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.

Tydskentelysyvyyden saataminen

A VAROITUS: Al saada
tydskentelysyvyytta kayttaessasi laitetta.

1. Paina ja kdanna tydskentelysyvyyden saatonuppia
vastapaivaan, kun haluat lisata tydskentelysyvyytta.

2. Paina ja kdanna tyoskentelysyvyyden
saatonuppia myo6tapaivaan, kun haluat vahentaa
tyoskentelysyvyytta. (Kuva 28)

Akku

VAROITUS: Ennen kuin kaytat akkua,
lue turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta

ymmarrat sen sisallon. Lue myds akun ja
akkulaturin kéayttdohje niin, ettd ymmarrat
sen sisallon.

Sailyta akku ja laturi oikeassa lampdtilassa.

Ympéristén lampétila

Akun kayttd

Akun lataaminen

Akun tila

Nayttd osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun
liittyvat ongelmat. Painamalla akun varaustilan ilmaisinta
naet akun varaustilan. Virheen tapahtuessa akun

varoitussymboli syttyy. Katso kohdasta Akku sivulla 7143.

(Kuva 29)

LED-merkkivalot Akun tila

Kaikki LED-merkkivalot

palavat Taysin ladattu (76-100 %)
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LED-merkkivalot Akun tila

Akku on ladattu 51-75
prosenttiin.

LED 1,LED 2jaLED 3
palavat

Akku on ladattu 26-50

LED 1 ja LED 2 palavat prosenttiin.

Akku on ladattu 6-25 pro-

LED 1 palaa senttiin.

Akku on ladattu 0-5 pro-

LED 1 vilkkuu "
senttiin.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaista kayttokertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

Huomautus: Akkulaturi on kytkettava tyyppikilven
mukaiseen jannitteeseen ja taajuuteen.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C / 120 °F.
Akkulaturi viilentaa akkua ennen lataamista.

1. Kytke akkulaturin virtajohdon toinen paa akkulaturin
litantaan.

2. Kytke sitten akkulaturin virtajohdon toinen paa
maadoitettuun pistorasiaan. Akkulaturin vihred
merkkivalo vilkkuu kerran. (Kuva 30)

3. Aseta akku akkulaturiin. Laturin vihrea valo syttyy,
kun akku on kytketty oikein akkulaturiin. (Kuva 31)

4. Kun akun kaikki merkkivalot syttyvat, akku on ladattu
tayteen. Lataa akkua enintaan 24 tuntia.

5. Kun irrotat akkulaturin pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta.

6. Irrota akku akkulaturista.

Tuotteen kaynnistdminen

HUOMAUTUS: Leikkaa nurmikko

ennen tuotteen kayttda.

A

1. Aseta ladattu akku akun kannen alle akkutilaan
numero 1. Pidenna kéayttdaikaa asettamalla toinen
ladattu akku akkutilaan numero 2.

2. Aseta tydskentelysyvyys. Katso kohta
Tydskentelysyvyyden sédéatdminen sivulla 140. Aseta
rulla ylimpaan asentoon.

3. Ké&anna turva-avain asentoon 1. (Kuva 32)
Seiso tuotteen takana.

5. Paina ON/OFF-virtapainiketta (A) ohjauspaneelissa,
jolloin vihred merkkivalo (B) syttyy. (Kuva 33)

6. Avaa kaynnistyksenesto. (Kuva 34)

7. Tydnna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
(Kuva 35)

8. Liikuta tuotetta hitaasti eteenpéin. Pida kahvasta
kiinni kaytdn aikana varmistaaksesi, etta tuote on
vakaassa asennossa.

A

Tuotteen kayttd terapiikit asennettuna

+ Laske rullaa hitaasti siten, etta se koskettaa maata
hieman.

+ Suositeltava tyoskentelysyvyys parhaan tuloksen
saavuttamiseksi on 2-3 mm.

HUOMAUTUS: Al pida tuotetta

samassa asennossa pitkaan.

Tuotteen kayttd jousipiikit asennettuna

« Laske rullaa hitaasti, kunnes jousipiikit koskettavat
maata.

SavE-toiminnon kayttdminen

Laitteessa on akkua saastava toiminto (SavE), joka
pidentaa kayttdaikaa.

1. Kaynnista toiminto painamalla SavE-painiketta (A).
Vihred merkkivalo syttyy. (Kuva 36)

2. Sammuta toiminto painamalla uudestaan SavE-
painiketta (A). Vihred merkkivalo (B) sammuu.

Suuri kuormitus -toiminto

Kun tuotteella leikataan korkeaa tai paksua ruohoa,
moottori lisda automaattisesti kierrosnopeutta. Moottori
siirtyy takaisin normaaliin tilaan, kun suuri kuormitus ei
ole tarpeen.

Moottori sammuu

Kayton aikana tera ja moottori voivat pysahtya
véliaikaisesti esimerkiksi leikkuusuojuksen alla olevan
ruohotukoksen vuoksi. Jos nain kay ja pidat

moottorin jarrukahvaa painettuna alas, laite kaynnistyy
automaattisesti uudelleen. Jos laite ei kdynnisty
uudelleen 5-10 sekunnin kuluessa, leikkuusuojuksen
alus taytyy mahdollisesti puhdistaa. Katso kohta Laitteen
puhdistaminen sivulla 142.

VAROITUS: Jos moottori pyséhtyy,
laite yrittda kaynnistyd automaattisesti

uudelleen 5-10 sekunnin ajan. Odota
vahintaan 15 sekuntia, ennen kuin tarkistat
leikkuusuojuksen.

VAROITUS: Ennen kuin tarkistat

leikkuusuojuksen, vapauta moottorin
jarrukahva, kdanna turva-avain asentoon
0, irrota akku ja odota vahintaan viisi
sekuntia. Jos este poistetaan ja laite
kaynnistyy vahingossa, seurauksena on
loukkaantumisvaara.
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Laitteen pysayttdminen

Tuote sammuu automaattisesti, jos sita ei kayteta 10
minuuttiin. Ala koskaan jéta tuotetta ilman valvontaa
moottorin kdydessa. Sammuta moottori, kdanna
turvakytkin asentoon 0 ja irrota akku. Varmista, etta
pintailmaajavarustus ei pyori.

1. Pysayta moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva. (Kuva 37)

Paina virtapainiketta (A) ohjauspaneelissa, jolloin
vihred merkkivalo (B) sammuu. (Kuva 33)

Avaa akun kansi ja kdanna turva-avain asentoon 0.
(Kuva 38)

Irrota akku painamalla kahta vapautuspainiketta
samanaikaisesti ja veda akku ulos. (Kuva 39)

Lataa akku, jos sen lataustaso on alhainen.
Lisatietoja on kohdassa Akun lataaminen sivulla 141.

Huolto

Johdanto

‘ VAROITUS: Ennen minkaanlaisten

huoltotéiden aloittamista sinun on luettava
turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmaérrat sen sisallon.
Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustoihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos
jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jalleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Katso lisatietoja kohdasta www.husqvarna.com.

Huoltokaavio

Huoltovalit on laskettu tuotteen paivittaisen kayton
perusteella. Valit voivat muuttua, jos tuotetta ei kayteta
paivittain.

Lisatietoja *-merkilla merkityisté huolloista on kohdassa
Tuotteen turvalaitteet sivulla 138.

S 138i

Kerran
kaytto-
kaudessa

Jokaisel-
la kaytto-
kerralla

Kuukau-
sittain

Tee yleistarkastus.

X

Puhdista tuote.

Tarkista pintailmaajavarustus.

Varmista, etta tuotteen turvalaitteissa ei ole vaurioita. *

Tarkista suojukset. *

Tarkista moottorin jarrukahva. *

Tarkista kdynnistyksenesto. *

Tarkista, etta virtapainike toimii oikein ja etté se ei ole vaurioitunut.

Tarkista akku vaurioiden varalta.

Tarkista akun varaustila.

X X | X| X| X[ X]| X]| X]| X

lukittuu tuotteeseen.

Tarkista, ettéd akun vapautuspainikkeet toimivat asianmukaisesti ja ettd akku

=

Tarkista akkulaturi vaurioiden varalta ja varmista, ettéd se toimii asianmukaisesti. X

valinen kytkenta.

Tarkista akun ja tuotteen véliset kytkennat. Tarkista my&s akun ja akkulaturin

Yleistarkastus
* Varmista, etté tuotteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

* Varmista, etté laitteen kaapelit on asennettu siten,
ettd ne eivat vahingoitu.

Laitteen puhdistaminen

Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.

Al kayta vettd, kun puhdistat laitetta. Vesi voi
paasta akkuun tai moottoriin ja vaurioittaa laitetta tai
aiheuttaa oikosulun.
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+  Ala kéyta laitteen puhdistamiseen painepesuria.

«  Ala suihkuta vettd suoraan moottorin paalle.
« Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

Akun ja akkulaturin puhdistaminen

VAROITUS: Kayta suojakésineita
huoltaessasi pintailmaajavarustusta.
Pintailmaajavarustuksen piikit ovat erittain
teravia ja aiheuttavat helposti haavoja.

A

VAROITUS: Als pese akkua tai

akkulaturia vedella.

» Tutki pintailmaajavarustus vaurioiden tai halkeamien
varalta. Vaurioitunut pintailmaajavarustus on aina
vaihdettava.

Pintailmaajavarustuksen vaihtaminen

A
A

VAROITUS: Ala puhdista akkua

kemiallisilla aineilla.

« Varmista, etta akku ja akkulaturi ovat puhtaita ja

kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin.

.

kuivalla liinalla.

Puhdista akun liittimet paineilmalla tai pehmealla,

* Puhdista akun ja akkulaturin pinnat pehmealla,

kuivalla liinalla.

Pintailmaajavarustuksen tarkistaminen 3.

‘ VAROITUS: Kayta suojakasineita

huoltaessasi pintailmaajavarustusta.
Pintailmaajavarustus on erittdin terava ja
aiheuttaa helposti haavoja.

1. Kéaanna laite oikealle kyljelleen. (Kuva 40)

2. lIrrota kaksi ruuvia (A) ja pintailmaajan suojus (B).
Irrota pintailmaajavarustus (C) tydntamalla sita ylos
ja ulos. (Kuva 41)

Ty6nna uusi pintailmaajavarustus (C) uraan ja alas
reikaan. Kiinnita pintailmaajan suojus (B) kahdella

A

VAROITUS: Jotta tuote ei kaynnisty

vahingossa, kdanna turva-avain asentoon 0,
irrota akku ja odota vahintaan viisi sekuntia.

ruuvilla (A). (Kuva 42)

Vianmaaritys
Akku
Akun merkkivalo Syy Ratkaisu

Vihrea merkkivalo vilk-
kuu.

Akun jannite on alhai-
nen.

Lataa akku. Katso kohta Akun /lataaminen sivulla 141.

Akun vian merkkivalo
vilkkuu.

Akkua ei voi kayttaa,
koska se on liian kylma
tai liian kuuma.

Anna akun jaahtya tai siirra se sisatilaan lampenemaan. Kun
akun lampétila on oikea, sita voi kayttaa. Kayté tuotteen akkua
ainoastaan lampdtiloissa 5 °C—40 °C.

Akku on tyhja.

Lataa akku. Katso kohta Akun lataaminen sivulla 141.

Akun vian merkkivalo
syttyy.

Akussa on pysyva virhe.

Ota yhteyttd Husqvarna-huoltopisteeseen.
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Akkulaturi

Akkulaturin merkkivalo | Syy Ratkaisu
Akkulaturia ei voi kdyt- | Anna akkulaturin jaahtya tai siirré se sisatilaan lAmpenemaan.
Virheen LED-merkkivalo taa, Iﬁoslfa“se on liian Kun 'akkulatlirir? Iéi'r_npéiilg on oikea, sita voi kayttaa. Kayta akku-
vilkkuu tai syttyy. kylma tai liian kuuma. laturia 5-40 °C:n lampétiloissa.
Muut virheet. Ota yhteyttd Husqvarna-huoltopisteeseen.
Ohjauspaneeli
Virhe Virhekoodi (merk- | Mahdolliset viat Mahdolliset toimenpiteet
kivalon valahdys-
ten méara)
Vian merkkivalo 3 Moottori on ylikuormittunut. Vahenna tydskentelysyvyytta. Katso
vilkkuu - - kohdasta Tydskentelysyvyyden sédétémi-
5 Moottorin nopeus laskee liikaa | ;0 sivuiia 140. Jos vian merkkivalo vilk-
ja moottori pysahtyy. kuu edelleen, pintailmaajavarustus on tu-
kossa. Jotta tuote ei kdynnisty vahingos-
sa, kaanna turva-avain asentoon 0, irro-
ta akku ja odota vahintaan viisi sekun-
tia. Varmista, etta pintailmaajavarustus
liikkuu vapaasti. Jos ongelma jatkuu, ota
yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
9 Moottorin ohjaus on lilan kuu- | Sammuta moottori ja odota, etta se jaah-
ma. tyy.
7 Akkuvika tai akusta ei saada | Aseta akku laitteeseen asianmukaisesti
signaalia. ja tarkista akkuliitin. Jos akun vian merk-
kivalo vilkkuu, katso Akku sivulla 143.
Akun varaus on heikko. Lataa akku. Katso kohdasta Akun lataa-
minen sivulla 141.
Tuote pysahtyy 6 Akun varaus on heikko. Lataa akku. Katso kohdasta Akun /ataa-
minen sivulla 141.
Merkkivalo ei vilku. | Akkuliitinvika. Tarkista akkuliitin.
Muut virheet Jos muita virheita ilmenee, kdanna turva-avain asentoon 0, irrota akku ja ota yhteys valtuutet-
tuun huoltoliikkeeseen.
Kuljettaminen, sailyttdminen ja havittdminen
Johdanto Kuljettaminen

VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty
vahingossa korjaus- ja huoltotiden aikan.

kaanna turva-avain asentoon 0, irrota akku

ja odota vahintaan viisi sekuntia.

* Vaarallisten aineiden lainsdaddannén maaraykset
koskevat tuotteessa olevia litiumioniakkuja.

« Tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja
merkintdja koskevia erityismaarayksia.

» Muista noudattaa vaarallisia aineita koskevia

a,

maarayksid, kun valmistelet laitetta kuljetukseen.
My6s mahdollisia paikallisia maarayksia on
noudatettava.

» Irrota akku aina kuljetuksen ajaksi.
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« Teippaa akkuliittimet ja varmista, ettd akku ei paase
likkumaan kuljetuksen aikana.
» Kiinnita laite kuljetuksen ajaksi.

Sailytys

« Irrota akku aina sailytyksen ajaksi.

* Anna tuotteen jadhtya ennen kuin alat tehda
huoltotoimenpiteita.

* Onnettomuuksien valttdmiseksi varmista, ettei akku
ole kytkettyna tuotteeseen sailytyksen aikana.

« Sailyta akkulaturia suljetussa ja kuivassa paikassa.

« Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa, jossa

lampdtila ei laske pakkasen puolelle.

« Irrota akku akkulaturista sailytyksen ajaksi.

. Al séilyt? akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailyta akkua metallilaatikossa.

« Sailyta tuotetta paikassa, jonka lampétila on —10...40

°C.

« Sailyta akkua 5-25 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

< Sailyta akkulaturia 5-45 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

« Varmista, ettd akun varaustaso on 30-50 % ennen

« Sailyta tuotetta, akkua ja akkulaturia lukitussa
tilassa lasten ja asiaankuulumattomien henkiliden
ulottumattomissa.

+ Puhdista tuote ja varmista, ettd ruohonkeraaja on
tyhja.

* Huolla tuote kayttdohjekirjassa annettujen ohjeiden
mukaisesti. Katso kohdasta Huoltokaavio sivulla
142,

» Suorita kaikki huoltotoimet ennen pitkaaikaista
sailytysta.

Havittdminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahko- ja

elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Varmistamalla laitteen asianmukaisen héavittdmisen

autat vahentdamaan mahdollisia negatiivia

ymparistévaikutuksia, joita tdman laitteen virheellisesta

héavittdmisesta koituisi. Lisatietoja tdman laitteen
kierratyksesta saat ottamalla yhteyden kotikuntasi
viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen myyneeseen
likkeeseen.

pitkaaikaista sailytysta. (Kuva 43)
Tekniset tiedot
Tekniset tiedot
S 138i
Moottori
Moottorityyppi BLDC (harjaton) 36 V
Lisalaitteen nopeus — SavE, r/min 3000
Lisalaitteen nopeus — nimellinen, r/min 3200
Moottorin teho — enintaan, kW 1,28
Moottorin teho — nimellisteho, kW 0,9
Paino
Paino ilman laukkuja (ilman akkua), kg 19,5
Paino laukkujen kanssa (sis. 2 x BLi30), kg 25
Akku
Akkutyyppi Husqvarna-akkusarja
Akun kéyttdaika
Akun kayttdaika, min, (vapaa kayttd) SavE-toiminto kdy- | 195
tossa, yksi 7,5 Ah:n Husqvarna-akku (BLi30).
Akun kayttdaika minuutteina (joutokaynti), normaali tila 175

kaytossa, yksi 7,5 Ah:n Husqvarna-akku (BLi30).
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S 138i

Melupaastét 25

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 89
Aanentehotaso, taattu Lyya dB(A) 91
Aanitasot 26

Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) | 75
Tarinatasot 27

Tyéntoaisa, m/s2 | 55

Kayttd

Ty6skentelysyvyys enint. / vah., mm -8/+5
Tyoskentelyleveys, cm 37,5
Terapiikkilisalaite 5973510-01
Jousipiikkilisalaite 5973509-01
Ruohonkeraajan tilavuus, litraa 45

Hyvéaksytyt akut Tyyppi Akun kapasiteetti, | Jannite, V Paino, Ib / kg
Ah

BLi30 Litiumioni 75 36 4,211,9

40-B140 Litiumioni 4,0 36 2,6/1,2

Hyvéaksytyt laturit maéritetyille BLi-akuille Tulojénnite, V Taajuus, Hz Teho, W

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

25 Melupaastd ympéristédn danitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.

26 Aanenpainetason iimoitettujen tietojen tyypillinen epavarmuus on K eli 1,5 dB(A).

27 Tarinatasojen ilmoitettujen tietojen tyypillinen epavarmuus on K eli 1,5 m/s2. limoitettu tarinan kokonaisarvo
on mitattu standardin EN 62841-4-7 liitteen | mukaisesti, ja sen avulla laitteita voi verrata keskenaan ja sité voi
kayttda myos altistuksen alustavassa arvioinnissa.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Pintailmaaja

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli S 138i

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2023 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Direktiivi/asetus Kuvaus

2011/65/EU Direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kaytdn rajoittamisesta séahko- ja elektroniikkalaitteissa
2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EC Melupéaastodirektiivi

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN |IEC
62841-4-7:2022/A11:2022, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Katso lisatietoja melupaéastoista osiosta 7Tekniset tiedot
sivulla 145.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Kehityspaallikké/puutarhatuotteet
Husqgvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja
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Introduction

Description du produit

Le produit est un scarificateur électrique a pousser. Le
produit élimine le chaume de la pelouse pour permettre
a l'air et a I'eau de s'infiltrer dans la pelouse. Le
chaume est récupéré dans un bac de ramassage ou est
relaché sur la pelouse. Le produit dispose de 2 types de
scarificateurs.

Démousseur

Reportez-vous a la section Pour remplacer I'équipement
de démoussage a la page 159 pour plus d'informations
sur la procédure de remplacement du démousseur.
Griffes de scarification

Les griffes de scarification éliminent les mauvaises
herbes, la mousse, les résidus de tonte et le chaume.

Apercu du produit
(Fig. 1)

Les griffes de scarification permettent a I'eau de
s'infiltrer dans la pelouse et I'empéchent de s'accumuler
a la surface

(Fig. 17)
Griffes d'émoussage

Les griffes d'émoussage éliminent en douceur la
mousse, I'herbe morte et le chaume de la pelouse.
Les griffes d'émoussage permettent a I'eau et aux
nutriments de s'infiltrer dans la pelouse.

(Fig. 18)
Utilisation prévue

Utilisez le produit pour retirer le chaume et la mousse
dans les jardins privés. N'utilisez pas ce produit pour
d'autres travaux.

Symboles concernant le produit

1. Poignée de frein moteur .
2. Poignée supérieure (Fig. 2) AVERTISSEMENT
3. Panneau de commande : X i .
4. Antidémarrage (Fig. 3) Lisez les instructions.
5. Poignée inférieure (Fig. 4) AVERTISSEMENT - Prenez garde aux
6. Bac de ramassage projections d'objets.
7. Capot arriére
8. Capot du scarificateur (Fig. 5) Eloignez les personnes & proximité.
9. Couvercle de batterie
10. Bouton de réglage de la profondeur de travail (Fig. 6) AVERTISSEMENT : maintenez vos mains
11. Clé de sécurité et vos pieds a distance des griffes.
12. Témoin LED ON/OFF
13. Bouton ON/OFF (Fig. 7) Débranchez la batterie avant I'entretien.
14. Bouton SavE
15. Témoin LED SavE (Fig. 8) Ne les exposez pas a la pluie.
16. Témoin de charge de la batterie et bouton de la (Fig. 9) Le produit est protégé contre les
batterie ’ - )
17. Griffes éclaboussures d'eau.
18. Batterie (acce530|r§) . (Fig. 10) Ce produit est conforme aux directives CE
19. Chargeur de batterie (accessoire) en vigueur.
20. Clé a six pans
21. Manuel d'utilisation (Fig. 11) Ce produit est conforme aux directives en
vigueur au Royaume-Uni.
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(Fig. 12) Etiquette relative aux émissions sonores
dans I'environnement selon les directives
et réglementations européennes et du
Royaume-Uni et la législation de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau
de puissance sonore garanti du produit
est spécifié a la section Caractéristiques
techniques a la page 161 et sur I'étiquette.

(Fig. 15) Déposez ce produit dans

une station de recycla-

ge pour équipements élec-
triques et électroniques.
(Concerne seulement I'Eu-
rope)

(Fig. 16) Procédure de démarrage :

appuyez sur le bouton ON/
OFF, relachez I'antidémar-
rage, puis poussez la poi-
gnée du frein moteur vers
le bas.

(Fig. 13) Relachez la poignée de frein moteur pour
arréter.

(Fig. 14) Code optiquement lisible.

Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Symboles de conformité

Cet appareil

ses cordons,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechet:
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Ce produit est conforme aux directives applicables du
décret francais n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit
dans les déchets ménagers. Il doit étre mis au rebut
conformément aux réglementations environnementales
locales en vigueur.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

* le produit n'est pas correctement réparé ;

» le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

* le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

* le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

. AVERTISSEMENT: Symbole utilisé

mort pour I'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas
de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si

les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

en cas de risque de blessures ou de

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Consignes générales de sécurité des
produits

A

AVERTISSEMENT: Lisez

I'ensemble des avertissements de sécurité,
des consignes, des illustrations et des
spécifications fournies avec ce produit. Le
non-respect des consignes énumérées ci-
dessous peut étre a l'origine d'un choc
électrique, d'un incendie et/ou de blessures
graves.

Conservez toutes ces consignes et instructions pour
toute consultation ultérieure. Le terme « produit » utilisé
dans les avertissements fait référence a votre produit
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sur secteur (filaire) ou a votre produit alimenté par
batterie (sans fil).

Sécurité dans I'espace de travail

Maintenez un espace de travail propre et bien
éclairé. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

Ne l'utilisez pas dans des atmospheéres explosives,
en présence de gaz, de poussiéres ou de liquides
inflammables par exemple. Le produit provoque des
étincelles qui peuvent enflammer la poussiére ou les
vapeurs.

Tenez les enfants et les spectateurs a distance
lorsque le produit est en marche. Un moment
d'inattention peut vous faire perdre le contréle.

Sécurité du personnel

Restez attentif, regardez ce que vous faites et

ayez recours a votre bon sens lorsque vous utilisez
un produit. N'utilisez pas un produit si vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues, d'alcool ou

de médicaments. Un moment d'inattention pendant
I'utilisation des produits peut entrainer des blessures
corporelles graves.

Utilisez un équipement de protection personnelle.
Travaillez toujours avec des lunettes de protection.
Les équipements de protection tels que le

masque anti-poussiére, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou le protége-oreilles
utilisés dans des conditions appropriées réduisent
les blessures corporelles.

Evitez tout démarrage intempestif. Vérifiez que
l'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher le produit sur I'alimentation et/ou la
batterie, de le ramasser ou de le transporter. Le

fait de garder le doigt sur l'interrupteur pendant le
transport des produits ou de mettre les produits sous
tension alors que l'interrupteur est en position de
marche entraine un risque d'accident.

Retirez toute clé ou clavette de réglage avant de
mettre le produit sous tension. Une clé ou une
clavette reliée a une piece rotative du produit peut
entrainer des blessures corporelles.

Ne vous éloignez pas trop. Restez toujours en
équilibre et sur vos appuis. Cela favorise le controle
du produit dans les situations inattendues.
Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux et vos vétements des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent étre happés par les pieces en mouvement.
Si des dispositifs sont fournis pour raccorder des
systémes de collecte et d'extraction de la poussiére,
vérifiez qu'ils sont correctement branchés et utilisés.
L'utilisation de systémes de collecte de poussiéere
peut réduire les risques associés a la poussiere.

La connaissance des produits, acquise par 'usage
fréquent de ces derniers, ne doit pas vous dispenser
d'étre prudent et d'appliquer les principes de

sécurité. Une action inconsidérée peut provoquer de
graves blessures en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien du produit

Ne forcez pas le produit. Utilisez le produit
convenant a ['application. Le produit approprié
réalisera mieux son travail et de fagon plus sire, a la
vitesse pour laquelle il a été congu.

N'utilisez pas le produit si I'interrupteur ne permet
pas la mise sous tension ou l'arrét. Tout produit
impossible @ commander avec l'interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la prise et/ou retirez la
batterie, si celle-ci est amovible, avant de procéder
aux réglages, de changer les accessoires ou de
stocker les produits. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent le risque de mise sous tension
accidentelle du produit.

Rangez les produits hors de la portée des enfants
et ne laissez pas des personnes qui he connaissent
pas le produit ou ces consignes utiliser le produit.
Les produits sont dangereux s'ils se retrouvent entre
les mains d'utilisateurs non formés.

Veillez a entretenir les produits et leurs accessoires.
Vérifiez que des pieéces en mouvement ne sont

pas désalignées ou grippées, que des composants
ne sont pas cassés ou détériorés de fagon telle

a nuire au bon fonctionnement du produit. S'il est
endommagé, faites réparer le produit avant toute
réutilisation. De nombreux accidents sont dus a des
produits mal entretenus.

Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres.
Des outils tranchants correctement entretenus avec
des bords aiguisés sont moins susceptibles de se
coincer et sont plus faciles a contréler.

Utilisez le produit, les accessoires, les méches,

etc. en suivant ces consignes et en tenant compte
des conditions de travail et de la tache a réaliser.
L'utilisation du produit pour des opérations autres
que celles pour lesquelles il a été prévu peut
entrainer des situations dangereuses.

Les poignées et les surfaces de maintien doivent
toujours étre propres, séches et sans traces d'huile
ni de graisse. Les poignées et les surfaces

de maintien glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contrdle sirs du produit dans des
situations inattendues.

Utilisation et entretien d'un outil a batterie

Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a

un type de bloc de batteries particulier peut entrainer
un risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.
Utilisez les produits uniquement avec les batteries
spécifiquement préconisées. L'utilisation d'une autre
batterie peut entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-

la a distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
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autres petits objets en métal risquant de relier une
borne a l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brdlures et d'incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En
cas de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas

de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide échappé de la batterie peut causer irritations
et brllures.

N'utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou altéré. Les batteries endommagées ou altérées
peuvent présenter un comportement imprévisible
pouvant provoquer un incendie, une explosion ou un
risque de blessure.

N'exposez pas une batterie ou un outil au feu ou a
des températures trop élevées. L'exposition au feu
ou a des températures supérieures a peut provoquer
une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas la batterie ou l'outil en dehors de la
plage de température spécifiée dans les instructions.
Ne pas charger la batterie correctement ou la
charger a des températures comprises en dehors de
la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Service

Confiez I'entretien de votre produit & un mécanicien
qualifié qui utilisera uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela permet de garantir la
sécurité du produit.

Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L'entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou des fournisseurs de
services agréés.

Consignes de sécurité du produit

N'utilisez pas le produit par mauvais temps, en
particulier lorsqu'il y a un risque de foudre. Cela
permet de réduire le risque d'étre frappé par la
foudre.

Inspectez soigneusement la zone ou le produit doit
étre utilisé, afin de repérer la faune éventuelle. En
effet, elle peut étre blessée par le produit pendant
son fonctionnement.

Inspectez attentivement la zone ot le produit doit
étre utilisé et retirez toutes les pierres, les bouts de
bois, les cables, les os et autres corps étrangers.
Les objets projetés peuvent entrainer des blessures.
Avant toute utilisation du produit, effectuez toujours
une inspection visuelle pour vérifier que les griffes
et I'ensemble de griffes ne sont ni usés ni
endommagés. L'utilisation de piéces usées ou
endommagées augmente le risque de blessure.
Contrélez régulierement le bac de ramassage pour
détecter tout signe d'usure ou de détérioration.

Un bac de ramassage usé ou endommagé peut
augmenter le risque de blessures.

Maintenez les protections en place. Les protections
doivent étre en bon état de marche et correctement

montées. Une protection desserrée, endommagée
ou ne fonctionnant pas correctement peut entrainer
des blessures.

Veillez a ce qu'aucun débris ne se loge dans les
arrivées d'air de refroidissement. L'obstruction des
arrivées d'air et la présence de débris peuvent
entrainer une surchauffe ou un risque d'incendie.
Lors de I'utilisation du produit, portez toujours des
chaussures de protection antidérapantes. N'utilisez
pas le produit si vous étes pieds nus ou si vous
portez des sandales. Cela réduit le risque de
blessure aux pieds en cas de contact avec les griffes
en mouvement.

Lorsque vous utilisez le produit, portez toujours un
pantalon. Le risque de blessures dues a la projection
d'objets est plus grand lorsque la peau est exposée.
Le produit ne doit pas étre utilisé sur de I'nerbe
humide. Marchez, ne courez jamais. Vous risquez
de glisser et de tomber, ce qui peut entrainer des
blessures.

Evitez d'utiliser le produit sur des pentes trop raides.
Vous limitez ainsi le risque de perte de controle,

de glissade et de chute, sources de blessures
éventuelles.

Lorsque vous travaillez sur une pente, veillez
toujours a garder I'équilibre, en tondant I'herbe
latéralement et non verticalement. Soyez prudent
lorsque vous changez de direction. Vous limitez ainsi
le risque de perte de controle, de glissade et de
chute, sources de blessures éventuelles.

Soyez extrémement vigilant lorsque vous reculez

ou tirez le produit vers vous. Soyez toujours
conscient de I'environnement qui vous entoure. Vous
limitez ainsi le risque que vous trébuchiez pendant
I'utilisation.

Tenez le produit par des surfaces de préhension
isolées uniquement, car les griffes peuvent entrer
en contact avec du cablage caché ou leur propre
cordon. Si les griffes entrent en contact avec un
cable sous tension, il risque de mettre sous tension
les parties métalliques exposées de la machine, ce
qui peut électrocuter 'opérateur.

Ne touchez pas les griffes et les autres piéces
mobiles dangereuses lorsqu'elles sont encore en
mouvement. Vous réduisez ainsi le risque de
blessures dues aux piéces mobiles.

Lorsque vous dégagez les débris de végétaux
coincés ou que vous procédez au nettoyage du
produit, assurez-vous que tous les interrupteurs
d'alimentation sont en position d'arrét et que la
batterie est débranchée. Une utilisation inappropriée
du produit peut entrainer des blessures graves.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
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« Ce produit est dangereux s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des blessures graves ou
mortelles peuvent se produire si vous ne respectez
pas les instructions de sécurité.

+ Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes portant des implants
médicaux de consulter leur médecin et le fabricant
de leurs implants avant d'utiliser ce produit.

* Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens.

Si vous ne savez pas comment faire fonctionner le
produit dans une situation particuliére, ne I'utilisez
pas et contactez votre revendeur Husgvarna avant
de poursuivre.

* N'oubliez pas que I'opérateur sera tenu responsable
des accidents occasionnés a des tiers et a leurs
biens.

* Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

» N'autorisez jamais des enfants ou des personnes qui
ne sont pas familiarisées avec ces instructions a se
servir de cet appareil. Les réglementations locales
peuvent limiter I'age de I'utilisateur.

» Surveillez constamment les personnes aux
capacités physiques ou mentales réduites qui
utilisent ce produit. Un adulte responsable doit étre
présent a tout moment.

« N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments. Cela a un effet négatif
sur votre vision, votre vigilance, votre coordination et
votre jugement.

» Nutilisez pas le produit s'il est endommagé ou s'il ne
fonctionne pas correctement.

» Ne modifiez jamais le produit et ne I'utilisez jamais
s'il est susceptible d'avoir été modifié par un tiers.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT: iisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» Utilisez ce produit pour éliminer le chaume et la
mousse des pelouses uniquement. Il est interdit
d'utiliser le produit pour d'autres taches.

» Utilisez un équipement de protection individuel.
Reportez-vous a la section Equipement de
protection individuel a la page 153.

* Assurez-vous de savoir comment couper le moteur
rapidement en cas d'urgence.

* Le produit ne doit pas étre exposé a la pluie
ou a I'humidité. Cela peut augmenter le risque
d'électrocution.

Faites fonctionner le produit uniquement si les griffes
et tous les capots sont fixés correctement. Des
griffes fixées de maniéere inadéquate risquent de se
détacher et de causer des blessures personnelles.
Assurez-vous que les griffes ne touchent pas des
objets tels que des pierres et des racines. Cela

peut endommager les griffes et tordre I'arbre du
moteur. Un arbre tordu génere de fortes vibrations,

il y a alors un risque important que les griffes se
détachent.

Arrétez immédiatement le produit si les griffes
vibrent ou heurtent un objet. Arrétez le moteur,
tournez la clé de sécurité sur 0 et déposez la
batterie. Attendez I'arrét des piéces mobiles. Vérifiez
que le produit n'est pas endommagé. Serrez les
piéces desserrées. Réparez les dommages et
remplacez les pieces endommagées. Faites réaliser
les réparations par un agent d'entretien agréé.
N'attachez jamais la poignée de frein moteur en
permanence a la poignée de commande quand le
moteur est mis en marche.

Placez le produit sur une surface stable et plane,
puis lancez-le. Vérifiez que les griffes ne touchent
pas le sol ou tout autre objet.

Restez toujours derriére le produit lorsque vous
I'utilisez.

Faites reposer toutes les roues sur le sol et
conservez vos deux mains sur la poignée lorsque
vous faites fonctionner le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance des griffes en rotation.
N'inclinez pas le produit lorsque vous démarrez le
moteur ou pendant le fonctionnement du produit.
Soyez prudent lorsque vous tirez le produit vers
l'arriere.

Ne soulevez jamais le produit quand le moteur est
mis en marche. Si vous devez soulever le produit,
arrétez d'abord le moteur, tournez la clé de sécurité
sur 0 et déposez la batterie.

Ne marchez pas vers l'arriére lorsque vous utilisez le
produit.

Arrétez le moteur lorsqu'il est nécessaire d'incliner
le produit pour le transport ou avant de vous
déplacer dans des zones sans herbe, par exemple
des chemins avec des graviers, des pierres et en
asphalte.

Ne courez pas lorsque vous utilisez le produit et que
le moteur est mis en marche. Vous devez toujours
marcher lorsque vous utilisez le produit.

Arrétez le moteur avant de modifier la profondeur de
travail. N'effectuez jamais de réglages pendant que
le moteur tourne.

Ne quittez jamais le produit des yeux pendant que le
moteur tourne. Arrétez le moteur, tournez la clé de
sécurité sur 0 et déposez la batterie. Assurez-vous
que le scarificateur ne tourne pas.

Les vibrations dans le produit pendant le
fonctionnement peuvent étre différentes de la valeur
de vibration indiquée a la section Caractéristiques
techniques a la page 161. Cette différence est due
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a des variations dans la fagon d'utiliser le produit. Si
vous utilisez le produit frequemment ou pendant de
longues périodes, faites régulierement des pauses
pour éviter les blessures dues aux vibrations.
Consignes de sécurité pour le

fonctionnement

Equipement de protection individuel

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« L'équipement de protection individuel ne protege
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

« Portez des bottes ou chaussures antidérapantes
a usage intensif. Ne portez pas de chaussures
ouvertes et ne soyez pas pieds nus lorsque vous
utilisez le produit.

« Utilisez des pantalons longs et épais.

« Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

« Nous vous recommandons d'utiliser une protection
auditive.

Dispositifs de sécurité sur le produit

. AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Nutilisez pas un produit dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés ou ne fonctionnent pas
correctement.

* Ne retirez ou ne modifiez pas les dispositifs de
sécurité.

« Contrdlez les dispositifs de sécurité réguliérement.
Si les dispositifs de sécurité sont endommagés ou
ne fonctionnent pas correctement, contactez votre
agent d'entretien Husqvarna.

Pour controler les capots

Le capot de I'aérateur de pelouse réduit les vibrations
dans le produit et réduit le risque de blessures
provoquées par l'aérateur de pelouse.

« Examinez le capot latéral de I'aérateur de pelouse
pour vous assurer qu'il ne présente pas de
dommages tels que des fissures.

« Examinez le capot arriére pour vous assurer qu'il ne
présente pas de dommages tels que des fissures.

Poignée de frein moteur

La poignée de frein moteur arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est relachée, le moteur s'arréte.

Pour inspecter le frein moteur, démarrez le moteur, puis
relachez la poignée de frein moteur. Si le moteur ne
s'arréte pas au bout de 3 secondes, demandez a un
atelier Husqvarna spécialisé agréé de régler le frein
moteur.

(Fig. 19)
Clé de sécurité

La clé de sécurité se trouve sous le couvercle de la
batterie. La clé de sécurité permet de connecter la
batterie qui alimente le moteur.

» Démarrez et arrétez le moteur pour contréler la clé
de sécurité.

- Sila clé de sécurité fonctionne correctement, le
moteur démarre seulement lorsque la clé est tournée
sur 1.

(Fig. 20)
Pour controler I'antidémarrage

Contrdlez I'antidémarrage afin de vous assurer qu'il
empéche le fonctionnement du moteur.

1. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. L'antidémarrage arréte le mouvement.

Poussez I'antidémarrage. (Fig. 21)
3. Relachez I'antidémarrage et assurez-vous qu'il
revient dans sa position initiale.
Consignes de sécurité relatives a I'utilisation
de la batterie

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» Utilisez des batteries rechargeables Husqvarna pour
alimenter les produits Husqvarna uniquement. Afin
d'éviter toute blessure, n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation pour d'autres produits.

* N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

* Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des pieces de
monnaie, des vis ou tout autre élément métallique.
Cela peut provoquer un court-circuit de la batterie.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

+ Protégez la batterie des rayons directs du soleil,
de la chaleur et des flammes nues. La batterie
peut exploser et provoquer des brdlures et/ou des
brllures chimiques.

* Protégez la batterie de la pluie et de I'humidité.

» Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.
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N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.
En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas le
liquide entrer en contact avec votre peau ou vos
yeux. Si vous avez touché le liquide, nettoyez la
zone avec beaucoup d'eau et contactez un médecin.
N'utilisez la batterie du produit que si la température
ambiante est comprise entre 5 °C et 40 °C.

N'utilisez le chargeur de batterie que si la
température ambiante est comprise entre 5 °C et

40 °C.

La batterie ne charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C.

Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. Reportez-vous a la section
Batterfe a la page 159.

N'utilisez pas une batterie endommagée.

Conservez les batteries a distance des objets
métalliques, tels que les clous, les piéces de
monnaie ou les bijoux.

Consignes de sécurité relatives au chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Utilisez uniquement des chargeurs de batterie QC
pour charger les batteries de rechange Husqgvarna.
Risque de choc électrique ou de court-circuit. Ne
placez pas d'objets dans les fentes d'aération du
chargeur. N'essayez pas de démonter le chargeur
de batterie. Ne raccordez pas les bornes du
chargeur a des objets métalliques. Utilisez une prise
de courant murale homologuée.

Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, les
personnes portant des implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser cet appareil.

Assurez-vous réguliérement que le cordon
d'alimentation du chargeur de batterie n'est pas
endommagé et qu'il ne présente aucune fissure.

Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise de courant murale, tirez sur la
fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.
Conservez le cordon d'alimentation et les rallonges
a I'abri de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans des
portes, des clétures ou tout autre élément similaire.
Le chargeur pourrait étre mis sous tension.

Ne nettoyez pas le chargeur de batterie avec de
I'eau.

Ce chargeur de batterie peut étre utilisé par

des enfants agés de 8 ans et plus et par

des personnes ayant des handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux ou manquant d'expérience
et de connaissances, a condition qu'ils soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu les instructions
appropriées concernant l'utilisation du chargeur de
batterie en toute sécurité et qu'ils aient bien compris
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec le chargeur de batterie. Le nettoyage et
les opérations d'entretien a effectuer par I'utilisateur
ne doivent pas étre réalisés par des enfants laissés
sans surveillance.

Ne placez aucune batterie non rechargeable dans le
chargeur de batterie.

N'utilisez pas le chargeur de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de matériaux pouvant
provoquer la formation de corrosion. Ne recouvrez
pas le chargeur de batterie. En cas de dégagement
de fumée ou de début d'incendie, débranchez
aussitot la fiche reliée au chargeur de batterie.
N'utilisez pas un chargeur de batterie endommagé
ou qui ne fonctionne pas correctement.

Rechargez la batterie uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére du soleil.
Ne rechargez pas la batterie dans des conditions
humides.

Instructions de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Afin d'éviter tout démarrage accidentel pendant
I'entretien, tournez la clé de sécurité sur O et retirez
la batterie. Attendez au moins 5 secondes avant de
commencer |'entretien.

Effectuez I'entretien correctement afin de prolonger
la durée de vie du produit et de réduire les

risques d'accident. Faites réaliser les réparations
professionnelles par un agent d'entretien agréé.
Contactez votre agent d'entretien le plus proche pour
plus d'informations.

Effectuez uniquement les taches d'entretien décrites
dans le présent manuel d'utilisation. Les réparations
plus poussées doivent étre effectuées par un agent
d'entretien agréé.

Afin de limiter les risques de blessure, ne retirez ou
ne modifiez pas les dispositifs de sécurité.

Portez des gants de protection résistants lorsque
vous manipulez le scarificateur. Le scarificateur est
extrémement tranchant et peut facilement entrainer
des coupures.

Maintenez les griffes du scarificateur aiguisées et
propres pour profiter de performances optimales et
slres.

Laissez a I'agent d'entretien le soin de contréler
réguliérement le produit et d'effectuer les réglages
et les réparations nécessaires.
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Remplacez les pieces endommagées, usées ou
cassées. Utilisez toujours des piéces de rechange
d'origine du fabricant. L'utilisation d'autres pieces de
rechange peut endommager le produit et augmenter
le risque d'accident.

Respectez les instructions relatives au
remplacement des accessoires. Utilisez uniquement
des accessoires obtenus auprées du fabricant.

Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, conservez le produit
avec la batterie et le chargeur de batterie a part dans
un endroit sec, en intérieur et verrouillé. Veillez a ce
que les enfants et les personnes non autorisées ne
puissent avoir acces au produit, a la batterie ou au
chargeur de batterie.

Montage

Introduction

AVERTISSEMENT: avant de

monter le produit, consultez le chapitre sur
la sécurité.

A
A

AVERTISSEMENT: Pour éviter tout

5.

Serrez fermement les boutons.

Montage du collecteur d'herbe

1.

Fixez le chassis du collecteur d'herbe au sac a
herbe, la partie rigide du sac étant sur la partie
inférieure. Maintenez la poignée du chassis sur le
dessus du sac a herbe. (Fig. 24)

' ’ 2. Fixez la partie inférieure du chassis du collecteur
démarrage accidentel lors du montage, d'herbe dans la rainure au bas du collecteur d'herbe.
tournez la clé de sécurité sur 0, retirez la 3 Fi | 5 herb hassis d " dherb
batterie et attendez au moins 5 secondes. : ‘|>'(e_z € sac a herbe au chassis du co ecteur d'herbe

a l'aide des clips. (Fig. 25)
. y Soul | t arriére.
Pour monter la poignée oulevez le capot arriére
5. Déplacez le collecteur d'herbe dans la position

1. Desserrez les boutons inférieurs. appropriée. (Fig. 26)

2. Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités 6. Attachez le collecteur d'herbe au bord supérieur
|nfey|eures des rainures sur le coté gauche et le coté du chassis. Vérifiez I'étanchéité entre le couvercle
droit de la machine. (Fig. 22) arriére et le collecteur d'herbe pour éviter toute fuite.

3. Réglez la hauteur de la poignée selon I'une des deux (Fig. 27)
positions disponibles.

4. Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la
poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre. (Fig. 23)

Utilisation
Introduction 2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.
AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser 3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna

A

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect est une application gratuite pour
votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

« Informations produit détaillées.

« Informations et aide sur les pieces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna
Connect

1. Téléchargez l'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Pour régler la profondeur de coupe

A

AVERTISSEMENT: Ne modifiez

pas la profondeur de coupe lorsque vous
utilisez le produit.

1.

Poussez et tournez le bouton de réglage de la
profondeur de coupe dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre pour augmenter la profondeur
de coupe.

Poussez et tournez le bouton de réglage de la
profondeur de coupe dans le sens des aiguilles
d'une montre pour diminuer la profondeur de coupe.
(Fig. 28)
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Batterie

la batterie, vous devez lire et comprendre
le chapitre sur la sécurité. Vous devez
également lire et comprendre le manuel
d'utilisation de la batterie et du chargeur de
batterie.

. AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

Maintenez la batterie et le chargeur de batterie a des
températures ambiantes correctes.

Température ambiante

Fonctionnement de
la batterie

Charge de la batte-
rie

Etat de la batterie

L'écran indique la capacité restante de la batterie ainsi
que tout probleme éventuel lié a la batterie. Appuyez
sur le bouton de l'indicateur de batterie pour obtenir
des informations sur I'état de charge de la batterie. Le
symbole d'avertissement sur la batterie s'allume en cas
d'erreur. Reportez-vous a la section Batterie a la page
159.

(Fig. 29)

Voyants LED Etat de la batterie

Toutes les LED sont allu- | Batterie complétement
mées chargée (76-100 %)

Les LED 1, LED 2 et
LED 3 sont allumées

La batterie est chargée a
51 %-75 %

Les LED 1 et LED 2 sont
allumées

La batterie est chargée a
26 %-50 %

La batterie est chargée a

La LED 1 est allumée 6 %-25 %

La batterie est chargée a

La LED 1 clignote 0 %-5 %

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. La
batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de sa
livraison au client.

Remarque: Le chargeur de batterie doit étre
raccordé a la tension et a la fréquence indiquées sur
la plaque signalétique.

La batterie ne se charge pas si sa température est
supérieure a 50 °C/122 °F. Le chargeur de batterie

diminue la température de la batterie avant le début de
la charge.

1. Branchez une extrémité du cordon d'alimentation du
chargeur de batterie dans la prise du chargeur de
batterie.

2. Branchez l'autre extrémité du cordon d'alimentation
du chargeur de batterie dans une prise de courant
mise a la masse. La LED sur le chargeur de batterie
clignote une fois en vert. (Fig. 30)

3. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Le
témoin vert du chargeur s'allume lorsque la batterie
est correctement branchée au chargeur de batterie.
(Fig. 31)

4. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les LED de la batterie sont allumées. Chargez la
batterie pendant 24 heures au maximum.

5. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
de courant, tirez sur la fiche et non sur le cordon
d'alimentation.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Pour démarrer le produit

REMARQUE: Tondez I'herbe avant

A d'utiliser le produit.

1. Placez une batterie chargée dans le compartiment
de batterie numéro 1, sous le couvercle de la
batterie. Pour une durée de fonctionnement accrue,
placez une deuxiéme batterie chargée dans le
compartiment de batterie numéro 2.

2. Réglez la profondeur de travail. Reportez-vous a
la section Pour régler la profondeur de coupe a la
page 155. Placez le rouleau dans sa position la plus
haute.

3. Tournez la clé de sécurité sur 1. (Fig. 32)
Restez derriére le produit.

5. Appuyez sur le bouton ON/OFF (A) sur le panneau
de commande ; la LED verte (B) s'allume. (Fig. 33)

Reléachez I'antidémarrage. (Fig. 34)

7. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. (Fig. 35)

8. Déplacez lentement le produit en marche avant.
Gardez les mains sur la poignée pendant I'utilisation
du produit pour vous assurer qu'il se trouve dans
une position stable.

REMARQUE: Ne laissez pas le

A produit dans la méme position pendant
une période prolongée.
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Pour utiliser le produit avec les griffes
de scarification

« Abaissez lentement le rouleau jusqu'a ce qu'il touche
légérement le sol.

« La profondeur de travail recommandée pour obtenir
les meilleurs résultats est comprise entre 2 et 3 mm.

Pour utiliser le produit avec les griffes
d'émoussage

« Abaissez lentement le rouleau jusqu'a ce que les
griffes d'émoussage touchent le sol.

Pour utiliser la fonction SavE

Le produit est équipé d'une fonction d'économie
de la batterie (SavE) qui garantit une durée de
fonctionnement prolongée.

1. Appuyez sur le bouton SavE (A) pour lancer la
fonction. La DEL verte s'allume. (Fig. 36)

2. Appuyez a nouveau sur le bouton SavE pour arréter
la fonction. La DEL verte (B) s'éteint.

Fonction charge élevée

Lorsque le produit coupe de I'herbe haute ou épaisse, le
régime moteur augmente automatiquement. Le moteur
repasse en mode standard lorsqu'une charge élevée
n'est plus requise.

Calage du moteur

Au cours de I'utilisation, la lame et le moteur peuvent
s'arréter temporairement en raison d'obstacles tels
qu'un bourrage d'herbe sous le carter de coupe. Si

cela se produit et que vous maintenez la poignée

du frein moteur enfoncée, le produit redémarre
automatiquement. Si le produit ne redémarre pas dans
les 5 a 10 secondes, il peut étre nécessaire de nettoyer
le dessous du carter de coupe. Reportez-vous a la
section Pour nettoyer le produit a la page 158.

AVERTISSEMENT: sile moteur

s'arréte, le produit tente de redémarrer
automatiquement pendant 5 & 10 secondes.
Attendez au moins 15 secondes avant de
contrdler le carter de coupe.

AVERTISSEMENT: Avant de

contrdler le carter de coupe, relachez la
poignée du frein moteur, tournez la clé de
sécurité sur 0, retirez la batterie et attendez
au moins 5 secondes. Il existe un risque
de blessure si l'obstacle est retiré et que le
produit démarre accidentellement.

A

Pour arréter le produit

Le produit s'arréte automatiquement s'il ne fonctionne
pas pendant 10 minutes. Ne quittez jamais le produit
des yeux pendant que le moteur tourne. Arrétez le
moteur, tournez la clé de sécurité sur 0 et déposez

la batterie. Assurez-vous que le scarificateur ne tourne
pas.

1. Relachez la poignée de frein moteur pour arréter le
moteur. (Fig. 37)

2. Appuyez sur le bouton ON/OFF (A) sur le panneau
de commande ; la LED verte (B) s'éteint. (Fig. 33)

3. Ouvrez le couvercle de batterie et tournez la clé de
sécurité sur 0. (Fig. 38)

4. Pour retirer la batterie, appuyez simultanément sur
les 2 boutons de déverrouillage et sortez la batterie.
(Fig. 39)

5. Chargez la batterie si son niveau est faible.

Pour plus d'informations, consultez la section Pour
charger la batterie a la page 156.

Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous
devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.
Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des
professionnels. Si votre revendeur n'est pas un atelier

spécialisé, demandez-lui des informations a propos de
I'atelier spécialisé le plus proche.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husqvarna.com.

Calendrier d'entretien

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour I'entretien marqué d'un *, reportez-vous a la
section Dispositifs de sécurité sur le produit a la page
153.
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S 138i Toutes A chaque

utilisa- Mensuel aq
N saison

tions

Faites une inspection générale. X

Nettoyez le produit. X

Inspectez le scarificateur. X

Assurez-vous que les dispositifs de sécurité sur le produit ne sont pas endom- X

mageés. *

Examinez les capots. *

Controlez la poignée du frein moteur. *

Contrélez I'antidémarrage. *

Assurez-vous que le bouton ON/OFF fonctionne correctement et n'est pas en- X

dommagé.

Examinez la batterie afin de détecter d'éventuels dommages. X

Controlez le niveau de charge de la batterie.

Veérifiez que les boutons de déverrouillage de la batterie fonctionnent correcte- X

ment et que la batterie se fixe dans le produit.

Examinez le chargeur de batterie afin de détecter d'éventuels dommages et %

assurez-vous qu'il fonctionne correctement.

Examinez les connexions entre la batterie et le produit. Examinez également la X

connexion entre la batterie et le chargeur de batterie.

Pour faire une inspection générale

Pour nettoyer le produit

Assurez-vous que les vis et les écrous du produit de batterie

Pour nettoyer la batterie et le chargeur

sont serrés.

Assurez-vous que les cables sur le produit ne
sont pas dans une position ou ils risquent d'étre

AVERTISSEMENT: Ne nettoyez

pas la batterie ou le chargeur de batterie

AVERTISSEMENT: Nutilisez pas

Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.

N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. L'eau

endommagés. A avec de l'eau.

de substances chimiques pour nettoyer la
batterie.

pourrait pénétrer dans la batterie ou le moteur

et provoquer un court-circuit ou endommager le
produit.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

Ne jetez pas d'eau directement sur le moteur.

« Assurez-vous que la batterie et le chargeur de
batterie sont propres et secs avant de placer la
batterie dans le chargeur de batterie.

* Nettoyez les bornes de la batterie avec de I'air
comprimé ou un chiffon sec et doux.

» Nettoyez les surfaces de la batterie et du chargeur

« Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'nerbe de batterie avec un chiffon sec et doux.
et la saleté.
Inspection du scarificateur

AVERTISSEMENT: Pour éviter tout
démarrage accidentel, tournez la clé de
sécurité sur 0, retirez la batterie et attendez
au moins 5 secondes.
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A

AVERTISSEMENT: utilisez des
gants de protection lorsque vous procédez
a l'entretien du scarificateur. Les griffes du
scarificateur sont extrémement tranchantes

et peuvent entrainer facilement des

coupures.

procédez a l'entretien de I'équipement de
démoussage. L'équipement de démoussage
est extrémement tranchant et peut entrainer
des coupures facilement

1. Placez le produit du bon c6té. (Fig. 40)

« Inspectez le scarificateur afin de détecter d'éventuels

dommages ou fissures. Remplacez toujours un
scarificateur endommagé.

Pour remplacer I'équipement de

démoussage

2. Déposez les 2 vis (A) et le capot du démousseur
(B). Poussez I'équipement de démoussage (C) vers
le haut et sortez-le pour le retirer. (Fig. 41)

3. Poussez le nouvel équipement de démoussage (C)
dans la rainure et dans le trou. Fixez le capot du
démousseur (B) et les 2 vis (A) (Fig. 42)

A

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection lorsque vous

Dépannage

Batterie

LED sur la batterie

Cause

Solution

La LED verte clignote.

La tension de la batterie
est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section Pour charger
la batterie a la page 156.

La LED d'erreur de la
batterie clignote.

La batterie est trop froi-
de ou trop chaude pour
étre utilisée.

Laissez la batterie refroidir ou déplacez-la a l'intérieur pour la
réchauffer. Lorsque la température de la batterie est correcte,
elle peut a nouveau étre utilisée. N'utilisez la batterie du produit
que si la température ambiante est comprise entre 5 °C—-40 °C.

La batterie est vide.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section Pour charger
la batterie a la page 156.

La LED d'erreur de la
batterie s'allume.

Cela indique une erreur
de batterie permanente.

Contactez votre atelier d'entretien Husqvarna.

Chargeur de batterie

LED sur le chargeur de
batterie

Cause

Solution

La LED d'erreur clignote
ou s'allume.

Le chargeur de batterie
est trop froid ou trop
chaud pour étre utilisé.

Laissez le chargeur de batterie refroidir ou déplacez-le a l'inté-
rieur pour le réchauffer. Lorsque la température du chargeur de
batterie est correcte, il peut a nouveau étre utilisé. N'utilisez le
chargeur de batterie que si la température ambiante est compri-
se entre 5 °C et 40 °C.

Autres erreurs.

Contactez votre atelier d'entretien Husqvarna.
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Panneau de commande

Erreur

Action possible

La LED d'erreur cli-
gnote

Diminuez la profondeur de travail. Re-
portez-vous a la section Pour régler la
profondeur de coupe a la page 155. Si la
LED d'erreur continue a clignoter, le sca-
rificateur est bloqué. Pour éviter tout dé-
marrage accidentel, tournez la clé de sé-
curité sur 0, retirez la batterie et attendez
au moins 5 secondes. Assurez-vous que
le scarificateur peut bouger librement. Si
le probléme persiste, contactez un agent
d'entretien agréé.

Arrétez le moteur et attendez qu'il refroi-
disse.

Placez la batterie dans le produit correc-
tement et examinez le connecteur de
batterie. Sila LED d'erreur de la batterie
clignote, reportez-vous a la section Bat-
terfe a la page 159.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a
la section Pour charger la batterie a la
page 156.

Le produit s'arréte

Rechargez la batterie. Reportez-vous a
la section Pour charger la batterie a la
page 156.

Code d'erreur Défaillances possibles

(nombre de cligno-

tements)

3 Le moteur est en surcharge.

5 La vitesse du moteur chute
trop et le moteur s'arréte.

9 La commande du moteur est
trop chaude.

7 Erreur de batterie ou pas de
signal de batterie.
La batterie est faible.

6 La batterie est faible.

Aucun clignote- Défaillance du connecteur de

ment. batterie.

Examinez le connecteur de batterie.

Autres erreurs

Si d'autres erreurs se produisent, tournez la clé de sécurité sur 0, retirez la batterie et parlez a

un agent spécialisé agréé.

Transport, entreposage et mise au rebut

« Assurez-vous de toujours respecter la législation sur
les matiéres dangereuses lorsque vous préparez

Introduction
AVERTISSEMENT: Pour éviter tout
démarrage accidentel lors du transport et
du remisage, tournez la clé de sécurité

sur 0, retirez la batterie et attendez au moins
5 secondes.

produit.

Transport

« Lalégislation sur les marchandises dangereuses
s'applique aux batteries au lithium-ion fournies.

le produit pour le transport. Des réglementations
locales peuvent s'appliquer.
« Retirez toujours la batterie lorsque vous déplacez le

« Posez du ruban adhésif sur les connecteurs de
batterie et assurez-vous que la batterie ne puisse

pas bouger pendant le transport.
« Sécurisez le produit pendant le transport.

Remisage

» Les exigences spécifiques au transport commercial
indiquées sur I'emballage et les étiquettes doivent
étre respectées.

.

Retirez toujours les batteries lorsque vous remisez le
produit.
Laissez le produit refroidir avant le remisage.
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Pour éviter tout accident, assurez-vous que la
batterie n'est pas reliée au produit au moment du
remisage.

Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
sec et fermé.

Conservez la batterie et le chargeur de batterie dans

un endroit sec, a l'abri de I'numidité et du gel.
Débranchez la batterie du chargeur lors du
remisage.

Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne

conservez pas la batterie dans une boite métallique.

Entreposez le produit a une température ambiante
comprise entre -10 °C et 40 °C.

Entreposez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C et 25 °C, a
I'abri du soleil.

Entreposez le chargeur de batterie dans un endroit

ou la température est comprise entre 5 °C et 45°C, a

I'abri du soleil.

Assurez-vous que la batterie est chargée entre 30 %

et 50 % avant de la remiser pendant de longues
périodes.

Conservez le produit, la batterie et le chargeur de
batterie dans un endroit verrouillé, hors de portée
des enfants et des personnes non autorisées.

» Nettoyez le produit et assurez-vous que le bac de
ramassage est vide.

+ Effectuez les taches d'entretien décrites dans le
présent manuel d'utilisation. Reportez-vous a la
section Calendrier d'entretien a la page 157.

+ Effectuer un entretien complet avant un remisage
prolongé.

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou I'emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme
un déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé
dans un site de recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et électroniques.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez a compenser I'éventuel effet négatif sur
I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait
étre engendré par la mauvaise gestion de la mise

au rebut du produit. Pour obtenir de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre service des ordures ménagéres
ou le magasin ou vous avez acheté ce produit.

(Fig. 43)

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

S 138i

Moteur

Type de moteur

BLDC (sans balais) 36 V

Vitesse de l'accessoire - SavE, tr/min 3000
Vitesse de l'accessoire - nominale, tr/min 3200
Sortie du moteur - max. kW 1,28
Sortie moteur - nominale, kW 0,9
Poids

Poids sans sacs (sans batterie), kg 19,5
Poids avec sacs (y compris 2 x BLi30), kg 25

Batterie

Type de batterie

Gamme de machines a batterie Husqvarna

Durée de fonctionnement de la batterie

Autonomie de la batterie, min, (fonctionnement libre)
avec fonction SavE activée et une batterie Husqvarna
de 7,5 Ah (BLi30).
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S 138i

Autonomie de la batterie, min, (fonctionnement libre) 175

avec mode standard activé et une batterie Husqvarna

de 7,5 Ah (BLi30).

Emissions sonores 28

Niveau de puissance acoustique mesuré, dB (A) 89

Niveau de puissance acoustique garanti Ly, dB (A) 91

Niveaux sonores 2°

Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utilisateur, 75

dB (A)

Niveaux de vibrations 30

Poignée, m/s? 55
Fonctionnement

Profondeur de coupe max/min, mm -8/+5
Largeur de coupe, cm 37,5
Fixation des griffes de scarification 5973510-01
Fixation des griffes d'émoussage 5973509-01
Capacité du bac de ramassage, en litres 45

Batteries homologuées Type Capacité de la bat- | Tension, V Poids, Ib/kg
terie, Ah

BLi30 Lithium-ion 7,5 36 4,2/1,9

40-B140 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2

Chargeurs agréés pour les batteries spécifiées, BLi Tension d'entrée, | Fréquence, Hz Puissance, W

\'
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

28 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive

européenne CE 2000/14/CE.
29
(A).
30

Les données reportées pour le niveau de pression sonore présentent un facteur d'incertitude (K) de 1,5 dB

Les données reportées pour le niveau de vibration présentent un facteur d'incertitude (K) de 1,5 m/s2. La

valeur totale déclarée des vibrations résulte d'une mesure conforme a la norme EN 62841-4-7, Annexe |, et
peut étre utilisée pour comparer une machine a une autre et dans le cadre d'une évaluation préliminaire de

I'exposition.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiere
responsabilité que le produit :

Description Scarificateur

Marque Husqgvarna

Type/Modéle S 138i

Identification Numéros de série de I'année 2023 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglemen-
tation

Description

2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
pements électriques et électroniques »

2006/42/CE « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »

2000/14/EC « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN 62841-1:2015/A11:2022,
EN IEC 62841-4-7:2022/A11:2022, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
veuillez consulter la section Caractéristiques techniques
a la page 161.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Directeur du développement/Articles de jardinage
Husqgvarna AB

Responsable de la documentation technique
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Uvod

Opis proizvoda

Ovaj je proizvod elektriéni prozraciva¢ kojim upravljaju
pjesaci. Ovaj proizvod uklanja otpalu travu s travnjaka
kako bi zrak i voda prodrli u travnjak. Otpala se trava
sakuplja u sakupljacu trave ili se ispusta na travnjak.
Ovaj proizvod ima dvije vrste nastavaka prozracivaca.

Nastavci prozracivaca

Pogledajte Zamjena nastavaka prozracivaca na stranici
173 za informacije o na¢inu zamjene nastavaka
prozracivaca.

Zupci noza

Zupci noza uklanjaju travu, mahovinu, stare ostatke
i otpalu travu. Zupci noza omogucuju prodor vode u
travnjak te sprje€avaju nakupljanje vode na povrsini

Pregled proizvoda
(SI. 1)

Rucka ko€nice motora
Gornja rucica
Upravljacka plo¢a
Blokada pokretanja
Donja rucica
Sakupljac trave
Straznji poklopac
Poklopac prozracivaca
Poklopac baterije
. Gumb za prilagodbu dubine rada
. Sigurnosni klju¢
. LED indikator ON/OFF
13. Gumb ON/OFF
14. Gumb SavE
15. LED indikator SavE
16. Indikator punjenja baterije i gumb za bateriju
17. Opruzni zupci
18. Baterija (dodatna oprema)
19. Punjac baterije (dodatna oprema)
20. Sesterokutni kljug
21. Korisnicki priruénik

® N OA WD

A a4 ©
N = O ¢

-

(SI. 17)
Opruzni zupci

Opruzni zupci pazljivo uklanjaju mahovinu, mrtvu travu
i otpalu travu s travnjaka. Opruzni zupci omoguéuju
prodor vode i hranjivih tvari u travnjak.

(Sl. 18)
Namjena

Upotrebljavajte ovaj proizvod za uklanjanje otpale trave
i mahovine u privatnim vrtovima. Proizvod nemojte
upotrebljavati za druge zadatke.

Simboli na proizvodu

(Sl. 2) UPOZORENJE

(SI. 3) Procitajte upute.

(Sl. 4) UPOZORENUJE - pazite na izbac¢ene
predmete.

(SI. 5) Promatra¢ima onemogucite pristup.

(SI. 6) UPOZORENJE - Sake i stopala drzite
podalje od zubaca.

(SI.7) Odspojite bateriju prije odrzavanja.

(SI. 8) Nemojte izlagati kisi.

(SI.9) Ovaj proizvod ima zastitu od prskanja
vode.

(SI. 10) Ovaj je proizvod u suglasnosti je s
vazecim direktivama EZ-a.

(SI. 11) Ovaj je proizvod u skladu s vazecim

direktivama UK-a.
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(SI. 12) Naljepnica emisije buke u okoli$ u skladu
s direktivama i propisima EU i UK te
propisom Novog Juznog Walesa ,Zastita
od radova u okoli$u (kontrola buke) iz
2017“. Zajam¢&ena razina jac¢ine zvuka
proizvoda naznacena je u Tehnicki podaci
na stranici 1761 na naljepnici.

(SI. 15) Reciklirajte ovaj proizvod u
reciklaznoj stanici za elek-
tricnu i elektroni¢ku opre-
mu. (Primjenjuje se samo u
Europi)

(SI. 16) Postupak pokretanja: pritis-
nite gumb ON/OFF, otpu-
stite blokadu pokretanja,
pritisnite ru¢icu ko¢nice
motora.

(SI. 13) Za zaustavljanje otpustite rucku kocnice

motora.

(SlI. 14) Kod koji se moze skenirati.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trzistima.

Ostecenje proizvoda

U sljedecim okolnostima ne¢emo biti odgovorni za

oSteéenja proizvoda:

+ proizvod nepravilno popravljen

* proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priruénika.

nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priruénika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

. UPOZORENUJE: Koristi se kada

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opéa sigurnosna upozorenja za
proizvod

UPOZORENUJE: Progitajte sva
sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije isporuéene s ovim proizvodom.
Nepostivanje svih uputa u nastavku moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduée potrebe.
Pojam ,proizvod” u upozorenjima odnosi se na proizvod
napajana iz mreze (zi¢ni) ili baterijski proizvod (bezi¢ni).

Sigurnost na radnom mijestu

* Radno mjesto mora biti &isto i dobro osvijetljeno.
Zakréeni i tamni prostori est su uzrok nesreca.

» Proizvod nemojte koristiti u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Proizvod proizvodi iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

» Tijekom rada s proizvodom u blizini se ne smiju
zadrZavati djeca ni promatraci. Svako ometanje
moze uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Osobna sigurnost

+ Budite usredotoceni, pazite Sto radite i
razumno upotrebljavajte proizvod. Proizvod nemojte
upotrebljavati umorni ili pod djelovanjem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri upotrebi
proizvoda moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

+ Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu. Uvijek
nosite zastitu za odi. Upotreba zastitne opreme
poput maske za prasinu, protukliznih zastitnih cipela,
kacige i Stitnika za usi u odgovarajuéim uvjetima
smanjuje opasnost od tjelesnih ozljeda.

+ Sprijecite nehoti€no pokretanje stroja. Prije
prikljugivanja proizvoda na napajanje i/ili baterijski
komplet te podizanja ili preno3enja sklopka mora
biti u iskljugenom poloZaju. Drzanje prsta na sklopki
prilikom prenoSenja proizvoda ili priklju€ivanje
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napajanja proizvoda na kojima je sklopka uklju¢ena
povecava opasnost od nezgode.

Prije ukljugivanja proizvoda izvadite klin za
prilagodavanje ili uklonite klju€. Ako klju¢ ili klin
ostanu na pokretnom dijelu proizvoda, moze doéi do
ozljeda.

Ne poseZite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac
i odrzavaijte ravnotezu. To omoguduije bolju kontrolu
proizvoda u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nositi Siroku odjecu
ni nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje od pomicnih
dijelova. Siroka odjeda, nakit ili duga kosa mogu
zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje mehanizama
za izdvajanije i prikupljanje prasine, pripazite na
njihovo pravilno priklju€ivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moze smanijiti
opasnosti uzrokovane prasinom.

Zbog rutine nastale estom primjenom proizvoda
nemojte postati samodopadni te zanemarivati
sigurnosna pravila. Neoprezan rad u djeliéu sekunde
moze uzrokovati ozbiljnu ozljedu.

Koristenje i odrzavanje

Nemojte preoptereéivati proizvod. Upotrebljavajte
proizvod koja odgovara namjeni. Odgovaraju¢im
proizvodom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije,
brzinom za koju je dizajniran.

Nemojte upotrebljavati proizvod ako sklopka nije
upravljati sa sklopkom opasan je i mora se popraviti.
Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne opreme
ili spremanja proizvoda odspojite utika¢ od izvora
napajanja ifili izvadite baterijski paket iz proizvoda,
ako je to moguce. Te preventivne sigurnosne

mjere smanjuju opasnost od nehoti¢nog pokretanja
proizvoda.

Proizvode koji nisu u uporabi uskladistite izvan
dohvata djece,a osobama koje nisu upoznate s
proizvodom i nisu proditale ove upute nemojte
dopustiti upotrebu proizvoda. Proizvodi mogu biti
opasni kada njima rukuju neiskusni korisnici.
Odrzavajte proizvode i dodatnu opremu. Provjerite
uskladenost pokretnih dijelova, povezanost pokretnih
dijelova, cjelovitost dijelova te sva druga stanja

koja mogu utjecati na rad proizvoda. Ako postoje
o3tecenja, prije upotrebe popravite proizvod.

Brojne nezgode uzrokovane su loSim odrzavanjem
proizvoda.

Alati za rezanje moraju biti oStri i Gisti. Ispravno
odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim oStricama
nece se zablokirati te ih je lak§e kontrolirati.
Proizvod, dodatnu opremu, svrdla itd. upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir uvjete
rada i posao koji je potrebno obaviti. Upotreba
proizvoda za radove za koje nije namijenjen moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucke i prihvatne povrSine moraju biti suhe, Ciste i
bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i prihvatne

povrsine u neocekivanim situacijama onemoguéuju
sigurno rukovanje i kontrolu nad proizvodom.

Upotreba i €iSéenje alata za bateriju

Bateriju punite samo punjacéem koji navodi
proizvodag. Punja¢ prikladan za jednu vrstu baterije
moze uzrokovati opasnost od pozara ako se
upotrebljava s drugim baterijskim kompletom.
Proizvode upotrebljavajte samo uz posebno
namijenjene baterijske komplete. Upotreba bilo kojeg
drugog baterijskog kompleta moze izazvati rizik od
ozljede i pozara.

Kad baterijski komplet ne upotrebljavate, drzite ga
dalje od drugih metalnih predmeta poput spojnica
za papir, novciéa, kljuceva, Gavala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu spajiti prikljucke.
Kratki spoj priklju¢aka baterije moZze uzrokovati
opekline ili pozar.

U uvjetima loSeg postupanja, iz baterije moze
Strenuti tekucina; izbjegavajte dodir s njom. Ako
slu¢ajno dode do dodira, isperite vodom. Ako
tekuéina dode u dodir s o¢ima, potraZite i lijecnicku
pomo¢. Tekuéina koja $trcne iz baterije moze
izazvati iritacije ili opekline.

Nemojte upotrebljavati baterijski komplet ili alat koji
je ostecen ili modificiran. Ostecene ili izmijenjene
baterije mogu se ponas$ati nepredvidivo te uzrokovati
pozar, eksploziju ili opasnost od ozljede.

Baterijski komplet i alat nemojte izlagati vatri

ni ekstremnim temperaturama. Izlaganje vatri

ili temperaturama ve¢ima od moze dovesti do
eksplozije.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a

baterijski komplet i alat nemojte puniti izvan
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili drzanje na temperaturama
izvan navedenog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati moguénost od pozara.

Usluga

Proizvod mora servisirati obugeni serviser iskljucivo
s jednakim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava zadrzavanje sigurnosti proizvoda.
Ostecene baterijske pakete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih paketa dopusteno
je samo proizvodacu ili ovlastenim servisnim
distributerima.

Sigurnosna upozorenja za proizvod

Izbjegavajte upotrebu proizvoda tijekom losih
vremenskih uvjeta, pogotovo ako postoji opasnost
od grmljavinskog nevremena. Time smanjujete
opasnost od udara munje.

Detaljno provjerite ima li u podrucju upotrebe
proizvoda divijih Zivotinja. Proizvod tijekom rada
moze ozlijediti divlje Zivotinje.

Detaljno pregledajte podrucje upotrebe proizvoda
te uklonite sve kamenje, grane, Zice, kosti i druge
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strane predmete. Izbaceni predmeti mogu uzrokovati
tjelesne ozljede.

Prije upotrebe proizvoda obavezno vizualno
provjerite jesu li zupci i sklop zubaca neoStecéeni.
Osteceni ili istroSeni dijelovi pove¢avaju opasnost od
ozljede.

Cesto provjeravajte je li sakupljaé trave istrosen

ili pohaban. Osteceni ili istroSeni sakupljac trave
povecava opasnost od tjelesne ozljede.

Stitnici moraju biti postavijeni. Stitnici moraju biti
ispravni i pravilno postavljeni. Nepri¢vrS¢en, oStecen
ili neispravan $titnik moze uzrokovati tjelesnu
ozljedu.

Sve ulaze rashladnog zraka Gistite od ostataka.
Neprohodni ulazi zraka i ostaci mogu uzrokovati
pregrijavanije ili opasnost od pozara.

Tijekom rada s proizvodom obavezno nosite
protukliznu i zastitnu obuéu. Proizvod nemojte
upotrebljavati bosonogi ni u otvorenim sandalama.
Tako smanjujete mogucénost ozljede stopala pri
kontaktu sa zupcima u pokretu.

Tijekom upotrebe proizvoda obavezno nosite

duge hlace. Vjerojatnost ozljedivanja izbacenim
predmetima povecava se kada je koza izlozena.
Proizvod nemojte pogoniti u mokroj travi. Hodajte,
nemojte tréati. Tako smanjujete opasnost od klizanja
i pada, pri ¢emu moze doéi do osobne ozljede.
Proizvod nemojte upotrebljavati na izrazito strmim
kosinama. Tako smanjujete opasnost od gubitka
kontrole, klizanja i pada, pri ¢emu moze do¢i do
osobne ozljede.

Kada radite na kosinama, uvijek provjerite uporiste,
uvijek radite popreéno duz kosine, nikada uz ili niz,

i budite iznimno paZljivi pri promjeni smjera. Tako
smanjujete opasnost od gubitka kontrole, klizanja i
pada, pri ¢emu moze do¢i do osobne ozljede.
Budite iznimno oprezni prilikom hoda unatrag ili
povlacenja proizvoda prema sebi. Uvijek budite
svjesni svoje okoline. Tako smanjujete opasnost od
pada tijekom rada.

Kada provodite radnju pri kojoj zupci mogu dodi u
kontakt sa skrivenim oZi¢enjem ili viastitim kabelom,
proizvod drZite iskljuivo za izolirane prihvatne
povrsine.Pri kontaktu zubaca sa Zicom pod naponom
na izlozene metalne dijelove stroja takoder se moze
narinuti napon, a rukovatelj moze pretrpjeti strujni
udar.

Nemojte dodirivati zupce i druge opasne pokretne
dijelove dok su jo§ u pokretu. Time smanjujete
opasnost od ozljedivanja na pokretnim dijelovima.
Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili &i¢enju
proizvoda provjerite jesu li sve elektricne

sklopke isklju&ene, a baterijski komplet odspojen.
Neocekivano pokretanje proizvoda moze uzrokovati
ozbiljne tjelesne ozljede.

Opde sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

» Proizvod je opasan ako ga koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivhe medicinske implantate.

Za smanjenje opasnosti od smrtonosne ozljede
osobama s medicinskim implantatima prije koriStenja
uredaja preporucujemo obracanje lijecniku i
proizvodacu medicinskog implantata.

* Uvijek budite pazljivi i razumni. Ako u posebnim
situacijama niste sigurni u nacin upotrebe stroja,
prije nastavka stanite i obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

* Imaijte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje ukljuuju druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

* Proizvod odrzavaijte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Citljivi.

* Dijeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama ne dopustajte da upotrebljavaju uredaj.
Dob korisnika moze biti ograni¢ena lokalnim
propisima.

* Osobu smanjenih fizickih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

* Proizvod nemojte upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.
To negativno utjece na vas vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

+ Nemojte upotrebljavati proizvod ako je ostecen ili
neispravan.

* Nemojte izmjenijivati proizvod ili ga upotrebljavati ako
postoji moguénost da je izmijenjen.

Sigurnost pri radu

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

+ Ovim se proizvodom koristite samo za uklanjanje
otpale trave i mahovine s travnjaka. Upotreba za
druge zadatke nije dopustena.

» Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na stranici 168.

» Naucite brzo zaustaviti motor u slu€aju nuzde.

* Proizvod nemojte pogoniti na kisi ni u mokrim
uvjetima. Time povecavate opasnost od strujnog
udara.
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» Proizvod upotrebljavajte samo ako su zupci i svi
poklopci pravilno postavljeni. Nepravilno postavljeni
zupci mogu se otpustiti i uzrokovati osobne ozljede.

» Pazite da zupcima ne udarate u predmete poput
kamenja ili korijenja. Time ih mozete oStetiti i
saviti vratilo motora. Savijena osovina uzrokuje
snazne vibracije i vrlo visoku opasnost od otpustanja
zubaca.

« Ako zupcima udarite u predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Zaustavite motor,
okrenite sigurnosni klju¢ na 0 i uklonite bateriju.
Pricekajte na zaustavljanje pokretnih dijelova.
Pregledaijte je li proizvod o$tec¢en. Zategnite
nepriévr§éene dijelove. Popravite oStecenja i
zamijenite oSteéene dijelove. Popravke prepustite
odobrenom servisnom agentu.

* Rudicu ko¢nice motora nikada trajno nemojte
pricvrstiti za ru¢ku kada je motor u pogonu.

» Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. Zupci ne smiju udarati u tlo ili druge
predmete.

» Tijekom rukovanja proizvodom obavezno budite iza
njega.

» Tijekom rukovanja proizvodom svi kotaci trebaju biti
na tlu, a obje ruke na rucki. Sake i stopala drzite
podalje od rotiraju¢ih zubaca.

« Nemojte naginjati proizvod tijekom pokretanja
motora ili njegovog pogona.

« Budite pazljivi pri povlacenju proizvoda unatrag.

* Proizvod nikada nemojte podizati kada je motor
pokrenut. Ako morate podiéi proizvod, prvo
zaustavite motor, okrenite sigurnosni klju¢ na 0 i
uklonite bateriju.

» Tijekom rada s proizvodom nemojte hodati unatrag.

« Zaustavite motor kada je proizvod nuzno nagnuti
radi transporta ili prelaska preko povrsina bez trave,
primjerice Sljuncanih, kamenih ili asfaltnih putova.

» Nemojte tréati s proizvodom kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom rada s proizvodom.

» Prije promjene dubine rada zaustavite motor.
Nemojte provoditi prilagodbe s pokrenutim motorom.

* Proizvod s pokrenutim motorom ne ispustajte iz
vida. Zaustavite motor, okrenite sigurnosni klju¢
na 0 i uklonite bateriju. Provjerite da se nastavak
prozracivaca ne okrece.

« Vibracije na proizvodu u pogonu mogu se razlikovati
od vrijednosti vibracija navedenih pod Tehnicki
podaci na stranici 176. Razlikuju uzrokuju varijacije
u nadinu upotrebe proizvoda. Ako proizvod Cesto
pogonite dugo, redovito odmarajte kako biste
sprijecili ozlijede uzrokovane vibriranjem.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

* Oprema za osobnu zastitu ne moze u potpunosti
sprijec€iti ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u
slu€aju nezgode. Pri odabiru odgovarajuce opreme
zatrazite pomo¢ ovlastenog trgovca.

* Nosite ¢izme otporne na klizanje ili cipele za teske
uvjete rada. Nemojte nositi otvorene cipele ili biti
bosi.

* Nosite teSke, duge hlace.

« Prema potrebi nosite zastitne rukavice, primjerice
prilikom priévrsc¢ivanja, pregleda ili ¢iS¢enja rezne
opreme.

* Preporucujemo upotrebu zastite sluha.

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

* Proizvod nemoijte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili nisu ispravni.

< Sigurnosne uredaje nije dopusteno uklanjati ili
izmjenjivati.

* Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji osteéeni ili nisu ispravni, obratite
se ovlastenom serviseru tvrtke Husqvarna.

Provjera poklopaca

Poklopac prozraciva¢a smanjuje vibriranje proizvoda te
opasnost od ozljede nastavkom prozracivaca.

* Provjerite ima li na boénom poklopcu prozracivac¢a
ostecenja, primjerice napuklina.

* Provjerite ima li na straznjem poklopcu prozracivaca
ostecéenja, primjerice napuklina.

Rucka koc¢nice motora

Rucicom koc¢nice motora zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju rucice ko¢nice motora.

Za provjeru rucice ko¢nice motora pokrenite motor i
potom otpustite rucicu ko€nice motora. Ako se motor
ne zaustavi za 3 sekunde, podesite ko¢nicu motora kod
servisera tvrtke Husqvarna.

(SI. 19)
Sigurnosni kljué

Sigurnosni klju¢ nalazi se ispod poklopca baterije.
Sigurnosni klju¢ upotrebljava se za priklju¢ak baterije
koja napaja motor strujom.

« Pokrenite i zaustavite motor kako biste provjerili
sigurnosni kljuc.

» Ako sigurnosni klju¢ ispravno funkcionira, motor se
pokre¢e samo kad je klju¢ okrenut na 1.

(Sl. 20)
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Pregled blokade pokretanja

Ispitajte blokadu pokretanja kako biste se uvjerili da
sprje¢ava pogon motora.

1. Rucku ko¢nice motora gurnite prema upravljacu.
Blokada pokretanja zaustavlja pomak.

2. Istisnite blokadu pokretanja. (SI. 21)
3. Otpustite blokadu pokretanja i provjerite vraéa li se u
pocetni polozaj.

Sigurnost baterije

. UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

« Upotrebljavajte punjive baterije tvrtke Husqvarna
samo za napajanje odgovarajucih proizvoda tvrtke
Husqgvarna. Bateriju nemojte upotrebljavati za
napajanje drugih proizvoda jer postoji opasnost od
ozljeda.

* Nemojte upotrebljavati baterije koje nisu punjive.

« Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s klju¢evima, kovanicama, vijcima ili drugim
metalom. Tako moze dod¢i do kratkog spoja baterije.

« Nemojte umetati predmete u zracne utore baterije.

« Bateriju zastitite od sun&eve svjetlosti, vrucine i
otvorenog plamena. Baterija moze eksplodirati i
uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

« Zadtitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

« Zaétitite bateriju od mikrovalova i visokog tlaka.

< Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

« Ako baterija po¢ne propustati, nemojte dopustiti
da vam tekucina dospije na kozu ili u o¢i. Ako
ste dodirnuli tekucinu, isperite povrsinu velikom
koli¢inom vode i zatrazite medicinsku pomo¢.

« Bateriju u proizvodu primjenjujte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C - 40 °C.

« Punjac baterije upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C - 40 °C.

< Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura
via od 50 °C.

< Bateriju ili punja¢ baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Pogledajte Baterija na stranici 173.

« Nemojte upotrebljavati ostec¢enu bateriju.

« Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput
Cavala, kovanica i nakita.

Sigurnost punjaca baterije

. UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.
« Punjace baterija QC upotrebljavajte samo za
punjenje zamjenskih baterija tvrtke Husqvarna.
« Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja.
Nemojte umetati predmete u zraéne utore punjaca.

Nemojte rastavljati punja¢ baterije. Prikljucke
baterije nemojte spajati metalnim predmetima.
Upotrebljavajte odobrenu mreznu utiénicu.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Za smanjenje opasnosti od uvjeta koji mogu
uzrokovati ozljede ili smrt, osobama s medicinskim
implantatima prije kori$tenja ovog uredaja
preporucujemo obracanije lijeéniku i proizvodacu
medicinskog implantata.

* Redovno provjeravajte je li kabel za napajanje
punjaca baterije neostecen te je li ispucao.

* Punjac baterije nemojte podizati za elektricni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti¢nice
izvucite utika¢. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

» Kabel za napajanje i produzne kabele drzite podalje
od vode, ulja i otrih rubova. Kabel nemojte
prignjeciti vratima, ogradama i sl. To moze narinuti
napon na punjac.

+ Punjac baterije nemojte prati vodom.

+ Ovaj punja¢ baterije mogu koristiti djeca od 8 godina
i starija te osobe s umanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako je osiguran njihov nadzor ili ako su
upucéeni u sigurno koristenje uredaja te razumiju
obuhvaéene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
punjaéem baterije. Ciséenje i odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.

* Punjacima baterije nije dopusteno puniti baterije koje
se ne mogu puniti.

* Punjac baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Nemojte pokrivati punjac
baterije. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odspojite utika¢ punjaca baterije.

+ Nemojte upotrebljavati oStecen ili neispravan punja¢
baterije.

+ Bateriju punite isklju¢ivo u zatvorenom, dobro
prozrac¢enom zatvorenom prostoru bez izravne
sunceve svjetlosti. Bateriju nije dopusteno puniti u
vlaznim uvjetima.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

» Kako biste sprijecili nenamjerno pokretanje tijekom
odrzavanja, okrenite sigurnosni klju¢ na 0 i uklonite
bateriju. Pri¢ekajte najmanje 5 sekundi prije po¢etka
odrzavanja.

* Pravilno provedite radove odrzavanja kako biste
produljili vijek trajanja proizvoda i smanijili opasnost
od nezgoda. Profesionalna odrzavanja prepustite

odobrenom serviseru. Za vi$e informacija obratite se
najblizem serviseru.
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Provodite samo odrzavanje opisano u ovom
korisni¢kom priruéniku. Opseznije radove obavezno
mora provoditi ovlasteni serviser.

Kako biste sprijecili ozljede, nemojte uklanjati ili
izmjenjivati sigurnosne uredaje.

Tijekom rada s nastavcima prozracivac¢a nosite
rukavice za teske uvjete rada. Nastavak
prozracivaca vrlo je ostar i lako dolazi do
posjekotina.

Zupce nastavka prozradivaca odrzavajte
naostrenima i Cistima kako biste osigurali
najsigurnije radne znacajke.

Redovno pregledavajte proizvod i provodite potrebne
prilagodbe i popravke kod servisera.

Zamijenite oStecene, istroSene ili polomljene
dijelove. Obavezno upotrebljavajte originalne
rezervne dijelove odgovarajuceg proizvodaca. Drugi
rezervni dijelovi mogu oStetiti proizvod i povecavaju
opasnost od nezgoda.

Pridrzavajte se uputa za zamjenu dodatne

opreme. Upotrebljavaijte isklju¢ivo dodatnu opremu
proizvodaca.

Kada ih ne upotrebljavate, proizvod, bateriju i punja¢
baterije skladistite odvojeno u zatvorenom, suhom i
zaklju¢anom prostoru. Djeci i neovlastenim osobama
onemogucite pristup proizvodu, bateriji i punjacu.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije sastavljanja

proizvoda procitajte poglavlje o sigurnosti.

A
A

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje pri sastavljanju
okrenite sigurnosni klju¢ na 0, uklonite
bateriju i pricekajte najmanje 5 sekundi.

4.

5.

Pomicite kotaci¢e gore u smjeru rucke dok se ne
zaustave uz Skljocaj. (Sl. 23)

Kotacice zategnite do kraja.

MontazZa sakupljaca trave

1.

Okvir sakuplja¢a trave pricvrstite za vreéu za travu
tako da kruti dio vre¢e bude na dnu. Rucka okvira
treba biti na vrhu vreée za travu. (Sl. 24)

Donji dio okvira sakupljaca trave pri¢vrstite u utor na
dnu sakupljaca trave.

3. Vrecu za travu kopcama pri¢vrstite za okvir

Sastavljanje rucke sakupljaca trave. (Sl. 25)
1. Otpustite donje vijke. : EOd'gEIt_e strainjll.povklopac.  coloza. (SI. 26
2. Pomaknite kotaci¢e u donji dio utora na lijevoj i - Pomaknite sakupljac trave u pravi polozaj. (Sl. 26)

desnoj strani proizvoda. (SI. 22) 6. Pri¢vrstite sakuplja¢ trave za gornji rub Sasije.
3. Postavite visi &ke U ied d dva dost Pobrinite se da straznji poklopac tijesno nalijeze na

- rostavite visinu rucke u jednu od dva dostupna sakuplja¢ trave radi spriecavanja propustanja. (SI.
polozaja. 27)
Rad

Uvod 2. Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Connect.

A

UPOZORENJE: Prije rada s

proizvodom morate procitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni
uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam
dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

OpSirnije informacije o proizvodu.
Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada sa Husqvarna Connect

1.

Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

Pratite upute u aplikaciji Husqvarna Connect kako
biste se spojili i registrirali proizvod.

Postavljanje dubine rada

A

UPOZORENJE: Tijekom rada s

proizvodom nikada nemojte postavljati
dubinu rada.

Pritisnite i suprotno od smjera kretanja kazaljke na
satu okrenite gumb za prilagodbu dubine rada za
povecanje dubine rada.

Pritisnite i u smjeru kretanja kazaljke na satu
okrenite gumb za prilagodbu dubine rada za
smanjenje dubine rada. (Sl. 28)
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Baterija

UPOZORENJE: Prije upotrebe

baterije morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti. Takoder morate procitati i usvojiti
korisni¢ki priru¢nik za bateriju i punjaé
baterije.

A

Bateriju i punja¢ ¢uvajte na ispravnoj temperaturi
okoline.

3. Postavite bateriju u punja¢ baterije. Ako je baterija
pravilno prikljuéena na punja¢ baterije, na punjacu
se uklju€uje zeleni indikator. (SI. 31)

4. Kada na bateriji svijetle svi LED indikatori, baterija je
potpuno napunjena. Bateriju punite najdulje 24 sata.

5. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne uti¢nice
povucite prikljuéak, ne kabel.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.

Pokretanje proizvoda

Temperatura okoline

Rad baterije

Punjenje baterije

Status baterije

Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet baterije te
postoje li problemi s baterijom. Pritisnite gumb indikatora
baterije da biste saznali stanje napunjenosti baterije.
Kada dode do pogreske ukljuuje se simbol upozorenja
na bateriji. Pogledajte Baterijja na stranici 173.

(Sl. 29)

LED indikatori

Status baterije

Svi LED indikatori svijetle

Potpuno napunjena (76 —
100%)

Svijetle indikatori LED 1,
LED2iLED 3

Baterija je napunjena 51 —
75 %.

Svijetle indikatori LED 1 i
LED 2

Baterija je napunjena 26 -
-50 %.

Svijetli LED indikator 1.

Baterija je napunjena 6 —

25 %.

Baterija je napunjena 0 —

LED 1 indikator treperi 5 9.

Punjenje baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Baterija je pri
isporuci kupcu napunjena samo 30 %.

Napomena: Punja¢ baterije morate prikljuciti na
napon i frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plocici.

Baterija se ne puni ako je temperatura baterije viSa
od 50 °C/122 °F. Punjac baterije smanjuje temperaturu
baterije prije pocetka punjenja.

1. Jedan kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na utinicu na punjacu baterije.

2. Drugi kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uzemljenu mreznu uti¢nicu. LED
indikator na punjacu baterije zatreperi jednom
zelenom bojom. (SI. 30)

A OPREZ: Prije upotrebe proizvoda

pokosite travu.

1. Umetnite potpuno napunjenu bateriju u odjeljak za
bateriju 1 ispod poklopca baterije. Za dulje vrijeme
rada umetnite drugu napunjenu bateriju u utor za
bateriju 2.

2. Postavite dubinu rada. Pogledajte Postavijanje
aubine rada na stranici 170. Postavite valjak u najvisi
polozaj.

3. Okrenite sigurnosni klju¢ na 1. (SI. 32)
Stanite iza proizvoda.

Pritisnite gumb za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE (A) na upravljackoj ploci i ukljucit
¢e se zeleni LED indikator (B). (SI. 33)

Otpustite blokadu pokretanja. (SI. 34)

Rucku ko€nice motora gurnite prema upravljacu. (SI.
35)

8. Polako pomaknite proizvod prema naprijed. Tijekom
rada ruke drzite na rucki kako biste bili sigurni da je
proizvod u stabilnom polozaju.

A

Upotreba proizvoda sa zupcima noza

» Polako spustite valjak kako biste malo dodirnuli tlo.

» Preporucena radna dubina za postizanje najboljih
rezultata je izmedu 2 i 3 mm.

OPREZ: Proizvod nemojte dugo
drzati u istom polozaju.

Upotreba proizvoda s opruznim

zupcima

+ Polako spustajte valjak sve dok opruzni zupci ne
dotaknu tlo.

Upotreba funkcije SavE
Proizvod ima funkciju za ustedu baterije (SavE) koja

omogucuje dulje vrijeme rada.

1. Pritisnite gumb SavE (A) kako biste pokrenuli
funkciju. Ukljuéuje se zeleni LED indikator. (SI. 36)

2. Ponovno pritisnite gumb SavE kako biste prekinuli
funkciju. Iskljucuje se zeleni LED indikator (B).
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Funkcija za velika optereéenja

Kada proizvodom kosite dugu i debelu travu, motor
automatski povecava broj o/min. Motor se vraca u
standardni nacin rada kada viSe nije potrebna velika
snaga.

Zaustavljanje motora

Tijekom rada moze doéi do privremenog zaustavljanja
noza i motora uzrokovanog preprekama poput nakupina
trave ispod reznog poklopca. Ako se to dogodi,

rucicu ko€nice motora zadrzite pritisnutu i proizvod se
automatski ponovno pokreée. Ako se proizvod ponovno
ne pokrene za 5 — 10 sekundi, moze biti nuzno

odistiti ispod reznog poklopca. Pogledajte Za ciscenje
proizvoda na stranici 173.

UPOZORENJE: Ako se motor
zaustavi, proizvod se kroz 5 — 10 sekundi

UPOZORENJE: Prije provjere reznog

poklopca otpustite rucicu ko€nice motora,

sigurnosni klju¢ okrenite na 0, uklonite
bateriju i pricekajte najmanje 5 sekundi. Ako
dode do otpustanja prepreke i nehoti¢nog
pokretanja proizvoda, moze doci do ozljede.

Zaustavljanje proizvoda

Proizvod se automatski zaustavlja ako ga ne
upotrebljavate 10 minuta. Proizvod s pokrenutim
motorom ne ispustajte iz vida. Zaustavite motor, okrenite
sigurnosni klju¢ na 0 i uklonite bateriju. Provjerite da se
nastavak prozracivaca ne okrece.

1. Otpustite ru¢ku ko€nice motora kako biste zaustavili
motor. (SI. 37)

2. Na upravljackoj ploGi pritisnite gumb za ON/OFF(A) i
iskljucit ¢e se zeleni LED indikator (B). (SI. 33)

3. Otvorite poklopac baterije i okrenite sigurnosni klju¢
na 0. (Sl. 38)

4. Za uklanjanje baterije pritisnite dva gumba za
otpustanje i istodobno izvadite bateriju. (SI. 39)

5. Zamijenite slabu bateriju. ViSe informacija potrazite u
Punjenje baterije na stranici 171.

Odrzavanje

poku$ava automatski ponovno pokrenuti.
Uvod

Na provjeru reznog poklopca pricekajte

najmanje 15 sekundi.
Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako vas distributer
nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

Detaljnije informacije potrazite pod
www.husqgvarna.com.

Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja izracunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanje ozna¢eno znakom* pogledajte odjeljak
Sigurnosni uredaji na proizvodu na stranici 168.

S 138i

Svake
sezone

Svaka

upotreba Mjesecno

Provedite opéi pregled.

X

Ocistite proizvod.

Pregledajte nastavak prozracivaca.

Provijerite ispravnost sigurnosnih uredaja na proizvodu. *

Pregledajte poklopce. *

Provjerite ru¢ku koc€nice motora. *

Provijerite blokadu paljenja. *

Provijerite je li gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje (ON/OFF) ispravan i neostecen.

Provijerite je li baterija oStecena.

X | X| X| X| X[ X]| X]| X
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S 138i Svaka R Svake
Mjeseéno
upotreba sezone
Provjerite napunjenost baterije. X
Provjerite ispravnost gumba za otpustanje baterije i pricvrscivanje baterije u %
proizvodu.
Provijerite je li punjac baterije oStecen i uvjerite se u njegovu ispravnost rada. X
Pregledajte spojeve izmedu baterije i proizvoda. Takoder pregledajte spojeve X
izmedu baterije i punjaca baterije.
Za op¢i pregled Pregled nastavka prozracivaca

« Provijerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.
« Kabeli na proizvodu ne smiju biti u poloZaju u kojem
se mogu ostetiti.

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje, sigurnosni klju¢
okrenite na 0, izvadite bateriju i pricekajte
najmanje 5 sekundi.

Za CiSéenje proizvoda
« Plasti¢ne dijelove cistite Cistom i suhom krpom.

+  Proizvod nemojte Gistiti vodom. Voda moze prodrijeti . UPOZORENUJE: Tijekom odrzavanja

u bateriju ili motor i uzrokovati kratki spoj ili otetiti nastavka prozracivaca nosite zastitne

proizvod. rukavice. Zupci na nastavku prozracivaca
+  Za Giséenje proizvoda nemojte koristiti visokotlagni vrlo su ostri i lako dolazi do posjekotina.
stroj za pranje.
+  Nemojte liti vodu izravno na motor. » Pregledajte ima li na nastavku prozracivaca

ostecenja ili pukotina. Osteceni nastavak
prozracivac¢a obavezno zamijenite.

Cetkom uklonite li§ée, travu i onegiséenja.

Ci3éenje baterije i punjaéa baterije Zamjena nastavaka prozradivata

UPOZORENUJE: Bateriju ili punjac ‘ UPOZORENUJE: Tijekom odrzavanja

baterije nikada nemojte Gistiti vodom. nastavaka prozracivaca nosite zastitne
rukavice. Nastavci prozracivaca vrlo su ostri

i lako dolazi do posjekotina.

A UPOZORENJE: Bateriju nemojte 1. Postavite proizvod na desnu stranu. (S. 40)

Cistiti nikakvim kemijskim sredstvima.

2. Uklonite dva vijka (A) i poklopac prozracivaca (B).

. ) N L " . Gurnite nastavak prozracivaca (C) prema gore i
« Prije umetanja baterije u punjac baterije provjerite skinite ga. (SI. 41)

jesu li baterija i punja¢ baterije Cisti i suhi.

Ocistite polove baterije komprimiranim zrakom ili

upotrijebite mekanu i suhu krpu.

« PovrSine baterije i punjac baterije oCistite mekanom i
suhom krpom.

3. Gurnite nastavak prozracivaca (C) u utor i prema
dolje u provrt. Pri¢vrstite poklopac prozracivaca (B) i
dva vijka (A) (SI. 42)

RjeSavanje problema

Baterija

LED indikator na bateriji | Uzrok Rjesenje

Zeleni LED indikator tre-

peri Napon baterije je nizak. | Napunite bateriju. Pogledajte Punjenje baterije na stranici 171.
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LED indikator na bateriji

Uzrok

Rjesenje

LED indikator pogreske
na bateriji treperi.

Baterija je prehladna ili
prevruéa za upotrebu.

Pric¢ekajte da se baterija ohladi ili je premjestite van da se zagri-
je. Kada baterija postigne odgovarajuéu temperaturu, mozete
je ponovo upotrijebiti. Bateriju u proizvodu upotrebljavajte samo
pri temperaturama okoline od 5 °C—40 °C.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju. Pogledajte Punjenje baterije na stranici 171.

Ukljuéuje se LED indi-
kator upozorenja za ba-
teriju.

Doéslo je do trajne po-
greske na bateriji.

Obratite se servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.

Punjaé baterije

LED indikator na punja-
Su baterije

Uzrok

Rjesenje

LED indikator pogreske
treperi ili se ukljucuje.

Punja¢ baterije je pre-
hladan ili prevru¢ za
upotrebu.

Pri¢ekajte da se punjac baterije ohladi ili ga premjestite van da
se zagrije. Kada punjac baterija postigne odgovarajucu tempe-
raturu, mozete ga ponovo upotrijebiti. Punja¢ baterije upotreb-
ljavajte pri temperaturama okoline izmedu 5 °C - -40 °C.

Ostale pogreske.

Obratite se servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.
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Upravljacka plo¢a

Pogreska Kod pogreske (broj | Moguce pogreske Moguéa radnja
treperenja)
Treperenje LED in- | 3. Motor je preopterecen. Smanjite dubinu rada. Pogledajte Po-
dikatora za pogre- - - —| stavijanje dubine rada na stranici 170.
Ske 5. Prevelik pad brzine motorai | ko LED indikator pogreske i dalje trepe-
zaustavljanje motora. ri, blokiran je nastavak prozragivaca. Ka-

ko biste sprijecili nenamjerno pokretanje,
sigurnosni klju¢ okrenite na 0, uklonite
bateriju i pricekajte najmanje pet sekun-
di. Provjerite moze li se nastavak prozra-
¢ivaca pomicati neometano. Ako se pro-
blem ponovno pojavi, obratite se ovlaste-
nom serviseru.

9. Pregrijano je upravljanje mo- | Zaustavite motor i pricekajte da se ohla-
torom. di.

7. Pogreska baterije ili nema sig- | Pravilno umetnite bateriju u proizvod i
nala baterije. pregledaijte priklju¢ak baterije. Ako trepe-

ri LED pogreske, pogledajte Baterija na
stranici 173.

Baterija je slaba.

Napunite bateriju. Pogledajte Punjenje
baterije na stranici 171.

Proizvod se zau- 6. Baterija je slaba. Napunite bateriju. Pogledajte Punjenje
stavlja baterije na stranici 171.
Nema treperenja. Kvar prikljucka baterije. Pregledaijte priklju¢ak baterije.

serviseru.

Ostale pogreske Ako dode od pogreske, sigurnosni klju¢ okrenite na 0, izvadite bateriju i obratite se ovlastenom

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Uvod

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje tijekom prijevoza i

pri sastavljanju, sigurnosni klju¢ okrenite na
0, uklonite bateriju i pricekajte najmanje 5
sekundi.

Prijevoz

« Na sadrzane litij-ionske baterije primjenjuju se
zahtjevi zakona o opasnim tvarima.

« Za komercijalne transporte morate postivati posebne
zahtjeve za pakiranje i oznake.

« Provjerite postivanje propisa za opasne materijale
tijekom pripreme proizvoda za transport. Primjenjuju
se lokalni propisi.

« Prije prijevoza obavezno izvadite bateriju.

« Prelijepite prikljucke baterije trakom i onemogudite
pomicanje baterije tijekom transporta.

Pri¢vrstite proizvod tijekom transporta.

SkladiStenje

Prije skladistenja obavezno izvadite baterije.

Prije skladistenja pri¢ekajte da se proizvod ohladi.
Kako biste sprijecili nezgode, bateriju tijekom
skladistenja nemoijte ostaviti prikljuéenu na proizvod.
Punja¢ baterije spremite u zatvoren, suh prostor.
Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor u
koji ne moze prodrijeti vlaga ili mraz.

Bateriju za skladi$tenje uklonite s punjaca baterije.
Bateriju nemojte skladistiti u prostoru u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte ¢uvati u
metalnoj kutiji.

Proizvod Euvajte na temperaturi okoline izmedu -10
°Ci40-°C.

Bateriju Guvajte na temperaturi okoline izmedu 5 °C i
25 °C, bez izlaganja izravnoj sunéevoj svjetlosti.
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* Punjag baterije ¢uvajte na temperaturi okoline
izmedu 5 °C i 45 °C, bez izlaganja izravnoj suncevoj
svjetlosti.

+ Prije dugotrajnog skladistenja obavezno napunite
bateriju na 30% do 50%.

* Proizvod, bateriju i punja¢ baterije skladistite
u zaklju¢éanom prostoru izvan dosega djece i
neodobrenih osoba.

« Ocistite proizvod i provjerite je li sakupljac trave
prazan.

* Provodite postupke odrzavanja iz ovog korisnickog
priruénika. Pogledajte Raspored odrZavanja na
stranici 172.

» Prije dugotrajnog skladistenja provedite cjeloviti
servis.

Odlaganje

Oznake na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znace da
se proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim
otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je odnijeti u
propisani reciklazni centar za prihvat elektricne i
elektronic¢ke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u
ublazavanju negativnih uc¢inaka po okoli§ i osobe
do kojih moze do¢i u slu¢aju pogre$nog upravljanja
otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
recikliranju proizvoda zatrazite od lokalnih tijela uprave,
komunalne sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili
proizvod.

(Sl. 43)

Tehni¢ki podaci

Tehnicki podaci

S 138i

Motor

Vrsta motora

BLDC (beskontaktni) 36 V

Broj okretaja nastavka — SavE, o/min 3000
Broj okretaja nastavka — nazivni, o/min 3200
Snaga motora — maks. kW 1,28
Snaga motora — nazivna, kW 0,9
Tezina

Tezina bez vrec¢a (bez baterije), kg 19,5
Tezina s vrecama (s 2 x BLi30), kg 25

Baterija

Vrsta baterije

Serije baterije Husqvarna

Trajanje baterije

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s ukljuéenom

7,5 Ah (BLi30).

funkcijom SavE, s jednom baterijom tvrtke Husqvarna od

195

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s uklju¢enim
standardnim na¢inom rada, s jednom baterijom tvrtke
Husqvarna od 7,5 Ah (BLi30).

175

Emisije buke 3’

Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A)

89

Razina jacine zvuka, zajamc&ena Ly dB (A)

91

Jaéina zvuka 32

31

Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jac¢ina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.

32 Navedeni podaci za razinu tlaka zvuka imaju &imbenik nesigurnosti (K) od 1,5 dB (A).
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S 138i

Razina tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB (A) 75

Razine vibracije 33

Ruéka, m/s2 55

Rad

Dubina rada maks./min, mm -8/+5

Sirina rada, cm 37,5

Nastavak sa zupcima noza 5973510-01

Nastavak s opruznim vilama 5973509-01

Zapremnina sakupljaca trave, litre 45

Odobreni baterije Vrsta Kapacitet baterije, | Napon, V Tezina, Ib/kg
Ah

BLi30 Litij-ionska 7,5 36 4,2/1,9

40-B140 Litij-ionska 4,0 36 2,6/1,2

Odobreni punjaci za navedene baterije, BLi Ulazni napon, V | Frekvencija, Hz | Snaga, W

40-C80 100 - 240 50 - 60 68,8

QC250 220 - 240 50 250

33 Navedeni podaci o razini vibracija imaju ¢imbenik nesigurnosti (K) od 1,5 m/s2. Navedena ukupna vrijednost

vibracija izmjerena je u skladu sa standardom EN 62841-4-7, dodatkom |, i mozZe se koristiti za medusobnu

usporedbu alata u preliminarnoj procjeni izlozenosti.
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo

da proizvod:

Opis Drljaca

Marka Husqgvarna

Vrsta/model S 138i

Identifikacija Serijski brojevi iz 2023. i noviji

u potpunosti su sukladni sljedeéim EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi*
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti“
2000/14/EC ,koja se odnosi na emisije buke u okoli§"

i primjenjuju se sliedece norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN IEC
62841-4-7:2022/A11:2022, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Informacije o emisiji buke potraZite u odjeljku TehAnicki
podaci na stranici 176.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Razvojni menadzer / proizvodi za vrtove
Husqgvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju
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Bevezetd
Termékleiras lehetévé teszik, hogy a viz a pazsitba juthasson, és

A termék egy gyalog kisért elektromos gyeplazitd.
A termék eltavolitja a pazsitrol az elfilcesedett flivet,
ezzel el6segitve, hogy a levegd és a viz a talajba
juthasson. Az elfilcesedett fl a flgyUjtébe vagy

a pazsitra keril. A termék két kiilonbdzé tipusu
gyeplazité szerkezettel rendelkezik.

Gyeplazito szerkezet

A gyeplazité szerkezet cseréjével kapcsolatban lasd:
A gyeplazito szerkezet cseréje189. oldalon.

Késfogak

A késfogak eltavolitjigak a gyomot, mohat, régi
nyesedéket és az elfilcesedett flivet. A késfogak

A termék attekintése
(4bra 1)
Motorfékfogantyu
Fogantyu felsé része
Vezérlépanel
Inditasgatlo
Also6 fogantyu
Flgyujtdé
Hatso burkolat
A gyeplazité burkolata
Akkumulatorfedél
. A munkamélység beallitasara szolgalé gomb
. Biztonsagi kulcs
. BE-/KI LED jelzélampa
. BE/KI kapcsolé gomb
. SavE gomb
. SavE LED jelzélampa
. Akkumulator toltésellen6rz6 lampai és akkumulator
gombja
17. Rug6s fogak
18. Akkumulator (tartozék)
19. Akkumulatortolté (tartozék)
20. Hatszdgkulcs
21. Kezel6i kézikdnyv

©® NG R LN =2

A a2 a4 a©
oo, ON =2 O

megakadalyozzak a viz a felszinen val6 0sszegydilését.
(4bra 17)
Rugés fogak

A rugés fogak finoman eltavolitjak a mohat, az elhalt
fuvet és az elfilcesedett flivet a pazsitrol. A rugés

fogak lehet6vé teszik, hogy viz és tapanyagok jussanak
a talajba.

(4bra 18)
Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék magankertekben, az elfilcesedett fii és moha
eltavolitasara hasznalhat6. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

A terméken talalhaté jelzések

(abra 2) FIGYELMEZTETES

(abra 3) Olvassa el az utasitasokat.

(abra 4) VIGYAZAT - Ugyeljen az esetlegesen
kirepul6 targyakra.

(abra 5) Tartsa tavol a nézel6ddket.

(abra 6) VIGYAZAT - Tartsa tavol a kezét és
a labat a fogaktol.

(4bra 7) Karbantartas elétt valassza le az
akkumulatort.

(4bra 8) Ovja a terméket az esétél.

(abra 9) A termék froccsend viz elleni védett.

(abra 10) Ez a termék megfelel a vonatkozé EK
iranyelveknek.

(4bra 11) A termék megfelel a vonatkozo egyestilt

kiralysagbeli iranyelveknek.
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(4bra 12) Az EU és az Egyesiilt Kiralysag
irdnyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Kdérnyezetben
torténé munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” irdnyelvének
megfeleld kérnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkozé
adatok megtalalhaték az alabbi részen:
Miiszaki adatok191. oldalon és a cimkén.

(abra 15) A termék Ujrahasznositasat
elektromos és elektronikus
berendezések ujrahaszno-
sitasara szolgald ponton
kell elvégezni. (Kizardlag
Eurdpara vonatkozik)

(abra 16) Inditasi eljaras: nyomja
meg az ON/OFF gombot,
lazitsa meg az inditasgat-
|6t, nyomja lefelé a motor-
fékfogantyut.

(4bra 13) A ledllitdshoz engedje el
a motorfékfogantyut.

(abra 14) Beolvashato kod.

Megjegyzés: A terméken szerepl6 tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire
vonatkozik.

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk

felelésséget, amennyiben:

« atermék javitasat helytelenil végezték;

« atermék javitdsa nem a gyart6tél szarmazé vagy
altala jévahagyott alkatrészekkel tortént;

» aterméket nem a gyartotol szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

* atermék javitdsat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor
hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy

a kozelben tartézkodok sérllésének vagy
halalanak veszélye.

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha
a kézikodnyv utasitasainak be nem tartasa

esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezé terilet karosodasanak
veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos termékbiztonsagi
figyelmeztetések

a jelen termékre vonatkoz6 Gsszes
biztonsagi utasitast, dtmutatast, abrat és
specifikaciot. A az alabb felsorolt utasitasok
figyelmen kivil hagyasa aramuitést, tizet és/
vagy komoly sérillést okozhat.

. FIGYELM EZTETES: Olvassa el

Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast, mert

a joveben sziiksége lehet rajuk. A ,termék” kifejezés

a figyelmeztetésekben a halézatrél miikods (vezetékes)
termékre vagy az akkumulatorrol (vezeték nélkdli)
mikddé termékre vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

« Tartsa a munkaterilletet tisztan és vilagitsa meg
jol. A zsufolt vagy sotét teriileteken kdnnyen
bekdvetkeznek balesetek.

* Ne miikodtesse a terméket robbanasveszélyes
kornyezetben, pl. gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében. A termék szikrat vethet, amely
begyujthatja a port vagy a kiparolgast.

« Tartsa tavol a gyermekeket és a szemléldddket
a termék mikddtetése kézben. A figyelem elvonasa
miatt elvesztheti az uralmat a szerszam felett.

Személyes biztonsag

« Legyen el6vigyazatos, figyeljen arra, amit csinal,
és haszndlja a j6zan eszét a termék miikodtetése
soran. Ne hasznélja a terméket, ha faradt, illetve ha
gyogyszer, gyogykezelés vagy alkohol hatasa alatt
all. A termékek mikodése kdzben egy pillanatnyi
figyelemkiesés is sulyos személyi sériilést okozhat.
* Hasznéljon személyi véddfelszerelést. Mindig
hasznéljon szemvéddt. A megfeleld kdrnyezetben
a védéfelszerelések, példaul a pormaszk,
a csUszasgatlo védécipd, a kemény fejvédd és
a fllvéd6 hasznalata csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.
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Akadélyozza meg a véletlen inditast. Ellendrizze,
hogy a bekapcsolé gomb kikapcsolt allasban van-
e, mieldtt csatlakoztatja az aramforrast és/vagy

az akkumulatort, illetve felveszi vagy szallitja

a terméket. Balesetet okozhat, ha a terméket ugy
viszi, hogy az ujja a kapcsolén van, vagy ha

a bekapcsolt terméket aram ala helyezi.
Tévolitson el minden beallité kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolna a terméket.

A termék forg6 alkatrészéhez csatlakozé kulcs vagy
mas szerszam személyi sérilést okozhat.

Ne nyujtézkodjon a termékkel. Mindig szilardan
alljon a talajon, és &rizze meg az egyenslyat. igy
jobban uralhatja a terméket varatlan helyzetekben.
Oltdzkddjdn megfelelden. Ne viseljen ékszereket,
révidnadragot, szandalt, illetve ne legyen mezitlab.
Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a mozgé
alkatrészektdl. A mozgé alkatrészek bekaphatjak
a laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathaté porgyijtd
berendezés, mindig csatlakoztassa és hasznalja
azt. A porgy(ijté alkalmazasa csokkenti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

A termékek rendszeres hasznalatabél ad6dé
tapasztalata ne vezessen oda, hogy a termékeket
kdnnyelmden, a szerszambiztonsagi alapelvek
figyelmen kiviil hagyasaval mikddteti. Egy
gondatlanul kivitelezett mivelet akar egy
szdzadmasodperc alatt is sulyos sériléshez
vezethet.

A termék hasznalata és karbantartasa

.

Ne terhelje tul a terméket. Haszn4lja a feladathoz
megfeleld terméket. A megfeleld termék jobb

és biztonsagosabb munkat fog végezni azon

a sebességen, amire tervezték.

Ne hasznalja a terméket, ha a kapcsol6 nem
kapcsolja ki vagy be. A kapcsoldval nem vezérelhetd
termékek veszélyesek és javitasra szorulnak.

Hlzza ki a dugaszt az aramforrasbél és/ivagy

vegye ki az akkumulatort (amennyiben kivehetd), ha
barmilyen beallitast végez, kicserél egy tartozékot
vagy tarolja a termékeket. Az ilyen megel6z6
biztonsagi intézkedések csokkentik a termék véletlen
elinditasanak veszélyét.

A nem hasznalt termékeket tartsa tavol

a gyermekektdl, és ne engedje, hogy olyan
személyek m{kadtessék, akik nem ismerik

a terméket és ezeket az utasitasokat. A termékek
képzetlen felhasznalok kezében veszélyt jelentenek.
Végezze el a termékek és a tartozékok
karbantartasat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek helyiikén vannak-e, nem szorulnak-e,
nem tortek-e le részek, illetve nem 4ll-e fenn

maés olyan allapot, amely befolyasolhatja a termék
mikddését. Ha sériilt, a hasznalat el6tt javittassa
meg a terméket. Sok balesetet rosszul karbantartott
termékek okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat.

A megfeleléen karbantartott, éles vagoszerszamok

kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kdnnyebb
kezelni 6ket.

A terméket, a kiegészitdket &s az alkatrészeket
stb. ezen utasitasokkal 6sszhangban haszndlja,
vegye figyelembe a munkakdrilményeket és

az elvégzendé feladatot. Ha a terméket

nem a rendeltetésének megfeleléen hasznaljak,
veszélyes helyzet allhat el6.

A fogantyukat és fogéfeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen. A cslszés fogantyik
és fogofeliletek nem teszi lehetévé a termék
biztonsagos kezelését és iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

Csak a gyart6 altal meghatarozott téltével toltse.
Az a tolté, amelyik az egyik tipust akkumulatorhoz
hasznalhato, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.

A termékeket csak a tipusuknak megfelelé
akkumulatorokkal hasznalja. Barmilyen mas tipusu
akkumulator hasznalata sérlilés- és tlizveszélyes.
Amikor az akkumulatort nem hasznélja, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktol,
érméktdl, kulcsoktdl, tliktél, csavaroktdl vagy mas
kisebb fémtargyaktél, amelyek 6sszekapcsolhatjak
a sarukat. Az akkumulatorsaruk révidre zarasa égést
vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 kériimények hatéséra az
akkumulatorbdl folyadék szivaroghat ki. Kertilje az
érintkezést. Ha ez véletleniil mégis megtdrténik,
Bblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kerdil,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél tavozé
folyadék irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

Ne haszndljon sértilt vagy médositott akkumulatort
vagy szerszamot. A sérilt vagy médositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek,
ami tiizet, robbanast vagy sériilést okozhat.

Az akkumulatort vagy szerszamot ne tegye ki tliznek
vagy tal magas hdmérsékletnek. A tliznek valo
kitettség, illetve a feletti hémérséklet robbanast
okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és

ne toltse az akkumulatort vagy a szerszamot az
utasitasokban megadott hdmérsékiet-tartomanyon
kivil. A nem megfeleld, illetve a megadott
tartomanyon kivil esé hémérsékleten valé toltés
karosithatja az akkumulatort és noveli a tlizveszélyt.

Szolgaltatas

A termék szervizelését képzett szereldvel
végeztesse el, aki kizarolag eredeti
cserealkatrészeket haszndl. Ez biztositja, hogy

a termék tovabbra is biztonsagos maradjon.
Soha ne szervizelje a sérlilt akkumulatort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyarté vagy egy
hivatalos szolgaltato végezheti el.
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Termékhez tartozé biztonsagi
figyelmeztetések

Rossz idéjarasi kdriimények kozatt — foleg villamlas
veszélye esetén — ne hasznalja a terméket. Ez
csoOkkenti a villamcsapas veszélyét.

Alaposan vizsgélja meg az élévilag szempontjabdl
azt a teriiletet, ahol a terméket haszndlni kivanja. Az
ott é16 allatok megsérilhetnek a termék miikddése
kdzben.

Alaposan vizsgalja at a tertiletet, ahol a terméket
hasznalni kivanja, és tavolitson el minden kévet,
botot, drétot, csontot és egyéb idegen targyat.

A felcsapodo targyak sulyos személyi sérilést
okozhatnak.

A termék hasznalata elétt mindig ellenérizze
szemrevételezéssel, hogy a fogak és a fogegység
nem kopott-e vagy sériilt-e. A kopott vagy sérilt
alkatrészek novelik a sériilésveszélyt.
Rendszeresen ellendrizze, hogy nem észlelheté-e
kopas vagy minéségromlas a fligy(ijtén. A kopott
vagy sérult fligyUjté novelheti a személyi sériilés
kockazatat.

Tartsa a véddburkolatokat a helyiikdn.

A véddburkolatoknak mikodéképesnek kell lennitik,
és megfelel6en kell felszerelni 6ket. A meglazult,
sérilt vagy nem megfeleléen funkcionald
véddburkolat személyi sériilést okozhat.

Minden hiit6levegd bemeneti nyilast tartson
tormelékekt6l mentesen. Az eltdmdédott
levegbbemeneti nyilasok és a térmelék
tulmelegedést vagy tlizveszélyt okozhatnak.

A termék mikddtetése kdzben mindig viseljen
csuszasmentes munkavédelmi labbelit. Ne hasznalja
a terméket mezitlab vagy nyitott szandalban. Ez
csOkkenti a mozgé fogakkal valo érintkezés miatti
labsérilés kockazatat.

A termék hasznélata kézben mindig viseljen hossz(
nadragot. A szabadon hagyott bérfeliiletek névelik
a repuld targyak okozta sériilés valészinlségét.

Ne mikddtesse a terméket nedves fiivon. Sétaljon,
soha ne fusson. Ez cs6kkenti ez esetleges
személyi sérlléshez vezetd elcsuszas vagy elesés
kockazatat.

Ne lGzemeltesse a terméket tllsagosan meredek
lejtékén. Ez csokkenti ez esetleges személyi
sériléshez vezet6 iranyitasvesztés, elcsuszas vagy
elesés kockazatat.

Ha lejtdn dolgozik, mindig tigyeljen arra, hogy
stabilan all, mindig a lejtén keresztben dolgozzon,
soha ne felfelé vagy lefelé, és iranyvaltaskor

legyen rendkiviil 6vatos. Ez csokkenti ez esetleges
személyi sériiléshez vezet6 iranyitasvesztés,
elcsuszas vagy elesés kockazatat.

Legyen kiildndsen kériiltekintd, ha a terméket maga
felé hizza, vagy hatrafelé halad. Mindig figyeljen
oda a kdrnyezetére. Ez csdkkenti a hasznalat
kdzbeni megbotlas kockazatat.

Tartsa a terméket a szigetelt fogéfellileteknél
fogva, mert a fogak rejtett vezetékekkel vagy sajat

kabeliikkel érintkezhetnek. Ha a fogak feszliltség
alatt all6 vezetékkel érintkeznek, az gép fémrészei
is fesziltség ala kerllnek, és igy a berendezés
mikodtetdjét aramutés érheti.

Ne érintse meg a fogakat és mas veszélyes mozgé
alkatrészeket, amig azok mozgasban vannak. Ez
csOkkenti a mozgd alkatrészek okozta sériilések
kockazatat.

A beragadt anyagok eltavolitasakor és a termék
tisztitasakor gy6z6djon meg arrél, hogy minden
fokapcsolo ki van-e kapcsolva, és az akkumulator le
van-e valasziva. A termék varatlan bekapcsolédasa
sulyos személyi sériilést okozhat.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

A figyelmeztetéseket.

Ez a termék veszélyes, ha helytelenil haszndlja,
vagy ha nem vigyaz. A biztonsagi utasitasok be nem
tartasa sériléssel vagy haldllal jarhat.

A termék mlkodés kdzben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos koriilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy halalos sérilés kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznal6 személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

Mindig megfontoltan és elérelatéan cselekedjen.
Ha nem biztos benne, hogyan kell a terméket
specialis helyzetben lizemeltetni, akkor hagyja
abba a tevékenységet, és beszéljen a Husqvarna
kereskedéjével a folytatas el6tt.

Ne feledje, hogy a kezel6 felelés a masokat és

a masok tulajdonat érd balesetekért is.

Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkék jol olvashatéak legyenek.

Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy a kezelési
utasitasokat nem ismerd személyek hasznaljak

a készuléket. A helyi rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak meg.

Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkezé személy csak feliigyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Egy felelds feln&ttnek
mindig jelen kell lennie.

Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Ez
negativ hatassal van a latasara, az éberségére,

a koordinaciojara és az itéléképességére.

Ne hasznalja a terméket, ha az sérilt vagy nem
miikodik megfeleléen.

Ne valtoztassa meg a terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehet6leg valaki mas valtoztatasokat hajtott
végre rajta.
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Munkabiztonsag

. FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Aterméket csak flives gyepen 1évé elfilcesedett fi
és moha eltavolitasara hasznalja. A termék mas
feladatokra torténé hasznalata nem megengedett.

* Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Lasd:
Személyi védbfelszerelés 183. oldalon.

« Mindenképpen legyen tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan kell gyorsan leallitani
a motort.

* Ne mikodtesse a terméket es6s vagy nedves
kérilmények kézétt. Ez néveli az aramités
kockazatat.

* Ne hasznélja a késziiléket, hacsak a fogak és
az dsszes boritas nincsenek megfeleléen rogzitve.
A nem megfelel6en rogzitett fogak kilazulhatnak, és
személyi sérilést okozhatnak.

» Ugyeljen arra, hogy a fogak ne (itkzzenek olyan
targyakba, mint példaul kdvek és gydkerek. Ez
kart tehet a fogakban, és meghaijlithatja a motor
tengelyét. A meghajlott tengely erés rezgést okoz, és
igy nagyon nagy a kockazata annak, hogy a fogak
meglazulnak.

« Ha a fogak valamilyen targynak ttkéznek vagy
rezegni kezdenek, azonnal allitsa le a terméket.
Allitsa le a motort, forditsa a biztonsagi kulcsot
,0” allasba, és vegye ki az akkumulatort. Varjon,
amig a mozgo alkatrészek megallnak. Ellenérizze,
hogy a termék sérilésmentes-e. Szoritsa meg
a laza alkatrészeket. Javitsa meg a sériléseket, és
cserélje ki a sérlilt alkatrészeket. Bizza hivatalos
szervizmihelyre a javitast.

*  Amikor a motor miikédésben van, soha ne régzitse
tartésan a motorfékfogantyut a fogantyuhoz.

* Helyezze a terméket stabil, vizszintes felliletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon arrol, hogy a fogak ne
itkdzzenek se a talajba, se egyéb targyakba.

* Mindig maradjon a termék mogo6tt, amikor mikaodteti.

« Atermék Uzemeltetése soran minden kerék legyen
a talajon, és tartsa két kézzel a fogantyut. Tartsa
tavol a kezét és a labat a forgo fogaktol.

* Ne dontse meg a terméket a motor inditasakor vagy
a termék mikodése kozben.

» Legyen 6vatos, amikor hatrafelé huzza a terméket.

* Soha ne emelje fel a terméket, ha a motor jar. Ha
mindenképpen fel kell emelnie a terméket, elészor
dllitsa le a motort, a biztonsagi kulcsot forditsa ,0”
allasba, és vegye ki az akkumulatort.

« Ne sétéljon hatrafelé a termék mikddtetése soran.

« Allitsa le a motort, ha a terméket szallitashoz meg
kell déntenie, vagy mielétt olyan terlleteken haladna
at, ahol nincs f{, példaul kavicsos, kdvezett és
aszfaltozott jardak.

» Ne fusson a termékkel, ha a motor jar. Mindig
sétaljon a termék mikdodtetése soran.
* A munkamélység mddositasa el6tt allitsa le a motort.
Soha ne végezzen beallitdsokat, amikor a motor jar.
+ Soha ne hagyja a terméket felligyelet nélkdl
jaré motor esetén. Allitsa le a motort, forditsa
a biztonsagi kulcsot ,0” allasba, és vegye ki
az akkumulatort. Ellenérizze, hogy a gyeplazitd
szerkezet nem forog-e.
* Atermék mikdodés kdzbeni rezgései eltérhetnek
a kovetkez6 részben megadott rezgésértékektdl:
Miiszaki adatok191. oldalon. Az eltérést
a termék eltéré hasznalati modja okozza. Ha
a terméket gyakran vagy hosszu ideig hasznalja,
a rezgések okozta sérilések elkerulése érdekében
rendszeresen tartson szlinetet.

Biztonsagi utasitasok az
tizemeltetéshez

Személyi védbfelszerelés

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A személyi védéfelszerelés nem kiiszoboli ki teljes

meértékben a sériilés kockazatat, de csokkenti

a sérlilés mértékét, ha bekdvetkezik a baleset.

A megfelel6 felszerelés kivalasztasaban kérje

a kereskedd segitségét.

* Haszndljon nagy teherbirasu, csiszasmentes
bakancsot vagy cip6ét. Ne hasznalja nyitott cipében
vagy mezitlab a terméket.

* Viseljen vastag, hosszu szard nadragot.

* Viseljen véddkeszty(t, példaul a vagdszerkezet
felhelyezésekor, ellendrzésekor vagy tisztitasakor.

» Javasoljuk, hogy hasznaljon hallasvédét.

Biztonsagi eszk6z6k a terméken

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
* Ne hasznalja a terméket sériilt vagy nem
megfeleléen mikddd biztonsagi eszkdzdkkel.
* Ne tavolitsa el és ne végezzen modositasokat
a biztonsagi eszk6zokon.
* Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi eszkbzoket.
Ha a biztonsagi eszk6zok sériiltek vagy nem

miikédnek megfeleléen, forduljon a Husqvarna
szakszervizhez.

A burkolatok ellenérzése

A gyeplazit6 burkolata csokkenti a termék rezgését és
a gyeplazité szerkezet okozta sériilések kockazatat.
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» Vizsgalja meg a gyeplazit6 oldalsé burkolatat, hogy
nincs-e rajta sériilés, példaul repedés.

» Vizsgélja meg a hatso burkolatot, hogy nincs-e rajta
sérlilés, példaul repedés.

Motorfékfogantyu

A motorfékfogantyu a motor leallitasara szolgal. Ha
elengedi a motorfékfogantyut, a motor leall.

A motorfék ellenérzéséhez inditsa el a motort, majd
engedje el a motorfékfogantyut. Ha a motor 3
masodpercen belll nem all le, allittassa be egy hivatalos
Husqgvarna szakszervizben a motorféket.

(abra 19)
Biztonsagi kulcs

A biztonsagi kulcs az akkumulatorfedél alatt talalhaté.
A biztonsagi kulcs a motort mikddtetd akkumulator
csatlakoztatasara szolgal.

* A biztonsagi kulcs ellenérzéséhez inditsa be, majd
allitsa le a motort.

* Ha a biztonsagi kulcs megfeleléen miikddik, a motor
csak a kulcs ,1” allasba forditasakor indul el.

(abra 20)
Az inditasgatl6 ellenérzése
Bizonyosodjon meg arrél, hogy az inditasgatlé
megakadalyozza a motor elindulasat.
1. Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba. Az
inditasgatlé megakadalyozza a mozgast.
Nyomja kifelé az inditasgatlét. (abra 21)
Engedje ki az inditasgatlét, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy az visszatér alaphelyzetbe.

Az akkumulatorral kapcsolatos biztonséagi
eldirasok

FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A

* A Husqgvarna tolthet6 akkumulatorokat csak
a kompatibilis Husqvarna termékek tapellatasara
hasznalja. Ne haszndlja az akkumulatort
mas eszkdzok aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

* Ne hasznaljon nem Ujratélthetd akkumulatorokat.

* Elektromos aramiités veszélye. Ne érintse
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator
révidzarlatat okozhatja.

» Ne tegyen targyakat az akkumulator
szell6zényilasaiba.

+ Tartsa tavol az akkumulatort a kézvetien
napsitéstdl, h6tél és nyilt langtdl. Az akkumulator
felrobbanhat, és sulyos égési, illetve vegyi égési
sériiléseket okozhat.

» Tartsa az akkumulatort esds, nedves kornyezetté|
tavol.

* Tartsa az akkumulatort mikrohullamoktol és magas
nyomastol tavol.

* Soha ne prébalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

« Ha az akkumulator szivarog, ne hagyja, hogy
a folyadék bérre vagy szembe keriljon. Ha
a folyadékhoz ért, nagy mennyiségi vizzel tisztitsa
meg az adott testfelliletet, és forduljon orvoshoz.

* Az akkumulatort csak 5 °C és 40 °C
kozotti kdrnyezeti hémérséklet mellett hasznalja
a termékben.

* Az akkumulatortoltét csak 5 °C és 40 °C kozotti
koérnyezeti hémérséklet mellett hasznalja.

« Az akkumulator nem toltédik fel, ha az akkumulator
hémérséklete 50 °C-nal magasabb.

« Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az
akkumulatortdltét. Lasd: Akkumuldtor189. olaalon.

* Ne hasznaljon sérilt akkumulatort.

« Atarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol
a fém targyaktol, példaul szegektél, érméktél,
ékszerektdl.

Az akkumulatort6ité késziilék biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* A QC akkumulatortdltdket csak a Husqvarna
csereakkumulatorok téltésére hasznalja.

+  Aramiités vagy révidzarlat veszélye. Ne
tegyen targyakat a tolté szell6zényilasaiba. Ne
probalkozzon az akkumulatortolté szétszerelésével.
Ne érintsen a t6lté csatlakozoéihoz fémtargyat.
Hasznaljon jovahagyott halozati aljzatot.

* Atermék mikodés kdzben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos korilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy halalos sériilés kockazatanak
csOkkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

* Rendszeresen ellendrizze, hogy az akkumulatortoitd
tapkabele nem sérlilt-e, és hogy nincs rajta repedés.

* Ne emelje fel az akkumulatortdltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortéltd fali aljzatbol térténd
kihuzasahoz a dugaszt huzza. Ne a tapkabelt hizza.

« Tartsa tavol a haldzati tapkabelt és
a hosszabbitékabelt a viztdl, az olajtél és az éles
élektsl. Ugyeljen ra, hogy a kabel ne csip6djon be
ajtéba, korlatba vagy hasonlé targyba. llyen esetben
a tolté fesziiltség ala kertilhet.

» Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatortoltét.

* Az akkumulatortoltét 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy
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az akkumulatortélté mikddtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsagos mikddtetésének modjat és az azzal
jaré veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak az
akkumulatortéltével. Gyermekek csak felligyelet
mellett végezhetnek tisztitast és karbantartast.

* Ne toltsén nem Ujratdlthetd akkumulatorokat
a toltével.

« Ne hasznalja az akkumulatortdltét gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok kdzelében, amelyek

korréziot okozhatnak. Ne takarja le a toltékészlléket.

Amennyiben a tolté fustoIni vagy égni kezdene,
huzza ki a dugojat.

* Ne hasznalja a sérult vagy nem megfeleléen
miikddé akkumulatortdltot.

« Az akkumulatort csak jo szell6zési helyiségben,
napfénytdl tavol toltse. Ne toltse az akkumulatort
nedves koriilmények kdzott.

Biztonsagi utasitasok

a karbantartashoz

. FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
« A véletlen beinditas elkeriilése érdekében
karbantartaskor forditsa a biztonsagi kulcsot
,0” allasba, és tavolitsa el az akkumulatort.

A karbantartds megkezdése elétt varjon legalabb 5

masodpercet.
« Atermék élettartamanak novelése és
a balesetveszély csokkentése érdekében végezze

el szakszerien a karbantartasi miveleteket. Bizza
hivatalos szervizm(helyre a professzionalis javitast.
Bévebb informacioért forduljon a legkdzelebbi
szakszervizhez.

Csak a felhasznaloi kézikdnyvben megadott
karbantartast végezze el. Komolyabb
beavatkozasokat csak hivatalos szakszerviz
végezhet.

A sérilések elkerllése érdekében ne tavolitsa

el és ne végezzen mddositasokat a biztonsagi
eszkdzokon.

A gyeplazit6 szerkezet hasznalata soran viseljen
strapabird véddkeszty(t. A gyeplazité szerkezet
nagyon éles, kdnnyen megvaghatja magat.

A legjobb és legbiztonsagosabb teljesitmény
érdekében tartsa a gyeplazité szerkezet fogait
élesen és tisztan.

Rendszeresen ellendriztesse a gépet

a szakszervizzel, és végeztesse el a sziikséges
beallitasokat és javitasokat.

A sérlt, kopott vagy torott alkatrészt cserélje ki.
Mindig a gyart6 eredeti pétalkatrészeit hasznalja.
Mas potalkatrészek karosithatjak a terméket, és
novelhetik a balesetveszélyt.

Kdvesse a tartozékcserére vonatkoz6 utasitasokat.
Kizardlag a gyartotol szarmazé tartozékokat
hasznalja.

Ha nincs hasznalatban, tartsa a terméket, az
akkumulatort és az akkumulatortéltét elkildnitve
egy szaraz, beltéri és zart teriileten. Gondoskodjon
réla, hogy gyermekek és felhatalmazassal nem bird
személyek ne férhessenek hozza a termékhez, az
akkumulatorhoz és az akkumulatort6ltéhoz.

Osszeszerelés

Bevezetés

Osszeszerelése el6tt olvassa el
a biztonsagra vonatkoz6 fejezetet.

FIGYELMEZTETES: A véletien

beinditas elkeriilése érdekében az
osszeszereléskor forditsa a biztonsagi
kulcsot ,0” allasba, vegye ki az
akkumulatort, és varjon legalabb 5
masodpercet.

. FIGYELMEZTETES: A termék

A fogantyl 6sszeszerelése

Lazitsa meg az alsé csavarokat.

2. A gombokat a termék bal és jobb oldalan is
csusztassa a hornyok als6 végébe. (abra 22)

3. Allitsa a fogantyl magassagat a két lehetséges
pozicié egyikébe.

4. A gombokat Utkdzésig csusztassa a fogantyu

iranyaba, amig egy kattan6 hangot nem hall. (abra
23)

5. Teljesen hizza meg a gombokat.

A fligy(jté doboz felszerelése

1.

Régzitse a fligyujté keretét a flizsakban ugy, hogy

a flzsak merev része alul legyen. A keret fogantyudja
a flizsak tetején legyen. (abra 24)

lllessze a fligy(jtd keret also részét a fligydjté aljan
1évé véjatba.

A kapcsokkal régzitse a flizsakot a figyjté
keretéhez. (abra 25)

Emelje fel a hatso burkolatot.

5. Allitsa a flgy(ijtét a megfelel6 pozicidba. (abra 26)

Csatlakoztassa a fligy(jtét a vazszekrény felsé
széléhez. A szivargas elkerilése érdekében
gy6z6djon meg arrdl, hogy a hatsé burkolat
szorosan illeszkedik-e a flgyjtéhoz. (abra 27)
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Uzemeltetés

Bevezetd

. FIGYELMEZTETES: A termék

mikodtetése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.
Husqgvarna Connect
A Husqvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kib&vitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:
+ Bévebb termékinformaciok.

» Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husgvarna Connect hasznalatanak

megkezdése

1. Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkozére.

2. Regisztraljon egy fidkot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. A termék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kdvesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

A munkamélység beallitasa

. FIGYELMEZTETES: A termek

mikodtetése kdzben ne modositsa
a munkamélységet.

1. A munkamélység néveléséhez nyomja le és forditsa
a munkamélység beallitdsara szolgalé gombot az
éramutato jarasaval ellentétes iranyba.

2. A munkamélység csokkentéséhez nyomja le és
forditsa a munkamélység beallitasara szolgalo
gombot az éramutatd jarasaval megegyez6 iranyba.
(&bra 28)

Akkumulator

. FIGYELMEZTETES: Az

fejezetet. Olvassa el figyelmesen az
akkumulatorhoz és az akkumulatortoltéhéz
mellékelt hasznalati Utmutatét is.

akkumulator hasznalata elétt el kell olvasnia
és meg kell értenie a biztonsagrol sz6l6

Tartsa az akkumulatort és az akkumulatortoitét

megfeleld kérnyezeti hémérsékleten.

Kémyezeti hdmérséklet

Az akkumulator
hasznalata

Az akkumulator fel-
toltése

Az akkumulator allapota

A kijelz6 jelzi az akkumulator toltéttségét, valamint

azt, hogy van-e valami probléma az akkumulatorral.
Nyomja meg az akkumulatorjelzé gombot az
akkumulator toltéttségi allapotara vonatkozo informaciok
megtekintéséhez. Hiba esetén az akkumulator
figyelmeztetd lampaja vilagit. Lasd: Akkumulator189.
oldalon.

(a4bra 29)

LED lampak Az akkumulator allapota

Teljes toltéttség (76—

Minden LED vilagit 100%)

Az akkumulator toltottsé-

Az 1., 2. és 3. LED vilagit ge 51-75%-0s.

Az akkumulator toltottsé-

Az 1. és 2. LED vilagit ge 26-50%-0s.

Az akkumulator toltottsé-

Az 1. LED vilagit ge 6-25%-0s.

Az akkumulator toltottsé-

Az 1. LED villog 99 0-5%-05

Az akkumulator toltése

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort. Az
akkumulator gyarilag csak 30%-ra van feltoltve.

Megjegyzés: Az akkumulatortsitst a tipustablan

csatlakoztatni.

Ha az akkumulator hémérséklete 50 °C/122 °F felett
van, a toltés nem indul el. Az akkumulatortolté csokkenti
az akkumulator hémérsékletét, mielétt megkezdené
annak toltését.

1. Csatlakoztassa az akkumulatort6ltéhoz valo
tapkabel egyik végét az akkumulatortdlté aljzatahoz.

2. Csatlakoztassa az akkumulatortdltéhoz valod
tapkabel masik végét egy foldelt halézati aljzathoz.
Egyszer zélden felvillan a t6lté LED-je. (abra 30)
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3. Helyezze az akkumulatort az akkumulatortéitébe. Az
akkumulator és a toltdé kozotti helyes érintkezésrol
a toltén 1évd zold lampa vilagitasa tanuskodik. (abra
31)

4. Ha az akkumulatoron az 6sszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van toltve. Az akkumulatort
legfeljebb 24 6raig toltse.

5. Az akkumulatortolto fali aljzatbdl torténd
kihuzasahoz a dugaszt huzza, ne a tapkabelt.

6. Vegye ki az akkumulatort a toltébol.

A termék elinditasa

VIGYAZAT: Atermék hasznalata elstt

nyirja le a flvet.

A

1. Helyezzen egy feltoltott akkumulatort
az akkumulatorfedél alatti 1. szamu
akkumulatorrekeszbe. Hosszabb hasznalati id6é
esetén tegyen egy masodik feltdltétt akkumulatort
a 2. szamu akkumulatorrekeszbe.

2. Allitsa be a munkamélységet. Lasd:

A munkamélység beéllitdsa186. oldalon. Allitsa
a hengert a legnagyobb magassagba.

3. Allitsa a biztonsagi kulcsot ,1” allasba. (abra 32)
Maradjon a termék mogott.

5. Nyomja meg a vezérlépanel BE-/KI kapcsol6
gombjat (A), ekkor a zéld LED (B) felgyullad. (abra
33)

6. Oldja ki az inditasgatlét. (abra 34)

Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba.
(4bra 35)
8. Lassan mozgassa el6refelé a terméket. Tartsa

a kezét a fogantyln a termék mikodése kdzben,
hogy a termék stabil helyzetben legyen.

VIGYAZAT: Ne tartsa a terméket

hosszu ideig ugyanabban a helyzetben.

A

A termék hasznalata késfogakkal

« Lassan engedije le a hengert, hogy enyhén érintse
a talajt.

* Alegjobb eredmény eléréséhez ajanlott
munkamélység 2 és 3 mm kdzott van.

A termék hasznalata rugés fogakkal

« Lassan engedje le a hengert, amig a rugds fogak
hozza nem érnek a talajhoz.

A SavE funkcié hasznalata

A termék akkumulatorkimél6 funkcioval (SavE)
rendelkezik, amely hosszabb Uzemidét biztosit.

1. A funkcié6 elinditdasahoz nyomja meg a SavE gombot
(A). A zold LED felgyullad. (abra 36)

2. A funkcio ledllitdsahoz nyomja meg ismét a SavE
gombot. A z6ld LED (B) kialszik.

Nagy terhelés(i izemmaod funkcid

Ha a termékkel hosszu vagy s(ri flvet vag, a motor
automatikusan néveli a fordulatszamot. A motor normal
madba tér vissza, ha a nincs sziikség nagy terhelésre.

A motor ledllasa

Hasznalat kdzben a kés és a motor ideiglenesen
leallhat olyan akadalyok miatt, mint példaul a fi
Osszetorlédasa a vagoburkolat alatti. Ha ez
bekdvetkezik, és a motorfékfogantyut lenyomva tartja,
a termék automatikusan Gjraindul. Ha a készulék
5-10 masodpercen belll nem indul Ujra, sziikség
lehet a vagoburkolat alatti teriilet kitisztitasara. Lasd:
A termék tisztitasa188. oldalon.

FIGYELMEZTETES: Ha a motor
leall, a termék 5-10 masodpercig

automatikusan proébal djraindulni. Varjon
legalabb 15 masodpercet, miel6tt
ellenérizné a vagofedelet.

FIGYELMEZTETES:

A vagdburkolat ellenérzése elétt engedje el
a motorfékfogantyut, forditsa a biztonsagi
kulcsot ,0” allasba, vegye ki az
akkumulatort, és varjon legalabb

5 masodpercet. Az akadaly eltavolitdsa utan
a termék véletlen elindulasa sérllésveszélyt
okozhat.

A termék ledllitasa

A termék automatikusan leall, ha 10 percig nem
hasznalja. Soha ne hagyja a terméket felligyelet
nélkiil jaré motor esetén. Allitsa le a motort, forditsa

a biztonsagi kulcsot ,0” allasba, és vegye ki az
akkumulatort. Ellenérizze, hogy a gyeplazité szerkezet
nem forog-e.

1. A motor leallitdsahoz engedje fel
a motorfékfogantyut. (abra 37)

2. Nyomja meg a vezérlépanel BE-/KI kapcsol6
gombjat (A), ekkor a zéld LED (B) kialszik. (abra 33)

3. Nyissa fel az akkumulatorfedelet, és forditsa
a biztonsagi kulcsot ,0” allasba. (abra 38)

4. Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg
egyszerre a két kioldogombot, és huzza ki az
akkumulatort. (adbra 39)

5. Toltse fel a gyenge toltdttségli akkumulatort. Tovabbi
tudnivalokat lasd: Az akkumulator toltése 186.
oldalon.
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Karbantartas

Bevezetés

F|GYELMEZTETESZ Karbantartas
el6tt el kell olvasnia és meg kell értenie

a biztonsagrol szol6 fejezetet.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi

munkalat szakképzettséget igényel. Garantaljuk

a professzionalis javitasok és szervizelés lehetéségét.
Ha markakereskedéje nem szervizmihely, forduljon

hozzajuk a legkdzelebbi szervizmiihellyel kapcsolatban.

Részletesebb informacioért lasd: www.husqvarna.com.

Karbantartasi terv

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor

a termék napi hasznalatat feltételeztik. Az intervallum
valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A * szimbdélummal jeldlt karbantartasi miveletekkel
kapcsolatban lasd: Biztonsagi eszkdzok a terméken183.
oldalon.

S 138i

Minden
hasznélat Havi
soran

Evsza-
konként

Végezzen altalanos ellendérzést.

X

Tisztitsa meg a terméket.

Ellenérizze a gyeplazité szerkezetet.

Ellendrizze, hogy a termék biztonsagi eszkdzei nem sériltek-e. *

Ellenérizze a burkolatokat. *

Ellenérizze a motorfékfogantyut. *

Ellenérizze az inditasgatlét. *

Gy6z6djon meg az ON/OFF gomb megfelel, hibatlan miikddésérsl.

Ellenérizze, nem sérilt-e az akkumulator.

Ellenérizze az akkumulator toltéttségét.

X X | X| X| X[ X]| X]| X]| X

rogzll-e az akkumulator a termékben.

Ellendrizze, hogy miikddnek-e az akkumulator kioldégombijai, és megfeleléen

=

mikodik-e.

Ellenérizze az akkumulatortoltd épségét; gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen

Ellenérizze az akkumulator és a termék kozotti csatlakozasokat. Ellendrizze az
akkumulator és az akkumulatortdlté kézotti csatlakozasokat is.

Altalanos ellendrzés

* Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok meg
vannak-e szoritva a terméken.

» Ellenérizze, hogy a termék kabelei ugy
helyezkednek-e el, hogy ne tudjanak megsérdini.

A termék tisztitasa

* A mlanyag részeket tiszta, szaraz toriékendével
tisztitsa.

* Atermék tisztitdsahoz ne hasznaljon vizet. A viz
az akkumulatorba vagy a motorba jutva azok
rovidzarlatat vagy a termék karosodasat okozhatja.

* Ne hasznaljon nagynyomasu mosét a termék
tisztitasahoz.

« Ne iranyitsa a vizsugarat kdzvetleniil a motorra.

« Kefével tavolitsa el a leveleket, a flivet és az egyéb
szennyez6édéseket.

Az akkumulator és az akkumulatortoltd
tisztitasa

. FIGYELMEZTETES: soha ne
tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az

akkumulatortoltét.
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. FIGYELMEZTETES: Az
akkumulator tisztitdsahoz ne hasznaljon

vegyi anyagokat.

* Miel6tt az akkumulatort a toltékészilékbe helyezné,
gy6z6djon meg rdla, hogy az akkumulator és az
akkumulatortolté tiszta és szaraz-e.

« Az akkumulatorsaruk tisztitasat sdritett levegével

vagy egy puha és szaraz ruhaval végezze.

Az akkumulator és a toltékészulék fellletének

tisztitdsat puha és szaraz ruhaval végezze.

A gyeplazit6 szerkezet ellendrzése

védobkeszty(it. A gyeplazito szerkezet fogai
nagyon élesek, kdbnnyen megvaghatja
magat.

* Ellendrizze, hogy a gyeplazitd szerkezeten nem
talalhatok-e sérllések vagy repedések. Mindig
cserélje ki a sériilt a gyeplazitd szerkezetet.

A gyeplazit6é szerkezet cseréje
‘ FIGYELMEZTETES: A gyeplazits

szerkezet karbantartasakor viseljen
védodkeszty(it. A gyeplazito szerkezet
nagyon éles, kdnnyen megvaghatja magat.

FIGYELMEZTETES: A véletien
beinditas elkerilése érdekében forditsa

a biztonsagi kulcsot ,0” allasba, vegye
ki az akkumulatort, és varjon legalabb 5
masodpercet.

A F|GYELMEZTETES! A gyeplazitd

szerkezet karbantartasakor viseljen

1. Forditsa a terméket a jobb oldalara. (abra 40)

2. Tavolitsa el a két csavart (A) és a gyeplazitd
burkolatat (B). Nyomja a gyeplazité szerkezetet (C)
felfelé és kifelé, majd tavolitsa el. (abra 41)

3. Nyomja az Uj gyeplazit6 szerkezetet (C)
a mélyedésbe, majd lefelé a nyilasba. Rogzitse
a gyeplazitd burkolatat (B) és a két csavart (A). (abra
42)

Hibaelharitas

Akkumulator

LED az akkumulatoron | Ok Megoldas

A z6ld LED villog.

Az akkumulator feszilt- | Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumulator tltése186.
sége alacsony. oldalon.

Az akkumulator tul hid-
eg vagy tul meleg

Az akkumulator hibajel- | g hasznalathoz.

z8 LED-je villog.

Hagyja lehdilni, vagy vigye beltéri helyiségbe, és melegitse fel
az akkumulatort. Ha az akkumulator hdmérséklete megfeleld,
ismét hasznalhato. Az akkumulatort a termékben csak 5 °C-40
°C kornyezeti hémérséklet mellett hasznalja.

Az akkumulator leme- Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumulator toltése 186.
ralt. oldalon.

Az akkumulator hibajel- | Maradand6 akkumula-
z6 LED-je vilagit. torhiba tapasztalhato.

Forduljon az illetékes Husqvarna markaszervizhez.
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Akkumulatortoitd

LED az akkumulatortol-

tén Ok

Megoldas

A hibajelzé LED villog

vagy vilagitani kezd. a hasznalathoz.

Az akkumulatortolté tal
hideg vagy tul meleg

Hagyja lehlni, vagy vigye beltéri helyiségbe, és melegitse
fel az akkumulatortéltét. Ha az akkumulatortdlté hémérséklete
megfeleld, ismét hasznalhatd. Az akkumulatortéltét csak 5 °C
és 40 °C kozotti kornyezeti hémérséklet mellett hasznalja.

Egyéb hibak. Forduljon az illetékes Husqvarna markaszervizhez.
Vezérlépanel
Hiba Hibakéd (villana- Lehetséges hibak Lehetséges megoldas
sok szama)
Villog a hibajelzé 3 A motor tdlterhelt. Csokkentse a munkamélységet. Lasd:
LED - ——| A munkamélyseg beallitdsa186. oldalon.
5 A motor fordulatszama tUlsa- | Ha g hibajelzé LED tovabbra is villog,
gosan lecsdkken, majd @a mo- | 5 gyeplazits szerkezet elakadt. A vélet-
tor leall. len beinditas elkerilése érdekében for-
ditsa a biztonsagi kulcsot ,0” allasba,
vegye ki az akkumulatort, és varjon leg-
alabb 5 masodpercet. Ellendrizze, hogy
a gyeplazitd szerkezet szabadon mozog-
e. Ha a probléma tovabbra is fennall,
Iépjen kapcsolatba egy hivatalos szak-
szervizzel.
9 A motorvezérl6 tal forrd. Allitsa le a motort, és varjon, amig lehdl.
7 Akkumulatorhiba, vagy nincs | Helyezze be megfeleléen az akkumula-
jel az akkumulatortol. tort, és ellenérizze az akkumulatorcsat-
lakozot. Ha az akkumulatoron 1évé hiba-
jelz6 LED villog, lasd: Akkumulator189.
oldalon.
Az akkumulator toltottségi Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az ak-
szintje alacsony. kumulator téltése 186. oldalon.
A termék leall 6 Az akkumulator toltéttségi Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az ak-
szintje alacsony. kumulator téltése 186. oldalon.
Nem villog. Akkumulatorcsatlakozé hiba. | Vizsgalja meg az akkumulator csatlako-
zdjat.
Egyéb hibak Egyéb hibak esetén forditsa a biztonsagi kulcsot ,0” allasba, vegye ki az akkumulatort, és
forduljon egy hivatalos szervizmiihelyhez.
Szallitas, tarolas és artalmatlanitas
Bevezetés allasba, vegye ki az akkumulatort, és varjon
legalabb 5 masodpercet.
FIGYELMEZTETES: A szalitas ¢s
tarolas kozbeni véletlen beinditas elkeriilése
érdekében forditsa a biztonsagi kulcsot ,0”
190 937 - 009 - 27.09.2024




Szallitas

* A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkozé jogszabalyok kdvetelményei
érvényesek.

» Kereskedelmi szallitasnal be kell tartani
a csomagolason és cimkéken szerepld specialis
eléirasokat.

«  Ugyelien ra, hogy betartsa a veszélyes anyagokra
vonatkozo jogszabalyokat a termék szallitasra valo
elékészitésekor. Az esetleges helyi jogszabalyokat is
be kell tartani.

» Szallitdshoz mindig vegye ki az akkumulatort.

« Tegyen ragasztoészalagot az akkumulator
csatlakozoira, és gondoskodjon réla, hogy az
akkumulator ne mozdulhasson el a szallitas soran.

« Szadllitaskor rogzitse a terméket.

Tarolas
« Tarolashoz mindig vegye ki az akkumulatorokat.

« Tarolas el6tt varja meg, amig a termék lehl.

« A baleset megel6zése érdekében tarolaskor az
akkumulator ne csatlakozzon a termékhez.

* Az akkumulatortoltét zart, szaraz helyen tarolja.

* Az akkumulatort és az akkumulatortoltét szaraz
helyen tarolja, ahol nem alakul ki nedvesség vagy
fagy.

« Atarolas soran csatlakoztassa le az akkumulatort az
akkumulatortoltétol.

« Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

« Aterméket olyan helyen tarolja, ahol a kdrnyezeti
hémérséklet -10 °C és 40 °C kozott van.

« Olyan helyen tarolja az akkumulatort, ahol
a hémérséklet mindig 5 és 25 °C kozé esik, és védve
van a napfénytél.

* Olyan helyen tarolja az akkumulatortoltét, ahol
a hémeérséklet mindig 5 és 45 °C kozé esik, és védve
van a napfénytél.

* A hosszu ideig valé tarolas el6tt gyéz6djon meg
réla, hogy az akkumulator legalabb 30-50%-o0s
toltottségl.

e Tartsa a terméket, az akkumulatort és az
akkumulatortoltét gyermekektd! és jogosulatlan
személyektd| elzart terileten.

« Tisztitsa meg a terméket, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy a flgydijté Ures.

*  Végezze el a jelen kezel6i kézikdnyvben megadott
karbantartasi eljarasokat. Lasd: Karbantartdsi
terv188. oldalon.

* Hosszu idejl tarolas el6tt végezzen teljes
szervizelést.

Hulladékként vald kezelés

A terméken vagy a csomagolasan talalhaté szimbolum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi
hulladék kézé helyezni. A megfelel6 ujrafeldolgozéd
pontra el kell juttatni az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa érdekében.

A termék megfeleld kezelésének biztositasaval
segithet kikiiszobodIni azokat a kdrnyezetre és az
emberre gyakorolt potencialis negativ hatasokat,
amelyeket a termék helytelen hulladékkezelése
okozhat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatban az
onkormanyzat, a hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végzd vallalkozas, illetve a terméket értékesitd
szakkereskedés nyujthat részletesebb tajékoztatast.

(4bra 43)

Miszaki adatok

M(iszaki adatok

S 138i

Motor

Motortipus BLDC (szénkefe nélkiili) 36 V
A tartozék fordulatszama — SavE, ford./perc 3000

A tartozék fordulatszama — Névleges, ford./perc 3200

Motor teljesitménye — max. kW 1,28

Motor teljesitménye — névleges, kW 0,9

Témeg

Témeg zsakok nélkil (akkumulator nélkil), kg 19,5

Témeg zsakokkal (2 db BLi30 akkumulatorral), kg 25

937 - 009 - 27.09.2024
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S 138i

Akkumulator

Akkumulator tipusa

| Husqvarna akkumulatorsorozat

Akkumulator Gizemideje

Akkumulator tizemidd, min., (Uresjarat) SavE funkciéval, | 195

egy 7,5 Ah-s Husqvarna akkumulatorral (BLi30).

Akkumulator tizemid®, min., (lresjarat) normal tizem- 175

médban, egy 7,5 Ah-s Husqvarna akkumulatorral

(BLi30).

Zajkibocsatas 34

Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 89

Hangteljesitményszint, garantalt, Ly dB (A) 91

Zajszintek 35

Hangnyomasszint a felhasznalé fiilénél, dB (A) | 75

Rezgésszintek 36

Fogantyu, m/s? | 55

Makodés

Munkamélység, max./min., mm -8/+5

Munkaszélesség, cm 37,5

Késfogas tartozék 5973510-01

Rugos fogas tartozék 5973509-01

Flgy(jté Grtartalma, liter 45

Jovahagyott akkumulatorok Tipus Akkumulator kapa- | Fesziiltség, V Tomeg, font/kg
citdsa, Ah

BLi30 Litium-ion 75 36 4,2/1,9

40-B140 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2

A megadott akkumulatorokhoz jévahagyott toltok, BLi

Bemeneti feszlilt-
ség, V

Frekvencia, Hz

Teljesitmény, W

40-C80

100-240 50-60

68,8

34 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-

35 A hangnyomasszintre vonatkoz6 jelentési adatok bizonytalansagi tényezéje (K) 1,5 dB (A).

36 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok bizonytalansagi tényezéje (K) 1,5 m/s2. A teljes rezgés deklaralt
értékének mérése az EN 62841-4-7 szabvany |. mellékletével 6sszhangban tortént, és felhasznalhat6 az
egyes gépek d6sszehasonlitasara, valamint a kitettség elézetes értékelésére.

192
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A megadott akkumulatorokhoz jévahagyott t6lték, BLi

Bemeneti fesziilt-
ség, V

Frekvencia, Hz

Teljesitmény, W

QC250

220-240

50

250
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy

a termék:

Leiras Irtéborona

Marka Husqvarna

Tipus/modell S 138i

Megjeldlés 2023-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

IrAnyelv/rendelet Leiras

2011/65/EU ,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-
sanak korlatozasara vonatkozo”

2006/42/EK ,gépre vonatkoz”
2014/30/EU Lelektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”
2000/14/EK Jkornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy miszaki
el6irasok kertltek alkalmazasra: EN 62841-1:2015/
A11:2022, EN IEC 62841-4-7:2022/A11:2022, EN
1ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018.

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast illetéen
tekintse at a kovetkez6t: Miszaki adatok191. oldalon.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Fejlesztési Igazgaté/Kertmiivelési termékek
Husqgvarna AB

A miszaki dokumentaciok felel6se
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un arieggiatore elettrico con operatore a
piedi. Il prodotto rimuove I'erba secca dal prato in modo
da consentire la penetrazione di aria e acqua. L'erba
secca viene raccolta in un raccoglierba o rilasciata sul
prato. Il prodotto € dotato di 2 tipi di arieggiatori.

Arieggiatore

Fare riferimento a Sostituzione dell arieggiatore alla
pagina 205 per informazioni su come sostituire
l'arieggiatore.

Rebbi della lama

| rebbi della lama rimuovono le alghe, i muschi, i vecchi
rametti e I'erba infeltrita. | rebbi della lama lasciano

Panoramica del prodotto
(Fig.- 1)

1. Leva del freno motore
2. Impugnatura superiore
3. Pannello di controllo
4. Inibitore di avviamento
5. Impugnatura inferiore
6. Raccoglierba

7. Coperchio posteriore

8. Coperchio arieggiatore

9. Coperchio della batteria

10. Manopola di regolazione della profondita di lavoro
11. Chiave di sicurezza

12. Indicatore LED ON/OFF

13. Pulsante ON/OFF

14. Pulsante SavE

15. Indicatore LED SavE

16. Indicatore di carica della batteria e pulsante della
batteria

17. Denti a molla

18. Batteria (accessorio)

19. Caricabatterie (accessorio)
20. Brugola

21. Manuale dell’'operatore

scorrere I'acqua nel prato ed evitano che l'acqua si
accumuli sulla superficie

(Fig. 17)
Denti a molla

| denti a molla rimuovono con cautela muschio, erba
morta e I'erba infeltrita dal prato. | denti a molla
consentono l'ingresso di acqua e sostanze nutritive nel
prato.

(Fig. 18)
Uso previsto

Utilizzare il prodotto per rimuovere I'erba infeltrita e il
muschio nei giardini privati. Non utilizzare il prodotto per
altre attivita.

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 2) AVVERTENZA

(Fig. 3) Leggere le istruzioni.

(Fig. 4) AVVERTENZA - Prestare attenzione agli
oggetti lanciati.

(Fig. 5) Tenere lontano persone e animali dalla
zona di lavoro.

(Fig. 6) AVVERTENZA - Tenere mani e piedi
lontani dai rebbi.

(Fig. 7) Scollegare la batteria prima di eseguire la
manutenzione.

(Fig. 8) Non esporre alla pioggia.

(Fig. 9) Questo prodotto & dotato di protezione
contro gli spruzzi d'acqua.

(Fig. 10) Il prodotto & conforme alle direttive CE

vigenti.
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(Fig. 11) Il presente prodotto & conforme alle

direttive del Regno Unito vigenti.

Emissioni di rumore nell'ambiente in
conformita alle direttive e alle norme UE

e UK e alla norma del Nuovo Galles del
Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il livello
di potenza sonora garantito del prodotto &
specificato in Dati tecnici alla pagina 207
nonché sull'etichetta.

(Fig. 12)

(Fig. 15) Riciclare questo prodotto in
una stazione di riciclaggio
per apparecchiature elettri-
che ed elettroniche. (Solo

per I'Europa)

(Fig. 16) Procedura di avvio: preme-
re il pulsante ON/OFF, al-
lentare l'inibitore dell'avvia-
mento, premere verso il
basso la leva del freno mo-

tore.

(Fig. 13) Rilasciare I'impugnatura del freno motore
per arrestarlo.
(Fig. 14) Codice scansionabile.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

« |l prodotto viene riparato in modo errato.

« |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

« |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

« Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

. AVVERTENZA: utilizzato se &

rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

presente un rischio di lesioni o morte

dell'operatore o di passanti nel caso in

cui le istruzioni del manuale non vengano
Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Avvertenze generali di sicurezza sul
prodotto

AVVERTENZA: Leggere tutte

le specifiche, illustrazioni, istruzioni e
avvertenze di sicurezza forite con questo
prodotto. La mancata osservanza di tutte le

A

istruzioni elencate di seguito puo dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per

la futura consultazione. Nelle avvertenze, il termine
"prodotto” si riferisce al prodotto alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o a batteria (senza fili).

Sicurezza dell'area di lavoro

« Tenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Il
disordine e le aree di lavoro non illuminate possono
essere causa di incidenti.

* Non mettere in funzione il prodotto in ambienti
esplosivi, quali quelli che comportano la presenza di
liquidi infiammabili, gas o polvere. Il prodotto genera
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

« Evitare che bambini e altre persone si avvicinino
mentre il prodotto & in funzione. Le distrazioni
possono causare la perdita del controllo.

Sicurezza personale

« Durante I'utilizzo del prodotto, prestare attenzione e
utilizzare il buonsenso. Non utilizzare un prodotto
quando si & stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Un momento di disattenzione pud provocare
lesioni personali gravi.

« Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso
in condizioni adeguate dell'abbigliamento protettivo
(come mascherina protettiva, calzature di sicurezza
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antiscivolo, elmetto o cuffie protettive) riduce le
lesioni personali.

Prevenire la messa in funzione accidentale.
Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione OFF
prima di effettuare il collegamento alla fonte di
alimentazione e/o al pacco batterie, o di sollevare
o trasportare il prodotto. Trasportare il prodotto
tenendo le dita sull'interruttore oppure accendere
prodotti con l'interruttore acceso, pud provocare
incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o strumenti di
regolazione prima di accendere il prodotto. Una
chiave o altro attrezzo rimasto attaccato a parti
rotanti del prodotto pud provocare lesioni personali.
Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi € a mantenere
I'equilibrio. In questo modo & possibile ottenere

un migliore controllo del prodotto in situazioni
impreviste.

Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.

Qualora vengano forniti strumenti per il collegamento
a strutture di estrazione e raccolta della polvere,
accertarsi che queste siano collegate e usate in
modo adeguato. La raccolta della polvere pud ridurre
i rischi legati alla presenza di questo agente.

La familiarita e I'esperienza acquisite a seguito
dell'uso frequente del prodotto non devono essere
motivo di distrazione nell'utilizzo dello stesso.

Non ignorare i principi di sicurezza del prodotto.
Un'azione incauta pud provocare gravi danni in una
frazione di secondo.

Cura e utilizzo del prodotto

Non esercitare forza sul prodotto. Utilizzare il
prodotto adatto all'applicazione. Il prodotto corretto
svolgera il lavoro al meglio e in modo piu sicuro se
utilizzato alla velocita per la quale & stato progettato.
Non utilizzare il prodotto se non & possibile
accenderlo o spegnerlo tramite interruttore. Nel caso
in cui il prodotto non possa essere controllato tramite
interruttore & una situazione di pericolo e, pertanto, &
necessario ripararlo.

Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione

e/o rimuovere dal prodotto il pacco batterie,

se staccabile, prima di procedere a eventuali
regolazioni, sostituzioni di accessori o alla
conservazione dei prodotti. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di avvio accidentale del
prodotto.

Riporre i prodotti quando spenti fuori dalla portata
dei bambini e non consentirmne I'utilizzo a persone
che non hanno familiarita con tali prodotti e con
queste istruzioni. Se utilizzati da persone non
preparate, tali prodotti sono pericolosi.

Effettuare la manutenzione del prodotto e degli
accessori. Verificare I'eventuale presenza di un

allineamento non corretto o inceppamento delle parti
in movimento, la rottura di pezzi o altra condizione
che possa compromettere il funzionamento del
prodotto. Qualora danneggiato, riparare il prodotto
prima dell'uso. Numerosi incidenti sono provocati da
prodotti sottoposti a manutenzione inadeguata.
Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con
una manutenzione adeguata, gli strumenti da taglio
con bordi affilati risultano piu facili da controllare e
meno pericolosi.

Utilizzare il prodotto, gli accessori, le punte ecc.
come indicato nelle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e della prestazione
da effettuare. L'utilizzo del prodotto per usi diversi da
quelli previsti pud provocare situazioni di pericolo.
Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le
impugnature e le superfici di presa scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo sicuri
del prodotto in situazioni impreviste.

Utilizzo e manutenzione della batteria

Ricaricare I'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

Utilizzare i prodotti esclusivamente con le batterie
specificate. L'utilizzo di altri pacchi batteria potrebbe
provocare lesioni e incendi.

Quando la batteria non viene utilizzata, tenerla
lontana da altri oggetti metallici, come graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero consentire il collegamento
tra i terminali. Provocare il cortocircuito dei terminali
della batteria potrebbe causare ustioni o provocare
un incendio.

In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. |l liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

Non usare batterie o utensili danneggiati o
modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

Non esporre batterie o utensili a fiamme o
temperature troppo elevate. L'esposizione al fuoco
0 a una temperatura superiore a pud provocare
esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento della
batteria e non caricare la batteria o I'utensile

al di fuori dell'intervallo di temperatura indicato

nelle istruzioni. Ricaricare in modo inappropriato

o a temperature che non rientrano nell'intervallo
specificato pud danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.
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Servizio

Fare riparare il prodotto da personale specializzato
utilizzando esclusivamente pezzi di ricambio
originali. Cio consente di mantenere il prodotto in
perfette condizioni di sicurezza.

Non riparare mai le batterie danneggiate. Gli
interventi di manutenzione sul pacco batterie devono
essere eseguiti esclusivamente dal produttore o da
centri assistenza autorizzati.

Avvertenze di sicurezza relative al prodotto

Non utilizzare il prodotto in condizioni climatiche
sfavorevoli, specialmente se vi & rischio di fulmini.
Cio riduce il rischio di essere colpiti da un fulmine.
Ispezionare attentamente I'area in cui deve essere
utilizzato il prodotto per verificare I'eventuale
presenza di fauna selvatica. Durante 'utilizzo, il
prodotto pud provocare lesioni alla fauna selvatica.
Controllare attentamente I'area in cui deve essere
utilizzato il prodotto e rimuovere tutti i sassi,
bastoncini, cavi, ossa e qualsiasi altro oggetto
estraneo presente. Gli oggetti che vengono scagliati
possono provocare lesioni personali.

Prima di utilizzare il prodotto, controllare sempre che
i rebbi e il gruppo rebbi non siano danneggiati o
usurati. Le parti danneggiate o usurate aumentano il
rischio di lesioni.

Controllare frequentemente la presenza di usura

e danni sul raccoglierba. Un raccoglierba usurato

o danneggiato pud aumentare il rischio di lesioni
personali.

Mantenere le protezioni in posizione. Le

protezioni devono essere in buone condizioni e
montate correttamente. Una protezione allentata,
danneggiata o non correttamente funzionante pud
provocare lesioni personali.

Tenere i detriti lontano dalle prese d'aria di
raffreddamento. L'ostruzione delle prese d'aria

e la presenza di detriti possono provocare
surriscaldamento o rischio di incendio.

Durante I'utilizzo del prodotto, indossare sempre
calzature antiscivolo e protettive. Non utilizzare il
prodotto a piedi nudi o indossando sandali aperti.
Cosi facendo si riduce il rischio di lesioni ai piedi
dovute al contatto con i rebbi in movimento.
Durante I'uso del prodotto, indossare sempre
pantaloni lunghi. La pelle esposta aumenta la
probabilita di lesioni causate da oggetti proiettati.
Non utilizzare il prodotto su erba bagnata. Procedere
adagio, non correre. Cosi facendo si riduce il rischio
di scivolamento e caduta con conseguenti lesioni
personali.

Non utilizzare il prodotto su pendenze eccessive.
Cosi facendo si riduce il rischio di perdita di
controllo, scivolamento e caduta con conseguenti
lesioni personali.

Quando si lavora su pendenze, assicurarsi sempre
di avere una posizione stabile, lavorare sempre
trasversalmente lungo le pendenze, mai guardando

a monte o a valle e prestare la massima attenzione
quando durante i cambi di direzione. Cosi facendo si
riduce il rischio di perdita di controllo, scivolamento e
caduta con conseguenti lesioni personali.

» Prestare la massima attenzione durante la
retromarcia o quando si tira il prodotto verso di sé.
Prestare sempre attenzione all'ambiente circostante.
In questo modo si riduce il rischio di inciampare
durante il funzionamento.

« Tenere il prodotto esclusivamente dalle apposite
impugnature isolate poiché i rebbi potrebbe entrare
in contatto con cavi nascosti o con il proprio filo.Se i
rebbi entrano in contatto con un cavo sotto tensione
potrebbero eccitare eventuali parti di metallo esposte
della macchina e provocare una scossa elettrica
all'operatore.

« Non toccare i rebbi e altre parti in movimento
pericolose mentre sono ancora in movimento. In
questo modo si riduce il rischio di lesioni dovute alle
parti in movimento.

» Durante la rimozione del materiale inceppato o
la pulizia del prodotto, assicurarsi che tutti gli
interruttori di corrente siano spenti e che la batteria
sia scollegata. L'azionamento imprevisto del prodotto
puo causare gravi lesioni personali.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Questo prodotto & pericoloso se utilizzato in maniera
impropria o se non si presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di sicurezza puo causare
lesioni anche fatali.

« Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo puo interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni gravi o
mortali, i portatori di tali impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore dell'impianto prima di
utilizzare questo prodotto.

* Usare la massima cautela e il buon senso. Se
non si € sicuri di come utilizzare il prodotto in una
particolare situazione, fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di continuare.

« Tenere presente che I'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.

« Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che
sia possibile leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

« Non consentire mai l'uso dell'apparecchio a bambini
o persone che non conoscono le presenti istruzioni.
Alcune normative locali possono limitare I'eta
dell'operatore.

« Controllare sempre qualsiasi persona, dalle capacita
fisiche o mentali ridotte, che utilizzi il prodotto. E
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necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

* Non utilizzare il prodotto quando si & stanchi,
ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
medicinali. Essi potrebbero compromettere la vista,
I'attenzione, il coordinamento e il giudizio.

* Non utilizzare il prodotto se danneggiato o se non
funziona correttamente.

« Non modificare il prodotto né utilizzarlo nel caso in
cui vi sia la possibilita che sia stato modificato da
altri.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto per rimuovere l'erba secca e il
muschio solo dai prati. Non & consentito utilizzare il
prodotto per altri scopi.

« Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Fare riferimento a Dispositivi di protezione
individuale alla pagina 199.

« Assicurarsi di saper spegnere il motore rapidamente
in caso di emergenza.

« Non utilizzare il prodotto con pioggia o umidita.

In queste condizioni aumenta il rischio di scosse
elettriche.

« Non azionare il prodotto senza prima aver montato
correttamente i rebbi e tutti i coperchi. Rebbi non
correttamente fissati potrebbero allentarsi e causare
lesioni personali.

< Assicurarsi che i rebbi non urtino oggetti quali pietre
e radici. Cio potrebbe provocare danni ai rebbi e
piegare I'albero motore. Un asse piegato provoca
forti vibrazioni e un alto rischio di allentamento dei
rebbi.

* Qualora i rebbi urtino contro un oggetto o
all'insorgere di vibrazioni, arrestare immediatamente
il prodotto. Arrestare il motore, ruotare la chiave di
sicurezza su 0 e rimuovere la batteria. Attendere
I'arresto delle parti mobili. Verificare la presenza di
eventuali danni al prodotto. Serrare le parti allentate.
Riparare e sostituire le parti danneggiate. Affidare la
riparazione a una officina autorizzata.

« Non fissare I'impugnatura del freno motore in modo
permanente al manubrio quando il motore € avviato.

« Posizionare il prodotto su una superficie piana
e stabile e avviarlo. Assicurarsi che i rebbi non
vengano a contatto con il terreno o con altri oggetti.

« Collocarsi sempre posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.

« Consentire a tutte le ruote di restare a contatto con
il suolo e tenere le 2 mani sull'impugnatura mentre
si aziona il prodotto. Tenere mani e piedi lontani dai
rebbi rotanti.

« Non inclinare il prodotto quando si avvia il motore o
durante il funzionamento del prodotto.

Prestare attenzione quando si tira il prodotto verso di
sé.

Non sollevare mai il prodotto a motore avviato. Se

€ necessario sollevare il prodotto, arrestare prima di
tutto il motore, poi ruotare la chiave di sicurezza su 0
e rimuovere la batteria.

Non camminare all'indietro quando si utilizza il
prodotto.

Arrestare il motore quando & necessario inclinare il
prodotto per il trasporto o prima di spostarsi su aree
senza erba, ad esempio percorsi di ghiaia, pietra e
asfalto.

Non correre con il prodotto quando il motore &
acceso. Camminare sempre durante I'utilizzo del
prodotto.

Arrestare il motore prima di apportare qualsiasi
modifica alla profondita di lavoro. Non effettuare mai
regolazioni quando il motore & acceso.

Non perdere mai di vista il prodotto quando il motore
& acceso. Arrestare il motore, ruotare la chiave di
sicurezza su 0 e rimuovere la batteria. Assicurarsi
che Il'arieggiatore non ruoti.

Le vibrazioni nel prodotto durante il funzionamento
possono essere diverse dal valore delle vibrazioni
dichiarato in Dati tecnici alla pagina 207. La
differenza & causata da variazioni del modo in cui
viene utilizzato il prodotto. Se utilizzate il prodotto
frequentemente o per lunghi periodi di tempo, fate
regolarmente delle pause per evitare lesioni dovute
alle vibrazioni.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

L'uso di abbigliamento protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita
in caso di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore
per la scelta dell'attrezzatura adatta.

Utilizzare robusti stivali o scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con calzature aperte o a piedi
nudi.

Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.
Indossare guanti protettivi ove necessario, ad
esempio per montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura di taglio.

Si consiglia di utilizzare cuffie protettive.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
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* Non utilizzare un prodotto usando dispositivi
di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente.

* Non rimuovere o apportare modifiche ai dispositivi di
sicurezza.

« Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i dispositivi di sicurezza sono
danneggiati o non funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di assistenza Husqgvarna.

Controllo dei coperchi

Il coperchio dell'arieggiatore riduce le vibrazioni del
prodotto e il rischio di ferirsi con l'arieggiatore.

« Esaminare il coperchio dell'arieggiatore laterale per
accertarsi che non presenti danni quali crepe.

« Esaminare il coperchio posteriore per accertarsi che
non presenti danni quali crepe.

Leva del freno motore

L'impugnatura del freno motore arresta il motore.
Quando si rilascia I'impugnatura del freno motore, il
motore si arresta.

Per controllare il freno motore, avviare il motore e quindi
rilasciare I'impugnatura del freno motore. Se il motore
non si arresta entro 3 secondi, far regolare il freno
motore presso un’officina Husqvarna autorizzata.

(Fig. 19)
Chiave di sicurezza

La chiave di sicurezza si trova sotto il coperchio della
batteria. La chiave di sicurezza viene utilizzata per
collegare la batteria che alimenta il motore.

* Avviare e arrestare il motore per effettuare un
controllo della chiave di sicurezza.

< Se la chiave di sicurezza funziona correttamente, il
motore si avvia solo quando la chiave & in posizione
1.

(Fig. 20)
Per esaminare l'inibitore di avviamento

Effettuare un controllo dell'inibitore di avviamento per
accertarsi che impedisca il funzionamento del motore.

1. Spingere I'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. L'inibitore di avviamento arresta il
movimento.

Tirare fuori l'inibitore di avviamento. (Fig. 21)
Rilasciare [l'inibitore di avviamento e accertarsi che
ritorni nella sua posizione iniziale.

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare le batterie ricaricabili Husqvarna come
alimentazione per i soli prodotti Husqvarna in
questione. Per evitare il rischio di lesioni, non
utilizzare la batteria come fonte di alimentazione per
altri dispositivi.

« Non utilizzare batterie non ricaricabili.

« Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, monete, viti o altro tipo di
metallo. Cid pud causare un corto circuito della
batteria.

« Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione della
batteria.

« Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria puo esplodere
e causare bruciature e/o ustioni chimiche.

« Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.

« Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.

« Non tentare di smontare o rompere la batteria.

« In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con il corpo o con gli occhi. In
caso di contatto con il liquido, pulire I'area con grandi
quantita di acqua e consultare un medico.

« Utilizzare la batteria nel prodotto esclusivamente
quando la temperatura ambiente & compresa tra 5
°Ce40°C.

« Utilizzare il caricabatterie esclusivamente quando la
temperatura ambiente &€ compresa tra 5 °C e 40 °C.

« La batteria non si carica se la sua temperatura &
superiore a 50 °C.

« Non pulire la batteria o il caricabatterie con acqua.
Fare riferimento a Batteria alla pagina 205.

« Non utilizzare un prodotto danneggiato.

« Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, monete, gioielli.

Sicurezza del caricabatterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

» Utilizzare i caricabatterie QC per caricare
esclusivamente le batterie di ricambio Husqvarna.

« Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti.

Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione

del caricabatterie. Non tentare di smontare

il caricabatterie. Non collegare i terminali del
caricabatterie a oggetti metallici. Utilizzare una presa
di rete omologata.

« Durante il funzionamento, questo prodotto genera
un campo elettromagnetico. Tale campo pud
interferire, in alcuni casi, con persone portatrici
di impianti medici attivi o passivi. Per ridurre il
rischio di condizioni che possono implicare lesioni
personali gravi o mortali, i portatori di tali impianti
devono consultare il proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare questo prodotto.
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« Verificare regolarmente che il cavo di alimentazione
del caricabatterie non sia danneggiato e che non vi
siano crepe.

« Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una
presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

« Tenere il cavo di alimentazione e le prolunghe
lontani da acqua, olio e bordi appuntiti. Fare
attenzione affinché il cavo non si incastri in porte,
ostacoli o simili. Questo potrebbe causare scosse
elettriche al contatto con il caricabatterie.

* Non pulire il caricabatteria con acqua.

« Il caricabatterie pud essere utilizzato da bambini a
partire da 8 anni di eta e da parte di persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure
con mancanza di esperienza e conoscenza, se
vengono controllati o ricevono istruzioni sull'utilizzo
sicuro del caricabatterie e se comprendono i rischi.
| bambini non devono giocare con il caricabatterie.
La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di adulti.

« Non caricare batterie non ricaricabili nel
caricabatterie.

« Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di
materiali infiammabili o materiali corrosivi. Non
coprire il caricabatterie. Staccare la spina del
caricabatterie in caso di fumo o incendio.

« Non utilizzare un caricabatterie danneggiato o che
non funzioni correttamente.

« Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
stanza con un buon flusso d'aria e lontano dalla
luce del sole. Non caricare la batteria in condizioni
di umidita.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Per evitare 'avviamento accidentale durante la
manutenzione, ruotare la chiave di sicurezza su 0

e rimuovere la batteria. Attendere almeno 5 secondi
prima di iniziare la manutenzione.

Eseguire gli interventi di manutenzione
correttamente in modo da aumentare la durata di
vita del prodotto e ridurre il rischio di incidenti.
Affidare le riparazioni professionali a un'officina
autorizzata. Per ulteriori informazioni, rivolgersi
allofficina piu vicina.

Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale
operatore. Per operazioni di maggiore entita,
rivolgersi a un'officina autorizzata.

Per evitare lesioni, non rimuovere o apportare
modifiche ai dispositivi di sicurezza.

Indossare guanti per lavori pesanti quando si utilizza
l'arieggiatore. L'arieggiatore € molto affilato e ci si
puo ferire faciimente.

Mantenere i rebbi sull'arieggiatore affilati e puliti per
prestazioni piu sicure e ottimali.

Far esaminare regolarmente il prodotto da un'officina
per messe a punto e riparazioni necessarie.
Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.
Utilizzare sempre parti di ricambio originali
raccomandati dal produttore. Altri pezzi di ricambio
possono danneggiare il prodotto e aumentare il
rischio di incidenti.

Rispettare le istruzioni per la sostituzione degli
accessori. Utilizzare solo accessori del produttore.
Quando non in uso, tenere il prodotto, la batteria e il
caricabatterie lontano in un luogo all’interno, chiuso
a chiave e asciutto. Assicurarsi che i bambini e le
persone non autorizzate non abbiano accesso al
prodotto, alla batteria o al caricabatterie.

Montaggio

Introduzione

AVVERTENZA: prima di montare il

prodotto, leggere il capitolo sulla sicurezza.

AVVERTENZA: Per evitare
I'avviamento accidentale durante il
montaggio, ruotare la chiave di sicurezza su
0, rimuovere la batteria e attendere almeno
5 secondi.

Per montare l'impugnatura

1.
2.

Allentare le manopole inferiori.

Spostare le manopole verso I'estremita inferiore
delle scanalature dei lati sinistro e destro del
prodotto. (Fig. 22)

Impostare I'altezza dell'impugnatura su una delle 2
posizioni disponibili.

Spostare le manopole verso I'alto in direzione

dell'impugnatura fino a quando un clic ne segnala
I'arresto. (Fig. 23)

Stringere completamente le manopole.
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Per assembilare il raccoglierba

1. Fissare il telaio del raccoglierba al relativo sacco
con la parte rigida di quest'ultimo posta in basso.
Mantenere I'impugnatura del telaio dalla parte alta
del sacco raccoglierba. (Fig. 24)

2. Fissare la parte inferiore del telaio del raccoglierba
nella scanalatura in basso del raccoglierba.

3. Fissare il sacco sul telaio del raccoglierba utilizzando
i fermi. (Fig. 25)

4. Sollevare il coperchio posteriore.

5. Spostare il raccoglierba nella posizione corretta.
(Fig. 26)

6. Fissare il raccoglierba al bordo superiore del telaio.
Assicurarsi che il coperchio posteriore sia sigillato
sul raccoglierba per evitare perdite. (Fig. 27)

Utilizzo

Introduzione

. AVVERTENZA: prima di utilizzare

Mantenere la batteria e il caricabatteria a una
temperatura ambiente adeguata.

Temperatura ambiente

Funzionamento del-
la batteria

il prodotto, & necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.
Husqvarna Connect
Husqgvarna Connect € un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husqvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqvarna:
« Informazioni aggiuntive sul prodotto.
« Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.
Primo utilizzo Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

Registrarsi nell'app Husgqvarna Connect.
3. Attenersi alle istruzioni dell'app Husqgvarna Connect
per collegare e registrare il prodotto.

Impostazione della profondita di lavoro

AVVERTENZA: Non regolare la
profondita di lavoro durante I'uso del
prodotto.

1. Spingere e ruotare la manopola di regolazione

della profondita di lavoro in senso antiorario per
aumentarla.

2. Spingere e ruotare la manopola di regolazione della
profondita di lavoro in senso orario per ridurla. (Fig.
28)

Batteria

A

AVVERTENZA: prima di utilizzare la

batteria, leggere e comprendere il capitolo
sulla sicurezza. E inoltre importante leggere
e comprendere il manuale operatore della
batteria e del caricabatterie.

Caricamento della
batteria

Stato della batteria

Il display mostra la capacita residua della batteria e se
sussistono problemi con la batteria stessa. Premere il
pulsante indicatore dello stato della batteria per ricevere
le informazioni sullo stato di carica della batteria. Il
simbolo d'avvertenza sulla batteria si accende quando si
verifica un errore. Fare riferimento a Batferia alla pagina
2085.

(Fig. 29)

Luci LED

Stato della batteria

Tutti i LED accesi

Completamente carica
(76-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 ac-
cesi

La batteria & carica al
51%-75%

LED 1, LED 2 accesi

La batteria € carica al
26%-50%

LED 1 acceso.

La batteria € carica allo
6%-25%.

Il LED 1 lampeggia

La batteria & carica allo
0%-5%.

Ricarica della batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Quando
viene fornita al cliente, la batteria € carica solo al 30%.

Nota: Il caricabatterie deve essere collegato al
voltaggio e alla frequenza indicate sulla targhetta dati

di funzionamento.
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La batteria non si ricarica se la sua temperatura &
superiore a 50 °C/122 °F. Il caricabatteria riduce la
temperatura della batteria prima di iniziare la ricarica.

1. Collegare un'estremita del cavo di alimentazione del
caricabatteria alla presa del caricabatterie.

2. Collegare l'altra estremita del cavo di alimentazione
del caricabatteria ad una presa di corrente con
messa a terra. Il LED sul caricabatterie lampeggia
verde per una volta. (Fig. 30)

3. Inserire la batteria nel caricabatteria. La luce verde
sul caricabatterie si accende quando la batteria &
collegata correttamente al caricabatterie. (Fig. 31)

4. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria € completamente carica. Caricare la batteria
per massimo 24 ore.

5. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,

estrarre la spina e non tirare il cavo di alimentazione.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Avviamento del prodotto

ATTENZIONE: Tagliare il prato prima

di utilizzare il prodotto.

A

1. Inserire una batteria carica nel vano batteria numero
1, sotto il coperchio della batteria. Per tempi di
funzionamento piu lunghi, mettere una seconda
batteria carica nel vano batteria numero 2.

2. Impostare la profondita di lavoro. Fare riferimento a
Impostazione della profondita di lavoro alla pagina
202. Portare il rullo nella posizione piu alta.

3. Ruotare la chiave di sicurezza su 1. (Fig. 32)
Collocarsi dietro il prodotto.

5. Premere il pulsante ON/OFF (A) sul pannello di
controllo e il LED verde (B) si accende. (Fig. 33)

6. Allentare l'inibitore dell’avviamento. (Fig. 34)

. Spingere l'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. (Fig. 35)

8. Spostare lentamente in avanti il prodotto. Tenere
le mani sull'impugnatura durante I'operazione per
assicurarsi che il prodotto sia in posizione stabile.

. ATTENZIONE: Non tenere il

prodotto nella stessa posizione per un
lungo periodo di tempo.
Utilizzo del prodotto con i rebbi della
lama
« Abbassare lentamente il rullo per toccare
leggermente il terreno.

« La profondita di lavoro consigliata per ottenere il
risultato migliore & compresa tra 2 e 3 mm.

Utilizzo del prodotto con i denti a molla

+ Abbassare lentamente il rullo finché i denti a molla
non toccano il terreno.

Per utilizzare la funzione SavE

Il prodotto dispone di una funzione di risparmio batteria
(SavE) che permette tempi di funzionamento piu lunghi.

1. Premere il pulsante SavE (A) per avviare la
funzione. Il LED verde si accende. (Fig. 36)

2. Premere nuovamente il pulsante SavE per arrestare
la funzione. Il LED verde (B) si spegne.

Funzione carico elevato

Quando il prodotto taglia erba lunga o spessa, il motore
aumenta automaticamente i giri/min. Il motore torna
alla modalita standard quando il carico elevato non &
necessario.

Stallo del motore

Durante il funzionamento, la lama e il motore possono
arrestarsi temporaneamente a causa di ostacoli come
ad esempio l'ostruzione dell'erba sotto il coperchio di
taglio. Se cio si verifica e si tiene premuta la maniglia
del freno motore, il prodotto si riavvia automaticamente.
Se il prodotto non si riavvia entro 5-10 secondi, pud
essere necessario fare pulizia sotto il coperchio. Fare
riferimento a Per pulire il prodotto alla pagina 204.

AVVERTENZA: se il motore si
arresta, il prodotto tenta di riavviarsi

automaticamente per 5-10 secondi.
Attendere almeno 15 secondi prima di
controllare il coperchio di taglio.

AVVERTENZA: prima di controllare

il coperchio di taglio, rilasciare la maniglia
del freno motore, ruotare la chiave di
sicurezza su 0, rimuovere la batteria e
attendere almeno 5 secondi. Se I'ostacolo
viene rimosso e il prodotto si avvia
accidentalmente, sussiste il rischio di lesioni.

Arresto del prodotto

Il prodotto si arresta automaticamente se rimane
inutilizzato per 10 minuti. Non perdere mai di vista il
prodotto quando il motore & acceso. Arrestare il motore,
ruotare la chiave di sicurezza su 0 e rimuovere la
batteria. Accertarsi che I'arieggiatore non ruoti.

1. Rilasciare I'impugnatura del freno motore per
arrestare il motore. (Fig. 37)

2. Tenere premuto il pulsante ON/OFF (A) sul pannello
di comando fino allo spegnimento del LED verde (B).
(Fig. 33)

3. Aprire il coperchio della batteria e ruotare la chiave
di sicurezza in posizione 0. (Fig. 38)
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4. Per rimuovere la batteria, premere
contemporaneamente i 2 pulsanti di rilascio ed
estrarre la batteria. (Fig. 39)

5. Caricare la batteria se € debole. Per ulteriori
informazioni, vedere Ricarica della batteria alla
pagina 202.

Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: prima di svolgere la
manutenzione, leggere e comprendere il

capitolo relativo alla sicurezza.

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, € necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non
avete acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato
di officina, informatevi sull'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqgvarna.com.

Programma di manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base
di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione identificati con *, fare
riferimento a Dispositivi di sicurezza sul prodotto alla
pagina 199.

S138i Adia- 1 jna volta Ogni sta-
scun uti- .
N al mese gione
lizzo

Effettuare un'ispezione generale. X
Pulire il prodotto. X
Controllare I'arieggiatore. X
Assicurarsi che i dispositivi di sicurezza del prodotto non siano danneggiati. * X
Esaminare i coperchi. * X
Controllare la leva del freno motore. * X
Eseguire un controllo dell'inibitore di avviamento. * X
Accertarsi che il pulsante ON/OFF funzioni correttamente e che non sia danneg- X
giato.
Controllare la presenza di eventuali danni alla batteria. X
Effettuare un controllo dello stato di carica della batteria.
Accertarsi che i pulsanti di rilascio sulla batteria funzionino correttamente e che

; " X
tengano la batteria bloccata all'interno del prodotto.
Controllare che il caricabatterie non sia danneggiato e che funzioni correttamen- X
te.
Controllare i collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare anche il colle- X
gamento tra la batteria e il caricabatterie.

Per effettuare un'ispezione generale

« Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
ben serrati.

* Accertarsi che i cavi del prodotto non sono in una
posizione in cui possono danneggiarsi.

Per pulire il prodotto

« Pulire le parti in plastica con un panno pulito e
asciutto.

« Non utilizzare acqua per pulire il prodotto. L'acqua
puod penetrare nella batteria o nel motore e causare
un corto circuito o danni al prodotto.

« Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.
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« Non dirigere getti d'acqua sul motore.
« Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.

Per pulire la batteria e il caricabatterie

AVVERTENZA: Non pulire la batteria

o il caricabatterie con acqua.

AVVERTENZA: Non utilizzare

sostanze chimiche per pulire la batteria.

A
A

« Accertarsi che la batteria e il caricabatterie siano
puliti e asciutti prima di inserire la batteria nel
caricabatterie.

« Pulire i terminali della batteria con aria compressa o
con un panno morbido e asciutto.

« Pulire le superfici della batteria e del caricabatterie
con un panno morbido e asciutto.

Controllo dell'arieggiatore

AVVERTENZA: per evitare

I'avviamento accidentale, ruotare la chiave

A

di sicurezza su 0, rimuovere la batteria e
attendere almeno 5 secondi.

AVVERTENZA: indossare guanti

protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'arieggiatore. | rebbi sull'arieggiatore
sono molto affilati e ci si puo ferire
facilmente.

A

+ Controllare I'arieggiatore per individuare danni o
crepe. Sostituire sempre I'arieggiatore danneggiato.

Sostituzione dell'arieggiatore

. AVVERTENZA: indossare guanti

protettivi quando si esegue la manutenzione
1. Posizionare il prodotto sul lato destro. (Fig. 40)

dell'arieggiatore. L'arieggiatore &€ molto
affilato e ci si puo ferire facilmente

2. Rimuovere le 2 viti (A) ed estrarre il coperchio
dell'arieggiatore (B). Spingere I'arieggiatore (C)
verso l'alto e verso I'esterno per rimuoverlo. (Fig. 41)

3. Spingere il nuovo arieggiatore (C) nella scanalatura

e nel foro. Fissare il coperchio dell'arieggiatore (B)
con le 2 viti (A) (Fig. 42)

Ricerca guasti

Batteria

LED della batteria Causa

Soluzione

La tensione della batte-

Il LED verde lampeggia. fia & bassa.

Caricare la batteria. Fare riferimento a Ricarica della batteria
alla pagina 202.

La batteria & troppo
fredda o troppo calda

I LED di errore della per essere usata.

batteria lampeggia.

Lasciare raffreddare la batteria o spostarla all'interno per riscal-
darla. Quando la batteria ha la temperatura corretta, pud esse-
re usata di nuovo. Utilizzare la batteria nel prodotto esclusiva-
mente quando la temperatura ambiente € di 5 °C-40 °C.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria. Fare riferimento a Ricarica della batteria
alla pagina 202.

Il LED di errore della Si & verificato un errore

batteria si accende. ria

permanente della batte- | Contattare il rivenditore con servizio di assistenza Husqvarna.
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Caricabatterie

LED del caricabatterie | Causa Soluzione

Lasciare raffreddare il caricabatteria o spostarlo all'interno per
riscaldarlo. Quando il caricabatterie raggiunge la temperatura
corretta, pud essere usato di nuovo. Utilizzare il caricabatterie
quando la temperatura ambiente & compresa tra 5 °C e -40 °C.

Il caricabatterie & troppo
freddo o troppo caldo

La spia LED di errore
per essere usato.

lampeggia o si accende.

Altri errori. Contattare il rivenditore con servizio di assistenza Husqvarna.

Pannello di controllo

Errore Cadice di errore Possibili guasti Possibile soluzione
(Numero di lam-
peggi)
Il LED di errore 3 Il motore & sovraccarico. Diminuire la profondita di lavoro. Fare ri-
lampeggia — — ferimento a /mpostazione della profondi-
5 La velocita del motore dimi- | 5 4 javoro alla pagina 202. Se il LED di

nuisce eccessivamente e il

- errore continua a lampeggiare, I'arieggia-
motore si arresta.

tore & bloccato. Per evitare I'avviamento
accidentale, ruotare la chiave di sicurez-
za su 0, rimuovere la batteria e attende-
re almeno 5 secondi. Assicurarsi che I'a-
rieggiatore si muova liberamente. Se il

problema persiste, contattare un'officina

autorizzata.
9 Il comando del motore & trop- | Arrestare il motore e attendere che si
po caldo. raffreddi.
7 Errore batteria o nessun se- Inserire correttamente la batteria nel pro-
gnale dalla batteria. dotto e controllare il connettore della bat-

teria. Se il LED di errore della batteria
lampeggia, fare riferimento a Batteria al-
la pagina 205.

La batteria & scarica. Caricare la batteria. Fare riferimento a
Ricarica della batteria alla pagina 202.

Il prodotto si arre- | 6 La batteria & scarica. Caricare la batteria. Fare riferimento a
sta Ricarica della batteria alla pagina 202.

Nessun lampeggio. | Guasto del connettore della Esaminare il connettore della batteria.
batteria.

Altri errori Se si verificano altri errori, ruotare la chiave di sicurezza su 0, rimuovere la batteria e rivolgersi
a un'officina autorizzata.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Introduzione sicurezza su 0, rimuovere la batteria e

attendere almeno 5 secondi.
AVVERTENZA: per evitare
I'avviamento accidentale durante il trasporto

e la conservazione, ruotare la chiave di
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Trasporto

« I requisiti di legge sulle merci pericolose si applicano
alle batterie agli ioni di litio incluse.

* Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale.

« Durante la preparazione al trasporto del prodotto,
attenersi alle normative relative ai materiali
pericolosi. Possono essere in vigore alcune
normative locali.

* Rimuovere sempre la batteria per il trasporto.

« Applicare del nastro sui connettori della batteria e
assicurarsi che la batteria rimanga fissa in posizione
durante il trasporto.

« Fissare il prodotto durante il trasporto.

Stoccaggio

* Rimuovere sempre la batteria durante il rimessaggio.

« Attendere che il prodotto si raffreddi prima del
rimessaggio.

« Per evitare incidenti, assicurarsi che la batteria non
sia collegata al prodotto una volta riposto.

« Conservare il caricabatterie in un ambiente chiuso e
asciutto.

« Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

« Scollegare la batteria dal caricabatterie durante lo
stoccaggio.

« Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

« Conservare il prodotto a una temperatura ambiente
compresa tra -10 °C e 40 °C.

» Conservare la batteria a una temperatura compresa
tra 5 °C e 25 °C e non esposta alla luce del sole.

» Conservare il caricabatterie a una temperatura
compresa tra 5 °C e 45 °C e non esposto alla luce
del sole.

+ Accertarsi che la batteria sia carica al 30% - 50%
prima di riporla per lunghi periodi.

* Conservare il prodotto, la batteria e il caricabatterie
in un luogo chiuso a chiave, fuori dalla portata di
bambini e di persone non autorizzate.

« Pulire il prodotto e assicurarsi che il raccoglierba sia
vuoto.

« Eseguire gli interventi di manutenzione riportati nel
presente manuale operatore. Fare riferimento a
Programma di manutenzione alla pagina 204.

* Eseguire una manutenzione completa prima di un
lungo periodo di rimessaggio.

Smaltimento

| simboli sul prodotto o sullimballaggio indicano che il
presente prodotto non pud essere trattato come rifiuto
domestico. Deve essere portato presso un centro di
raccolta specializzato nel recupero di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Trattando questo prodotto correttamente, si contribuisce
a contrastare il potenziale impatto negativo sull'ambiente
e sulle persone che puo6 altrimenti sortire da una
gestione impropria del prodotto come rifiuto. Per
informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'autorita municipale, il servizio rifiuti
domestici o il punto vendita in cui & stato acquistato.

(Fig. 43)

Dati tecnici

Dati tecnici

S 138i

Motore

Tipo di motore

BLDC (senza spazzole) 36V

Velocita gruppo — SavE, giri/min 3000
Velocita gruppo — Nominale, giri/min 3200
Potenza del motore - max kW 1,28
Potenza del motore - Nominale, kW 0,9
Peso

Peso senza sacchetti (batteria esclusa), kg 19,5
Peso con sacchetti (incl. 2 x BLi30), kg 25

Batteria

Tipo di batteria

Serie batteria Husqvarna
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S 138i

Prestazione della batteria

Prestazione della batteria, min, (free run) con modalita 195

SavE attivata, con una batteria Husqvarna da 7,5 Ah

(BLi30).

Prestazione della batteria, min, (free run) con modalita 175

standard attivata, con una batteria Husgqvarna da 7,5 Ah

(BLi30).

Emissioni di rumore 37

Livello di potenza acustica, misurato dB(A) 89

Livello acustico, garantito Lyya dB(A) 91

Livelli di rumorosita 38

Livello di pressione sonora all'orecchio dell'operatore, dB | 75

(A)

Livelli di vibrazioni 3°

Impugnatura, m/s2 55

Funzionamento

Profondita di lavoro max/min, mm -8/+5

Larghezza di lavoro, cm 37,5

Gruppo rebbi della lama 5973510-01

Gruppo denti a molla 5973509-01

Capacita del raccoglierba, litri 45

Batterie approvate Tipo Capacita batteria, | Tensione, V Peso, Ib/kg
Ah

BLi30 loni di litio 75 36 4,2/1,9

40-B140 loni di litio 4,0 36 2,6/1,2

Caricabatteria omologati per le batterie specificate, BLi Tensione di en- | Frequenza, Hz Potenza, W

trata, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

37 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.

38

| dati riportati per il livello di pressione acustica presentano un fattore di incertezza (K) di 1,5 dB (A).

39| dati riportati per il livello di vibrazione presentano un fattore di incertezza di 1,5 m/s2. Il valore totale
dichiarato relativo alle vibrazioni & stato misurato in conformita allo standard EN 62841-4-7 Allegato | e pud
essere utilizzato per confrontare le macchine e in una valutazione preliminare dell'esposizione.
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Scarificatore

Marchio Husqgvarna

Tipo/Modello S 138i

Identificazione Numeri di serie a partire dal 2023

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive
UE:

Direttiva/norma Descrizione

ed elettroniche"

2011/65/UE "sulle restrizioni dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche

2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica”
2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente”

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN IEC
62841-4-7:2022/A11:2022, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Daty tecnici alla pagina 207.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Responsabile sviluppo/Prodotti da giardino
Husqgvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica
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|[vadas
Gaminio apra$as (Pav. 17)

Sis gaminys yra péséiojo valdomas elektrinis
skarifikatorius. Gaminys nuo vejos pasalina veltinj, kad
| vejg galéty patekti oras ir vanduo. Veltinis surenkamas
| Zolés rinktuva arba iSmetamas j vejg. Gaminys
naudojamas su 2 tipy skarifikatoriaus jranga.

Skarifikatoriaus jranga

Informacijos, kaip keisti skarifikatoriaus jranga, zr.
Norédami pakeisti skarifikatoriaus jrangg psl. 219.

Skarifikavimo peiliai

Skarifikavimo peiliai pasalina piktzoles, samanas, senas
nuopjovas ir veltinj. Naudojant skarifikavimo peilius
vanduo gali susigerti j vejg ir nesikaupia ant pavirSiaus

Gaminio apzvalga
(Pav. 1)
Variklio stabdymo rankena
VirSutiné rankena
Valdymo skydelis
Apsauga nuo netycinio paleidimo
Apatiné rankena
Zolés rinktuvas
Galinis gaubtas
Skarifikatoriaus dangtis
Akumuliatoriaus gaubtas
. Darbinio gylio reguliavimo rankenélé
. Apsauginis raktelis

. lJUNGIMO / ISJUNGIMO indikatoriaus $viesos
diodas

13. Mygtukas ON/OFF (jjungti / iSjungti)

14. ,SavE" mygtukas

15. ,SavE" indikatoriaus Sviesos diodas

16. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ir
akumuliatoriaus mygtukas

17. Spyruoklinés akécios

18. Akumuliatorius (priedas)

19. Akumuliatoriaus jkroviklis (priedas)

20. Sesiabriaunis raktas

21. Naudojimo instrukcija

® N OAE WD

A A A ©
N = O

-

Spyruoklinés akégios

Spyruoklinés akécios kruopsciai pasalina samanas,
negyva zole ir veltinj iS vejos. Spyruoklinés akécios
leidzia vandeniui ir maistinéms medziagoms patekti |
veja.

(Pav. 18)

Numatytasis naudojimas

Naudokite gaminj paSalinti veltiniui ir samanoms
privaciuose sodose. Nenaudokite gaminio kitiems
darbams.

Simboliai ant gaminio

(Pav. 2) |SPEJIMAS

(Pav. 3) Perskaitykite instrukcijas.

(Pav. 4) [SPEJIMAS - saugokités i§sviesty
objekty.

(Pav. 5) Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiau.

(Pav. 6) [SPEJIMAS - saugokite rankas bei kojas
ir nekiskite jy j skarifikavimo peilius.

(Pav. 7) Prie$ atlikdami technine apziiira atjunkite
akumuliatoriy.

(Pav. 8) Nepalikite lietuje.

(Pav. 9) Sis gaminys yra apsaugotas nuo vandens
pursly.

(Pav. 10) Sis jrenginys atitinka jam taikomas EB
direktyvas.

(Pav. 11) Sis gaminys atitinka taikytiny JK

reglamenty nuostatas.
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(Pav. 12) Triuk§mo emisijos | aplinkg zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés Karalystés
direktyvas bei reglamentus ir Naujojo
Piety Velso jstatymg ,2017 m.

aplinkos apsaugos (triuk§mo kontrolés)
reglamentas”. Gaminio garantuotasis
garso galios lygis nurodytas 7echniniai
duomenys psl. 222ir etiketéje.

(Pav. 15) Nuvezkite $j gaminj j elek-
tros ir elektronikos jrenginiy
perdirbimo punkta. (galioja
tik Europoje)

(Pav. 16) Pradékite procedira: nus-

pauskite [JUNGIMO / 1S-

JUNGIMO mygtuka, atlais-
vinkite apsaugg nuo netyci-
nio paleidimo, nuspauskite
variklio stabdymo rankena.

(Pav. 13) Norédami sustabdyti, atleiskite variklio
stabdymo rankena.
(Pav. 14) Nuskaitomas kodas.

PaSIiymeklte Kiti ant gaminio pateikti
simboliai (etiketés) skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezidros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
déemesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar $alia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrecig situacijg pateikti.

nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymy.

Bendrieji gaminio saugos jspéjimai

PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus

saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas ir

specifikacijas, pateikiamas su Siuo gaminiu.
Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, nes jy gali
prireikti véliau. Terminas ,gaminys* jspéjimuose reiskia

Nesilaikydami toliau nurodyty instrukcijy

galite sukelti gaisra, gauti elektros smugj ir
i$ elektros tinklo maitinamg (laidinj) gaminj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) gaminj.

(ar) rimtai susizeisti.

Sauga darbo vietoje

+ Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingose arba tamsiose darbo vietose daznai
ivyksta nelaimés.

* Nenaudokite gaminio sprogiose aplinkose,
pavyzdZiui, ten, kur yra degiy skyséiy, dujy arba
dulkiy. Gaminys kibirkSciuoja, todél gali uzsiliepsnoti
dulkés arba garai.

* Naudodami gaminj, neleiskite arti buti vaikams ir
pasaliniams asmenims. ISsiblaske galite prarasti
jrenginio kontrole.

Asmens sauga

» Naudodami gaminj bikite budris, stebékite savo
veiksmus ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite
gaminio, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio arba vaisty. Dirbant gaminiu netgi
akimirksnis neatidumo gali tapti sunkaus suzeidimo
priezastimi.

» Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones.

Dél atitinkamomis sglygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, $almo arba apsauginiy ausiniy,
sumazéja suzeidimy rizika.

+ Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Prie$ prijungdami
gaminj prie maitinimo Saltinio ir (arba) akumuliatoriy
bloko, paimdami arba neSdami jrenginj, jsitikinkite,
kad jungiklis yra i§jungimo padétyje. Jei nesite
gaminius laikydami pir§tg ant jungiklio ar prijungsite
ji prie maitinimo $altinio, kai jungiklis yra jjungimo
padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

+ Prie$ jjungdami gaminj, pasalinkite i$ jo visus
reguliavimo raktus ar verZliarakéius. Besisukanciose
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gaminio dalyse paliktas verzliaraktis arba raktas gali

suzeisti.

* Per plagiai neuzsimokite. Visada tvirtai stovékite
ant kojy ir laikykite pusiausvyra. Tokiu bldu geriau
kontroliuosite gaminj netikétose situacijose.

» Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy

drabuziy ar papuosaly. Nelaikykite plauky ir drabuziy
arti judanéiy daliy. Palaidi drabuziai, papuoSalai arba

ilgi plaukai gali jkliGiti j judancias dalis.

« Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
jrenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

* |gude naudotis gaminiais ir prie jy priprate
nenustokite paisyti gaminiy saugos principy. Dél
neatsargiy veiksmy galite sunkiai susiZeisti vos per
akimirka.

Gaminio naudojimas ir prieZitra

» Dirbdami su gaminiu nenaudokite jégos. Naudokite
savo darbui tinkamg gaminj. Naudojant numatytam
tikslui skirta gaminj, darbas bus atliktas saugiau ir
greiciau.

« Jeigu paspaudus jungiklj gaminys nejsijungia
arba neisijungia, nenaudokite jo. Gaminys, kurio
nepavyksta tinkamai valdyti jungikliu, kelia pavojy ir
turi bati pataisytas.

*  Pries reguliuodami gaminj, keisdami priedus arba
padédami saugoti gaminius, iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros maitinimo Saltinio ir
(arba) iSimkite akumuliatoriy bloka i§ gaminio, jei
tai jmanoma. Laikantis $iy prevenciniy saugos
priemoniy, sumazéja netycinio gaminio jjungimo
rizika.

» Nenaudojamus gaminius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti gaminio
asmenims, kurie nemoka juo naudotis arba néra
susipazine su Siomis instrukcijomis. Nekvalifikuoty
naudotojy rankose gaminiai yra pavojingi.

+ PriziGrekite gaminius ir jy priedus. Patikrinkite, ar
sureguliuotos ir nestringa judancios dalys, ar néra
suliZusiy daliy ir kity veiksniy, kurie gali daryti
jtaka gaminio veikimui. Jei gaminys sugedes, prie$

naudodami jj sutaisykite. Daug nelaimingy atsitikimy

» Pjovimo jrankiai turi biti pagalasti ir Svarus.
Tinkamai prizidreti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis reciau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

+ Gaminj, priedus, antgalius ir pan. naudokite taip,
kaip nurodyta Siose instrukcijose, atsizvelgdami j

darbo salygas ir atliekama darba. Naudodami gaminj

ne pagal paskirtj, galite sukelti pavojy.

* Rankenos ir laikomieji pavirSiai visuomet turi buti
sausi ir Svarus (neistepti alyva ar tepalais). Slidzios
rankenos ir laikymosi pavirSiai neleidzia saugiai
valdyti ir kontroliuoti gaminio netikétose situacijose.

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir priezidra

.

Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
ikrovikliu. |kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

Gaminius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kokj kitg
akumuliatoriy bloka kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.
Nenaudojamg akumuliatoriy blokg laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galin€iy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdZiui sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

Esant nepalankioms sglygoms, i§ akumuliatoriaus
gali imti tekéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos

netydia patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skyséiui
patekus j akis kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite paZeisto arba modifikuoto
akumuliatoriy bloko arba jrankio. Naudojant
pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali bti neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisra, sprogima ar suzaloti.

Saugokite akumuliatoriy bloka arba jrankj nuo ugnies
ir didelés temperatiros. Salytis su ugnimi arba
temperatira gali sukelti sprogima.

Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio, esant nurodytame
diapazone neiSsitenkanciai temperatirai. Netinkamai
ijkraunant arba esant nurodytame diapazone
neissitenkanciai temperatirai gali biti pazeistas
akumuliatorius ir padidéti gaisro tikimybé.

Techniné priezitra

Gaminio technine priezitirg privalo atlikti kvalifikuotas
remonto specialistas, naudodamas tik tokias pacias
pakaitines dalis. Tokiu bldu bus uZtikrinta gaminio
sauga.

Niekada neatlikite paZeisty akumuliatoriy bloky
techninés priezidros. Akumuliatoriy bloky technine
priezidra gali atlikti tik gamintojas arba jgalioti
paslaugy teikéjai.

Gaminio saugos jspéjimai

Nenaudokite gaminio blogomis oro sglygomis, ypa¢
jei yra zaibo pavojus. Taip sumazinsite pavojy bati
nutrenktiems Zaibo.

Kruopsdiai patikrinkite plota, kuriame bus
naudojamas gaminys, ar néra laukiniy gyviny.
Veikiantis gaminys gali juos suzeisti.

Nuodugniai patikrinkite vietg, kur bus naudojamas
gaminys, ir pasalinkite akmenis, pagalius, laidus,
kaulus ir kitus paSalinius objektus. ISsviedziami
daiktai gali suzaloti.

Prie3 naudodami gaminj visada apZiarékite
skarifikavimo peilius ir skarifikavimo peiliy agregata
ir jsitikinkite, ar jie nepazeisti ir nenusidévéje. Del
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susidéveéjusiy ar apgadinty daliy didéja suzeidimo
pavojus.

« Nuolat tikrinkite, ar Zolés rinktuvas nesusidévéjo ir
néra sugadintas. Susidéveéjegs arba paZeistas Zolés
rinktuvas gali didinti suZeidimy pavojy.

« Apsaugos turi biiti savo vietoje. Apsaugos turi
atlikti savo funkcijg ir bati tinkamai sumontuotos.
Atsilaisvinusi, pazeista arba netinkamai veikianti
apsauga gali suzaloti dirbantjjj.

« Visos ausinimo oro tiekimo angos turi biiti Svarios.
UzsikimSusios oro tiekimo angos ir neSvarumai gali
sukelti perkaitimo arba gaisro pavojy.

« Dirbdami su gaminiu visada avékite neslystancius ir
apsauginius batus. Nenaudokite gaminio basi arba
avédami atvirg avalyne. Tokiu bidu sumazinsite
pavojy susizeisti kojas dél saglycio su judanciais
skarifikavimo peiliais.

« Dirbdami su gaminiu visada mivékite ilgas kelnes.
Dirbant atidengta oda, didéja tikimybé susizeisti del
iSsviedziamy objekty.

« Nenaudokite gaminio drégnoje Zoléje. Eikite,
niekada nebékite. Tokiu bidu sumazés pavojus
paslysti ir nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.

« Nenaudokite gaminio ant pernelyg staciy Slaity.
Tokiu budu sumazés pavojus nesuvaldyti jrenginio,
paslysti ir nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.

« Dirbdami Slaituose visada jsitikinkite, kad tvirtai
stovite, Slaitu visada kilkite horizontaliai, niekada
nedirbkite judédami aukStyn ir Zemyn, bukite ypaé
atsargiis keisdami judéjimo kryptj. Tokiu bidu
sumazeés pavojus nesuvaldyti jrenginio, paslysti ir
nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.

« Apgrezdami arba traukdami gaminj j save, bakite itin
atsargis. Visada stebékite aplinkg. Taip sumazéja
pavojus dirbant apvirsti.

«  Gaminj laikykite tik uz izoliuoty pavirsiy, nes
eksploatavimo metu skarifikavimo peiliai gali
pazeisti pasléptus laidus arba paties gaminio
laidg.Skarifikavimo peiliui palietus laida, kuriuo teka
srove, ji gali nutekéti | metalines gaminio dalis
operatorius gali patirti elektros smugj.

« Nelieskite skarifikavimo peiliy ir kity pavojingy
judanéiy daliy, kol jos vis dar juda. Taip sumazés
pavojus susizaloti del judanciy daliy.

« Valydami uZstrigusiag medziaga arba valydami
gaminij, sitikinkite, kad visi maitinimo jungikliai
iSjungti ir akumuliatoriy blokas atjungtas. Gaminiui
pradéjus netikétai veikti, galima sunkiai susizaloti.

Bendrieji saugos nurodymai

. PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.
* Netinkamai arba neatidziai naudojant $is gaminys
yra pavojingas. Jei nesilaikysite saugos nurodymuy,
kyla suzeidimy arba mirties pavojus.

+  Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
laukg. Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba pasyviyjy medicininiy implanty
veiklg. Kad sumazéty sunkiy ar mirtiny suzeidimy
pavojus, medicininiy implanty turintiems asmenims
rekomenduojame prie$ naudojant §j gaminj pasitarti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

+ Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai nezinote, kaip naudoti gaminj konkrecioje
situacijoje, sustabdykite darbg ir prie$ tesdami darbg
pasitarkite su ,Husqvarna“ pardavimo atstovu.

+ Atsiminkite, kad uz nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

* Rapinkités gaminio Svara. |sitikinkite, kad galite
aiSkiai perskaityti zenklus ir lipdukus.

* Neleiskite vaikams bei suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su instrukcijomis, naudotis
jrenginiu. Gali bati, kad pagal vietos teisés aktus
ribojamas naudotojo amzius.

» Visada prizilrékite gaminj naudojantj fizine arba
protine negalig turintj asmenj. Batina nuolatiné
atsakingo suaugusiojo priezitra.

* Nedirbkite su gaminiu, jeigu esate pavarge, sergate
arba esate apsvaige alkoholio, narkotiniy medziagy
ar vaisty. Tai neigiamai veikia jusy regéjima,
nuovokg ar koordinacijg.

* Nenaudokite gaminio, jei jis yra pazeistas arba
neveikia tinkamai.

* Nekeiskite gaminio ir nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti kiti.

Darbo sauga

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

. éi gaminj naudokite tik Salinti veltiniui ir samanoms,
esancioms zolés vejose. NeleidZziama jo naudoti
kitoms uzduotims atlikti.

» Naudokite asmenines apsaugines priemones. zr.
Asmeninés apsauginés priemonés psl. 214.

» |sitikinkite, kad Zinote, kaip greitai sustabdyti variklj
nelaimés atveju.

* Nenaudokite gaminio lietuje arba drégnoje aplinkoje.
Dél to padidéja elektros smugio pavojus.

*  Gaminj naudokite tik tinkamai uzdéje skarifikavimo
peilius ir visus dangg€ius. Netinkamai uzdéti
skarifikavimo peiliai gali atsilaisvinti ir suZeisti.

« PasirOpinkite, kad skarifikavimo peiliai neatsitrenkty
| tokius objektus, kaip akmenys ir $aknys. Tai gali
sugadinti skarifikavimo peilius ir sulenkti variklio
velena. Sulenkta asis sukelia didele vibracijg ir
kyla didziulis pavojus, kad skarifikavimo peiliai
atsilaisvins.

» Jei skarifikavimo peiliai atsitrenkia j objektg arba
gaminys ima vibruoti, nedelsdami ji sustabdykite.
ISjunkite variklj, pasukite apsauginj raktelj |
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padétj ,0“ ir iSimkite akumuliatoriy. Palaukite, kol
judancios dalys sustos. Patikrinkite, ar gaminys
neapgadintas. Priverzkite atsilaisvinusias dalis.
Pataisykite pazeidimus ir pakeiskite pazeistas dalis.
Taisymo darbus leiskite atlikti jgaliotam techninés
priezilros atstovui.

» Niekada nepritvirtinkite variklio stabdymo rankenos
prie rankenos visam laikui, kai variklis veikia.

» Padékite gaminj ant stabilaus, plok$¢io pavirSiaus
ir paleiskite ji. Patikrinkite, ar skarifikavimo peiliai
neliecia Zemeés ar kity objekty.

» Visada bukite uz gaminio, kai jj naudojate.

« Prizitrékite, kad visi ratukai bty ant Zemés ir abi
rankas laikykite ant rankenos, kai naudojate gaminj.
Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy prie
besisukanciy skarifikavimo peiliy.

» Nepakreipkite gaminio, kai paleidziate variklj arba
naudodami gaminj.

« Bukite atsargus, kai gaminj traukiate atgal.

« Dirbant varikliui niekada nekelkite gaminio. Jei reikia
pakelti gaminj, pirmiausia iSjunkite variklj, pasukite
apsauginj raktelj | padetj ,0" ir iSimkite akumuliatoriy.

* Naudodami gaminj neikite atgal.

» Kai reikia pakreipti gaminj, kad jj baty galima
gabenti, arba prie$ pereinant i$ vienos vietos kit
sritimi, kurioje néra zolés, pvz., zvyro, akmeny ar
asfalto takais, sustabdykite variklj.

« Dirbant varikliui nebékite su gaminiu. Naudodami
gaminj visada eikite.

« PrieS pakeisdami darbinj gylj, pirmiausia iSjunkite
variklj. Niekada nereguliuokite varikliui veikiant.

» Niekada nepaleiskite gaminio i$ akiy, kai veikia
variklis. I$junkite variklj, pasukite apsauginj raktelj j
padétj 0 ir iSimkite akumuliatoriy. |sitikinkite, kad
skarifikatoriaus jranga nesisuka.

» Gaminio vibracijos jam veikiant gali skirtis
nuo deklaruojamos vibracijos vertés, nurodytos
Techniniai duomenys psl. 222. Skirtumus lemia
skirtingas gaminio naudojimas. Jei gaminj naudojate
daznai arba ilgq laiko tarpa, reguliariai darykite
pertraukas, kad nesusizeistuméte dél vibracijy.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés priemonés

. PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

* Asmeninés apsauginés priemonés nepades visiSkai
iSvengti pavojaus susizeisti, taciau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau nukentésite. Leiskite
prekybos atstovui padéti pasirinkti tinkamg jranga.

« Avekite patvarius, neslystancius batus. Neavékite
atviry baty ir nebukite basi.

« Deévekite storas, ilgas kelnes.

» Kai bdtina, pvz., montuojant, apzidrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite apsaugines pirstines.

« Rekomenduojame naudoti apsaugines ausines.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
* Nenaudokite gaminio su saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai neveikia.
« Nepasalinkite ir nemodifikuokite gaminio apsauginiy
priemoniy.
* Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Jei

saugos jtaisai pazeisti arba tinkamai neveikia,
kreipkités | Husqvarna techninés priezidros atstova.

Norédami atlikti dangdiy patikrg

Skarifikatoriaus dangtis sumazina gaminio vibracijas ir

sumazina skarifikatoriaus jrangos keliama suzeidimy

pavojuy.

« Apzilrékite skarifikatoriaus dangtj, kad jsitikintuméte,
jog néra pazeidimy, pvz., jtrakiy.

« Apziurekite galinj dangtj, kad jsitikintuméte, jog néra
pazeidimy, pvz., jtrukiy.

Variklio stabdymo rankena

Variklio stabdymo rankena sustabdo variklj. Atleidus
variklio stabdymo rankeng variklis sustoja.

Norédami patikrinti variklio stabdj, paleiskite variklj

ir atleiskite variklio stabdymo rankena. Jei variklis
nesustoja per 3 sekundes, paprasykite, kad jgaliotasis
,Husqgvarna“ techninés priezitros atstovas sureguliuoty
variklio stabdj.

(Pav. 19)
Apsauginis raktelis

Apsauginis raktelis yra po akumuliatoriaus gaubtu.

Apsauginis raktelis naudojamas prijungti akumuliatoriy,

kuris tiekia varikliui energija.

« Norédami patikrinti apsauginj raktelj, paleiskite ir
sustabdykite variklj.

« Jei apsauginis raktelis veikia tinkamai, variklis
paleidziamas, tik kai pasukate raktelj | padétj 1.

(Pav. 20)

Apsaugos nuo nety¢inio uzvedimo

patikrinimas

Patikrinkite apsaugg nuo nety¢inio uzvedimo ir

isitikinkite, kad ji neleidzia uzvesti variklio.

1. Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos. Apsauga nuo netycinio uzvedimo
neleidzia judéti.

2. ISstumkite apsauga nuo netycinio uzvedimo. (Pav.
21)

3. Atleiskite apsaugg nuo netycinio uzvedimo ir
isitikinkite, kad ji grizta | savo pradine padétj.
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Akumuliatoriy naudojimo sauga

. PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

« Kaip susijusiy ,Husqvarna“ gaminiy maitinimo
Saltinj naudokite tik ,Husqvarna“ jkraunamus
akumuliatorius. Kad iSvengtuméte suzeidimuy,
nenaudokite akumuliatoriaus kaip kity gaminiy
maitinimo $altinio.

» Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.

« Elektros smigio pavojus. Nejunkite akumuliatoriaus
gnybty prie rakty, monety, atsuktuvy ar kity
metaliniy daikty. Galite sukelti akumuliatoriaus
trumpajj jungima.

« Nekiskite objekty | akumuliatoriaus oro angas.

« Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, karS¢io ar atviros ugnies. Akumuliatorius
gali sprogti ir sukelti terminius ir (arba) cheminius
nudegimus.

«  Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir drégmeés.

« Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.

« Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.

« Jei i§ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo jo
king ir akis. Jei palietéte skystj, gerai nuplaukite Sig
vietg vandeniu ir kreipkités pagalbos | medikus.

«  Akumuliatoriy gaminyje naudokite tik kai aplinkos
temperatira yra nuo 5 °C iki 40 °C.

»  Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite tik kai aplinkos
temperattra yra nuo 5 °C iki 40 °C.

« Jei akumuliatoriaus temperatura yra didesné nei 50
°C, jo nepavyks jkrauti.

«  Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu. Zr.

Akumuliatorius psl. 220.
« Sugadinto akumuliatoriaus nenaudokite.

» Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, monetuy, juvelyriniy dirbiniy.

|kroviklio sauga

. PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
[spéjimus.

« ,Husqvarna“ pakaitiniams akumuliatoriams jkrauti
naudokite tik QC akumuliatoriy jkroviklius.

« Elektros smiigio ar trumpojo jungimo pavojus.
Nekiskite objekty | jkroviklio oro angas. Nebandykite
iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio. Neprijunkite
ikroviklio gnybty prie metaliniy daikty. Naudokite
patvirtintg elektros tinklo lizda.

+  Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
trikdyti aktyviujy arba pasyviujy medicininiy implanty
veikla. Kad sumazeéty sunkaus ar netgi mirtino
suzeidimo pavojus, medicininiy implanty turintiems

asmenims rekomenduojame prie$ naudojant §j
gaminj pasitarti su gydytoju ir implanto gamintoju.

* Nuolat patikrinkite akumuliatoriaus jkroviklio
maitinimo laida, ar jis nepazeistas ir néra jtrakimy.

+ Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kiStuko. Netraukite uz
elektros laido.

* Maitinimo laidg ir ilginamuosius kabelius saugokite
nuo vandens, alyvos ir astriy kampy. Bukite atidis,
kad kabelio neprispausty durys, tvoros ar pan.
PrieSingu atveju jkrovikliu gali imti tekeéti elektros
srove.

» Nevalykite akumuliatoriaus jkroviklio vandeniu.

* Akumuliatoriaus jkroviklj gali naudoti vaikai nuo
8 mety amziaus ir kiti asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais sugebéjimais, arba
stokojantys patirties ar Ziniy, jei yra prizitrimi arba
instruktuoti dél saugaus akumuliatoriaus jkroviklio
naudojimo ir supranta gresiancius pavojus. Vaikams
su akumuliatoriaus jkrovikliu Zaisti negalima. Be
priezidros vaikai neturéty valyti prietaiso ir atlikti
naudotojo prieZitros darby.

*  Akumuliatoriy jkrovikliu nekraukite nejkraunamy
akumuliatoriy.

* Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio Salia degiy
arba korozijg sukelianciy medziagy. Neuzdenkite
ikroviklio. Pastebéje dimus ar liepsna, iStraukite
akumuliatoriaus jkroviklio kiStuka.

* Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio, jei jis yra
pazeistas arba tinkamai neveikia.

+ |kraukite akumuliatoriy tik viduje, gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus drégnomis sglygomis.

Prieziuros saugos instrukcijos

‘ PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
+ Kad atlikdami priezidros darbus iSvengtuméte

ispéjimus.

netycinio uzvedimo, pasukite apsauginj raktelj |
padétj 0" ir iSimkite akumuliatoriy. Palaukite bent 5
sekundes ir tik tada pradékite priezitros darbus.

+ Kad gaminys tarnauty ilgiau ir sumazéty nelaimingy
atsitikimy pavojus, tinkamai atlikite priezitros
darbus. Profesionalius remonto darbus leiskite
atlikti patvirtintam techninés priezidros atstovui. Jei
reikia daugiau informacijos, kreipkités  artimiausia
techninés priezilros atstova.

» Atlikite tik naudojimo instrukcijoje nurodytus
techninés priezilros darbus. Sudétingesnius darbus
turi atlikti patvirtintas techninés priezidros atstovas.

+ Kad nesusizalotuméte, nepasalinkite ir
nemodifikuokite apsauginiy priemoniy.

+ Naudodami skarifikatoriaus jrangg, muvékite storas
darbines pirstines. Skarifikatoriaus jranga labai astri
ir gali lengvai jpjauti.
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» Kad darbas vykty saugiai ir efektyviai, pasiripinkite,
kad skarifikatoriaus jrangos peiliai buty astris ir
Svaris.

» Leiskite savo techninés priezitros atstovui reguliariai
tikrinti gaminj ir atlikti reikiamus nustatymo ir remonto
darbus.

» Pakeiskite paZeistas, sultizusias arba susidévéjusias
dalis. Visada naudokite gamintojo originalias
atsargines dalis. Naudojat kitas atsargines dalis,

galima pazeisti gaminj ir gali padidéti nelaimingy
atsitikimy pavojus.

» Laikykités priedy keitimo nurodymy. Naudokite tik
gamintojo priedus.

« Kai nenaudojate, laikykite gaminj, akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus jkroviklj atskirai, sausoje uzrakintoje
patalpoje. Pasirlpinkite, kad vaikai ir pasaliniai
asmenys negaléty pasiekti gaminio, akumuliatoriaus
ar akumuliatoriaus jkroviklio.

Surinkimas

Ivadas

PERSPEJ|MASZ Prie§ surinkdami
gaminj perskaitykite skyriy apie sauga.

A

PERSPEJ|MASZ Kad surinkimo metu

iSvengtuméte netycinio paleidimo, pasukite
apsauginj raktelj | padétj ,0, iSimkite
akumuliatoriy ir palaukite maziausiai 5
sekundes.

A

Rankenos surinkimas

1. Atsukite apatines rankenéles.

2. Stumkite rankenéles iki apatinio grioveliy krasto
kairéje ir deSinéje produkto puséje. (Pav. 22)

3. Nustatykite rankenos aukstj j viena i$ dviejy aukscio
padédiy.

4. Stumkite rankenéles j virSy link rankenos, kol jos
sustos ir iSgirsite spragteléjima. (Pav. 23)

5. Iki galo priverzkite rankenéles.

Zolés rinktuvo montavimas

1. |dékite Zolés rinktuvo réma j Zolés kreps$j taip, kad
standi krep$io dalis bty apacioje. Rémo rankeng
laikykite Zolés krepSio virSuje. (Pav. 24)

2. |statykite Zolés rinktuvo rémo apatine dalj | griovelj
zolés rinktuvo apacioje.

3. Pritvirtinkite Zolés krep$j prie Zolés rinktuvo rémo
fiksatoriais. (Pav. 25)

Pakelkite galinj dangtj.
5. Perkelkite Zolés rinktuvg j tinkamg padétj. (Pav. 26)

Prikabinkite Zolés rinktuva prie virSutinio vaziuoklés
krasto. |sitikinkite, kad galinis dangtis uzsandarina
zolés rinktuva, kad iSvengtuméte nutekéjimo. (Pav.
27)

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect yra nemokama programéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

» Papildoma informacija apie gaminj.

* Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezidra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect programéle j
mobilyjj jrengin;.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect”
programéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj, vykdykite
,Husqvarna Connect" programéléje pateiktas
instrukcijas.

Norédami nustatyti darbinj gyli

A

1. Norédami padidinti darbinj gylj, paspauskite ir
pasukite darbinio gylio reguliavimo rankenéle prie$
laikrodzio rodykle.

PERSPEJ IMAS: Nereguliuokite

darbinio gylio, kai dirbate su gaminiu.

2. Norédami sumazinti darbinj gylj, paspauskite ir
pasukite darbinio gylio reguliavimo rankenéle
laikrodzio rodyklés kryptimi. (Pav. 28)

Akumuliatorius

. PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami

akumuliatoriy perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacijg. Taip pat
turite perskaityti ir suprasti akumuliatoriaus
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bei akumuliatoriaus jkroviklio naudojimo
instrukcijas.

Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
tinkamoje aplinkos temperaturoje.

Aplinkos temperatiira

Akumuliatoriaus vei-
kimas

Akumuliatoriaus
jkrovimas

Akumuliatoriaus bilisena

Ekrane rodoma likusi akumuliatoriaus talpa ir

galimos akumuliatoriaus problemos. Paspauskite
akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuka, kad
perzitrétumeéte akumuliatoriaus jkrovos bisena.
Akumuliatoriaus jspéjimo simbolis uzsidega, kai jvyksta
Klaida. Zr. Akumuliatorius psl. 220.

(Pav. 29)

Sviesos diodai Akumuliatoriaus bisena

VisiSkai jkrautas (76-100

Sviedia visi diodai %)
0

Akumuliatorius jkrautas

Sviecia 1, 2 ir 3 diodai 51-75 %.

Akumuliatorius jkrautas

Sviecia 1, 2 diodai 26-50 %.

Sviecia 1 diodas 25 9

Akumuliatorius jkrautas 6—

Mirksi 1 diodas 59

Akumuliatorius jkrautas 0-

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie$ naudodami pirmg kartg, akumuliatoriy jkraukite.
Klientui pateikiamas akumuliatorius yra jkrautas tik 30
%.

Pasizymeékite: Akumuliatoriy jkrovikij bitina
prijungti prie parametry ploksteléje nurodytos jtampos ir
daznio maitinimo lizdo.

Akumuliatorius nejkraunamas, jei jo temperatira

aukstesné nei 50 °C (122 °F). Prie$ pradédamas jkrauti,

akumuliatoriaus jkroviklis sumazina akumuliatoriaus
temperatira.

1. Prijunkite vieng akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie akumuliatoriaus jkroviklio lizdo.

2. Prijunkite kitg akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie jzeminto elektros lizdo.
Akumuliatoriaus jkroviklio LED indikatorius vieng
karta sumirksés Zzaliai. (Pav. 30)

6.

Akumuliatoriy jstatykite  jkroviklj. Prijungus
akumuliatoriy prie akumuliatoriaus jkroviklio,
ikroviklyje jsiziebia zalia lemputé. (Pav. 31)

|siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visi$kai jkrautas. Akumuliatoriy
kraukite daugiausia 24 valandas.

Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko, o ne uz maitinimo
laido.

18 jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

Gaminio paleidimas

A

PASTABA: Pries naudodami gaminj

nupjaukite veja.

1.

|statykite jkrautg akumuliatoriy | 1 akumuliatoriaus
skyriy po akumuliatoriaus gaubtu. Jei norésite dirbti
ilgiau, jstatykite antrg jkrautq akumuliatoriy j 2
akumuliatoriaus skyriy.

Nustatykite darbinj gylj. Zr. Norédami nustatyti
darbinj gylj psl. 216. Pakelkite volelj  auksciausig
padét;.

Pasukite apsauginj raktelj j padétj ,1“. (Pav. 32)
Stoveékite uz gaminio.

5. Valdymo skydelyje paspauskite [JUNGIMO /

ISJUNGIMO mygtuka (A) ir jsiziebs Zalias LED
indikatorius (B). (Pav. 33)

6. Atleiskite apsaugg nuo netycinio paleidimo. (Pav. 34)

Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos. (Pav. 35)

Létai pradékite vaziuoti pirmyn. Dirbdami laikykite
rankas ant rankenos, kad gaminys baty stabilioje
padétyje.

A

PASTABA: Nelaikykite gaminio toje
pacioje padétyje ilgg laika.

Gaminio su skarifikavimo peiliais
naudojimas

Létai nuleiskite volelj, kad jis Siek tiek paliesty zeme.
Rekomenduojamas darbinis gylis norint pasiekti
geriausig rezultatg yra nuo 2 iki 3 mm.

Gaminio su spyruoklinémis akéc¢iomis
naudojimas

Létai leiskite volelj, kol spyruoklinés akécios palies
zeme.

~SavE*“ funkcijos naudojimas

Gaminyje yra akumuliatoriaus taupymo funkcija
(,SavE"), leidZianti pailginti naudojimo trukme.
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1. Paspauskite mygtukg ,SavE" (A), kad jjungtuméte
funkcija. |siziebs zalias LED indikatorius. (Pav. 36)

2. Paspauskite mygtukq ,SavE" (A) dar karta, kad
iSjungtuméte funkcijg. Zalias LED indikatorius (B)
iSsijungs.

Didelés apkrovos funkcija

Gaminiu pjaunant aukstg ar tankig Zole, variklio sukiai
automatiskai padidinami. Kai didelés apkrovos funkcija
nebatina, variklis vél pradeda veikti standartiniu rezimu.

El. variklio uzgesimas

Naudojant gaminj, peilis ir variklis gali laikinai sustoti
dél klig¢iy, pvz., uzsikim$imo Zole po pjovimo jrangos
gaubtu. Jei taip nutinka ir laikote el. variklio stabdymo
rankeng nuspaustg, gaminys bando automatiskai
pasileisti i§ naujo. Jei gaminys i$ naujo nepasileidzia
per 5-10 sekundziy, gali reikéti nuvalyti sritj po pjovimo
jrangos gaubtu. Zr. Gaminio valymas psl. 219.

PERSPEJIMAS: Jei el. variis
sustoja, gaminys 5-10 sekundziy bando
automatiskai pasileisti i$ naujo. Palaukite

maziausiai 15 sekundziy ir tik tuomet
tikrinkite pjovimo jrangos gaubta.

A PERSPEJIMAS: Pries ticindami
pjovimo jrangos gaubta, atleiskite el. variklio

stabdymo rankeng, pasukite apsauginj
raktelj j padétj ,,0, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite maziausiai 5 sekundes. Jei klidtis
pasalinama ir gaminys netycia paleidziamas,
kyla pavojus susizaloti.

Gaminio sustabdymas

Gaminys sustabdomas automatiskai, jei nenaudojate jo
10 minuciy. Niekada nepaleiskite gaminio i$ akiy, kai
veikia variklis. I18junkite variklj, pasukite apsauginj raktelj
i padétj ,,0" ir iSimkite akumuliatoriy. |sitikinkite, kad
skarifikatoriaus jranga nesisuka.

1. Norédami sustabdyti variklj, atleiskite variklio
stabdymo rankena. (Pav. 37)

2. Valdymo skydelyje paspauskite [JUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka (A) ir zalias LED indikatorius
(B) iSsijungs. (Pav. 33)

3. Atidarykite akumuliatoriaus gaubta ir pasukite
apsauginj raktelj | padétj ,,0“. (Pav. 38)

4. Norédami iSimti akumuliatoriy, vienu matu
paspauskite 2 atlaisvinimo mygtukus ir iStraukite
akumuliatoriy. (Pav. 39)

5. Jei akumuliatoriaus jkrova Zzema, jkraukite jj. Jeigu

reikia daugiau informacijos zr. Akumuliatoriaus
Jkrovimas psl. 217.

Techniné prieziura

Ivadas

PERSPEJIMAS: Fries atlikdami
priezitros darbus perskaitykite ir supraskite

saugos skyriaus informacija.

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés priezilros darby
pasiekiamuma. Jei jusy pardavéjas néra techninés
priezidros atstovas, paprasykite jo informacijos apie
artimiausia techninés priezitros atstova.

ISsamesnés informacijos zr. www.husqgvarna.com.
Techninés prieziiiros grafikas

Techninés priezitros intervalai apskai¢iuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys nenaudojamas kasdien.

Informacijos apie techninés priezitros veiksmus,
pazymeétus *, zr. Gaminio apsauginés priemonées psl.
214.

S 138i Kiekvie-
ng kartg | Kas mé- | Kas se-
naudo- nesj zong

jant

Atlikti bendraja apziurg. X

Nuvalyti gaminj. X

Patikrinti skarifikatoriaus jranga. X

|sitikinti, kad gaminio saugos jtaisai nepazeisti. * X

Patikrinti danggius. * X
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S 138i Kiekvie-
ng karta | Kas mé- | Kas se-
naudo- nesj zong

jant

Patikrinti variklio stabdymo rankenag. * X

Patikrinti apsauga nuo netygcinio paleidimo. * X

|sitikinkite, kad mygtukas ON/OFF (jjungti / i§jungti) veikia tinkamai ir néra pa- X

Zeistas.

Patikrinti, ar nepaZeistas akumuliatorius.

Patikrinti akumuliatoriaus jkrova. X

Patikrinti, ar tinkamai veikia akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukai ir ar akumu- X

liatorius uZsifiksuoja gaminyje.

Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatoriaus kroviklis, ir jsitikinti, kad jis veikia tin- X

kamai

Patikrinti jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Taip pat patikrinti jungtj tarp %

akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

Bendroji apzira
« |sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai priverzti.

« |sitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padeétyje, kurioje jie galéty biti pazeisti.

Gaminio valymas

« Plastikines dalis valykite Svaria ir sausa Sluoste.

* Valydami gaminj nenaudokite vandens. Vandeniui
pateikus | akumuliatoriy arba variklj gali jvykti
trumpasis jungimas arba gaminys gali sugesti.

« Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

« Nepilkite vandens tiesiai ant variklio.

« Lapus, Zole ir purvg nuvalykite $epeciu.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus
jkroviklio valymas

PERSPEJ IMAS: Nevalykite

akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.

Norédami patikrinti skarifikatoriaus
jranga

PERSPEJIMAS: Kad iSvengtuméte
netycinio paleidimo, pasukite apsauginj
raktelj | padétj ,,0“, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite maziausiai 5 sekundes.

PERSPEJ|MAS! Skarifikatoriaus

jrangos techninés priezitros darbus

atlikite apsimove apsaugines pirstines.
Skarifikatoriaus jrangos peiliai labai astris ir
gali lengvai jpjauti.

» Patikrinkite, ar skarifikatoriaus jranga nepazeista ir

nejskilusi. Visada pakeiskite pazeistg skarifikatoriaus
jranga.

Norédami pakeisti skarifikatoriaus
jranga

PERSPEJIMAS: Akumuliatoriui valyti

nenaudokite jokiy cheminiy medziagy.

A
A

« Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie jkroviklio,

isitikinkite, kad akumuliatorius ir akumuliatoriaus

ikroviklis yra Svarus ir sausi.

Nupuskite akumuliatoriaus gnybtus suspaustu oru ir

nuvalykite Svelnia ir sausa Sluoste.

« Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
Svelnia ir sausa Sluoste.

PERSPEJ|MAS! Skarifikatoriaus

jfrangos techninés priezitros darbus
atlikite apsimove apsaugines pirstines.
Skarifikatoriaus jranga labai astri ir gali
lengvai jpjauti

A

1. Paverskite gaminj ant deSiniosios pusés. (Pav. 40)

2. I8sukite 2 varztus (A) ir nuimkite skarifikatoriaus
dangtelj (B). Paspauskite skarifikatoriaus jrangg (C) j
virsy ir j iSore, kad jg iSimtuméte. (Pav. 41)

3. |[statykite naujg skarifikatoriaus jrangg (C)  griovelj
ir j anga. Uzdékite skarifikatoriaus dangtelj (B) ir
prisukite 2 varztus (A) (Pav. 42)
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Gedimai ir jy Salinimas

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus LED

Priezastis

Sprendimas

Mirksi zalias Sviesos
diodas.

Akumuliatoriaus jtampa
zema.

|kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliatoriaus jkrovimas psl. 217.

Mirksi akumuliatoriaus
klaidos LED indikato-
rius.

Akumuliatorius yra per

Saltas arba per karstas,
todél jo negalima nau-

doti.

Leiskite akumuliatoriui atvésti arba nuneskite jj j patalpa, kad
iSilty. Kai akumuliatorius yra tinkamos temperatiros, jj galima
vél naudoti. Akumuliatoriy gaminyje naudokite tik kai aplinkos
temperatira yra 5 °C—40 °C.

Akumuliatorius iSsekes.

|kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliatoriaus jkrovimas psl. 217.

|siziebia klaidos LED in-
dikatorius.

|lvyko nepataisoma aku-
muliatoriaus klaida.

Kreipkités | Husqvarna techninés prieziuros atstova.

Akumuliatoriaus jkroviklis

Akumuliatoriaus jkrovik-
lio LED

PrieZastis

Sprendimas

Klaidos LED mirksi arba
Sviecia.

Akumuliatoriaus jkrovik-
lis yra per Saltas arba
per karstas, todél jo ne-
galima naudoti.

Leiskite akumuliatoriaus jkrovikliui atvésti arba nuneskite jj |
patalpa, kad jSilty. Kai akumuliatoriaus jkroviklis yra tinkamos
temperaturos, jj galima vél naudoti. Akumuliatoriaus jkroviklj
naudokite tik kai aplinkos temperatira yra nuo 5 °C iki 40 °C.

Kitos klaidos.

Kreipkités | Husqvarna techninés priezidros atstova.
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Valdymo skydelis

Klaida Klaidos kodas
(sumirkséjimy skai-

Gius)

Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Mirksi klaidos dio- | 3

Variklis perkrautas.

Sumagzinkite darbinj gylj. Zr. Norédami

das

5 Variklio greitis per daug su-
mazéja ir variklis sustoja.

nustatyti darbinj gylj psl. 216. Jei klaidos
diodas vis tiek mirksi, skarifikatoriaus
jranga uzblokuojama. Kad iSvengtuméte
netyc¢inio paleidimo, pasukite apsauginj
raktelj | padétj 0%, iSimkite akumuliatoriy
ir palaukite maziausiai 5 sekundes. |si-
tikinkite, kad skarifikatoriaus jranga gali
laisvai judeti. Jeigu problema kartojasi,
kreipkités | jgaliotajj techninés priezidros

néra akumuliatoriaus signalo.

atstova.
9 Per daug ikaites variklio val- ISjunkite variklj ir palaukite, kol jis atvés.
diklis.
7 Akumuliatoriaus klaida arba Tinkamai jstatykite akumuliatoriy | gaminj

ir patikrinkite akumuliatoriaus jungtj. Jei
akumuliatoriaus klaidos $viesos diodas
mirksi, zr. Akumuliatorius psl. 220.

Silpna akumuliatoriaus jkrova.

|kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliato-
riaus jkrovimas psl. 217.

Gaminys sustoja 6

Silpna akumuliatoriaus jkrova.

|kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliato-
riaus jkrovimas psl. 217.

Diodas nemirksi.

Akumuliatoriaus jungties gedi-

Patikrinkite akumuliatoriaus jungt;.

mas.
Kitos klaidos Jei atsiranda kity klaidy, pasukite apsauginj raktelj | padétj ,0%, iSimkite akumuliatoriy ir kreipki-
tés | patvirtintg techninés priezidros atstova.
Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas
lvadas » Transportavimo metu visuomet iSimkite

A

PERSPEJ|MASZ Kad gabenant

arba sandéliuojant iSvengtuméte netycinio
paleidimo, pasukite apsauginj raktelj j

padétj 0%, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite

maziausiai 5 sekundes.

Transportavimas

|détiems li¢io jony akumuliatoriams taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

Jeigu krovinys gabenamas komerciniu transportu,
batina laikytis specialiy reikalavimy dél pakavimo ir
zymejimo.

Ruosdamiesi gaminj transportuoti, uztikrinkite, kad
baty laikomasi pavojingy medziagy tvarkymo
taisykliy. Gali bati taikomi vietos teisés aktai.

akumuliatoriy.

Ant akumuliatoriaus jung€iy uzklijuokite izoliacine
juosta ir jsitikinkite, kad transportuojant
akumuliatorius nejudeés.

Transportuodami gaminj, jj pritvirtinkite.

Sandéliavimas

Prie§ padédami gaminj j sandélj, batinai iSimkite
akumuliatorius.

Prie$ padédami j sandélj, palaukite, kol gaminys
atves.

Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimu, jsitikinkite,
jog akumuliatorius sandéliuojant néra prijungtas prie
gaminio.

Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
aplinkoje.
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«  Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
sausoje ir Siltoje vietoje.

» Sandéliuodami atjunkite akumuliatoriy nuo
akumuliatoriaus jkroviklio.

* Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali
susidaryti statinis kravis. Nelaikykite akumuliatoriaus
metalinéje dézutéje.

« Gaminj saugokite vietoje, kurios aplinkos
temperatira yra nuo =10 °C iki 40 °C.

» Akumuliatoriy laikykite aplinkoje, kurios temperatira
yra nuo 5 °C iki 25 °C ir kurios nepasiekia tiesioginiai
saulés spinduliai.

»  Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite aplinkoje, kurios
temperatira yra nuo 5 °C iki 45 °C ir kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

» Prie$ sandéliuodami ilgesnj laikg pasiripinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.

*  Gaminj, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
laikykite rakinamoje patalpoje, kur jy negaléty
pasiekti vaikai ir paSaliniai asmenys.

» Nuvalykite gaminj ir jsitikinkite, kad zolés rinktuvas
yra tuscias.

< Atlikite naudojimo instrukcijoje nurodytas techninés
prieziGros procediras. Zr. Techninés prieZidros
grafikas psl. 218.

» Prie§ padédami gaminj j sandélj ilgam laikui, atlikite
nuodugnig technine priezidira.

Utilizavimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. [renginj reikia atiduoti j atitinkama perdirbimo
imone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Ripindamiesi, kad Sis gaminys bty tvarkomas teisingai,
padedate iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai

ir zmonéms, kurj gali sukelti netinkamas Sio gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie
Sio gaminio perdirbima, kreipkités | savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje
isigijote gaminj.

(Pav. 43)

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

S 138i

Variklis

Variklio tipas BLDC (be Sepetéliy) 36 V
ltaiso greitis — ,SavE", aps./min. 3000

[taiso greitis — nominalus, aps./min. 3200

Variklio galingumas — maks., kW 1,28

Variklio galingumas — nominalus, kW 0,9

Svoris

Svoris be maisy (be akumuliatoriaus), kg 19,5

Svoris su maisais (su 2 x ,BLi30"), kg 25

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus tipas

,Husqvarna“ akumuliatoriy serija

Akumuliatoriaus veikimo laikas

dartiniu rezimu, su vienu ,Husqvarna“ 7,5 Ah akumuliato-
riumi (BLi30).

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (laisva eiga) jjungus | 195
,SavE" funkcijg, su vienu ,Husqvarna“ 7,5 Ah akumulia-
toriumi (BLi30).

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (laisva eiga) stan- 175
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S 138i

Skleidziamas triuk§mas 40

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 89

Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 91

Garso lygiai '

Operatoriaus ausj veikiantis garso sléegis, dB (A) | 75
Vibracijos lygis 42

Rankena, m/s? | 55
Naudojimas

Darbinis gylis, maks./min., mm -8/+5
Darbinis plotis, cm 37,5
Skarifikavimo peiliy priedas 5973510-01
Spyruokliniy akéciy jtaisas 5973509-01
Zolés rinktuvo talpa, litrai 45

Patvirtinti akumuliatoriai Tipas Akumuliatoriaus |tampa, V Svoris, svar. / kg
talpa, Ah

BLi30 Li¢io jony 7,5 36 4,2/1,9
40-B140 Li¢io jony 4,0 36 26/1.2
Patvirtinti jkrovikliai nurodytiems akumuliatoriams, BLi |vado jtampa, V | Daznis, Hz Galia, W
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

40

41
42

Triuk8mas, skleidZziamas j aplinkg, iSmatuotas kaip garso galia (Lywa) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.
Nurodyto triukSmo slégio lygio paklaidos veiksnys (K) — 1,5 dB (A).
Nurodyty vibracijos lygiy paklaidos veiksnys (K) — 1,5 m/s2. Nurodyta suminé vibracijos verté i$matuota pagal

EN 62841-4-7, | prieda, ir ja galima naudoti norint palyginti vieng jrenginj su kitu bei atliekant preliminary

poveikio vertinima.
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.

+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Betono frezavimo masina
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis S 138i

Identifikacijos nume- | Serijos numeriai nuo 2023 m.
ris

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamen- | Apraymas

tas

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo*
2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél j aplinka skleidZziamo triukSmo*

ir kad laikomasi $iy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN IEC
62841-4-7:2022/A11:2022, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Daugiau informacijos apie triukSmo emisijg Zr.
Techniniai duomenys psl. 222.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal,
plétros vadovas / sodo gaminiai
,Husqgvarna AB*

Atsakingas uz techning dokumentacijg
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levads

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir gajéjam vadams elektriskais zaliena
skarifikators. Zaliena skarifikators attira zalienu no
sausas zales, lai zaliena ieplUstu gaiss un Gdens. Sausa
zale tiek savakta zales uztvéréja vai atstata uz zaliena.
Zaliena skarifikatoram ir divu veidu skarificéSanas
aprikojums.

Zaliena skarifikatora aprikojums

Informaciju par to, ka nomainit zaliena skarifikatora
aprikojumu, skatiet Seit: Zaliena skarifikatora aprikojuma
maipa lpp. 235.

Asmenu zari

Asmenu zari nonem nezales, sunas, vecos zales
parpalikumus un sauso zali. Asmenu zari nodroSina

Produkta parskats
(Att. 1)

1. Motora bremzes rokturis

2. Augsé€jais rokturis

3. Vadibas panelis

4. ledarbinasanas kavétajs

5. Apak$éjais rokturis

6. Zales savacéjs

7. Aizmuguréjais parsegs

8. Zaliena skarifikatora parsegs

9. Akumulatora parsegs

10. Darba dziluma regulators

11. DroSibas atsléga

12. leslégSanasl/izslég$anas gaismas diodes indikators

13. leslégSanasl/izslég$anas poga

14. Poga SavE

15. SavE gaismas diodes indikators

16. Akumulatora uzlades indikators un akumulatora
poga

17. Atsperu zari

18. Akumulators (piederums)

19. Akumulatora ladétajs (piederums)

20. Sesstura atslega

21. LietoSanas rokasgramata

=

Udens iepliSanu zaliena un nepielauj idens uzkrasanos
uz virsmas.

(Att. 17)
Atsperu zari

Atsperu zari saudzigi nonem zaliena siinas, atmiru$o
zali un sauso zali. Atsperu zari lauj adenim un
uzturvielam ieklat zaliena.

(Att. 18)
Paredzéta lietoSana

Izmantojiet zaliena skarifikatoru, lai nonemtu sauso zali
un slinas un piemajas darzos. Nelietojiet skarifikatoru
citiem uzdevumiem.

Simboli uz produkta

(Att. 2) BRIDINAJUMS.

(Att. 3) Izlasiet noradijumus.

(Att. 4) BRIDINAJUMS. Sargieties no izsviestiem
priekSmetiem.

(Att. 5) Nepielaujiet citu personu atrasanos darba
zona.

(Att. 6) BRIDINAJUMS. Netuviniet rokas un kajas
zariem.

(Att. 7) Pirms tehniskas apkopes atvienojiet
akumulatoru.

(Att. 8) Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.

(Att. 9) Sis produkts ir aizsargats pret Gidens
Slakatam.

(Att. 10) Sis produkts atbilst spéka esosajam

EK direkfivam.
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(Att. 11) Sis produkts atbilst spéka esosajiem AK

regulam.
(Att. 12) TrokSna emisijas vidé uzlime
atbilstoSi ES un Apvienotas Karalistes
direktivam un noteikumiem, ka art
Jaundienvidvelsas tiesibu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trok$na kontroles)
regula (2017)”. Produkta garantétais
skanas jaudas limenis ir noradits
Tehniskie dati [pp. 237 un uz etiketes.

(Att. 15) Utiliz&jiet So produktu elek-
trisko un elektronisko ieri¢u
parstrades vieta. (Attiecas

vienigi uz Eiropu)

(Att. 16) ledarbina$anas proceddra:
nospiediet ieslegSanasl/iz-

slégSanas pogu, atbrivojiet
iedarbinasanas ierobezota-
ju, nospiediet motora brem-

2u rokturi uz leju.

(Att. 13) Atlaidiet motora bremzu rokturi, lai

apturétu.

(Att. 14) Skenéjams kods.

Piezime: Paréjie uz produkta noraditie simboli/
norades atbilst daZzu valstu sertifikacijas prasibam.

Produkta bojajumi
Més neatbildam par misu produkta bojajumiem, ja:

« ir veikts nepareizs produkta remonts;

« produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

« produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodros$inajis vai apstiprinajis razotajs;

« produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DroSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

. BRTD|NAJUMS! Tiek izmantota

risks.

|EVEROJ|ET Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéro$anas dé| operatoram vai blakus

esosajam personam draud traumu vai naves
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plagaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi izstradajuma drosibas
bridinajumi

droS§ibas bridingjumus, noradijumus,
apskatiet attélus un tehniskos datus,

kas ieklauti §T izstraddjuma komplekta.
Talak noradito bridinajumu un noradijumu

. B RTD | NAJ UMS: iziasiet visus

neievéroSana var radit stravas triecienu,
aizdegSanos un/vai nopietnas traumas.

Saglab3jiet visus bridinajumus un noradijumus
turpmakam uzzinam. Bridinajumos izmantotais termins
“izstradajums” attiecas uz elektrisku izstradajumu (ar
baroSanas kabeli) vai uz izstradajumu ar

akumulatoru (bez baro$anas kabela).

Darba zonas drosiba

« Darba zonai jabut firai un labi apgaismotai.
Nekartigas un tumsas vietas biezi notiek negadijumi.

* Nelietojiet izstradajumu spradzienbistama vidé,
pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai
putek|u tuvuma. Produkts rada dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai izgarojumu aizdegSanos.

* Produkta lieto3anas laika nelaujiet tuvuma atrasties
bé&rniem un citdm personam. Uzmanibas novér§anas
dé| varat zaudét kontroli.

Individuala aizsardziba

« Lietojot izstradajumu, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties saprafigi.
Nelietojiet izstradajumu, kad esat noguris vai
narkotiku, alkohola vai zaJu iespaida. Pat
neuzmanibas mirklis, lietojot izstradajumu, var radit
smagu traumu.

« Lietojiet individualos aizsardzibas fdzekjus. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
lldzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu
ar neslidosam zolém, kiveres vai dzirdes
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aizsargldzek|u, lietoSana attiecigos apstak|os
samazina traumu gasanas risku.

Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms produkta
pievieno3anas stravas padeves avotam un/vai
akumulatoram, pacel3anas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta stavokil.
Izstradajuma parnésasana, turot pirkstu uz slédza,
vai izstradajuma pieslégSana barosanai, ja ir ieslégts
slédzis, var izraisit negadijumus.

Pirms produkta ieslégSanas nonemiet reguléSanas
atslégu vai uzgrieznu atslégu. Uz produkta
rotéjoSajam detalam atstata uzgrieznu atsléga vai
atsléga var radit traumu.

Nesniedzieties parak talu. Vienmeér staviet stabili

un saglabgjiet lidzsvaru. Tadéjadi var labak vadit
produktu negaiditas situacijas.

Attiecigi apgérbieties. Nevalkjiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepie|aujiet matu un apgérba saskari

ar kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas vai
gari mati var iekerties kustigajas detalas.

Ja komplektacija ir ieklautas pievienojamas putekju
ieslik8anas ierices un savak3anas tvertnes,
parbaudiet, vai tas ir piestiprinatas un tiek

pareizi izmantotas. Puteklu savakSanas lidzeklu
izmanto$ana var samazinat putek|u raditos draudus.
Nekllstiet nevérigs pret darbarika droSas
izmantoSanas principiem un neignorgjiet tos pat tad,
ja biezi izmantojat darbarikus un esat labi apguvis
to lietoSanu. Neuzmaniga riciba var izraisit nopietnu
traumu viena acumirklr.

Izstradajuma lietoSana un apkope

Nespiediet produktu ar spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemérotu produktu. Izmantojot
pareizo produktu ar tam paredzéto atrumu, darbu var
paveikt labak un drosak.

Nelietojiet produktu, ja, nospiezot slédzi, tas
neieslédzas vai neizslédzas. Produkts, kuru nevar
vadit, izmantojot slédzi, rada draudus un ir
jaremonté.

Pirms jebkadu reguléSanas darbu veikSanas,
piederumu mainas vai izstradajuma novietoSanas
uzglabasanai atvienojiet kontaktspraudni no
baro$anas avota un/vai iznemiet akumulatoru. Sadi
piesardzibas pasakumi samazina produkta nejausas
palaiSanas risku.

Ja izstradajumu neizmantojat, novietojiet to

bé&rniem nepieejama vietd un ne|aujiet to lietot
personam, kas neparzina ta lieto3anu vai 3eit
sniegtos noradijumus. Nonakot rokas lietotajam bez
atbilstoS8am zinasanam, izstradajumi ir bistami.
Veiciet izstradajumu un piederumu tehnisko apkopi.
Parbaudiet kusfigo detaju nobidi vai sakeri, detaju
bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmét izstradajuma darbibu. Ja izstradajums

ir bojats, pirms ta lietoSanas veiciet remontu.
Daudzu nelaimes gadijumu iemesls ir slikti uzturéts
izstradajums.

Griezgjinstrumenti jauztur asi un firi. Pareizi
uzturéti griez€jinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadit.

Lietojiet produktu, piederumus un asmenus u.c.
detalas atbilsto3i Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot véra darba apstak|us un veicamos
uzdevumus. Produkta lietoSana neparedzétiem
meérkiem var radit bistamas situacijas.

Rokturiem un turéSanas virsmam ir jabat sausam,
firam un uz tam nedrikst bt ellas un smérvielas.
Slideni rokturi un satver$anas virsmas traucé droSu
izstradajuma izmanto$anu un vadibu negaiditas
situacijas.

Akumulatora iericu lietoSana un apkope

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradnto ladétaju.
Ladetajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatora
blokam, var klat ugunsbistams, lietojot to cita veida
akumulatora blokam.

Izmantojiet zales plavéjus tikai ar paredzétajiem
akumulatoru blokiem. Jebkura cita akumulatora
bloka lieto$ana var radit traumas un aizdeg$anas
risku.

Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to
drosa attaluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skrivém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegSanos.
Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja

nejausi notiek saskare, noskalojiet skarto vietu

ar lielu daudzumu tdens. Ja 3kidrums iekltst

acls, vérsieties pé&c mediciniskas palidzibas. No
akumulatora iztecéjis Skidrums var radit kairinajumu
vai apdegumus.

Nelietojiet akumulatoru bloku vai darbariku, ja tas

ir bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdeg$anas, spradziena vai traumu gi$anas risku.
Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai darbariku uguns
vai parmérigi augstas temperatiras ietekmei. Uguns
iedarbiba vai tadas temperatiras iedarbiba, kas
parsniedz , var izraisit spradzienu.

Nemiet véra visus uzlades noradijumus un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai darbariku
temperatira, kas ir arpus noradijumos noradita
diapazona. Nepareiza uzlade vai uzlade
temperatlra, kas ir arpus noradita diapazona, var
bojat akumulatoru un palielinat aizdegSanas risku.

Apkope

Uzticiet izstradajuma apkopi kvalificétam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
izstradajuma lietoSanas drosSiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots apkopes nodros$inatajs.
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Produkta drosibas bridinajumi

Nelietojiet produktu sliktos laikapstak|os, it Tpasi tad,
ja ir iespéjams pérkona negaiss. Tas palielina risku,
ka jums varétu iespert zibens.

Ripigi parbaudiet, vai teritorija, kura izmantosit
produktu, nav savvalas dzivnieku. Produkta darbibas
laika var tikt trauméti savvalas dzivnieki.

Ripigi parbaudiet zonu, kura lietosit produktu, un
nonemiet akmenus, zarus, vadus, kaulus un citus
sveskermenus. Izsviesti priekSmeti var radit smagu
traumu.

Pirms produkta lietoSanas vienmeér vizuali
parbaudiet, vai zari un zaru bloks nav nodilis

vai bojats. NodiluSas vai bojatas detalas palielina
traumu gisanas risku.

Regulari parbaudiet, vai zales savacéjs nav nodilis
vai bojats. Nolietots vai bojats zales savacéjs var
palielinat traumas gis$anas risku.

Vienmér izmantojiet aizsargus. Aizsargiem jabat
darba karfiba un pareizi uzstaditiem. Valigs, bojats
aizsargs vai tads, kas nedarbojas pareizi, var radit
traumu.

Visas dzeséSanas gaisa atveres vienmér uzturiet
firas. Nosprostoti gaisa ievadi un nefirumi var izraisit
parkar§anu un aizdeg$anos.

Izmantojot produktu, vienmér valk3jiet nesfidoSus
aizsargapavus. Neizmantojiet produktu, ja staigajat
basam kajam vai valéjas sandalés. Tadéjadi tiek
samazinata iespé&ja gut traumu, saskaroties ar
kustigajiem zariem.

Lietojot produktu, vienmér valkajiet garas bikses.
Nenosegta ada palielina izsviestu priekSmetu raditas
traumas gusSanas iespéju.

Nedarbiniet produktu slapja zalé. Ejiet, nekada
gadijuma neskrieniet. Sadi samazinasit paslidé$anas
un nokriSanas risku, kas var radit traumas.
Nelietojiet produktu loti slipas vietas. Sadi
samazinasit lldzsvara zuduma iesp&jamibu,
paslidésanas un nokri$anas risku, kas var radit
traumas.

Stradajot nogazes, vienmeér parliecinieties par kaju
novietojumu, vienmér stradajiet Skérsam nogazei,
nekad augSup vai lejup un ievérojiet Tpasu
piesardzibu, mainot virzienu. $adi samazinasit
lldzsvara zuduma iesp&jamibu, paslidéSanas un
nokriSanas risku, kas var radit traumas.

Esiet Tpasi uzmanigi, virzoties atpaka| vai velkot
produktu pie sevis. Vienmér vérojiet apkartni. Sadi
samazinasit zales plavéja apgasanas risku stradajot.
Turiet produktu tikai aiz izolétajam satverSanas
virsmam, jo zari var saskarties ar pasléptu vadu

vai produkta vadu.Zari, saskaroties ar vadu, kura

ir spriegums, var parvadit spriegumu uz iekartas
nesegtajam metala dalam un radit operatoram
elektriskas stravas triecienu.

Nepieskarieties zariem un citam bistamam rot&josam
detalam, kamer tas vél kustas. Sadi samazinasit
kustigu detalu raditu traumu risku.

.

Pirms iznemat iestréguSu materialu vai firat
produktu, parliecinieties, ka visi baroSanas slédzi
ir izslégti un akumulatora bloks ir atvienots.
Neparedzéta produkta darbiba var radit smagas
traumas.

Visparigi droSibas noradijumi

A

BRTD|NAJ UMS: pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Sis izstradajums ir bistams, ja to lieto nepareizi

vai ja nerikojaties piesardzigi. DroSibas instrukciju
neievérosana var izraisit traumas vai navi.

Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstaklos Sis
lauks var traucét aktiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu nopietnas
traumas gusanas vai dzivibas zaudésanas risku,
meés iesakam personam, kam ir mediciniskie
implantati, pirms §1 izstradajuma lietoSanas
konsultéties ar savu arstu un mediciniska implantata
razotaju.

Vienmér rikojieties piesardzigi un sapratfigi. Ja
neesat dro$s par to, ka izmantot $o izstradajumu
konkréta situacija, partrauciet darbu un sazinieties ar
savu Husqvarna izplatitaju, pirms turpinat.

Paturiet prata, ka operators ir atbildigs par
negadijumiem, kuros iesaisfitas citas personas.
Gadajiet, lai izstradajums ir firs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit Zimes un uzlimes.

Nekada gadijuma nelauijiet lietot ierici bérniem

vai cilvekiem, kas neparzina instrukcijas. Vietéjie
normativi var ierobezot operatora vecumu.

Ja produktu izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam sp&jam, vienmér uzraugiet
$o0 personu. Tuvuma vienmér jabit pieaugusajam.
Neizmantojiet So izstradajumu, ja esat noguris,
slims vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Sads stavoklis negativi ietekmé
jusu redzi, modribu, koordinaciju un spriestspéju.
Nelietojiet So izstradajumu, ja tas ir bojats vai
nedarbojas pareizi.

Neveiciet izmainas $aja izstradajuma un
neizmantojiet to, ja ir iespéjams, ka citas personas
taja ir veiku$as izmainas.

Darba droSiba

A

BRTD|NAJ UMS: Pirms ierices

lietoSanas izlasiet zemak minétos
noradijumus.

Izmantojiet $o produktu, lai nonemtu sauso zali

un sunas tikai no zalieniem. Produktu nav atlauts
izmantot citu darbu veik$anai.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Skatiet
Seit: /ndividualie aizsarglidzekli jpp. 229.
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« Parliecinieties, vai zinat, ka arkartas situacija atri
apturét dzingju.

« Nedarbiniet patéju lietus laika un nepaklaujiet to
lietus vai mitruma iedarbibai. Tas var palielinat
elektriskas stravas trieciena risku.

« Nedarbiniet produktu, ja zari un visi parsegi nav
piestiprinati pareizi. Nepareizi piestiprinati zari var
klat valigi un radit traumas.

« Parliecinieties, ka zari neatsitas pret prieckSmetiem,
pieméram, akmeniem un sakném. Tas var sabojat
zarus un saliekt dzinéja varpstu. Saliekta ass izraisa
stipru vibraciju un rada loti lielu risku, ka zari klast
valigi.

« Ja zari saskaras ar 8kérsli vai rodas vibracija,
nekavéjoties izslédziet produktu. Izslédziet dzin&ju,
pagrieziet droSibas atslégu pozicija “0” un iznemiet
akumulatoru. Uzgaidiet, ldz kustigas dalas apstajas.
Parbaudiet, vai produktam nav bojajumu. Pievelciet
valigas dalas. Novérsiet bojajumus un nomainiet
bojatas dalas. Uzticiet remontdarbu veikSanu
apstiprinatam apkopes uznémumam.

» Nekada gadijuma nepiestipriniet motora bremzu
rokturi rokturim, kad motors darbojas.

* Novietojiet produktu uz stabilas, lidzenas virsmas
un iedarbiniet to. Parliecinieties, ka zari nepieskaras
zemei vai citiem priekSmetiem.

« Darbinot patéju, vienmér staviet aiz ta.

« Lietojot produktu, parbaudiet, vai visi riteni atrodas
uz zemes un turiet rokturi ar abam rokam. Turiet
rokas un kajas dro$a attaluma no rotéjoSiem zariem.

« Nesasveriet zales plavéju, kad iedarbinat ta motoru
vai zales plavéja lietoSanas laika.

« Esiet piesardzigi, velkot produktu atpakal.

« Nekada gadijuma neceliet putéju uz augSu motora
darbibas laika. Ja produkts ir japacel, vispirms
izslédziet dzin€ju, pagrieziet drosibas atslégu
pozicija “0” un iznemiet akumulatoru.

* Neejiet atmuguriski putéja lietoSanas laika.

« Apturiet motoru, ja nepiecieSams sasvert patéju
transporté$anai vai pirms parvietoSanas pa
laukumiem bez zales, pieméram, grants, akmens un
asfalta celiem.

* Nekada gadijuma neskrieniet ar patéju motora
darbibas laika. Lietojot putéju, vienmeér ejiet.

« Apturiet motoru, pirms mainat darba dzilumu.
Nekada gadijuma neméginiet veikt regulésanu
motora darbibas laika.

« Nekad neatstajiet produktu bez uzraudzibas motora
darbibas laika. Izslédziet dzin€ju, pagrieziet droSibas
atslégu pozicija “0” un iznemiet akumulatoru.
Parliecinieties, vai zaliena skarifikatora aprikojums
negriezas.

< Patéja vibracija darbibas laika var atSkirties no
vibracijas parametriem, kas noraditi Seit: 7ehniskie
dati jpp. 237. AtSkiriba ir atkariga no putéja
izmantoSanas veida. Ja putéjs tiek lietots biezZi
vai ilgstosi, regulari ieturiet pauzes, lai nepielautu
vibracijas raditas traumas.

Noradijumi par droSu darbu

Individualie aizsarghdzekli

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot
So izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

- Sadi lidzekli nevar pilniba novérst traumu gi$anas
risku, tadu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek. Laujiet izplafitajam palidzét
jums izvéléties pareizo aprikojumu.

* Velciet izturigus zabakus vai kurpes, kas neslid.
Nevelciet val€jas kurpes un neejiet ar basam kajam.

* Uzvelciet izturigas garas bikses.

* Vajadzibas gadijuma izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot, parbaudot vai firot grieanas
aprikojumu.

* leteicams izmantot dzirdes aizsarglidzeklus.

Izstradajuma droSibas ierices

. BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

* Nelietojiet izstradajumu ar drosibas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas pareizi.

» Nenonemiet un neparveidojiet drosibas ierices.

* Regulari parbaudiet droSibas ierices. Ja droSibas
ierices ir bojatas vai nedarbojas pareizi, sazinieties
ar Husqvarna apkopes dienesta parstavi.

Parsegu parbaude

Zaliena skarifikatora parsegs mazina produkta vibraciju
un zaliena skarifikatora aprikojuma raditu traumu
gisanas risku.

» Parbaudiet zaliena skarifikatora sanu parsegu, lai
parliecinatos, vai nav bojajumu, pieméram, plaisu.

« Parbaudiet aizmuguréjo parsegu, lai parliecinatos,
vai nav bojajumu, pieméram, plaisu.

Motora bremzes rokturis

Motora bremzu rokturis aptur dzin€ju. AtlaiZzot motora
bremzu rokturi, motors apstajas.

Lai parbauditu dzin€ja bremzes, iedarbiniet dzinéju un
péc tam atlaidiet dzin€ja bremzu rokturi. Ja motors
neapstajas 3 sekunzu laik3, lieciet pilnvarota Husqvarna
apkopes dienesta parstavim noregulét dzinéja bremzes.

(Att. 19)
DroSibas atsléga

DrosSibas atsléga atrodas zem akumulatora parsega.
Drosibas atsléga pieslédz akumulatoru, kas nodrosina
jaudu motoram.

+ Lai parbauditu droSibas atslégu, iedarbiniet un
izslédziet motoru.
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« JadroSibas atsléga darbojas pareizi, motors tiek
iedarbinats tikai tad, kad atsléga tiek pagriezta
stavokir “1”.

(Att. 20)
ledarbinaSanas ierobeZotaja parbaude

Parbaudiet iedarbinaSanas ierobezotaju, lai
parliecinatos, ka tas nepielauj motora darbibu.

1. Nospiediet motora bremzu rokturi roktura virziena.
ledarbinasanas ierobezotajs aptur kustibu.

Izstumiet iedarbinaSanas ierobezotaju. (Att. 21)
Atlaidiet iedarbinaSanas ierobezotaju un
parliecinieties, ka tas atgriezas sakotnéja stavokli.

Akumulatora droSiba

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

* lzmantojiet Husqvarna atkartoti uzladéjamos
akumulatorus ka baroSanas avotu tikai saistitiem
Husqvarna izstradajumiem. Lai nepielautu traumu
gusanas risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka citu
izstradajumu stravas avotu.

» Nelietojiet vienreiz lietojamas baterijas.

« Elektriskas stravas trieciena risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar atslegam, monétam, skrivém
vai citiem metala priekSmetiem. Tas var izraisit
akumulatora 1ssavienojumu.

* Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atverés.

» Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tiesai
saulesgaismai, karstumam vai atklatam liesmam.
Akumulators var spragt un radit apdegumus un/vai
Kimiskos apdegumus.

« Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

« Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

«  Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.

« Jarodas noplude no akumulatora, nelaujiet
$kidrumam saskarties ar kermeni vai acim. Ja
pieskaraties Skidrumam, nomazgajiet skarto vietu
ar lielu daudzumu tdens un meklgjiet medicinisko
palidzibu.

* lzmantojiet akumulatoru zales plavéja tikai, ja
apkartéjas vides temperatura ir diapazona no 5 lidz
40 °C.

* lzmantojiet akumulatora ladétaju tikai, ja apkartéjas
vides temperatira ir diapazona no 5 lidz 40 °C.

« Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora
temperatira parsniedz 50 °C.

» Netiriet akumulatoru un ta l1adétaju ar ddeni. Skatiet
Seit: Akumulators [pp. 235.

* Nelietojiet bojatu akumulatoru.

« Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav
metala priekSmetu, pieméram, naglu, monétu,
rotaslietu.

Akumulatora ladétaja droSibas norades

BRTD'NAJ UMS: Pirms ziliena

skarifikatora lietoSanas izlasiet zemak
minétos bridinajumus.

* Izmantojiet QC akumulatoru ladétajus tikai
Husqvarna rezerves akumulatoru uzladei.

« Pastav elektriskas stravas trieciena vai
Issavienojuma risks. Neievietojiet nekadus
priekSmetus ladétaja gaisa atverés. Neméginiet
izjaukt akumulatora ladétaju. Nesavienojiet ladétaja
spailes ar metala priekSmetiem. Izmantojiet
parbauditu elektrotikla kontaktligzdu.

« Sis zaliena skarifikators darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstak|os Sis
lauks var traucét aktiva vai pasiva mediciniska
implanta darbibai. Lai samazinatu smagu vai
navejosu traumu gusanas risku, ieteicams tam
personam, kuram ir mediciniskie implantati, pirms
8T izstradajuma lietoSanas konsultéties ar arstu un
mediciniska implantata razotaju.

* Regulari parliecinieties, ka akumulatora ladétaja
baro$anas kabelis nav bojats un saplaisaijis.

« Nevelciet akumulatora ladétaju aiz baro$anas
kabela. Lai akumulatora ladétaju atvienotu
no elektrotikla kontaktligzdas, velciet aiz
kontaktspraudna. Nevelciet aiz baro$anas kabela.

« Nenovietojiet baroSanas kabeli un pagarinajuma
kabelus tdens, ellas un asu apmalu tuvuma.
Raugieties, lai kabelis netiktu iespiests durvis, Zogos
un lldzigas konstrukcijas. Ladétajs var ieslégties.

* Netiriet akumulatora ladétaju ar tdeni.

* Akumulatora ladétaju drikst izmantot bérni no
8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai bez pieredzes
un zinaSanam tikai atbildigas personas uzraudziba
vai péc akumulatora ladétaja drosas lietoSanas
noradijumu sanems$anas un iesp&jamo risku
izprasanas. Bérni nedrikst spéléties ar akumulatora
ladétaju. Tirianu un apkopi bérni drikst veikt tikai
atbildigas personas uzraudziba.

* Neizmantojiet akumulatora ladétaju tadu
akumulatoru uzladei, kas nav atkartoti uzladéjami.

* Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,
tuvuma. Neparklajiet akumulatora ladétaju. Ja
konstatéjat diimus vai uguni, izraujiet akumulatora
ladétaja kontaktspraudni.

* Nelietojiet akumulatora ladétaju, kas ir bojats vai
nedarbojas pareizi.

« Uzladégjiet akumulatoru tikai tadas telpas, kur ir laba
gaisa plusma un nav saules gaismas. Neuzladéjiet
akumulatoru mitruma.
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Tehniskas apkopes droSibas noradijumi

. BRTD|NAJUMSZ Pirms ierices

lietoSanas izlasiet zemak minétos
noradijumus.

« Lai nepielautu nejausu iedarbinasanu apkopes laika,
pagrieziet dro$ibas atslégu stavokli “0” un iznemiet
akumulatoru. Uzgaidiet vismaz 5 sekundes, pirms
sakat tehnisko apkopi.

* Veiciet tehnisko apkopi pareizi, lai palielinatu
produkta darbmizu un samazinatu nelaimes
gadijumu risku. Uzticiet remontdarbu veik§anu
pilnvarotam apkopes dienesta parstavim. Lai
sanemtu papildinformaciju, sazinieties ar tuvako
apkopes dienesta parstavi.

« Veiciet tikai tos tehniskas apkopes darbus, kas
noraditi lieto$anas rokasgramata. Sarezgitaki darbi ir
javeic pilnvarotam apkopes dienesta parstavim.

* Nenonemiet un neparveidojiet droSibas ierices, lai
neraditu traumas.

* Lietojot zaliena skarifikatora aprikojumu, uzvelciet
izturigus cimdus. Zaliena skarifikatora aprikojums ir
loti ass, un ar to var viegli sagriezties.

* Uzturiet zaliena skarifikatora aprikojuma zarus asus
un firus, lai nodrosinatu labako un dro$ako darbibu.

* Laujiet puteju regulari parbaudit apkopes dienesta
darbiniekiem un veikt nepiecieS§amos regulé$anas un
remonta darbus.

* Nomainiet bojatas, nodilu$as un salizusas detalas.
Izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas.
Citas rezerves dalas var izraisit patéja bojajumus un
palielinat negadijumu risku.

* levérojiet piederumu mainas noradijumus. Lietojiet
tikai razotaja apstiprinatos piederumus.

+ Kad putéju neizmantojat, turiet to, akumulatoru un
akumulatora ladétaju atstatu vienu no otra sausas un
slégtas telpas. NodroSiniet, lai bérni un nepiederoSas
personas nepieklust patéjam, akumulatoram vai
akumulatora ladétajam.

Montaza

levads

BRTD|NAJUMS! Pirms produkta

montazas izlasiet sadalu par drosibu.

BRTD|NAJUMSZ Lai nepielautu

nejausu iedarbinaSanu montazas laika,
pagrieziet dro$ibas atslégu pozicija “0”,
iznemiet akumulatoru un nogaidiet vismaz
5 sekundes.

A
A

Roktura montaza

Atlaidiet apakséjos fiksatorus.

-

2. Parvietojiet fiksatorus uz rievu apakséjo galu
izstradajuma kreisaja un labaja pusé€. (Att. 22)

3. lestatiet roktura augstumu viena no diviem
pieejamiem stavokliem.

4. Parvietojiet fiksatorus uz augsu roktura virziena, lidz
tie apstajas un atskan klikSkis. (Att. 23)

5. Pilniba pievelciet fiksatorus.

Zales uztvéréja montaza

1. Piestipriniet zales uztvéréja rami zales maisam ta,
lai maisa stingra dala batu apaksa. NodroSiniet, lai
ramja rokturis ir zales maisa augSdala. (Att. 24)

2. lestipriniet zales uztvéréja ramja apaksdalu zales
uztvéréja apaksdalas rieva.

3. Piestipriniet zales maisu zales uztvéréja ramim ar
spailém. (Att. 25)

Paceliet aizmuguréjo parsegu.

Novietojiet zales uztvéréju pareiza stavokli. (Att. 26)
Piestipriniet zales uztvéréju Sasijas augdmalai.
Parbaudiet, vai aizmuguréjais parsegs blivi saskaras
ar zales uztvéréju, lai nepielautu nopladi. (Att. 27)

LietoSana

levads

A

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par droSibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ir bezmaksas lietotne jusu
mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodroSina
paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna izstradajumam:

» Paplasinata izstradajuma informacija.

* Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.
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Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladéjiet Husqvarna Connect lietotni sava
mobilaja ierice.
Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.
Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai savienotu un registrétu produktu.

Darba dziluma iestatiSana

LED indikatori Akumulatora statuss

Akumulatora uzlades Ii-

Deg 1. LED indikators menis ir 6-25%.

BRIDINAJUMS: Lietojot

izstradajumu, nereguléjiet darba dzilumu.

A

1. Nospiediet un grieziet regulatoru pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai palielinatu
darba dzilumu.

2. Nospiediet un grieziet regulatoru pulkstenraditaju

kustibas virziena, lai samazinatu darba dzilumu. (Att.

28)
Akumulators

. BRTD|NAJUMSZ Pirms izmantojat

arm akumulatora un akumulatora ladétaja

komplekta ieklauto lietotaja rokasgramatu un

parliecinieties, vai izprotat to.

akumulatoru, izlasiet nodalu par drosibu
un parliecinieties, vai saprotat to. Izlasiet

Glabajiet akumulatoru un ta ladétaju pareiza apkartéjas

vides temperatara.

Apkartéjas vides temperatiira

Akumulatora darbi-
nasana

Akumulatora uzlade

Akumulatora statuss

Displeja ir redzams akumulatora atlikusais uzlades
limenis un akumulatora klidu zinojumi. Nospiediet
akumulatora indikatora pogu, lai sanemtu informaciju
par akumulatora uzlades stavokli. Ja radusies kluda,
iedegas akumulatora bridinajuma simbols. Skatiet Seit:
Akumulators [pp. 235.

(Att. 29)

LED indikatori

Akumulatora statuss

Deg visi LED indikatori

Pilniba uzladéts (76—
100%)

Deg 1., 2. un 3. LED indi-
kators

Akumulatora uzlades I-
menis ir 51-75%.

Deg 1. un 2. LED indika-
tors

Akumulatora uzlades Ii-
menis ir 26-50%.

Akumulatora uzlades Ii-

Mirgo 1. LED indikators menis ir 0-5%.

Akumulatora uzlade

Uzladéjiet akumulatoru pirms pirmas lietoSanas reizes.
Akumulators ir tikai par 30 % uzladéts, kad tas tiek
piegadats klientam.

Piezime: Pievienojiet akumulatora ladétaju stravas
avotam, kura spriegums un frekvence atbilst uz datu
plaksnites noraditajiem.

Akumulators netiek uzladéts, ja ta temperatura
parsniedz 50 °C (122 °F). Akumulatora ladétajs
samazina akumulatora temperaturu, pirms tiek sakta
uzlade.

1.

Savienojiet vienu akumulatora ladétaja barosanas
kabela galu ar akumulatora ladétaja ligzdu.

2. Savienojiet akumulatora ladétaja baro$anas kabela

otru galu ar iezemétu elektrofikla kontaktligzdu.
Vienreiz iemirgosies akumulatoru ladétaja zalais
LED indikators. (Att. 30)

3. levietojiet akumulatoru akumulatora ladétaja. Kad

akumulators ir pareizi savienots ar akumulatora
ladétaju, taja deg zalais indikators. (Att. 31)

4. Kad deg visi akumulatora LED indikatori,

akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora uzlades
laiks nedrikst parsniegt 24 stundas.

5. Lai atvienotu akumulatora ladétaju no elektrofikla

kontaktligzdas, velciet kontaktspraudni, nevis
baro$anas kabeli.

6. Iznemiet akumulatoru no ladétaja.

Zaliena skarifikatora ieslég3ana

A

|EVEROJ|ETZ Noplaujiet zali pirms

zaliena skarifikatora instaléSanas.

levietojiet uzladétu akumulatoru 1. akumulatora
nodalijuma zem akumulatora parsega. Lai
nodrosinatu ilgaku darbibu, ievietojiet otru uzladéetu
akumulatoru 2. akumulatora nodalijuma.

2. lestatiet darba dzilumu. Skatiet Seit: Darba dzjluma

lestatisana Ipp. 232. Novietojiet veltni augstakaja
stavokli.

3. Pagrieziet droSibas atslégu stavoklt “1”. (Att. 32)

4. Staviet aiz zaliena skarifikatora.

5. Nospiediet vadibas panela ieslégSanas/izslégSanas

pogu (A), un iedegsies zalas krasas gaismas diodes
indikators (B). (Att. 33)
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6. Atbrivojiet iedarbinaSanas ierobezotaju. (Att. 34)

7. Nospiediet motora bremzes rokturi roktura stiena
virziena. (Att. 35)

8. Lenam parvietojiet skarifikatoru uz priekSu. Turiet
rokas uz roktura, lai nodrosinatu, ka skarifikators
darbibas laika ir stabils.

IEVEROJIET: Neturiet iigstosi

skarifikatoru viena un taja pasa stavoklr.

A

Zaliena skarifikatora lietoSana ar

asmens zariem

« Lénam nolaidiet veltni, ldz tas nedaudz saskaras ar
zemi.

* leteicamais darba dzilums, lai panaktu labako
rezultatu, ir no 2 lidz 3 mm.

Zaliena skarifikatora lietoSana ar
atsperes zariem

« Lénam nolaidiet veltni, l"dz atsperu zari pieskaras
zemei.

SavE funkcijas izmanto3ana

Izstradajumam ir akumulatora energijas taupi$anas
funkcija (SavE), kas nodro$ina ilgaku akumulatora
darbibas laiku.

1. Nospiediet pogu SavE (A), lai saktu izmantot
funkciju. ledegsies zalas krasas gaismas diodes
indikators. (Att. 36)

2. Velreiz nospiediet pogu SavE (A), lai partrauktu
izmantot funkciju. Zalas krasas gaismas
indikators (B) nodzisis.

Lielas slodzes funkcija

Ja ar zales plavéju tiek griezta gara vai bieza zale,
motors automatiski palielina apgriezienu skaitu. Kad
liela jauda vairs nav nepiecie§ama, motors parslédzas
atpakal standarta rezima.

Motora noslap$ana

Darbibas laika asmens un motors var islaicigi
apstaties Skérslu dél, pieméram, uzkrajoties zalei zem

plauSanas parsega. Ja ta notiek un motora bremzes
rokturis ir nospiests, zales plavéjs mégina automatiski
atsakt darbibu. Ja zales plavéjs neatsak darboties 5-
10 sekunzu laika, var bit nepiecieSams iztirit plauSanas
parsega apaksdalu. Ja mirgo bridinajuma indikators (C),
informaciju par ieteicamo tukSgaitas atrumu skatiet Seit:
Produkta tirisana lpp. 234.

‘ BRTD|NAJUMSZ Ja motors apstajas,

darbu péc 5-10 sekundém. Nogaidiet
vismaz 15 sekundes un tikai tad veiciet
plauSanas parsega parbaudi.

BRTD|NAJUMS! Pirms plau$anas

parsega parbaudes atlaidiet motora
bremzes rokturi, pagrieziet droSibas atslégu
stavokli 0, iznemiet akumulatoru un
uzgaidiet vismaz 5 sekundes. Pastav
traumas gisanas risks, ja Skeérslis tiek
nonemts un zales plavéjs nejausi sak
darboties.

zales plavéjs automatiski mégina atsakt

Zales plavéja apturéSana

Produkts tiek automatiski apturéts, ja to neizmanto

10 mindtes. Nekad neatstajiet produktu bez uzraudzibas
motora darbibas laika. Izslédziet dzin€ju, pagrieziet
droSibas atslégu pozicija “0” un iznemiet akumulatoru.
Parliecinieties, ka zaliena skarifikatora aprikojums
negriezas.

1. Atlaidiet motora bremzes rokturi, lai apturétu motoru.
(Att. 37)

2. Nospiediet vadibas panela ieslegSanas/izslég$anas
pogu (A), un zalas krasas gaismas diodes
indikators (B) nodzisis. (Att. 33)

3. Atveriet akumulatora parsegu un pagrieziet droSibas
atslégu stavoklt “0”. (Att. 38)

4. Lai iznemtu akumulatoru, vienlaikus nospiediet abas
atbrivo$anas pogas un iznemiet akumulatoru. (Att.
39)

5. Ja akumulatora uzlades limenis ir nepietiekams,
uzladéjiet akumulatoru. Papildinformaciju skatiet Seit:
Akumulatora uzlade lpp. 232.

Apkope

levads

BRIDINAJUMS: Pirms veicat apkopi,

izlasiet nodalu par dro$ibu un parliecinieties,
vai izprotat to.

A

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama pasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes

pieejamibu. Ja jusu izplatitajs nav servisa parstavis,
vérsieties pie vina, lai iegatu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.

Tehniskas apkopes grafiks

Apkopes intervali tiek apréekinati atbilstosi zaliena
skarifikatora ikdienas lietoSanai. Intervali mainas, ja
zaliena skarifikatoru neizmanto katru diena.
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Informaciju par apkopes darbiem, kas atziméti ar
zvaigzniti *, skatiet Seit: /zstrddgjuma drosibas ierices

Ipp. 229.
S138i Katra lie- | poizi me- | Katru se-
toSanas -
L nest zonu
reizé
Veiciet visparigu parbaudi. X
Nofiriet zaliena skarifikatoru. X
Parbaudiet zaliena skarifikatora aprikojumu. X
Parliecinieties, ka zaliena skarifikatora droSibas ierices nav bojatas. * X
Parbaudiet parsegus. * X
Parbaudiet motora bremzes rokturi. * X
Parbaudiet iedarbinasanas ierobezotaju. * X
Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégSanas poga darbojas pareizi un nav bojata. X
Parbaudiet, vai akumulators nav bojats. X
Parbaudiet akumulatora uzladi. X
Parliecinieties, ka akumulatora atbrivoSanas pogas darbojas pareizi un zaliena X
skarifikatora akumulators ir fikséts.
Parbaudiet, vai akumulators nav bojats un darbojas pareizi. X
Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un zaliena skarifikatoru. Parbaudiet X
ari savienojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.

Visparéjas parbaudes veik3ana

« Parliecinieties, vai uzgriezni un skrives uz
izstradajuma ir ciesi pievilkti.

« Parliecinieties, vai produkta kabeli nav novietoti ta,
ka tie var tikt bojati.

ey

Produkta fifiSana

* Plastmasas dalas nofiriet ar tiru un sausu draninu.
+  Produkta firi$anai neizmantojiet Gdeni. Udens var
ieklat akumulatora vai dzingja un radit 1ssavienojumu

vai produkta bojajumus.

* Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena tdens
straklu.

+ Nekada gadijuma nelejiet tdeni tiesi uz dzinéja.

* lzmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus.
Akumulatora un akumulatora ladétaja
tiriSana

BRTD|NAJ UMS: Netiriet akumulatoru

un ta ladétaju ar ddeni.

A

A BRIDINAJUMS: Akumulatora firisanai

neizmantojiet kimikalijas.

« Pirms ievietojat akumulatoru ladétaja, parliecinieties,
ka akumulators un akumulatora ladétajs ir firs un
sauss.

« Tiriet akumulatora spailes ar saspiestu gaisu vai

izmantojiet mikstu un sausu dranu.

Tiriet akumulatora un ladétaja virsmas ar mikstu un

sausu dranu.

Zaliena skarifikatora aprikojuma
parbaude

. BRTD'NAJUMS Lai nepielautu

nejausu iedarbinasanu, pagrieziet droSibas
atslégu stavoklii “0”, iznemiet akumulatoru un
nogaidiet vismaz 5 sekundes.

BRTD|NAJ UMS: veicot zaliena

skarifikatora aprikojuma apkopi, lietojiet
aizsargcimdus. Zaliena skarifikatora
aprikojuma zari ir |oti asi, un ar tiem var
viegli sagriezties.
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« Parbaudiet, vai zaliena skarifikatora aprikojums nav

bojats vai ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu
zaliena skarifikatora aprikojumu.

Zaliena skarifikatora aprikojuma maina

aprikojums ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

1. Novietojiet izstradajumu uz ta laba sana. (Att. 40)
2. lzskruvéjiet abas skrives (A) un nonemiet

A

BRTD|NAJ UMS: veicot zaliena

skarifikatora aprikojuma apkopi, lietojiet
aizsargcimdus. Zaliena skarifikatora

zaliena skarifikatora parsegu (B). Pabidiet zaliena
skarifikatora aprikojumu (C) uz augSu un nonemiet.
(Att. 41)

3. lebidiet zaliena skarifikatora aprikojumu (C) rieva
un uz leju atveré. Piestipriniet zaliena skarifikatora
parsegu (B), pieskruvéjot abas skrives (A). (Att. 42)

Problému novéerSana

Akumulators

LED indikators uz aku-
mulatora

Célonis

Risinajums

LED indikators mirgo
zala krasa.

Zems akumulatora
spriegums.

Uzladejiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora uzlade pp.
232,

Mirgo akumulatora k|u-
das LED indikators.

Akumulators ir parak
auksts vai parak karsts,
lai to lietotu.

Laujiet, lai akumulators atdziest, vai ienesiet to telpa, lai sasildi-
tu. Kad akumulators ir sasniedzis pareizu temperatiru, to var
atkal lietot. Izmantojiet akumulatoru zaliena skarifikatora tikai
tad, ja apkartéja temperatira ir $ada diapazona: 5 °C-40 °C.

Akumulators ir tukss.

Uzladgjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora uziade Ipp.
232,

ledegas akumulatora
klidas LED indikators.

Ir radusies visparéja
akumulatora kluda.

Sazinieties ar Husqvarna apkopes pakalpojumu nodrosinataju.

Akumulatora ladétajs

LED indikators uz aku-
mulatora ladétaja

Célonis

Risinajums

Mirgo vai iedegas klu-
das LED indikators.

Akumulatora ladétajs ir
parak auksts vai parak
karsts, lai to lietotu.

Laujiet, lai akumulatora ladétajs atdziest, vai parvietojiet ladéta-
ju uz telpam, lai tas sasilst. Kad akumulatora ladétajs sasniedz
pareizu temperaturu, to var atkal lietot. Izmantojiet akumulatora
ladétaju tikai tad, ja apkartéjas vides temperatura ir diapazona
no 5 lidz 40 °C.

Citas klldas.

Sazinieties ar Husqvarna apkopes sniedz€ju.
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Vadibas panelis

Klada Kladas kods (mir-
goSanas reizu

skaits)

lespéjamas kjimes

lespéjama riciba

Mirgo kludas gais- | 3

Motors ir parslogots.

mas diodes indika-
tors

Motora apgriezienu skaits bu-
tiski samazinas, un motors
apstajas.

Samaziniet darba dzilumu. Skatiet Seit:
Darba dziluma iestatisana lpp. 232. Ja
klidas gaismas diodes indikators turpina
mirgot, zaliena skarifikatora aprikojums
ir blokéts. Lai nepielautu nejausu iedarbi-
nasanu, pagrieziet droSibas atslégu sta-
vokli “0”, iznemiet akumulatoru un nogai-
diet vismaz 5 sekundes. Parliecinieties,
vai zaliena skarifikatora aprikojums brivi
griezas. Ja klime joprojam pastav, sa-
zinieties ar pilnvarotu apkopes dienesta
parstavi.

Motora vadibas bloks ir parak
karsts

Apturiet motoru un uzgaidiet, lidz tas at-
dziest.

Akumulatora k|Uda vai netiek
sanemts signals no akumula-
tora.

levietojiet akumulatoru pareizi un par-
baudiet akumulatora savienotaju. Ja uz
akumulatora mirgo klidas LED indika-
tors, skatiet Seit: Akumulators Ipp. 235.

Zems akumulatora uzlades [i-
menis.

Uzladgjiet akumulatoru. Skatiet Seit:
Akumulatora uzlade lpp. 232.

Produkts izslédzas. | 6

Zems akumulatora uzlades [i-
menis.

Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit:
Akumulatora uzlade jpp. 232.

Indikatori nemirgo.

Akumulatora savienotaja klu-
da.

Parbaudiet akumulatora savienotaju.

Citas k|udas Ja rodas citas klldas, pagrieziet droSibas atslégu stavokli “0”, iznemiet akumulatoru un sazi-
nieties ar apstiprinatu apkopes dienesta parstavi.
Parvadasana, glabasana un utilizéSana
levads « TransportéSanas laika iznemiet akumulatoru.
» Uzlieciet lenti uz akumulatora savienotajiem un
BRTD|NAJUMS' Lai nepielautu parliecinieties, vai akumulators transporté$anas laika
- N 8 nevar kustéties.
nejausu iedarbinasanu transportéSanas un - L L
« TransportéSanas laika nostipriniet produktu.

uzgaidiet vismaz 5 sekundes.

uzglabasanas laika, pagrieziet drosibas
atslégu stavokli “0”, iznemiet akumulatoru un

Transporté$ana

« Uz ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
likumu prasibas par bistamajam precém.

« Komercialai transportéSanai ir jaievéro pasas

prasibas uz iepakojuma un uzlimém.

» Noteikti ievérojiet notiekumus, kas attiecas uz
bistamiem materialiem, kad produktu sagatavojat
transportéSanai. Spéka var bt vietéji noteikumi.

Uzglabasana

« Pirms uzglabasanas vienmér iznemiet akumulatorus.

« Pirms novietojat produktu glabasanai, laujiet tam

atdzist.

« Lai nepielautu negadijumus, produkta uzglabasanas
laika akumulatoram ir jabut atvienotam no ta.
* Turiet akumulatora ladétaju slégta un sausa vieta.

¢ Turiet akumulatoru un akumulatora ladétaju sausa

vieta, kur nav mitruma vai sala.

* Pirms uzglabasanas atvienojiet akumulatoru no
akumulatora ladétaja.
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* Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

» Uzglabajiet produktu vieta, kur apkartéja
temperatira ir diapazona no -10 °C lidz 40 °C.

« Akumulatoru glabajiet vieta, kur temperatura ir no
5 °C lidz 25 °C un uz to neiedarbojas tiesi saules
stari.

« Akumulatora ladétaju glabajiet vieta, kur temperatira
irno 5 °C lidz 45 °C un uz to neiedarbojas tieSi
saules stari.

« Akumulatora uzlades fmenim pirms ilgstoSas
glabasanas jabit 30-50%.

* Glabajiet produktu, akumulatoru un akumulatora
ladétaju slégta vieta, kas nav pieejama bérniem un
nepiedero$am personam.

* Notiriet zales plavéju un parliecinieties, ka zales
savacéjs ir tukss.

« Veiciet tikai tas apkopes darbibas, kas noraditas
lietotaja rokasgramata. Skatiet Seit: 7ehniskas
apkopes grafiks [pp. 233.

* Pirms ilgstoSas uzglabasanas veiciet pilnu apkopi.

AtbrivoSanas no produkta

Simboli uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
no §1 produkta nedrikst atbrivoties ka no sadzives
atkritumiem. Tas ir janodod atbilsto$a elektrisko un
elektronisko ieri¢u parstrades uznémuma.

NodroSinot, ka Sis izstradajums tiek pareizi parstradats,
varat palidzét novérst iespé€jamo negativo ietekmi uz
vidi un cilvékiem. Pretéja gadijuma tiek veikta nepareiza
ST izstradajuma utilizéSana. Lai uzzinatu vairak par st
izstradajuma parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
atkritumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura
iegadajaties So izstradajumu.

(Att. 43)

Tehniskie dati

Tehniskie dati
S 138i
Motors
Motora tips BLDC (bezsuku) 36 V
Paligierices atrums — SavE, apgr./min 3000
Paligierices atrums — nominalais, apgr./min 3200
Motora jauda — maks., kW 1,28
Motora jauda — nominala, kW 0,9
Svars
Svars bez maisiem (bez akumulatora), kg 19,5
Svars ar maisiem (iekl. divi BLi30), kg 25

Akumulators

Akumulatora veids

Husqvarna akumulatoru sérija

Akumulatora darbibas laiks

slégtu standarta rezZimu un vienu Husqvarna 7,5 Ah aku-
mulatoru (BLi30).

Akumulatora darbibas laiks, minimalais (brivgaita), ar ie- | 195
slégtu SavE funkciju un vienu Husqvarna 7,5 Ah akumu-

latoru (BLi30).

Akumulatora darbibas laiks, minimalais (brivgaita) arie- | 175

Trok3na emisija 43

43 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok3na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lwa).
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S 138i

Skanas jaudas limenis, izméritais dB (A) 89

Skanas jaudas lImenis, garantétais Lyya dB (A) 91

Skanas meni 44

Skanas spiediena lImenis pie operatora auss, dB(A) | 75
Vibracijas imeni 4°

Rokturis, m/s2 | 55
LietoSana

Darba dzilums, maks./min., mm -8/+5
Darba platums, cm 37,5
Asmenu zaru stiprinajums 5973510-01
Atsperu zaru stiprinajums 5973509-01
Zales uztveréja tilpums, litros 45

Apstiprinatie akumulatori Tips Akumulatora ietilpi- | Spriegums (V) Svars, marcinas/kg
ba, Ah
BLi30 Litija jonu 75 36 42119
40-B140 Litija jonu 4,0 36 2,6/1,2
Apstiprinatie ladétaji noraditajiem akumulatoriem, BLi levades sprie- Frekvence, Hz Jauda, W
gums, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

44 |esniegtajiem datiem par trok$na spiediena limeni ir 1,5 dB(A) nenoteiktibas koeficients (K).

45 |esniegtajiem datiem par vibracijas limeni ir 1,5 m/s2 nenoteiktibas koeficients (K). Kopéja noteikta vibraciju
vertiba ir mérita péc standarta EN 62841-4-7 | pielikuma, un to var izmantot iericu savstarpé&jai salidzinaSanai
un paklausanas iedarbibai sakotnéja novertéjuma.
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis

izstradajums:

Apraksts Skarifikators

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis S 138i

Identifikacija Sakot ar 2023. gada sérijas numuriem

pilniba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts

2011/65/ES “par dazu bistamu vielu izmantoSanas ierobezoSanu elektriskas un elektroniskas iekartas”
2006/42/EK “par mehanismiem”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”

2000/14/EK “par trok$na emisiju vidé”

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti
un/vai tehniskie dati: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN
IEC 62841-4-7:2022/A11:2022, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Informaciju par trok$na emisiju skatiet Seit: 7ehniskie
dati jpp. 237.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi
Husqgvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een handbediende elektrische
verticuteermachine. Het product verwijdert dood
materiaal van het gazon zodat water en lucht het gazon
in kunnen. Het dode materiaal wordt verzameld in een
grasopvangbak of op het gazon geplaatst. Het product
heeft 2 typen verticuteerapparatuur.

Verticuteerapparatuur

Raadpleeg De verticuteerapparatuur vervangen op
pagina 250 voor informatie over het vervangen van de
verticuteerapparatuur.

Bladtanden

De bladtanden verwijderen onkruid, mos, maaiafval en
dood materiaal. De bladtanden zorgen dat water in

Productoverzicht

(Fig. 1)

1. Remhendel van de motor

2. Bovenste hendel

3. Bedieningspaneel

4. Startvergrendeling

5. Onderste hendel

6. Grasopvangbak

7. Achterklep

8. Afdekking van de verticuteermachine
9. Accudeksel

10. Afstelknop voor de werkdiepte
11. Veiligheidssleutel

12. ON/OFF-indicatieled

13. ON/OFF-knop

14. SavE-knop

15. SavE-indicatieled

16. Indicatielampje acculading en accuknop
17. Veertanden

18. Accu (accessoire)

19. Acculader (accessoire)

20. Inbussleutel

21. Gebruikershandleiding

-

het gazon terechtkomt en zich niet ophoopt op het
oppervlak

(Fig. 17)
Veertanden

De veertanden verwijderen voorzichtig mos, dood gras
en ander dood materiaal van het gazon. Door de
veertanden komen water en voedingsstoffen het gazon
in.

(Fig. 18)
Beoogd gebruik

Gebruik het product om dood materiaal en mos te
verwijderen in particuliere tuinen. Gebruik het product
niet voor andere taken.

Symbolen op het product

(Fig. 2) WAARSCHUWING

(Fig. 3) Lees de instructies.

(Fig. 4) WAARSCHUWING - Pas op voor
weggeslingerde voorwerpen.

(Fig. 5) Houd omstanders uit de buurt.

(Fig. 6) WAARSCHUWING - Houd uw handen en
voeten uit de buurt van de tanden.

(Fig. 7) Koppel de accu voorafgaand aan het
onderhoud los.

(Fig. 8) Stel het product niet bloot aan regen.

(Fig. 9) Dit product biedt bescherming tegen
opspattend water.

(Fig. 10) Dit product voldoet aan de geldende EG-

richtlijnen.
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(Fig. 11) Dit product voldoet aan de geldende VK-

regelgeving.

(Fig. 12)
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product

staat vermeld in Technische gegevens op

pagina 252 en op het label.
(Fig. 15) Lever dit product in bij
een recyclepunt voor elek-
trische en elektronische
apparatuur. (Alleen geldig
voor Europa)

(Fig. 16) Startprocedure: druk op de
ON/OFF-knop, maak de

startvergrendeling los, druk

de remhendel van de motor

omlaag.

Geluidsemissies naar het omgevingslabel

(Fig. 13) Laat de remhendel van de motor los om te
stoppen.
(Fig. 14) Scanbare code.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde
markten.

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

om te wijzen op de kans op ernstig of

A

worden gevolgd.

WAARSCHUWING: wordt gebruikt

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

A

Let Op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene
productveiligheidswaarschuwingen

veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die worden
meegeleverd met dit product. Het niet
opvolgen van ieder van de onderstaande

. WAARSCHUWING: Lees alle

instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later
gebruik. De term "product" in de waarschuwingen
verwijst zowel naar producten die op het lichtnet
(met snoer) werken als producten die met een accu
(snoerloos) werken.

Veiligheid van het werkgebied

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
eerder ongelukken.

Gebruik het product niet in een explosiegevaarlijke
omgeving, bijv. in de buurt van ontvlambare
vioeistoffen, gassen of stof. Het product creéert
vonken waardoor het stof of de dampen kunnen
ontbranden.

Houd kinderen en omstanders op afstand wanneer
u het product gebruikt. U kunt de controle over het
apparaat verliezen als u afgeleid wordt.

Persoonlijke veiligheid

Wees altijd alert, kijk wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u het product gebruikt.
Gebruik het product niet als u moe bent of onder
invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Eén
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van
producten kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg
hebben.
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Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipprofiel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming in
relevante werkomstandigheden beperken letsel.
Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat

de schakelaar in de stand OFF staat voordat

u het product aansluit op een spanningsbron

en/of accupack, oppakt of draagt. Het dragen van
producten met uw vinger op de schakelaar of het
onder spanning zetten van producten waarvan de
schakelaar op aan staat, kan makkelijk leiden tot
ongelukken.

Verwijder eventuele (instel)sleutels voordat u het
product inschakelt. Een sleutel die is bevestigd

aan een draaiend onderdeel van het product kan
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Hierdoor hebt u een betere
controle over het product in onverwachte situaties.
Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding
of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende
onderdelen.

Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen van
stof moet u ervoor zorgen dat deze is aangesloten
en op de juiste wijze wordt gebruikt. Het gebruik van
stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.
Laat de vertrouwdheid met de door u gebruikte
producten door het frequente gebruik ervan niet toe
leiden dat u de veiligheidsprincipes negeert. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.

Gebruik en onderhoud van het product

Forceer het product niet. Gebruik het juiste product
voor de toepassing. Het juiste product voert de
werkzaamheden waarvoor het is ontworpen beter en
veiliger uit.

Gebruik het product niet als de On/Off-schakelaar
niet werkt. Producten die niet bediend kunnen
worden met de schakelaar zijn gevaarlijk en moeten
gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack, indien verwijderbaar, van het

product voordat u aanpassingen maakt, accessoires
verwisselt of producten opbergt. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen verlagen het
risico op het onbedoeld starten van het product.
Berg producten die u niet nodig hebt op buiten het
bereik van kinderen en laat personen die onbekend
zijn met het product of deze instructies niet werken
met het product. Producten zijn gevaarlijk in handen
van ongetrainde gebruikers.

Onderhoud de producten en de accessoires.
Controleer het apparaat op verkeerde uitlijning of
bevestiging van bewegende onderdelen, breuk van
onderdelen en andere condities die de werking van

het product negatief kunnen beinvioeden. Als het
product is beschadigd, moet u het laten repareren
voordat u het gebruikt. Veel ongelukken worden
veroorzaakt door slecht onderhouden producten.

* Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

* Gebruik het product, de accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke in overeenstemming
met deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en het type klus dat moet
worden uitgevoerd. Als u het product voor andere
toepassingen gebruikt dan waarvoor het is bedoeld,
kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.

» Houd de handgrepen en grijpopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als handgrepen en
grijpoppervlakken glad zijn, kan dit ervoor zorgen dat
het product in onverwachte situaties niet veilig kan
worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van gereedschap met
accu

« Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

* Gebruik producten enkel met de specifiek hiervoor
bedoelde accupacks. Als er andere accupacks
worden gebruikt, bestaat er risico op letsel en brand.

« Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansiuitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.

» Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vioeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met
de vioeistof, afspoelen met water. Als er vioeistof
in de ogen komt dient u medische hulp in te
roepen. Vloeistof die uit de accu komt kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

» Gebruik geen accupack of product dat beschadigd
of gewijzigd is. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan
leiden tot brand, explosies of letsel.

«  Stel het accupack of product niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen hoger dan kan een explosie
veroorzaken.

« Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu of
het product niet op bij temperaturen die buiten
het in de instructies gespecificeerde bereik vallen.
Door onjuist opladen of opladen bij temperaturen
die buiten het gespecificeerde bereik liggen, kan de
accu beschadigd raken en neemt het risico op brand
toe.
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Service

< Laat uw product onderhouden door
een gekwalificeerde onderhoudsmonteur met
gebruikmaking van uitsluitend identieke
vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid
van het product gehandhaafd.

« Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag
alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde dienstverleners.

Veiligheidswaarschuwingen voor het product

« Gebruik het product niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral wanneer er risico
op bliksem bestaat. Dit vermindert het risico op
blikseminslag.

« Inspecteer het gebied waar het product wordt
gebruikt grondig op wilde dieren. Wilde dieren
kunnen tijdens gebruik gewond raken door het
product.

« Onderwerp het gebied waar het product gebruikt
gaat worden aan een grondige inspectie en verwijder
alle stenen, stokken, draden, beenderen, en andere
vreemde voorwerpen. \Weggeslingerde objecten
kunnen lichamelijk letsel veroorzaken.

«  Voer véér het gebruik van het product altijd een
visuele inspectie uit om te kijken of de tanden en
de tandeneenheid niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde onderdelen verhogen het
risico op letsel.

« Controleer de grasopvangbak regelmatig op slijtage
of veroudering. Een versleten of beschadigde
grasopvangbak kan het risico op letsel verhogen.

* Houd beschermkappen op hun plaats.
Beschermkappen moeten in goede staat en correct
gemonteerd zijn. Een beschermkap die los zit,
beschadigd is of niet goed functioneert, kan leiden
tot lichamelijk letsel.

* Houd alle koelluchtinlaten vrij van vuil. Geblokkeerde
luchtinlaten en vuil kunnen leiden tot oververhitting
of brandgevaar.

« Draag tijdens het gebruik van het product altijd
beschermend schoeisel met antislipzool. Bedien
het product niet op blote voeten of terwijl u open
schoenen draagt. Dit vermindert het risico op letsel
aan de voeten door contact met de bewegende
tanden.

« Draag tijdens gebruik van het product altijd een
lange broek. Blootliggende huid verhoogt de kans op
letsel door weggeslingerde voorwerpen.

* Gebruik het product niet op nat gras. U dient
uitsluitend te lopen, nooit te rennen. Dit verkleint
het risico op uitglijden en vallen, wat kan leiden tot
lichamelijk letsel.

« Gebruik het product niet op extreem steile hellingen.
Dit verkleint het risico van controleverlies, uitglijden
en vallen, wat kan leiden tot lichamelijk letsel.

« Wees bij het werken op hellingen altijd zeker van
uw grip, werk altijd dwars over het opperviak van

hellingen, nooit omhoog of omlaag en wees uiterst
voorzichtig wanneer u van richting verandert. Dit
verkleint het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat kan leiden tot lichamelijk letsel.

Wees uiterst voorzichtig wanneer u achteruit
beweegt of het product naar u toe trekt. Let altijd

op uw omgeving. Dit verlaagt het risico op struikelen
tijdens het bedrijf.

Houd het product alleen vast bij de geisoleerde
grijpopperviakken, aangezien de tanden verborgen
bedrading of het eigen snoer kunnen raken. Tanden
die in contact komen met een spanningvoerende
draad kunnen blootliggende metalen onderdelen van
de machine onder spanning zetten, waardoor de
gebruiker een elektrische schok kan krijgen.

Raak tanden en andere gevaarlijke bewegende
delen niet aan als ze nog bewegen. Dit verlaagt het
risico op letsel door bewegende delen.

Als u vastgelopen materiaal verwijdert of het product
reinigt, moet u zorgen dat alle schakelaars zijn
uitgeschakeld en dat het accupack is losgekoppeld.
Onverwachte inschakeling van het product kan
leiden tot ernstig lichamelijk letsel.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Dit product is gevaarlijk als het verkeerd wordt
gebruikt, of als u niet voorzichtig bent. Letsel

of overlijden kunnen het gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften negeert.

Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat alvorens dit product te
gaan gebruiken.

Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Als u niet zeker weet hoe u het product
moet bedienen in een bepaalde situatie, stop dan
en informeer bij uw Husqvarna dealer voordat u
verdergaat.

Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

Laat kinderen of mensen die niet bekend zijn

met deze gebruiksaanwijzing het apparaat niet
gebruiken. Er kunnen plaatselijke regels zijn met
betrekking tot de minimumleeftijd voor het bedienen
van dit apparaat.

Houd personen met een lichamelijke of geestelijke
beperking die het product gebruiken, altijd in de
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gaten. Er moet te allen tijde een verantwoordelijke
volwassene aanwezig zijn.

*  Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent,
of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert. Dit heeft een negatief effect op uw visie,
alertheid, codrdinatie en oordeel.

»  Gebruik het product niet als het beschadigd is of niet
correct werkt.

«  Wijzig dit product niet of gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

*  Gebruik dit product alleen om een viltlaag en
mos van gazons te verwijderen. Het is niet
toegestaan om het product voor andere doeleinden
te gebruiken.

* Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Raadpleeg Persoonlijjke
beschermingsuitrusting op pagina 244.

» Zorg ervoor dat u weet hoe u de motor in een
noodsituatie snel kunt stoppen.

»  Gebruik het product niet in regen of natte
omstandigheden. Dit kan het risico op elektrische
schokken verhogen.

*  Gebruik dit product alleen als de tanden en
alle afdekkingen juist zijn bevestigd. Verkeerd
bevestigde tanden kunnen losraken en letsel
veroorzaken.

* Zorg dat de tanden geen voorwerpen raken zoals
stenen en wortels. Hierdoor kunnen de tanden
beschadigd raken en kan de motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt zware trillingen en een zeer
groot risico dat de tanden losraken.

» Stop het product onmiddellijk als de tanden een
voorwerp raken of als zich trillingen voordoen. Stop
de motor, zet de veiligheidssleutel in de stand "0" en
verwijder de accu. Wacht tot de bewegende delen
zijn gestopt. Controleer het product op schade. Zet
loszittende onderdelen vast. Repareer schade en
vervang beschadigde onderdelen. Laat reparaties
uitvoeren door een erkende servicewerkplaats.

« Bevestig de motorremhendel nooit permanent aan
de handgreep wanneer de motor wordt gestart.

* Plaats het product op een stabiele, viakke
ondergrond en start het. Zorg dat de tanden
niet in aanraking komen met de grond of andere
voorwerpen.

«  BIlijf altijd achter het product wanneer u het gebruikt.

* Zorg dat alle wielen op de grond blijven en houd 2
handen op de handgreep tijdens de bediening van
het product. Houd handen en voeten uit de buurt van
roterende tanden.

» Kantel het product niet als u de motor start of terwijl
het product in bedrijf is.

Wees voorzichtig wanneer u het product naar
achteren trekt.

Til het product nooit op terwijl de motor draait. Als u
het product moet optillen zet u eerst de motor uit, zet
u de veiligheidssleutel op 0 en verwijdert u de accu.
Loop niet achteruit wanneer u het product bedient.
Stop de motor als het product moet worden
gekanteld voor transport of voordat u dit over
gebieden zonder gras beweegt, zoals grind-, stenen-
en asfaltpaden.

Loop niet hard met het product wanneer de motor

is ingeschakeld. Loop altijd rustig wanneer u het
product bedient.

Stop de motor voordat u de werkdiepte wijzigt. Voer
nooit afstellingen uit terwijl de motor draait.

Houd altijd toezicht op het product wanneer de motor
draait. Stop de motor, zet de veiligheidssleutel in

de stand "0" en verwijder de accu. Controleer of de
verticuteermachine niet draait.

De ftrillingen in het product tijdens het bedrijf kunnen
anders zijn dan de opgegeven trillingswaarde in
Technische gegevens op pagina 252. Het verschil
wordt veroorzaakt door variaties in productgebruik.
Als u het product regelmatig of gedurende langere
tijd gebruikt, moet u regelmatig onderbrekingen
inlassen om letsel door trillingen te voorkomen.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

.

Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst

van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

Gebruik zware antisliplaarzen of -schoenen. Draag
geen open schoenen en loop niet op blote voeten.
Draag een lange broek van stevige stof.

Draag zo nodig beschermende handschoenen,
bijvoorbeeld bij het monteren, inspecteren of
reinigen van de snijuitrusting.

Wij adviseren om gehoorbescherming te dragen.

Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken.

Verwijder geen veiligheidsvoorzieningen en voer er
geen veranderingen aan uit.
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« Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn of niet
goed werken, neem dan contact op met uw
Husqvarna-servicewerkplaats.

De afdekkingen controleren

De afdekking van de verticuteermachine vermindert
trillingen in het product en vermindert het risico op letsel
door de verticuteerapparatuur.

« Controleer de afdekking aan de zijkant van de
verticuteermachine op schade, zoals barsten.

« Controleer de achterste afdekking op schade, zoals
barsten.

Remhendel van de motor

De remhendel van de motor stopt de motor. Als de
remhendel van de motor wordt losgelaten, stopt de
motor.

Voor een inspectie van de motorrem start u de motor en

laat u de motorremhendel los. Als de motor niet binnen
3 seconden stopt, laat de motorrem dan afstellen door
een erkende Husqvarna servicewerkplaats.

(Fig. 19)
Veiligheidssleutel

De veiligheidssleutel bevindt zich onder het accudeksel.
De veiligheidssleutel zorgt voor verbinding met de accu
die de motor van voeding voorziet.

< Start de motor en schakel die weer uit bij wijze van
controle van de veiligheidssleutel.

« Als de veiligheidssleutel naar behoren werkt, start de

motor alleen wanneer de sleutel naar stand 1 wordt
gedraaid.

(Fig. 20)
Startvergrendeling onderzoeken

Controleer de startvergrendeling om er zeker van te zijn
dat deze de werking van de motor voorkomt.

1. Druk de hendel van de motorrem in de richting
van de handgreep. De startvergrendeling stopt de
beweging.

2. Duw de startvergrendeling naar buiten. (Fig. 21)
Laat de startvergrendeling los en controleer of deze
teruggaat naar de oorspronkelijke stand.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen van
Husqvarna als voedingsbron voor gerelateerde
producten van Husqvarna. Gebruik de accu niet als

voedingsbron voor andere apparaten, om letsel te
voorkomen.

* Gebruik geen niet-oplaadbare accu's.

* Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit kan kortsluiting van
de accu veroorzaken.

* Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

* Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte
of open vuur. De accu kan exploderen en
brandwonden en/of chemische brandwonden
veroorzaken.

+ Bescherm de accu tegen regen en vocht.

* Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge
druk.

* Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.

» Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat de
vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en raadpleeg een arts.

* Gebruik de accu in het product enkel bij
omgevingstemperaturen tussen 5 en 40 °C.

* Gebruik de acculader enkel bij
omgevingstemperaturen tussen 5 en 40 °C.

* De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur
van de accu hoger is dan 50 °C.

* Reinig de accu of acculader nooit met water.
Raadpleeg Accu op pagina 250.

* Gebruik geen beschadigde accu.

+ Sla accu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, munten en sieraden.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

*  Gebruik de QC-acculaders uitsluitend om
vervangende accu's van Husqvarna op te laden.

+ Gevaar voor elektrische schokken en kortsluiting.
Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
lader. Probeer de acculader niet te demonteren.
Verbind de laadcontacten niet met metalen objecten.
Gebruik een goedgekeurde wandcontactdoos.

+ Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico
op ernstig of fataal letsel te beperken, raden wij
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat voordat ze dit product
gaan bedienen.

» Controleer regelmatig of de voedingskabel van de
acculader niet beschadigd of gescheurd is.
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« Til de acculader niet op aan de voedingskabel.

Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

* Houd de voedingskabel en de verlengsnoeren uit de
buurt van water, olie en scherpe randen. Let op dat
de kabel niet bekneld raakt tussen deuren, hekken
e.d. Anders kan de lader onder spanning komen te
staan.

* Reinig de acculader nooit met water.

* De acculader kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en andere personen die
ondanks hun fysieke, sensorische of geestelijke
handicap of gebrek aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een verantwoordelijke
persoon in staat zijn veilig gebruik te maken van de
acculader en op de hoogte zijn van alle gevaren.
Kinderen mogen niet spelen met de acculader.
Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

» Laad niet-oplaadbare accu's niet op in de acculader.

* Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Dek de acculader niet af. Haal de
stekker van de acculader uit de wandcontactdoos bij
rookontwikkeling of brand.

* Gebruik de acculader niet als deze beschadigd is of
niet correct werkt.

« De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu niet op in vochtige
omstandigheden.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Om te voorkomen dat het product tijdens
onderhoud per ongeluk wordt gestart, draait u de

veiligheidssleutel naar 0 en verwijdert u de accu.
Wacht minstens 5 seconden voordat u begint met
het onderhoud.

Voer de onderhoudswerkzaamheden naar behoren
uit om de levensduur van het product te

verlengen en het risico op ongevallen te verlagen.
Laat professionele reparaties uitvoeren door een
erkende servicewerkplaats. Neem contact op met
uw dichtstbijzijnde servicewerkplaats voor meer
informatie.

Voer alleen onderhoudswerkzaamheden uit

zoals beschreven in deze bedieningshandleiding.
Verdergaande werkzaamheden moeten door een
erkende servicewerkplaats worden uitgevoerd.
Verwijder geen veiligheidsvoorzieningen en voer er
geen veranderingen aan uit, om letsel te voorkomen.
Draag handschoenen voor zwaar gebruik

wanneer u de verticuteermachine hanteert. De
verticuteermachine is zeer scherp en kan
gemakkelijk snijwonden veroorzaken.

Houd de tanden van de verticuteermachine scherp
en schoon voor optimale prestaties en veiligheid.
Laat het product regelmatig controleren door

uw servicewerkplaats en laat noodzakelijke
aanpassingen en reparaties uitvoeren.

Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen. Gebruik altijd originele
reserveonderdelen van de fabrikant. Andere
reserveonderdelen kunnen het product beschadigen
en het risico op ongelukken verhogen.

Volg de instructies voor het vervangen van
accessoires. Gebruik alleen accessoires van de
fabrikant.

Houd het product, de accu en de acculader,
wanneer deze niet in gebruik zijn, apart in een
droge, afgesloten locatie binnenshuis. Zorg dat
kinderen en niet-geautoriseerde personen geen
toegang hebben tot het product, de accu of de
acculader.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Lees het

hoofdstuk over veiligheid voordat u het

WAARSCHUWING: Vvoorkom

onbedoeld starten tijdens de montage door
de veiligheidssleutel op O te zetten, de accu
te verwijderen en ten minste 5 seconden te
wachten.

A product monteert.

Hendel monteren

Draai de onderste knoppen los.

Beweeg de knoppen naar het onderste uiteinde van
de sleuven aan de linker- en rechterzijde van het
product. (Fig. 22)

. Stel de hendelhoogte af op een van de twee

beschikbare posities.
Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot

de aanslag en u een klik hoort. (Fig. 23)

Draai de knoppen volledig vast.
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Grasopvangbak monteren

1.

Breng het frame van de grasopvangbak aan in de
graszak met het stevige gedeelte van de zak aan de
onderzijde. Zorg dat de hendel van het frame aan de
bovenkant van de graszak blijft. (Fig. 24)

Bevestig het onderste gedeelte van het frame van de
grasopvangbak in de groef aan de onderzijde van de
grasopvangbak.

Bevestig de graszak met de klemmen aan het frame
van de grasopvangbak. (Fig. 25)

4. Til de achterklep op.

. Plaats de grasopvangbak in de correcte positie. (Fig.
26)
6. Bevestig de grasopvangbak aan de bovenrand van
het chassis. Zorg ervoor dat de achterste afdichting
de grasopvangbak volledig afsluit om lekkage te
voorkomen. (Fig. 27)

Werking

Inleiding

A

WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele

apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide

functies voor uw Husqvarna-product:

« Uitgebreide productinformatie.

« Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

2. Registreer in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app
om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

De werkdiepte instellen

Houd de accu en de acculader in de correcte
omgevingstemperaturen.

Omgevingstemperatuur

Accu gebruiken

Accu laden

Accustatus

Het display geeft de resterende accucapaciteit aan en
geeft aan of er problemen zijn met de accu. Druk op

de accu-indicatieknop voor informatie over de laadstatus
van de accu. Het waarschuwingssymbool op de accu
gaat branden als er een fout is opgetreden. Raadpleeg
Accu op pagina 250.

(Fig. 29)

Ledlampjes Accustatus

Volledig opgeladen (76-

Alle leds branden 100%)

Led 1, led 2, led 3 bran-
den

De accu is 51%-75% op-
geladen

Led 1, led 2 branden

De accu is 26%-50% op-

WAARSCHUWING: stel de

werkdiepte niet in wanneer u het product
gebruikt.

1. Duw en draai de afstelknop voor de werkdiepte
linksom om de werkdiepte te vergroten.

2. Duw en draai de afstelknop voor de werkdiepte
rechtsom om de werkdiepte te verkleinen. (Fig. 28)

Accu

geladen

De accu is 6%-25% gela-

Led 1 brandt
den.

De accu is 0%-5% gela-

LED 1 knippert den.

WAARSCHUWING: Voordat u het

product gebruikt, dient u het hoofdstuk
over veiligheid te lezen en hebben
begrepen. Zorg er ook voor dat u de
bedieningshandleiding bij de accu en de
acculader hebt gelezen en begrepen.

A

De accu opladen

Laad de accu voor het eerste gebruik op. De accu
is slechts 30% opgeladen wanneer deze aan de klant
wordt geleverd.

Let OP: De acculader moet worden aangesloten op
de spanning en frequentie die overeenkomen met de
specificaties op het productplaatje.
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De accu wordt niet opgeladen als de accutemperatuur
hoger is dan 50 °C. De acculader verlaagt de
temperatuur van de accu voordat deze begint te laden.

1. Sluit een uiteinde van de voedingskabel voor de
acculader aan op de aansluiting van de acculader.

2. Sluit het andere uiteinde van de voedingskabel van
de acculader aan op een geaarde wandcontactdoos.
De LED op de acculader licht eenmaal groen op.
(Fig. 30)

3. Plaats de accu in de acculader. Het groene lampje
op de lader gaat branden wanneer de accu correct is
aangesloten op de acculader. (Fig. 31)

4. Wanneer alle LED's op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen. Laad de accu max. 24 uur op.

5. Om de acculader uit de wandcontactdoos los te
koppelen, dient u aan de stekker, niet aan de kabel
te trekken.

6. Haal de accu uit de acculader.

Product starten

OPGELET: Maai het gazon voordat u
het product gebruikt.

A

1. Plaats een opgeladen accu in accucompartiment 1
onder het accudeksel. Plaats een tweede opgeladen
accu in accucompartiment 2 voor een langere
bedrijfstijd.

2. Stel de werkdiepte in. Zie De werkdiepte instellen op
pagina 247. Zet de wals in de hoogste stand.

Draai de veiligheidssleutel naar 1. (Fig. 32)
Blijf achter het product.

Druk op de ON/OFF-knop (A) op het
bedieningspaneel en de groene led (B) gaat
branden. (Fig. 33)

6. Maak de startvergrendeling los. (Fig. 34)

7. Druk de hendel van de motorrem in de richting van
de handgreep. (Fig. 35)

8. Rijd langzaam vooruit met het product. Houd uw
handen op de handgreep tijdens het gebruik om
ervoor te zorgen dat het product stabiel staat.

OPGELET: Houd het product niet te

lang in dezelfde positie.

A

Het product gebruiken met de
veertanden

« Laat de wals langzaam zakken tot de veertanden de
grond raken.

De functie SavE gebruiken

Het product heeft een accubesparingsfunctie (SavE) die
voor een langere bedrijfstijd zorgt.

1. Druk op de knop SavE (A) om de functie te starten.
De groene LED gaat branden. (Fig. 36)

2. Druk nogmaals op de knop SavE om de functie uit te
schakelen. De groene LED (B) gaat uit.

Functie voor hoge belasting

Als het product lang of dik gras maait, verhoogt de
motor automatisch het toerental. De motor gaat terug
naar de standaardmodus wanneer een hoge belasting
niet noodzakelijk is.

Afslaan van de motor

Tijdens het bedrijf kunnen het blad en de motor tijdelijk
stoppen vanwege obstakels zoals blokkering door gras
onder de kap van het maaidek. Als dit gebeurt en u

de remhendel van de motor ingedrukt houdt, zal het
product proberen om automatisch opnieuw op te starten.
Als het product niet binnen 5-10 seconden opnieuw
wordt opgestart, kan het nodig zijn om onder de kap van
het maaidek te reinigen. Zie Product reinigen op pagina
249.

A
A

WAARSCHUWING: Als de motor

stopt, probeert het product gedurende
5-10 seconden automatisch opnieuw op
te starten. Wacht minimaal 15 seconden
voordat u de kap van het maaidek
controleert.

WAARSCHUWING: voordat de

kap van het maaidek wordt gecontroleerd
moet de remhendel van de motor worden
losgelaten, moet de veiligheidssleutel naar
0 worden gezet, moet de accu worden
verwijderd en moet minimaal 5 seconden
worden gewacht. Er is risico op letsel als
het obstakel wordt verwijderd en het product
onbedoeld wordt gestart.

Het product gebruiken met de
bladtanden

* Laat de wals langzaam zakken zodat deze de grond
enigszins raakt.

« De aanbevolen werkdiepte voor het beste resultaat
ligt tussen 2 en 3 mm.

Product stoppen

Het product stopt automatisch als het 10 minuten niet
wordt bediend. Houd altijd toezicht op het product
wanneer de motor draait. Stop de motor, zet de
veiligheidssleutel in de stand "0" en verwijder de accu.
Controleer of de verticuteermachine niet is beschadigd.

1. Laat de remhendel van de motor los om de motor te
stoppen. (Fig. 37)
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2. Houd de ON/OFF-knop (A) op het bedieningspaneel 4. Om de accu te verwijderen drukt u tegelijkertijd op
ingedrukt totdat de groene led (B) dooft. (Fig. 33) de 2 ontgrendelknoppen en verwijdert u de accu.

3. Open het accudeksel en zet de veiligheidssleutel in (Fig. 39)

de stand 0. (Fig. 38) 5. Laad de accu op wanneer deze zwak is. Zie voor
meer informatie De accu opladen op pagina 247.

Onderhoud

|n|eiding _Zie www.husqvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.
onderhoud gaat uitvoeren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben De onderhoudsintervallen worden berekend op basis

begrepen. van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *, zie

aan het product is speciale training nodig. Wij
garanderen de beschikbaarheid van professionele
reparaties en onderhoud. Indien uw dealer geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan naar de
dichtstbijzijnde servicewerkplaats.

veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Veiligheidsvoorzieningen op het product op pagina 244.

S 138i Elk ge- | Maande- | Elk sei-
bruik lijks zoen
Voer een algemene inspectie uit. X
Reinig het product. X
Controleer de verticuteermachine. X
Controleer of de veiligheidsvoorzieningen op het product niet beschadigd zijn. * X
Controleer de afschermingen. * X
Controleer de remhendel van de motor. * X
Controleer de startvergrendeling. * X
Controleer of de ON/OFF-knop naar behoren werkt en niet beschadigd is. X
Controleer de accu op beschadigingen. X
Controleer het laadniveau van de accu. X
Controleer of de ontgrendelknoppen op de accu naar behoren werken en de %
accu in het product wordt vergrendeld.
Controleer de acculader op beschadiging en zorg dat deze naar behoren werkt. X
Controleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer ook de X
verbinding tussen de accu en de acculader.
Algemene inspectie uitvoeren Product reinigen
« Controleer of de moeren en schroeven op het * Reinig de kunststof onderdelen met een schone en
product goed zijn vastgedraaid. droge doek.
« Zorg dat de kabels van het product zich in een » Gebruik geen water om het product te reinigen.
positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen Water kan de accu of de motor binnendringen en
raken. kortsluiting of schade aan het product veroorzaken.

* Reinig het product niet met een hogedrukspuit.
* Laat nooit water rechtstreeks op de motor stromen.
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Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

Accu en acculader reinigen

WAARSCHUWING: Reinig de accu

of acculader nooit met water.

onderhoud aan de verticuteermachine
uitvoert. De tanden van de
verticuteermachine zijn zeer scherp
en kunnen gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

WAARSCHUWING: Gebruik nooit

A
A

Controleer de verticuteermachine op beschadiging
en scheuren. Vervang een beschadigde
verticuteermachine altijd.

De verticuteerapparatuur vervangen

chemische middelen om de accu te reinigen.

Zorg ervoor dat de accu en de acculader schoon en
droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.

Reinig de accupolen met perslucht of gebruik een
zachte en droge doek.

Reinig de oppervlakken van de accu en de

A

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen wanneer u
onderhoud aan de verticuteerapparatuur
uitvoert. De verticuteerapparatuur is zeer
scherp en kan gemakkelijk snijwonden
veroorzaken

acculader met een zachte en droge doek.

De verticuteermachine controleren

WAARSCHUWING: voorkom
onbedoeld starten door de veiligheidssleutel

op 0 te zetten, de accu te verwijderen en ten 3.
minste 5 seconden te wachten.

A
A

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen wanneer u

Plaats het product op zijn rechterzijde. (Fig. 40)

Verwijder de 2 schroeven (A) en de afdekking

(B) van de verticuteermachine. Duw de
verticuteerapparatuur (C) omhoog en naar buiten om
hem te verwijderen. (Fig. 41)

Duw de nieuwe verticuteerapparatuur (C) in de groef
en de opening. Bevestig de afdekking (B) van de
verticuteermachine en de 2 schroeven (A) (Fig. 42)

Probleemoplossing

Accu

Led op de accu

Oorzaak

Oplossing

De groene led knippert.

De accuspanning is
laag.

Laad de accu op. Zie De accu opladen op pagina 247.

De fout-led van de accu
knippert.

De accu is te koud of te
heet om te gebruiken.

Laat de accu afkoelen of breng deze naar binnen om warm

te worden. Als de accu de juiste temperatuur heeft, kan deze
weer worden gebruikt. Gebruik de accu in het product enkel bij
omgevingstemperaturen van 5 °C—40 °C.

De accu is leeg.

Laad de accu op. Zie De accu opladen op pagina 247.

De fout-led van de accu
gaat branden.

Er is sprake van een
permanente accufout.

Neem contact op met uw Husqvarna servicedealer.
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Acculader

Led op de acculader Oorzaak Oplossing

. Laat de acculader afkoelen of breng deze naar binnen om
De acculader is te koud den. Als d lader de iui heeft
) of te heet om te gebrui- warm te worden. Als de acculader de juiste temperatuur heeft,
De fout-led knippert of Ken kan deze weer worden gebruikt. Gebruik de acculader bij om-
gaat branden. ’ gevingstemperaturen tussen 5 en 40 °C.

Andere fouten. Neem contact op met uw Husqgvarna servicedealer.

Bedieningspaneel

Fout Foutcode (aantal Mogelijke fouten Mogelijke actie
keer knipperen)

De foutled knippert | 3 De motor is overbelast. Verklein de werkdiepte. Raadpleeg De
werkdiepte instellen op pagina 247. Als
de foutled blijft knipperen, wordt de verti-
cuteerapparatuur geblokkeerd. Voorkom
onbedoeld starten door de veiligheids-
sleutel op 0 te zetten, de accu te ver-
wijderen en ten minste 5 seconden te
wachten. Controleer of de verticuteerma-
chine vrij kan bewegen. Indien het pro-
bleem zich blijft voordoen neemt u con-
tact op met een erkende servicewerk-

5 Het motortoerental daalt te
veel en de motor stopt.

plaats.
9 De motorregeling is te warm. | Stop de motor en wacht tot hij is afge-
koeld.
7 Accufout of geen signaal van | Plaats de accu correct in het product
de accu. en controleer de accuconnector. Als de

fout-led op de accu knippert, raadpleegt
u Accu op pagina 250.

De accu is zwak. Laad de accu op. Raadpleeg De accu
opladen op pagina 247.
Het product stopt 6 De accu is zwak. Laad de accu op. Raadpleeg De accu
opladen op pagina 247.
"No" knippert. Storing accuconnector. Controleer de accuconnector.
Andere fouten Als er andere fouten optreden, draait u de veiligheidssleutel naar 0, verwijdert u de accu en

neemt u contact op met een erkende servicewerkplaats.

Vervoer, opslag en verwerking

Inleiding Transport
. + De wettelijke vereisten voor gevaarlijke stoffen zijn
WAARSCHUWING' Voorkom van toepassing voor de Li-ion-accu's die in het
onbedoeld starten tijdens transport en product zitten.

opslag door de veiligheidssleutel op 0 te
zetten, de accu te verwijderen en ten minste
5 seconden te wachten.

* Voor commercieel transport moet aan speciale
vereisten voor de verpakking en labels worden
voldaan.
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« Zorg dat u de regels voor gevaarlijke materialen in
acht neemt bij het voorbereiden van het product
voor transport. Er kunnen lokale voorschriften van
toepassing zijn.

» Verwijder voor transport altijd de accu.

* Plaats tape op de accuconnectors en zorg ervoor dat
de accu niet kan bewegen tijdens transport.

* Zet het product vast tijdens transport.

Opslag

« Verwijder voor opslag altijd de accu's.

» Laat het product afkoelen voordat u het opbergt.

* Om ongevallen te voorkomen, dient u ervoor te
zorgen dat de accu tijdens opslag niet op het product
is aangesloten.

« Bewaar de acculader in een afgesloten en droge
ruimte.

* Bewaar de accu en de acculader op een droge,
vocht- en vorstvrije plaats.

» Koppel de accu tijdens opslag los van de accu.

« Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

« Bewaar het product bij een omgevingstemperatuur
tussen -10 °C en 40 °C.

+ Bewaar de accu bij een temperatuur tussen 5 °C en
25 °C en nooit in direct zonlicht.

* Bewaar de acculader bij een temperatuur tussen 5
°C en 45 °C en nooit in direct zonlicht.

« Zorg ervoor dat de accu tussen de 30% en 50% is
opgeladen alvorens langdurige opslag.

« Bewaar het product, de accu en de acculader in
een afgesloten ruimte, buiten bereik van kinderen en
onbevoegden.

* Reinig het product en zorg ervoor dat de
grasopvangbak leeg is.

« Voer de onderhoudsprocedures uit die in
deze bedieningshandleiding staan beschreven.
Raadpleeg Onderhoudsschema op pagina 249.

» Voer een volledige onderhoudsbeurt uit voordat u
het product voor langere tijd opbergt.

Afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking

van het product geven aan dat dit product niet
beschouwd kan worden als huishoudelijk afval. Het
moet worden ingeleverd bij een geschikt inzamelstation
voor het terugwinnen van elektrische en elektronische
apparatuur.

Als u ervoor zorgt dat dit product goed wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu
en mensen door verkeerd afvalbeheer van dit product
tegen te gaan. Neem voor meer informatie over het
recyclen van dit product contact op met de gemeente,
het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

(Fig. 43)

Technische gegevens

Technische gegevens

S 138i

Motor

Motortype BLDC (borstelloos) 36 V
Toerental apparatuur — SavE, tpm 3000

Toerental apparatuur — nominaal, tpm 3200
Uitgangsvermogen motor — max. kW 1,28
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW 0,9

Gewicht

Gewicht zonder zakken (excl. accu), kg 19,5

Gewicht met zakken (incl. 2 x BLi30), kg 25

Accu

Type accu Accuserie Husqvarna

Gebruiksduur accu

Gebruiksduur accu, min., (onbelast gebruik) met SavE
geactiveerd, op één Husqvarna 7,5Ah-accu (BLi30).

195

252
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S 138i

(BLI30).

Gebruiksduur accu, min., (onbelast gebruik) met stan- 175
daardmodus geactiveerd, op één Husqvarna 7,5Ah-accu

Geluidsemissies 40

Geluidsvermogensniveau, gemeten dB(A)

Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A)

Geluidsniveaus 47

Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB(A) | 75

Trillingsniveau 48

Hendel, m/s? | 55
Werking

Werkdiepte max./min. mm -8/+5
Werkbreedte, cm 37,5
Opzetstuk bladtanden 5973510-01
Opzetstuk veertanden 5973509-01
Capaciteit grasopvangbak, liter 45

Goedgekeurde accu's Type Accucapaciteit, Ah | Spanning, V Gewicht, Ib/kg
BLi30 Lithium-ion 7,5 36 4,2/1,9
40-B140 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2
Goedgekeurde laders voor de gespecificeerde accu's, Ingangsspan- Frequentie, Hz Vermogen, W
BLi ning, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

46 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
47 De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau hebben een onzekerheidsfactor (K) van 1,5 dB(A).

48

Gerapporteerde gegevens voor het trillingsniveau hebben een onzekerheidsfactor (K) van 1,5 m/s2. De

opgegeven totale trillingswaarde is gemeten overeenkomstig de norm EN 62841-4-7, Bijlage | en kan worden
gebruikt om machines onderling te vergelijken en voor een voorlopige beoordeling van de blootstelling.
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Verticuteermachine

Merk Husqgvarna

Type/model S 138i

Identificatie Serienummers vanaf 2023 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

Richtlijn/Verordening | Beschrijving

nische apparatuur"

2011/65/EU "inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-

2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN 62841-1:2015/
A11:2022, EN IEC 62841-4-7:2022/A11:2022, EN
ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 252.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Development Manager/Garden Products
Husqgvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie
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Innledning
Produktbeskrivelse (Fig. 17)
Produktet er en elektrisk vertikalskjeerer som styres Fjeertinder

manuelt. Produktet fierner gressfilt fra plenen, slik at luft
og vann kommer ned i plenen. Gressfilten samles i en
gressoppsamler eller slippes pa plenen. Produktet har to
typer utstyr for vertikalskjeering.

Utstyr for vertikalskjaering

Se Slik bytter du ut utstyr for vertikalskjzering pa side
264 for naermere opplysninger om hvordan du skifter
utstyr for vertikalskjaering.

Knivtinder

Knivtindene fjerner ugress, mose, gammelt avklipp og
gressfilt. Knivtinder gjgr at vann slipper inn i plenen og
forhindrer at det samler seg vann pa overflaten.

Produktoversikt
(Fig. 1)

1. Motorbremshandtak
2. @vre handtak
3. Kontrollpanel
4. Startsperre

5. Nedre handtak
6. Oppsamler

7. Bakdeksel

8. Vertikalskjeererdeksel

9. Batterideksel

10. Justeringsknott for arbeidsdybde

11. Tenningsngkkel

12. PA/AV-indikatorlampe

13. ON/OFF-knapp

14. SavE-knapp

15. SavE-indikatorlampe

16. Indikator for batterilading og batteriknapp
17. Fjeertinder

18. Batteri (tilbehgar)

19. Batterilader (tilbehar)

20. Unbrakongkkel

21. Bruksanvisning

Fjeertindene fjerner forsiktig mose, dgdt gress og
gressfilt fra plenen. Fjeertindene brukes for & la vann og
naeringsstoffer komme inn i plenen.

(Fig. 18)
Bruksomréder

Bruk produktet til & fierne gressfilt og mose i private
hager. Ikke bruk produktet til andre oppgaver.

Symboler pa produktet

(Fig. 2) ADVARSEL

(Fig. 3) Les instruksjonene.

(Fig. 4) ADVARSEL - vaer oppmerksom pa
objekter som kan slynges ut.

(Fig. 5) Hold tilskuere pa avstand.

(Fig. 6) ADVARSEL - hold hender og fatter borte
fra tindene.

(Fig. 7) Koble fra batteriet for vedlikehold.

(Fig. 8) Ma ikke utsettes for regn.

(Fig. 9) Dette produktet har beskyttelse mot
vannsprut.

(Fig. 10) Dette produktet er i overensstemmelse
med gjeldende EU-direktiver.

(Fig. 11) Dette produktet samsvarer med gjeldende

britiske direktiver.
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(Fig. 12) Stayutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-
forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i Tekniske data pa side
267 og pa etiketten.

(Fig. 15) Lever dette produktet til
et gjenvinningsanlegg for
elektrisk og elektronisk ut-
styr. (Gjelder kun Europa)

(Fig. 16) Stfxrtprosedyre: Trykk pa
PA/AV-knappen, lgsne
startsperren, skyv motor-

bremsehandtaket ned.

(Fig. 13) Slipp motorbremshandtaket for a stoppe.

(Fig. 14) Kode som kan skannes.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

« Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

* Produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

* Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for a
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller nzerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

‘ ADVARSEL: Brukes hvis det er fare

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
produkt

ADVARSEL: Les alle

sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som fulgte
med dette produktet. Hvis du ikke falger
alle instruksjonene som er angitt nedenfor,
kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

A

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk. Begrepet «produkt» i advarslene refererer til

elektriske produkter som drives av nettstrem (med
ledning) eller batteri (uten ledning).

Sikkerhet i arbeidsomradet

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fgre til ulykker.

« Ikke bruk produktet i eksplosiv atmosfeere, for
eksempel der det finnes brennbare vaesker, gasser
eller stav. Produktet danner gnister som kan
antenne stov eller gasser.

+ Hold barn og andre tilskuere pa avstand nar
produktet er i bruk. Distraksjoner kan fgre til at du
mister kontrollen.

Personlig sikkerhet

« Veer oppmerksom, fglg med pa det du gjer, og
bruk sunn fornuft nar du bruker et produkt. Ikke
bruk et produkt hvis du er trett eller pavirket
av narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet under bruk av produkter kan fare
til alvorlig personskade.

« Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av verneutstyr som stgvmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og herselvern der det kreves,
reduserer faren for personskade.

+ Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i av-stillingen fer du kobler til
stremforsyningen og/eller batteripakken, tar opp
produktet eller baerer produktet. Hvis du bzerer
et produkt med en finger pa bryteren eller med
produktet paslatt, kan dette lett fare til ulykker.

+ Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
produktet. Ngklene som sitter pa de roterende
delene av produktet, kan fgre til personskade.

256
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Ikke strekk deg for langt. Hold alltid fattene pa
bakken og en balansert stilling. Dette gir deg bedre
kontroll over produktet i uventede situasjoner.

Bruk egnede kiaer. Bruk ikke lgstsittende kieer eller
smykker. Hold har og kizer borte fra bevegelige
deler. Lostsittende kleer, smykker eller langt har kan
sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for stavsuger
eller oppsamler, ma du forsikre deg om at disse

er riktig tilkoblet og brukes pa riktig mate. Bruk av
stovoppsamler kan redusere faren for stovrelaterte
skader.

Selv om du har lang erfaring med bruk av
produkter, m& du ikke bli uforsiktig eller ignorere
sikkerhetsreglene. En uforsiktig handling kan fere
til alvorlig personskade i lapet av en brgkdel av et
sekund.

Bruk og vedlikehold av produktet

Ikke bruk makt pa produktet. Bruk riktig produkt

til den aktuelle oppgaven. Riktig produkt vil gjere
jobben bedre og sikrere i den hastigheten den er
konstruert for.

Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke lar seg sla

pé og av. Produkter som ikke kan kontrolleres med
bryteren, er farlige, og ma repareres.

Koble stapselet fra stremforsyningen og/eller
batteripakken fra produktet, hvis det er avtakbart,
for du foretar justeringer, skifter tilbeher eller legger
unna produktet for oppbevaring. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer faren for at produktet
starter ved et uhell.

Produkter som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la produkter brukes av
personer som ikke er kjent med produktene eller
disse instruksjonene. Produkter er farlige nar de
brukes av uerfarne brukere.

Vedlikehold produkter og tilbehar. Kontroller for feil
innretting eller festing av bevegelige deler, brudd

pé deler eller andre tilstander som kan pévirke
produktets funksjon. Hvis produktet er gdelagt, ma
det repareres far bruk. Mange ulykker forarsakes av
darlig vedlikeholdte produkter.

Hold skjeereverktay skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjaereverktay med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for & sette seg fast, og
er lettere a kontrollere.

Bruk produktet, tilbehar og verktoybits osv. i
henhold til disse instruksjonene, og i forhold til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares.
Bruk av produkter til andre oppgaver enn de er laget
for, kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre, rene og frie
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gjor
trygg handtering og kontroll av produktet i uventede
situasjoner umulig.

Bruk og pleie av batteriverktoy

Ma bare lades med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til én batteripakke

kan skape brannfare hvis den brukes med en annen
batteripakke.

Produkter skal bare brukes med spesielt angitte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
medfgre fare for personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,

mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.
Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme vaeske ut av det. Unnga i s& fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far veeske i gynene, kontakt
lege gyeblikkelig. Vaeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk batteripakken eller verktayet hvis det er
skadet eller endret. Skadede eller endrede batterier
kan ha en uforutsigbar adferd, noe som kan fere til
brann, eksplosjoner eller personskader.

Ikke eksponer en batteripakke eller et verktay for
brann eller for hgy temperatur. Eksponering for ild
eller temperaturer over kan fare til eksplosjon.

Falg alle instruksjoner for lading, og ikke

lad batteripakken eller verktayet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Lading pa feil mate eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet kan pafgre batteriet skade og
oke faren for brann.

Service

La en kvalifisert reparater utfere service kun med
identiske reservedeler. Dette sgrger for at produktets
sikkerhet opprettholdes.

Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service
av batteripakker skal kun utferes av produsenten
eller autoriserte serviceleverandarer.

Sikkerhetsadvarsler for produktet

Ikke bruk produktet i darlig vaer, spesielt nar det

er fare for lyn. Dette gker faren for a bli truffet av
lynnedslag.

Inspiser omradet grundig for dyreliv der produktet
skal brukes. Dyreliv kan bli skadet av produktet
under bruk.

Kontroller grundig omradet der produktet skal
brukes, og fiern alle steiner, pinner, ledninger,

bein og andre fremmedlegemer. Gjenstander som
slynges ut, kan forarsake personskade.

For du bruker produktet ma du alltid inspisere
tindene og tindesammenstillingen etter synlige tegn
pa slitasje eller skade. Skadede deler gker faren for
personskade.

Kontroller gressutkasteren ofte med tanke pa slitasje
eller skader. En slitt eller skadet gressoppsamler kan
oke faren for personskade.

Hold dekslene péa plass. Dekslene ma vaere i god
stand og veere riktig montert. Et deksel som er lgst,
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skadet eller som ikke fungerer som det skal, kan fare
til personskade.

» Serg for at det ikke kommer rusk inn i
kjoleluftinntaket. Blokkerte luftinntak og rusk kan fore
til overoppheting eller brannfare.

» Bruk alltid sklisikkert og beskyttende fottay nar du
bruker produktet. Ikke veer barbent eller bruk apne
sandaler nar du bruker produktet. Dette reduserer
faren for skade pa fottene fra kontakt med tindene
nar de er i bevegelse.

+ Ha alltid p4 deg lange bukser nar du bruker
produktet. Hud som ikke er tildekket er mer
sannsynlig & skades av gjenstander som kan
slynges ut.

+ Ikke bruk produktet i vatt gress. G4, ikke Igp. Dette
reduserer faren for & skli og falle, som kan fare til
personskade.

» Ikke bruk produktet i sveert bratte skraninger. Dette
reduserer risikoen for & miste kontrollen, skli og falle,
som kan fgre til personskade.

» Nar du arbeider i skraninger, ma du alltid sta
stett, alltid arbeide pa tvers av skraninger, aldri
opp eller ned dem, og veere sveert forsiktig nar
du skifter retning. Dette reduserer risikoen for &
miste kontrollen, skli og falle, som kan fare til
personskade.

+  Veer ekstremt forsiktig nar du kjgrer i revers eller
trekker produktet mot deg. Veer alltid oppmerksom
pa omgivelsene dine. Dette reduserer faren for &
snuble under drift.

+ Hold produktet kun i de isolerte gripeflatene,
da tindene kan komme i kontakt med skjulte
ledninger eller sin egen ledning.Tinder som kommer
i kontakt med en stremfgrende ledning, kan gjere
blottlagte metalldeler pa produktet stremfgrende og
gi brukeren elektrisk stot.

» Ikke ta pa tindene eller andre farlige bevegelige
deler mens de fortsatt er i bevegelse. Dette
reduserer faren for skader fra bevegelige deler.

» Nar du fierner fastkjert materiale eller rengjer
produktet, ma du kontrollere at alle strembrytere er
av, og at batteripakken er koblet fra. Uventet drift av
produktet kan fere til alvorlig personskade.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

at personer med medisinske implantater radfgrer
seg med lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

Veer alltid forsiktig, og bruk sunn fornuft. Hvis du
ikke er sikker pa hvordan du skal bruke produktet i
en bestemt situasjon, ma du stoppe og snakke med
Husqvarna-forhandleren fgr du fortsetter.

Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
involverer andre personer eller deres eiendom.
Hold produktet rent. Sgrg for at du kan lese skilt og
merker.

La aldri barn eller personer som ikke har satt seg
inn i bruksanvisningen, bruke apparatet. Brukerens
lavalder kan veere fastsatt i lokale forskrifter.

Hold alltid aye med personer med redusert fysisk
eller mental kapasitet nar de bruker produktet. En
ansvarlig voksen ma alltid veere til stede.

Ikke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har en negativ effekt pa
synet, vurderingsevnen og demmekraften din.

Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller ikke
fungerer som det skal.

Ikke modifiser dette produktet, og ikke bruk det
dersom det er mulig at andre har modifisert det.

Arbeidssikkerhet

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker

produktet.

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker

produktet.

» Dette produktet er farlig hvis det brukes feil,
eller hvis du ikke er forsiktig. Personskade
eller ded kan forekomme hvis du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.

» Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For & redusere faren for hendelser som kan fere
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi

Bruk dette produktet kun til a fierne gressfilt og mose
fra gressplener. Det er ikke tillatt & bruke det til andre
formal.

Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
pa side 259.

Serg for at du vet hvordan du stopper motoren raskt
i en n@dssituasjon.

Produktet ma ikke brukes i regn eller fuktige
omgivelser. Dette kan gke faren for elektrisk stot.
Ikke bruk produktet med mindre tindene og alle
deksler er riktig montert. Feilmonterte tinder kan
lzsne og forarsake personskade.

Pass pa at tindene ikke kommer borti gjenstander
som steiner og ratter. Dette kan skade tindene og
bgye motorakselen. En bgyd aksel kan forarsake
mye vibrasjon og utgjer en sveert hgy fare for at
tindene lasner.

Hvis tindene treffer en gjenstand eller det oppstar
kraftige vibrasjoner, ma du stanse produktet
oyeblikkelig. Stopp motoren, vri tenningsngkkelen til
0, og fiern batteriet. Vent til alle bevegelige deler

har stoppet. Kontroller produktet for skader. Stram til
lzse deler. Reparer skader og skift ut skadde deler.
La et godkjent serviceverksted utfere reparasjonen.
Du ma aldri feste motorbremshandtaket permanent
til handtaket nar motoren er i gang.
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« Plasser produktet pa et stabilt, flatt underlag, og start
det. Pass pa at tindene ikke bergrer bakken eller
andre gjenstander.

» Hold deg alltid bak produktet nar du bruker det.

« La alle hjulene veere pa bakken, og hold begge
hender pa handtaket nar du bruker produktet. Hold
hender og fetter borte fra de roterende tindene.

« Ikke vipp produktet nar du starter motoren eller
under bruk av produktet.

« Veer forsiktig nar du trekker produktet bakover.

+ Du ma aldri Isfte produktet nar motoren er i gang.
Hvis du har behov for a lgfte produktet, ma du farst
stoppe motoren, vri tenningsngkkelen til 0 og fierne
batteriet.

« Ikke ga bakover nar du bruker produktet.

« Stopp motoren nar det er ngdvendig a vippe
produktet for transport eller far du beveger deg over
omrader uten gress, for eksempel gangveier med
grus, stein og asfalt.

« Ikke lgp med produktet nar motoren er pa. Du ma
alltid ga mens du bruker produktet.

« Stopp motoren fgr du endrer arbeidsdybde. Utfar
aldri justeringer mens motoren er i gang.

« La aldri produktet vaere ute av syne mens motoren
er i gang. Stopp motoren, vri tenningsnekkelen
til 0, og fiern batteriet. Kontroller at utstyret for
vertikalskjeering ikke roterer.

« Vibrasjonene i produktet under drift kan vaere
forskjellige fra den oppgitte vibrasjonsverdien i
Tekniske data pa side 267. Forskjellen skyldes
variasjoner i hvordan produktet brukes. Hvis du
bruker produktet ofte eller over lengre tid, ma
du ta pauser regelmessig for & unnga skader fra
vibrasjonene.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Personlig verneutstyr

. ADVARSEL.: Les de felgende

advarselinstruksjonene fer du bruker
produktet.

« Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Spar forhandleren din om hjelp til & velge
riktig utstyr.

« Bruk kraftige, sklisikre stavler eller sko. Ikke bruk
apne sko eller ga barbeint.

«  Bruk tykke langbukser.

« Bruk vernehansker nar det er nadvendig, for
eksempel nar du fester, undersgker eller rengjor
skjeereutstyret.

* Vianbefaler at du bruker hgrselsvern.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

. ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.

» |kke bruk et produkt med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

+ Ikke fiern eller gjer endringer pa sikkerhetsutstyr.

+ Utfer regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret.
Hvis sikkerhetsutstyret er skadet eller ikke

fungerer som det skal, ma du kontakte Husqvarna-
serviceverkstedet.

Slik kontrollerer du dekslene

Vertikalskjeererdekselet gir mindre vibrasjoner og
minsker risikoen for skader forarsaket av utstyret for
vertikalskjeering.

» Undersgk sidedekselet pa vertikalskjaereren for &
sikre at det ikke er noen skader, for eksempel
sprekker.

» Undersgk bakdekselet for a sikre at det ikke er noen
skader, for eksempel sprekker.

Motorbremshandtak

Motorbremshandtaket stopper motoren. Nar du slipper
motorbremshandtaket, stopper motoren.

Hvis du vil kontrollere motorbremsen, starter du motoren
og slipper deretter motorbremshandtaket. Hvis motoren
ikke stopper innen tre sekunder, ma du la et godkjent
Husqvarna-serviceverksted justere motorbremsen.

(Fig. 19)
Tenningsngkkel

Tenningsngkkelen er under batteridekselet.
Tenningsngkkelen brukes til & koble til batteriet som
forsyner motoren med strgm.

»  Skru motoren pa og av for a utfere en kontroll av
tenningsngkkelen.

* Hvis tenningsngkkelen fungerer som den skal,
starter motoren bare nar du vrir ngkkelen til posisjon
1.

(Fig. 20)
Slik undersgker du startsperren

Utfer en kontroll av startsperren for a sikre at den
hindrer driften av motoren.

1. Trykk motorbremshandtaket i retning av handtaket.
Startsperren stopper bevegelsen.

Skyv startsperren ut. (Fig. 21)

3. Lasne startsperren, og kontroller at den gar tilbake til
sin opprinnelige posisjon.
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Batterisikkerhet

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.

Bruk bare Husqvarna oppladbare batterier som
stremforsyning for relaterte Husqvarna-produkter.
For & unnga personskader ma du ikke bruke
batteriet som stremforsyning for andre enheter.
Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

Fare for elektrisk stot. Ikke la batteripolene komme
i kontakt med ngkler, mynter, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fare til kortslutning av
batteriet.

Ikke sett gjenstander inn i luftdpningene til batteriet.
Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild.
Batteriet kan eksplodere og forarsake forbrenninger
og/eller kiemiske forbrenninger.

Hold batteriet unna regn og fuktighet.

Hold batteriet unna mikrobglger og hayt trykk.

Ikke prgv & demontere eller gdelegge batteriet.
Hvis batteriet lekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gyne. Hvis du har bergrt
vaesken, ma du rengjgre omradet med store
mengder vann og oppsgke legehjelp.

Bruk batteriet i produktet bare i
omgivelsestemperaturer fra 5 °C til 40 °C.

Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer
fra 5 °C til 40 °C.

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa
over 50 °C.

Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Se Batteri pa side 265.

Ikke bruk et skadet batteri.

Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, mynter og smykker.

Sikker bruk av batteriladeren

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.

Bruk QC-batteriladere bare til & lade Husqvarna-
erstatningsbatteriene.

Fare for elektrisk stgt eller kortslutning. lkke

sett gjenstander inn i luftapningene til laderen.

Ikke prgv @ demontere batteriladeren. lkke la
ladekontaktene bergre metallgjenstander. Bruk en
godkjent stikkontakt.

Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For & redusere faren for forhold som kan fere

til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi at
personer med medisinske implantater radfgrer seg

med sin lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

Kontroller regelmessig at stremledningen til
batteriladeren ikke er skadet, og at det ikke er
sprekker i den.

Ikke |oft batteriladeren etter stremledningen. For &
koble laderen fra stikkontakten drar du i stepselet.
Ikke dra i ledningen.

Hold stremledningen og skjgsteledninger borte fra
vann, olje og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke
kommer i klem i dgrer, gjerder eller lignende. Det
kan fare til at laderen blir stramfgrende.

Ikke rengjer batteriladeren med vann.
Batteriladeren kan brukes av barn over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske og mentale evner
eller personer uten erfaring eller kunnskap hvis de
far tilsyn eller instruksjoner om hvordan de bruker
batteriladeren pa en sikker mate, og forstar farene
ved bruken. Barn skal ikke leke med batteriladeren.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn
uten tilsyn.

Ikke lad engangsbatterier i batteriladeren.

Ikke bruk batteriladeren i neerheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Batteriladeren ma ikke tildekkes. Trekk ut
stopselet til batteriladeren hvis det oppstar reyk eller
brann.

Ikke bruk en batterilader som er skadet eller ikke
fungerer som den skal.

Bare lad batteriet innenders pa et sted som har god
luftsirkulasjon og er beskyttet mot direkte sollys. Ikke
lad batteriet i fuktige omgivelser.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

A

ADVARSEL.: Les de felgende

advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

Nar du skal hindre utilsiktet start under vedlikehold,
vrir du om tenningsngkkelen til 0 og tar ut

batteriet. Vent i minst 5 sekunder fgr du begynner
vedlikeholdet.

Utfer vedlikeholdsarbeidet pa riktig mate for & gke
levetiden til produktet og redusere risikoen for
ulykker. La et godkjent serviceverksted utfare det
fagmessige vedlikeholdet. Snakk med naermeste
serviceverksted for mer informasjon.

Utfer bare vedlikeholdsarbeid som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Mer omfattende inngrep
skal utfares av et godkjent serviceverksted.

For a forhindre skade ma du ikke fierne eller gjgre
endringer pa sikkerhetsutstyret.

Bruk robuste hansker nar du bruker utstyret for
vertikalskjeering. Utstyret for vertikalskjeering er
sveert skarpt, og det er lett & skjeere seg.

Hold tindene pa utstyret for vertikalskjeering skarpe
og rene for & oppna best og sikrest ytelse.
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» La serviceverkstedet undersgke produktet
regelmessig og utfgre de ngdvendige justeringene
og reparasjonene.

«  Skift ut alle skadde, slitte eller gdelagte deler. Bruk
bare originale reservedeler fra produsenten. Andre
reservedeler kan forarsake skade pa produktet og
woke risikoen for ulykker.

Falg instruksjonene for utskifting av tilbehgr. Bruk
bare tilbehgr fra produsenten.

Nar de ikke er i bruk, oppbevarer du produktet,
batteriet og batteriladeren fra hverandre i et tort,
innenders og avlast omrade. Kontroller at barn og
personer som ikke er autoriserte, ikke kan fa tilgang
til produktet, batteriet eller batteriladeren.

Montering

Innledning

produktet, ma du lese kapittelet om
sikkerhet.

ADVARSEL: Nar du skal hindre
utilsiktet start ved montering, vrir du
tenningsngkkelen til 0, tar ut batteriet og
venter i minst fem sekunder.

‘ ADVARSEL: Feor du monterer

Slik monterer du handtaket

La@sne de nedre knottene.

-

2. Flytt knottene til den nedre enden av sporene pa
venstre og hgyre side av produktet. (Fig. 22)

3. Angi hgyden pa handtaket til én av de to tilgjengelige

posisjonene.

4. Flytt knottene oppover i retning av handtaket til de

stopper og du harer et klikk. (Fig. 23)

5. Trekk til knottene helt.

Slik monterer du oppsamleren

1.

Fest oppsamlerrammen til gressposen med den
faste delen av posen pa undersiden. Hold handtaket
pa rammen pa toppen av gressposen. (Fig. 24)

Fest nedre del av oppsamlerrammen i sporet pa
bunnen av oppsamleren.

Fest gressposen til oppsamlerrammen med
klemmene. (Fig. 25)

Loft det bakre dekselet.
Sett oppsamleren i riktig posisjon. (Fig. 26)

Fest oppsamleren til den gverste kanten av
chassiset. Kontroller at det bakre dekselet sitter tett
mot gressoppsamleren, slik at lekkasje forhindres.
(Fig. 27)

Drift

Innledning

Slik angir du arbeidsdybde

ADVARSEL: For du bruker produktet,

A

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

A

ADVARSEL: Ikke juster arbeidsdybden

mens du bruker produktet.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect er en kostnadsfri app for
mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir
utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:
« utvidet produktinformasjon

« informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

2. Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

1.

Skyv inn og vri justeringsknotten for arbeidsdybde
mot urviseren for & gke arbeidsdybden.

Skyv inn og vri justeringsknotten for arbeidsdybde

med urviseren for a redusere arbeidsdybden. (Fig.
28)

Batteri

A

ADVARSEL: For du bruker batteriet,
ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.
Du méa ogsa lese og forsta bruksanvisningen
for batteriet og batteriladeren.

Batteriet og batteriladeren ma oppbevares i riktig
omgivelsestemperatur.

Omgivelsestemperatur

Bruk av batteriet
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Omgivelsestemperatur

Lade batteriet

Batteristatus

Displayet viser gjenvaerende batterikapasitet og
eventuelle problemer med batteriet. Trykk pa
batteriindikatorknappen for & fa informasjon om
batteriets ladestatus. Advarselssymbolet pa batteriet
lyser hvis en feil oppstar. Se Batteri pa side 265.

(Fig. 29)

LED-lamper Batteristatus

Alle LED-indikatorer lyser | Fullt ladet (76-100 %)

LED 1, LED 2, LED 3 ly-
ser

Batteriet er 51-75 % ladet

LED 1, LED 2 lyser Batteriet er 26-50 % ladet

LED 1 lyser Batteriet er 0-25 % ladet

LED 1 blinker Batteriet er 0-5 % ladet

Slik lader du batteriet

Lad batteriet for forste gangs bruk. Batteriet er bare
30 % oppladet nar det leveres til kunden.

Merk: Batteriladeren ma kobles til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
50 °C / 122 °F. Batteriladeren reduserer batteriets
temperatur fer den begynner a lade.

1. Koble den ene enden av stremledningen for
batteriladeren inn i kontakten pa batteriladeren.

2. Koble den andre enden av stremledningen for
batteriladeren inn i en jordet stikkontakt. LED-
indikatoren pa batteriladeren blinker grgnt én gang.
(Fig. 30)

3. Sett batteriet i batteriladeren. Den grgnne lampen
pa laderen tennes nar batteriet er riktig koblet til
laderen. (Fig. 31)

4. Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er
batteriet fulladet. Lad batteriet i maks. 24 timer.

5. For a koble laderen fra stikkontakten ma du dra i
selve stgpselet, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriladeren.

Slik starter du produktet

OBS: Klipp plenen far du bruker
produktet.

A

1. Settinn et ladet batteri i batterirom nr. 1 under
batteridekselet. For lengre driftstid kan du sett et
andre oppladet batteri i batterirom nr. 2.

2. Angi arbeidsdybde. Se Slik angir du arbeidsdybde
pa side 261. Sett rullen i den hgyeste stillingen.

3. Vri tenningsngkkelen til 1. (Fig. 32)
4. Sta bak produktet.

5. Trykk pa PA/AV-knappen (A) pa kontrollpanelet, sa
tennes den grgnne LED-indikatoren (B). (Fig. 33)

6. Lasne startsperren. (Fig. 34)

7. Trykk motorbremshandtaket i retning av handtaket.
(Fig. 35)

8. Flytt produktet sakte forover. Hold hendene pa
handtaket under bruk for & sikre at produktet er i en
stabil stilling.

A

Slik bruker du produktet med
knivtindene

« Senk rullen sakte til den sa vidt bergrer bakken.

* Anbefalt arbeidsdybde for & fa best mulig resultat er
mellom 2 og 3 mm.

Slik bruker du produktet med
fieertindene

« Senk rullen sakte til fizertindene bergrer bakken.

OBS: Ikke hold produktet i samme
stilling i lang tid.

Slik bruker du SavE-funksjonen

Produktet har en batterisparefunksjon (SavE) som gir
lengre driftstid.

1. Trykk pa SavE-knappen (A) for a starte funksjonen.
Den grenne LED-indikatoren tennes. (Fig. 36)

2. Trykk pa SavE-knappen igjen for & stoppe
funksjonen. Den grenne LED-indikatoren (B)
slukkes.

Haybelastningsfunksjon

Nar produktet klipper langt eller tykt gress, gker
motoren automatisk turtallet. Motoren gar tilbake til
standardmodus nar hgy last ikke er ngdvendig.

Motoren kveles

Under drift kan skjeerebladet og motoren stoppe
midlertidig pa grunn av hindringer, for eksempel fordi
klippedekselet blokkeres av gress. Hvis dette skjer, og
du fortsetter & holde motorbremshandtaket trykket ned,
starter produktet automatisk pa nytt. Hvis produktet ikke
starter pa nytt innen 5-10 sekunder, kan det veere
nedvendig a rengjere klippedekselet. Se Slik rengjor du
produktet pa side 264.
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ADVARSEL.: Hvis motoren stopper,
prgver produktet automatisk a starte pa nytt i
5-10 sekunder. Vent i minst 15 sekunder for
du kontrollerer klippedekselet.

ADVARSEL: For du

kontrollerer klippedekselet, slipper du
motorbremshandtaket, vrir tenningsngkkelen
til 0, tar ut batteriet og venter i minst 5
sekunder. Det er fare for personskade hvis
hindringen fjernes og produktet starter ved
et uhell.

A
A

Slik stopper du produktet

Produktet stopper automatisk hvis du ikke bruker
det pa ti minutter. La aldri produktet vaere ute av

syne mens motoren er i gang. Stopp motoren, vri
tenningsngkkelen til 0, og fiern batteriet. Kontroller at
utstyret for vertikalskjeering ikke er skadet.

1. Slipp motorbremshandtaket for & stoppe motoren.
(Fig. 37)

2. Trykk pa PA/AV-knappen (A) pa kontrollpanelet, sa
slukkes den grenne LED-indikatoren (B). (Fig. 33)

3. Apne batteridekselet og vri tenningsngkkelen til 0.
(Fig. 38)

4. Nar du skal ta ut batteriet, trykker du pa de to
utlgserknappene samtidig og trekker ut batteriet.
(Fig. 39)

5. Lad batteriet hvis nivaet er lavt. Du finner mer
informasjon i Slik lader du batteriet pa side 262.

Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: Fer du utferer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.
For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det ngdvendig med spesiell oppleering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke

er et serviceverksted, ma du snakke med dem for a fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husqgvarna.com.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold identifisert med * kan du se
Sikkerhetsutstyr pa produktet pa side 259.
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S 138i Hver Ménediig Hver se-
bruk song

Utfer en generell inspeksjon. X

Rengjer produktet. X

Undersgk utstyret for vertikalskjeering. X

Pass pa at sikkerhetsutstyret pa produktet ikke er skadet. * X

Undersgk dekslene. * X

Kontroller motorbremshandtaket. * X

Kontroller startsperren. * X

Kontroller at PA/AV-knappen fungerer pa riktig mate og ikke er skadet. X

Kontroller batteriet for skader. X

Kontroller batteriets ladeniva. X

!(ontroller at utlgserknappene pa batteriet fungerer riktig og at batteriet lases fast X

i produktet.

Undersgk batteriladeren for skader, og serg for at den fungerer pa riktig mate. X

Undersgk forbindglsene mellom batteriet og produktet. Undersgk ogsa forbindel- X

sen mellom batteriet og batteriladeren.

Slik utfgrer du en generell inspeksjon

» Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

» Sgrg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon
der de kan bli skadet.

Slik rengjer du produktet

* Rengjer plastdeler med en tarr, ren klut.

+ Ikke bruk vann til & rengjere produktet. Vann kan
komme inn i batteriet eller motoren og forarsake
kortslutning eller skade pa produktet.

» Produktet ma ikke rengjgres med hgytrykksspyler.
» Ikke spyl vann direkte pa motoren.
* Bruk en bearste for & fierne lav, gress og smuss.

Slik rengjar du batteriet og
batteriladeren

ADVARSEL.: ikke rengjer batteriet eller

batteriladeren med vann.

A

ADVARSEL.: ikke bruk kiemikalier til &

rengjore batteriet.

A

« Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og
terre for du setter batteriet i batteriladeren.

* Rengjer batteriklemmene med trykkluft, eller bruk en
myk og tarr klut.

* Rengjer overflatene pa batteriet og batteriladeren
med en myk og tarr klut.

Slik undersgker du utstyret for

vertikalskjeering

. ADVARSEL.: For 4 hindre utilsiktet

start vrir du tenningsnekkelen til 0, tar ut
batteriet og venter i minst fem sekunder.

ADVARSEL: Bruk vernehansker nar

du utferer vedlikehold pa utstyret for
vertikalskjeering. Tindene pa utstyret for
vertikalskjeering er sveert skarpe, og det er
fort gjort & skjeere seg.

« Kontroller utstyret for vertikalskjaering med henblikk
pa skader og sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet
utstyr for vertikalskjaering.

Slik bytter du ut utstyr for
vertikalskjeering

. ADVARSEL: Bruk vernehansker nar

du utferer vedlikehold pa utstyret for
vertikalskjeering. Utstyret for vertikalskjeering
er sveert skarpt, og det er fort gjort & skjeere
seg.
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1. Legg produktet ned pa produktets heyre side. (Fig.

40)

2. Fjern de to skruene (A) og vertikalskjeererdekselet

3. Skyv det nye utstyret for vertikalskjeering (C) inn i
sporet og ned i hullet. Fest vertikalskjaererdekselet
(B) og de to skruene (A). (Fig. 42)

(B). Skyv utstyret for vertikalskjeering (C) opp og ut
for & fierne det. (Fig. 41)

Feilsgking

Batteri

LED-indikator pa batte-
riet

Arsak

Lasning

Den grenne LED-lam-
pen blinker.

Batterispenningen er
lav.

Lad batteriet. Se Slik /ader du batteriet pa side 262.

Feilindikatoren for batte-
riet blinker.

Batteriet er for kaldt el-
ler for varmt for bruk.

La batteriet avkjgles, eller ta det med innenders for & varme det
opp. Nar batteriet har riktig temperatur, kan det brukes igjen.
Bruk batteriet i produktet kun ved en omgivelsestemperatur pa
5°C—40 °C.

Batteriet er utladet.

Lad batteriet. Se Slik /ader du batteriet pa side 262.

Feilindikatoren for batte-
riet tennes.

Det har oppstatt en per-
manent batterifeil.

Ta kontakt med Husqvarna-serviceforhandleren din.

Batterilader

Indikatorlampe pé bat-
teriladeren

Arsak

Losning

LED-feilindikatoren blin-
ker eller tennes.

Batterieladeren er for
kald eller for varm for
bruk.

La batteriladeren avkjgles, eller ta den med innendgrs for & var-
me den opp. Nar batteriladeren har riktig temperatur, kan den
brukes igjen. Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer
fra 5 °C til 40 °C.

Andre feil.

Ta kontakt med Husqvarna-serviceforhandleren din.
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Kontrollpanel

Feil Feilkode (antall
lysblink)

Mulige feil

Mulig handling

LED-feillampen 3

Motoren er overbelastet.

Reduser arbeidsdybden. Se Slik angir

blinker.

5 Motorturtallet faller for mye,
og motoren stopper.

au arbeidsdybde pa side 261. Hvis LED-
feillampen fortsetter a blinke, er utstyret
for vertikalskjeering blokkert. Nar du skal
hindre utilsiktet start, vrir du tennings-
ngkkelen til 0, tar ut batteriet og venter

i minst fem sekunder. Kontroller at utsty-
ret for vertikalskjeering kan bevege seg
fritt. Hvis problemet vedvarer, kontakter
du et autorisert serviceverksted.

9 Motorstyringen er for varm.

Stopp motoren, og vent til den er avkjglt.

7 Batterifeil eller ingen signaler
fra batteriet.

Sett batteriet inn i produktet pa riktig ma-
te, og undersgk batterikontakten. Hvis
feilindikatoren pa batteriet blinker, kan
du se Batteri pa side 265.

Batteriet er svakt.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet

pa side 262.
Produktet stopper. | 6 Batteriet er svakt. Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet
pa side 262.
Ingen lysblink. Batterikontaktfeil. Undersgk batterikontakten.
Andre feil Hvis det oppstar andre feil, ma du vri tenningsngkkelen til 0, ta ut batteriet, og ta kontakt med
et godkjent serviceverksted.
Transport, oppbevaring og avhending
Innledning Oppbevaring
* Ta alltid ut batteriene nar du skal oppbevare
ADVARSEL.: For & forhindre utilsiktet produktet. PP
start under transport og lagring, vrir du » La produktet bli avkjelt far oppbevaring.

tenningsngkkelen til 0, tar ut batteriet og
venter i minst 5 sekunder.

Transport

* Loven om farlige varer gjelder de medfglgende Li-
ion-batteriene.

» For kommersiell transport ma spesielle krav pa
emballasje og etiketter folges.

» Serg for at du overholder lovene om farlig materiale
nar du klargjer produktet for transport. Lokale
forskrifter kan gjelde.

+ Taalltid ut batteriet far transport.

+ Sett teip pa batterikontaktene, og forsikre deg om at
batteriet ikke kan bevege seg rundt under transport.

» Sikre produktet under transport.

For a hindre ulykker ma du sikre at batteriet ikke er
koblet til produktet under oppbevaring.

Oppbevar batteriladeren pa et innelukket og tert
sted.

Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et tert sted
der det ikke er fukt eller frost.

Koble batteriet fra batteriladeren under oppbevaring.
Batteriet ma ikke oppbevares der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

Oppbevar produktet pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom -10 °C og 40 °C.
Oppbevar batteriet et sted temperaturen er mellom 5
og 25 °C og borte fra sollys.

Oppbevar batteriladeren et sted temperaturen er
mellom 5 og 45 °C og borte fra sollys.
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« Kontroller at batteriet er ladet til 30-50 % fer du
setter det til oppbevaring i lange perioder.

« Oppbevar produktet, batteriet og batteriladeren
i et lasbart omrade, utilgjengelige for barn og
uautoriserte personer.

* Rengjer produktet, og kontroller at
gressoppsamleren er tom.

« Utfar vedlikeholdsprosedyrene som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Se Vedlikeholdsskjema pa
side 263.

« Utfer en fullstendig service fgr oppbevaring over
lang tid.

Avhending

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen
indikerer at produktet ikke skal handteres som

husholdningsavfall. Produktet skal innleveres til et
gjenvinningsanlegg som gjenvinner elektrisk og
elektronisk utstyr.

Ved a sikre at produktet handteres pa riktig mate, kan
du bidra til & motvirke potensielt negative virkninger pa
milje og mennesker, som kan oppsta som felge av at
produktet ikke avfallshandteres pa riktig mate. Kontakt
det lokale renovasjonsvesenet eller forhandleren der
du kjepte produktet hvis du @nsker mer detaljert
informasjon.

(Fig. 43)

Tekniske data

Tekniske data
S 138i
Motor
Motortype BLDC (bgrstelgs) 36 V
Hastigheten til tilbehar — SaveE, turtall 3000
Hastigheten til tilbehgr — nominelt turtall 3200
Motoreffekt — maks. kW 1,28
Motoreffekt — nominell, kW 0,9
Vekt
Vekt uten poser (uten batteri), kg 19,5
Vekt med poser (inkl. 2 stk. BLi30), kg 25
Batteri
Batteritype Husqgvarna-batteriserien
Batteriets driftstid
Batteriets driftstid, min., (frikjgring) med SavE aktivert, 195
med ett Husqvarna-batteri pa 7,5 Ah (BLi30).
Batteriets driftstid, min., (frikjering) med standardmodus | 175
aktivert, med ett Husqvarna-batteri pa 7,5 Ah (BLi30).
Steyutslipp *°
Lydeffektniva, malt dB (A) 89
Lydeffektniva, garantert Lyya dB (A) 91

Lydnivaer 50

49 Utslipp av stey til omgivelsene méalt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.
50 Rapporterte data for lydtrykksniva har en usikkerhetsfaktor (K) pa 1,5 dB (A).
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S 138i

Lydtrykkniva ved brukerens gre, dB (A) 75

Vibrasjonsnivaer 5!

Handtak, m/s?2 55

Drift

Arbeidsdybde, maks./min., mm -8/+5

Arbeidsbredde, cm 37,5

Feste for knivtinder 5973510-01

Fjeertindertilbehgr 5973509-01

Gressoppsamlerkapasitet, liter 45

Godkjente batterier Type Batterikapasitet, Spenning, V Vekt, Ib/kg
Ah

BLi30 Litium-ion 75 36 42/19

40-B140 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2

Godkjente ladere for de spesifiserte batteriene, BLi Inngangsspen- Frekvens, Hz Effekt, W

ning, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

51 Rapporterte data for vibrasjonsnivaer har en usikkerhetsfaktor (K) pa 1,5 m/s2. Det oppgitte totale vibrasjons-
nivaet er malt i samsvar med EN 62841-4-7, Vedlegg |, og kan brukes til @ sammenligne en maskin med en
annen og i en innledende vurdering av eksponering.
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Vertikalskjeerer

Merke Husqgvarna

Type/modell S 138i

ID Serienumre datert 2023 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Direktiv/regulering Beskrivelse
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»
2006/42/EF «angaende maskiner»
2014/30/EU «angaende elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EC «angaende utslipp av stay til omgivelsene»

og at felgende standarder eller tekniske spesifikasjoner
er anvendt: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN IEC
62841-4-7:2022/A11:2022, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC

63000:2018.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 267.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal

Utviklingssjef/hageproduktansvarlig

Husqgvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon
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Wstep

Opis produktu

Produkt jest wertykulatorem elektrycznym obstugiwanym
przez operatora pieszego. Produkt usuwa $ciotke

z trawnika, aby umozliwi¢ napowietrzenie i nawodnienie
trawnika. Sciétka jest zbierana do kosza na trawe lub
wyrzucana na trawnik. Produkt ma 2 rodzaje osprzetu
wertykulacyjnego.

Osprzet wertykulacyjny
Patrz Wymiana osprzetu wertykulacyjnego na stronie

280, gdzie opisano spos6b wymiany osprzetu
wertykulacyjnego.

Zeby noza

Zeby noza usuwajg chwast, mchy, stare Scinki
i Scidtke. Zeby noza umozliwiajg przedostanie sie wody

Przeglad produktu
(Rys. 1)
Dzwignia hamulca silnikowego
Uchwyt gérny
Panel sterowania
Blokada rozruchu
Uchwyt dolny
Pojemnik na trawe
Pokrywa tylna
Ostona wertykulatora
Pokrywa akumulatora
. Pokretto regulacji gtebokosci roboczej
. Kluczyk bezpieczenstwa
. Dioda LED wskaznika wt./wyt.
13. Przycisk WL./WYL.
14. Przycisk SavE
15. Dioda LED wskaznika SavE

16. Wskaznik natadowania akumulatora i przycisk
akumulatora

17. Brona sprezynowa

18. Akumulator (akcesorium)

19. Ladowarka akumulatora (akcesorium)

20. Klucz szesciokatny

21. Instrukcja obstugi

® N OA WD

A a4 ©
N = O ¢

-

w gtgb trawnika i zapobiegaja jej gromadzeniu sie na
powierzchni.

(Rys. 17)
Brona sprezynowa

Brona sprezynowa ostroznie usuwa mchy, martwg trawe
i Scidtke z trawnika. Umozliwia ona wnikniecie wody
i sktadnikéw odzywczych do trawnika.

(Rys. 18)
Przeznaczenie

Produkt stuzy do usuwania sciétki i mchu w prywatnych
ogrodach. Nie uzywac¢ produktu do innych zadan.

Symbole znajdujgce sie na produkcie

(Rys. 2) OSTRZEZENIE

(Rys. 3) Przeczyta¢ instrukcje.

(Rys. 4) OSTRZEZENIE - uwaza¢ na odrzucane
przedmioty.

(Rys. 5) Osoby postronne powinny zachowac¢
odpowiednig odlegtosc.

(Rys. 6) OSTRZEZENIE - nie zbliza¢ rak i stop do
zebow.

(Rys. 7) Przed przystgpieniem do konserwacji
odtaczy¢ akumulator.

(Rys. 8) Chroni¢ przed deszczem.

(Rys. 9) Produkt jest zabezpieczony przed
rozbryzgami wody.

(Rys. 10) Niniejszy produkt jest zgodny

z obowigzujacymi dyrektywami WE.
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(Rys. 11) Ten produkt jest zgodny z przepisami

obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii.
(Rys. 12) Etykieta emisji hatasu do $Srodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzadzenia jest
okreslony w Dane techniczne na stronie
283 oraz na etykiecie.
(Rys. 15) Produkt nalezy poddac re-
cyklingowi w punkcie zbior-
ki sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. (Dotyczy
tylko Europy)

Procedura uruchamiania
dla modelu LC 141VLi/

LC 141Li: nacisna¢ przy-
cisk WL./WYL., poluzowaé
opdzniacz rozruchu i po-
pchnaé dzwignie hamulca
silnika w dot.

(Rys. 16)

Zwolni¢ dzwignie hamulca silnikowego,
aby zatrzymac.

(Rys. 13)

(Rys. 14) Kod do przeskanowania

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogow
zwigzanych z certyfikatami w niektérych krajach.

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,

w przypadku gdy:

» produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

» produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

+ produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

» produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegodlnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZENIE: sest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukciji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sie, aby przekaza¢ wigcej informaciji,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
ogodlnego produktu

. OSTRZEZEN IE: zapozna¢ sie

bezpieczenistwa, instrukcjami, ilustracjami
i specyfikacjami dotagczonymi do tego

produktu. Niezastosowanie si¢ do
wszystkich ponizszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub
powazne obrazenia.

Zachowag wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
korzystania z nich w przysziosci. Termin ,produkt”

w ostrzezeniach dotyczy Twojego produktu zasilanego
pradem z sieci elektrycznej (z przewodem) lub produktu
zasilanego pradem z akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

+ Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze
oswietlone. Obszary zaciemnione i takie, w ktorych
panuje nietad, moga powodowac¢ wypadki.

» Nie nalezy uzywa¢ produktu w atmosferze
wybuchowej, takiej jak w przypadku obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Produkt
tworzy iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

+ Podczas pracy z uzyciem produktu nalezy uwazacé,
aby dzieci i osoby postronne nie zblizaty si¢ do
miejsca pracy. W wyniku utraty uwagi mozesz
straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo oséb

* Podczas uzywania produktu nalezy zachowa¢
skupienie, obserwowa¢ wykonywane czynno$ci
i kierowaé si¢ zdrowym rozsadkiem. Produktu
nie wolno uzywaé w przypadku zmeczenia ani

ze wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi
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pod wplywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.
Chwila nieuwagi podczas obstugi produktu moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Stosowacé $rodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
stosowaé srodki ochrony wzroku. Sprzet ochronny,
taki jak maski, antyposlizgowe buty robocze,

kask lub $rodki ochrony stuchu stosowane

w odpowiednich warunkach pozwalajg obnizy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Nalezy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.
Przed podiaczeniem do Zrédta zasilania iflub
akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem
produktu nalezy upewni¢ sig, ze przetgcznik znajduje
sie w polozeniu wytgczenia. Przenoszenie produktu
z palcem na przetgczniku lub wigczenie zasilania
produktu, ktéry ma przetacznik w pozycji wtaczonej,
sprzyja wypadkom.

Przed wtgczeniem produktu nalezy usungé wszelkie
klucze i inne narzedzia. Klucze lub inne narzedzia,
pozostawione przy obracajgcej sie czesci produktu,
mogg spowodowaé obrazenia ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Sta¢

na stabilnym podiozu i zachowa¢ réwnowage.
Pozwoli to zachowac¢ lepszg kontrolg nad produktem
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nalezy odpowiednio sig¢ ubiera¢. Nie nalezy
zakiadaé luznych ubran i nosié bizuterii. Wiosy

oraz ubranie nalezy trzymaé z dala od elementéw
ruchomych. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci.
Jesli dolaczone jest wyposazenie stuzace

do podtaczenia urzadzen odprowadzajgcych

i gromadzacych pyt, nalezy zadba¢ o jego
podtaczenie i wlasciwie uzywanie. Stosowanie
urzadzen odprowadzajacych pyt moze ograniczy¢
zagrozenia zwigzane z obecnoscig pytu.

Czeste uzywanie produktu nie zwalnia operatora

z obowigzku zachowania czujnosci i przestrzegania
zasad bezpieczenstwa dotyczacych uzywania
produktu. Nierozwazne dziatanie moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen w utamku sekundy.

Eksploatacja i konserwacja produktu

Nie wymusza¢ wigkszych osiagéw produktu. Uzywaé
produktu dopasowanego do zastosowania. \Wasciwy
produkt pozwoli lepiej i bezpieczniej wykonaé prace
z przewidziang predkoscia.

Nie wolno uzywa¢ produktu, jesli nie mozna go
wigczy¢ lub wylaczy¢ przy uzyciu przetgcznika. Jesli
produkt nie moze by¢ kontrolowany za pomoca
przetgcznika, jest on niebezpieczny i musi zostaé
oddany do naprawy.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang,
akcesoriéw lub pozostawieniem produktu na czas
przechowywania nalezy odtgczy¢ wtyczke od zr6dta
zasilania i/lub, jesli jest to mozliwe, wymontowaé
akumulator. Takie dziatanie zapobiegawcze redukuje
ryzyko przypadkowego uruchomienia produktu.
Nieuzywany produkt nalezy przechowywac

w miejscu niedostgpnym dla dzieci. Nie wolno

pozwalaé, aby produkt obstugiwaty osoby nie
zaznajomione z produktem lub niniejszymi
instrukcjami. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw produkty moga by¢ niebezpieczne.
Konserwowaé produkty i akcesoria. Produkt

nalezy sprawdzaé pod katem niedopasowania
ruchomych czesci, uszkodzenia elementéw i innych
nieprawidlowosci, ktére moga mie¢ wplyw na

jego dziatanie. W przypadku uszkodzenia naprawi¢
produkty przed jego ponownym uzyciem. Powodem
wielu wypadkow jest niewtasciwa konserwacja
produktéw.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywa¢ w stanie
naostrzonym i czystym. Wiasciwie konserwowane
narzedzia tngce, z ostrymi krawedziami tnacymi dajg
mniejsze prawdopodobienstwo zacinania i tatwiej je
kontrolowaé.

Produkty, oprzyrzadowanie i koncdowki itp. musza
by¢ uzywane zgodnie z niniejszymi instrukcjami,
biorgc pod uwage warunki robocze oraz
wykonywane zadanie. Uzywanie produktu do zadan
innych niz te, do ktorych jest przeznaczony, moze
by¢ niebezpieczne.

Utrzymywac uchwyty i powierzchnie do chwytania
w stanie suchym, czystym oraz wolnym od

smaru i oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie

do chwytania uniemozliwiajg bezpieczng obstuge

i kontrole produktu w nieoczekiwanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego zasilanego akumulatorem

tadowac¢ jedynie za pomoca tadowarki wskazanej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do
jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do tadowania innego
rodzaju akumulatora.

Urzadzen nalezy uzywaé wytacznie w polaczeniu

z okreslonym rodzajem akumulatoréw. Uzycie
akumulatoréw innego rodzaju moze stworzyé
zagrozenie obrazeniami ciata i pozarem.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywac go z dala od innych metalowych
przedmiotdw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i $ruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
potaczyé dwa zaciski akumulatora. Spiecie zaciskow
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

W niewtasciwych warunkach z akumulatora moze
wyplyna¢ ptyn. Nalezy unika¢ kontaktu z tym
ptynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemy¢ woda.
Jesli dojdzie do kontaktu ptynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzysta¢ z pomocy medycznej. Ptyn
wydostajacy sie z akumulatora moze wywotaé
podraznienia lub oparzenia.

Nie uzywa¢ akumulatora ani narzedzia, jesli

sg one uszkodzone lub zostaty zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory

moga charakteryzowac sie nieprzewidywalnymi
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wiasciwosciami skutkujgcymi pozarem, eksplozjg lub
ryzykiem doznania obrazen przez uzytkownika.

Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia badz nadmiernej temperatury. Ogien
lub temperatura powyzej moze byé przyczyng
wybuchu.

Postepowa¢ zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczgcymi tadowania i nie tadowaé¢ akumulatora
ani narzedzia w temperaturach wykraczajacych
poza zakres okreslony w instrukcji. Nieprawidtowe
fadowanie lub fadowanie w temperaturach
wykraczajgcych poza dopuszczalny zakres moze
uszkodzi¢ akumulator i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

Produkt moze serwisowa¢ wylacznie
wykwalifikowany personel serwisowy przy uzyciu
identycznych czesci zamiennych. Zapewni to
bezpieczenstwo uzytkowania produktu.

Pod zadnym pozorem nie nalezy serwisowaé
uszkodzonych akumulatoréw. Akumulatory moze
serwisowac wytgcznie producent lub autoryzowany
serwis.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa
urzgdzenia

Nie uzywaé urzadzenia przy ztych warunkach
pogodowych, szczegdlnie jesli istnieje ryzyko
wystapienia burzy. Zmniejsza to ryzyko porazenia
piorunem.

Doktadnie sprawdzi¢ obszar, w ktérym ma byé
uzywane urzadzenie, pod katem wystepowania
dzikich zwierzat. Podczas pracy urzadzenia moze
dojs¢ do obrazen ciata u dzikich zwierzat.

Nalezy doktadnie sprawdzi¢ miejsce, w ktérym
bedzie uzywane urzadzenie i usunaé¢ wszelkie
kamienie, patyki, druty, kosci i inne przedmioty.
Wyrzucane przedmioty moga spowodowaé
obrazenia.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy zawsze wzrokowo
sprawdzi¢, czy zeby i zespét zgb6w nie sg zuzyte
ani uszkodzone. Zuzyte lub uszkodzone czgsci
zwigkszajg ryzyko odniesienia obrazen.

Regularnie sprawdzaj pojemnik na trawe pod katem
zuzycia. Zuzyty lub uszkodzony pojemnik na trawe
moze zwigkszy¢ ryzyko odniesienia obrazen.
Osfony muszg by¢ zatozone. Ostony musza byé
sprawne i prawidtowo zamontowane. Poluzowana,
uszkodzona lub nieprawidtowo dziatajaca ostona
moze spowodowac obrazenia.

Utrzymywa¢ wszelkie wloty powietrza chlodzacego
w czystosci. Zablokowane wloty powietrza

i zanieczyszczenia mogg spowodowaé przegrzanie
lub wywotaé pozar.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy zawsze

nosi¢ obuwie przeciwposlizgowe i ochronne. Nie
obstugiwaé urzadzenia boso ani w sandatach.
Zmniejsza to ryzyko obrazen stép w wyniku kontaktu
z ruchomymi zgbami.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy zawsze nosié
dhugie spodnie. Odstonieta skéra jest bardziej
narazona na obrazenia powodowane przez
wyrzucane przedmioty.

Nie uzywaé produktu do koszenia mokrej trawy.
Nalezy i$¢, nie biec. Zmniejsza to ryzyko
poslizgnigcia sie i upadku, a tym samym odniesienia
obrazen.

Nie wolno uzywa¢ urzgdzenia na zbyt stromych
zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgniecia sie i upadku, a tym samym odniesienia
obrazen.

Podczas pracy na pochyto$ciach nalezy zawsze
stawa¢ na stabilnym podtozu i pracowa¢ w poprzek
zbocza, a nie w gore lub w doét, a takze zachowad
szczeg6Ing ostroznos$¢ przy zmianie kierunku jazdy.
Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli, poslizgnigcia sie
i upadku, a tym samym odniesienia obrazen.
Nalezy zachowac szczegding ostroznosé przy
wycofywaniu lub przyciaganiu urzadzenia do siebie.
Nalezy zawsze uwazaé na otoczenie. Zmniejsza to
ryzyko potknigcia sie podczas pracy.

Urzadzenie nalezy trzymaé wytacznie za izolowang
powierzchnie uchwytu, poniewaz zeby mogg sie
zetknaé z niewidocznymi przewodami lub wlasnym
kablem zasilajagcym. Zeby, ktére zetknely sie

z przewodem pod napieciem, mogg wywotaé
przeptyw pradu przez nieostonigte metalowe

czesci urzadzenia, co moze skutkowac porazeniem
operatora pradem.

Nie wolno dotyka¢ zebéw ani innych
niebezpiecznych ruchomych czesci, gdy sa w ruchu.
Zmniejsza to ryzyko odniesienia obrazen przez
ruchome czesci.

Na czas usuwania zakleszczonego materiatu

lub czyszczenia urzadzenia nalezy upewni¢

sig, ze wszystkie przetgczniki znajdujg sie

W pozycji wylaczenia, a akumulator jest odtgczony.
Nieoczekiwane uruchomienie urzadzenia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

A

OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczgciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

Produkt ten moze by¢ niebezpieczny

w przypadku jego nieprawidtowego uzytkowania

i niezachowania ostroznosci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa moze spowodowac
obrazenia ciata lub $mierc.

Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okoliczno$ciach
pole to moze zakiécac prace aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych. Przed uzyciem
tego produktu osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowac sie z lekarzem
i producentem implantu w celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen.
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» Zawsze zachowywac¢ ostroznos¢ i kierowac sie
zdrowym rozsgdkiem. Jesli nie ma pewnosci,
w jaki sposéb nalezy obstugiwac ten produkt
w konkretnej sytuacji, przed wznowieniem pracy
nalezy porozmawia¢ z dealerem Husqvarna.

+ Pamigta¢ o tym, Ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.

»  Utrzymywac produkt czystym. Upewni¢ sie, ze
mozna fatwo odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

* Nie wolno pozwalac¢ dzieciom ani osobom, ktére
nie zapoznalty si¢ z niniejszymi instrukcjami obstugi,
na obstugiwanie urzgdzenia. Przepisy lokalne moga
narzucaé ograniczenia dotyczace wieku operatora
urzadzenia.

* Nalezy zawsze kontrolowaé osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze musi jej towarzyszy¢
odpowiedzialna osoba dorosta.

* Osoba, ktéra jest zmegczona, chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie moze
obstugiwa¢ urzadzenia. Stany te majg negatywny
wptyw na wzrok, uwage, koordynacje i osad.

« Jezeli produkt jest uszkodzony lub nie dziata
prawidtowo, nie nalezy go uzywaé.

* Nie wolno dokonywa¢ w maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej oryginalnej wersji. Nie
uzywaé maszyny, jezeli istnieje podejrzenie, ze kto$
inny wprowadzit w niej zmiany.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczgciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

*  Produkt ten nalezy uzywaé wytgcznie do usuwania
filcu i mchu z trawnikéw. Nie jest dozwolone
wykorzystanie maszyny do innych zadan.

+  Stosowad $rodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 274.

» Nalezy zawsze wiedzie¢, jak szybko wytaczy¢ silnik
w razie awarii.

» Nie uzywac urzadzenia podczas deszczu ani
w wilgotnym otoczeniu. Moze to zwiekszy¢ ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

« Nie nalezy obstugiwaé urzadzenia, jesli zeby
oraz wszystkie pokrywy nie zostaty prawidiowo
zamocowane. Nieprawidtowo zamocowane zeby
mogaq sie obluzowaé i spowodowac obrazenia.

* Nalezy upewni¢ sie, ze zeby nie uderzajg w zadne
obiekty, takie jak kamienie czy korzenie. Moze
to spowodowac uszkodzenie zgbdw oraz wygigcie
watu silnika. Zgieta 0$ powoduje silne wibracje oraz
bardzo wysokie zagrozenie obluzowaniem zebdw.

« Jesli zgby uderzg w jakikolwiek obiekt lub jesli
wystapig drgania, nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie. Wylacz silnik, przekreé kluczyk
bezpieczenstwa do potozenia ,0” i wyjmij

akumulator. Poczeka¢, az ruchome czesci
zatrzymajq sig. Nalezy sprawdzi¢ maszyne pod
katem uszkodzen. Dokreci¢ luzne czesci. Naprawié¢
uszkodzenia i wymieni¢ uszkodzone czesci.
Wykonanie przegladu nalezy zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi obstugi techniczne;j.

Nigdy nie nalezy na state przymocowywaé uchwytu
hamulca silnikowego do uchwytu podczas pracy
silnika.

Maszyne nalezy ustawi¢ na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i jg uruchomi¢. Nalezy upewni¢ sig, ze
zeby nie uderzajg o podtoze lub w inne przedmioty.
Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy stac za
nia.

Podczas obstugi maszyny nalezy upewni¢ sig, ze
wszystkie kota dotykajg podtoza oraz trzymac na
kierownicy obie dtonie. Nie wolno zbliza¢ rak ani
stop do obracajacych sig zgbow.

Nie przechyla¢ produktu podczas uruchamiania
silnika ani podczas pracy produktu.

Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas ciggniecia
maszyny do tytu.

Nigdy nie nalezy podnosi¢ maszyny przy wigczonym
silniku. Jesli konieczne jest podniesienie urzadzenia,
nalezy najpierw wytgczy¢ silnik, przekrecic¢ kluczyk
bezpieczenstwa do potozenia ,0” i wyja¢ akumulator.
Nie nalezy porusza¢ sie do tytlu podczas obstugi
maszyny.

Gdy zachodzi konieczno$¢ przechylenia produktu na
czas transportu lub przed rozpoczeciem jazdy po
obszarach bez trawy, np. po $ciezkach wykonanych
ze zwiru, kamienia lub asfaltu, zatrzymac silnik.

Nie nalezy biega¢ z maszyng przy wiaczonym
silniku. Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy
poruszaé sie chodem.

Przed zmiang gtebokosci roboczej nalezy wytaczyé
silnik. Nie wolno przeprowadzac regulacji, gdy silnik
pracuje.

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ maszyny poza
zasiggiem wzroku przy wtgczonym silniku. Wytacz
silnik, przekre¢ kluczyk bezpieczenstwa do
potozenia ,0” i wyjmij akumulator. Upewni¢ sie, ze
osprzet wertykulacyjny sig nie obraca.

Drgania produktu podczas pracy moga roznic sie

od wartosci drgan deklarowanej w Dane techniczne
na stronie 283. Roznica jest spowodowana réznymi
sposobami uzytkowania produktu. W przypadku
czestej lub dtuzszej eksploatacji produktu nalezy
regularnie robi¢ przerwy, aby zapobiec obrazeniom
ciata w wyniku wibraciji.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstlugi

Srodki ochrony osobistej

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
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« Srodki ochrony osobistej nie eliminujg ryzyka
odniesienia obrazen, ograniczajg natomiast ich
rozmiar w razie zaistnienia wypadku. Skorzystaj
z pomocy dealera przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

« Nalezy uzywa¢ mocnego, przeciwposlizgowego
obuwia ochronnego lub obuwia roboczego. Nie
nalezy uzywac otwartego obuwia lub chodzi¢ boso.

« Stosowac wytrzymate, dtugie spodnie.

« W razie potrzeby, na przyklad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tnacych,
stosowac rekawice ochronne.

« Zalecamy stosowanie ochronnikéw stuchu.

Urzadzenia zabezpieczajgce na produkcie

. OSTRZEZEN'E Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Nie uzywac produktu z urzadzeniami
zabezpieczajgcymi, ktore sg uszkodzone lub nie
dziatajg prawidfowo.

* Nie wolno wymontowywa¢ ani modyfikowaé
urzadzen zabezpieczajacych.

* Regularnie przeprowadzaé kontrole urzadzen
zabezpieczajgcych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajace sg uszkodzone lub nie dziatajg
prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z warsztatem
obstugi technicznej Husqvarna.

Sprawdzanie oston

Ostona wertykulatora ogranicza drgania produktu

i obniza ryzyko odniesienia obrazen od osprzetu

wertykulacyjnego.

« Sprawdzi¢ boczng ostone wertykulatora, aby
upewnic sie, Zze nie nosi ona znamion uszkodzenia,
takich jak peknigcia.

« Sprawdzi¢ tylng ostone wertykulatora, aby upewni¢

sig, ze nie nosi ona znamion uszkodzenia, takich jak

peknigcia.
Dzwignia hamulca silnikowego

Uchwyt hamulca silnika zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika nastepuje wytgczenie silnika.

Aby przeprowadzi¢ kontrole hamulca silnika, nalezy
uruchomic silnik, a nastgpnie zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika. Jesli silnik nie wytaczy sie w czasie 3 sekund,
autoryzowany punkt serwisowy Husqvarna powinien
wyregulowac hamulec silnika.

(Rys. 19)
Kluczyk bezpieczenstwa

Kluczyk bezpieczenstwa znajduje sig¢ pod pokrywa
akumulatora. Kluczyk bezpieczenstwa stuzy do
podtaczenia akumulatora, ktory zasila silnik.

* Uruchomi¢ i wytaczy¢ silnik, aby przeprowadzi¢
kontrole kluczyka bezpieczenstwa.

+ Jezeli kluczyk bezpieczenstwa dziata prawidtowo,
silnik uruchomi sie tylko po przekreceniu kluczyka do
potozenia 1.

(Rys. 20)

Sprawdzanie zabezpieczenia przed
niepozadanym uruchomieniem

Skontrolowaé zabezpieczenie przed niepozgdanym
uruchomieniem urzadzenia, aby upewni¢ sie, ze
zapobiega ono uruchomieniu silnika.

1. Pchna¢ dzwignie hamulca silnikowego w strone
uchwytu sterowniczego. Zabezpieczenie przed
niepozadanym uruchomieniem urzadzenia
zatrzymuje ruch.

2. Popchnaé zabezpieczenie przed niepozgdanym
uruchomieniem na zewnatrz. (Rys. 21)

3. Zwolni¢ zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem urzadzenia, aby upewni¢ sie, ze
powrdci do swojego potozenia wyjsciowego.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane

z akumulatorem

. OSTRZEZEN'E Przed

rozpoczgciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

* Uzywa¢ akumulatoréw Husqvarna wytacznie do
zasilania powigzanych produktéw Husqvarna. Aby
unikng¢ obrazen, nie nalezy uzywa¢ akumulatora
jako zrodta zasilania innych produktow.

* Nie uzywac baterii jednorazowego uzytku.

* Ryzyko porazenia pragdem. Nie przyktada¢ zaciskow
akumulatora do kluczy, monet, $rub lub innych
metalowych przedmiotéw. Moze to spowodowaé
zwarcie akumulatora.

* Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

*  Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg temperaturg
i otwartym ptomieniem. Akumulator moze
wybuchna¢ i spowodowac oparzenia i/lub oparzenia
chemiczne.

Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem i woda.

* Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal
i wysokiego cisnienia.

* Nie prébowac rozbiera¢ ani rozbija¢ akumulatora.

» Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unikaé
kontaktu cieczy ze skorg i oczami. W przypadku
dotknigcia cieczy przemyé skoére duzg iloscig wody
i zgtosic sig do lekarza.

*  Akumulator produktu moze by¢ uzywany wytgcznie
przy temperaturze otoczenia od 5 do 40°C.
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tadowarka akumulatora moze by¢ uzywana
wytacznie przy temperaturze otoczenia od 5 do
40°C.

Akumulator nie bedzie sie tadowaé, jezeli jego
temperatura przekroczy 50°C.

Do czyszczenia akumulatora i tadowarki nie nalezy
uzywaé wody. Patrz Akumulator na stronie 281.
Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego akumulatora.
Przechowywa¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotdéw, takich jak gwozdzie, monety czy
bizuteria.

Zasady bezpieczenstwa w czasie obstugi
tadowarki

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

Uzywac tadowarki QC jedynie do tadowania
akumulatoréw wymiennych Husqvarna.

Istnieje ryzyko porazenie pradem i zwarcia.

Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych tadowarki. Nie nalezy podejmowac
prob rozmontowania tadowarki. Nie zwiera¢
koncéwek tadowarki metalowymi przedmiotami.
Nalezy korzysta¢ z zatwierdzonego gniazda
zasilania.

Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okoliczno$ciach
pole to moze zaktdcac prace aktywnych

lub pasywnych implantéw medycznych. Przed
przystapieniem do pracy z produktem, w celu
ograniczenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osoby posiadajgce implanty medyczne
powinny skonsultowac sie z lekarzem oraz ich
producentem.

Nalezy regularnie sprawdzaé, czy przewdd
zasilajgcy fadowarki do akumulatora nie jest
uszkodzony i popekany.

Nie podnosi¢ fadowarki do akumulatora za przewo6d
zasilajacy. Aby odtaczyé tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciagna¢ wtyczke. Nie ciagna¢ za
przewdd zasilajacy.

Uwazaé, aby przewod zasilajacy i przediuzacze nie
stykaty si¢ z wodg, olejem ani nie dotykaty ostrych
krawedzi. Uwazac¢ takze, aby przewod nie zostat
zakleszczony w drzwiach, furtkach, ptotach itp. Moze
to spowodowac, ze tadowarka znajdzie sie pod
napigciem.

Do czyszczenia tadowarki nie nalezy uzywac wody.
tadowarka do akumulatora moze by¢ uzywana
przez dzieci, ktére przekroczyty 8 rok zycia,

oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych badz umystowych lub nie
posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
jesli sg one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania tadowarki

i rozumieja wiazace sie z nig zagrozenia. Dzieci

nie moga bawic¢ sie tadowarkg do akumulatora.
Dzieci nie moga bez nadzoru czysci¢ urzadzenia ani
przeprowadzac jego konserwacji.

» Nie nalezy tadowa¢ akumulatoréw
nieprzeznaczonych do fadowania.

* Nie uzywac tadowarki do akumulatora w poblizu
ftatwopalnych materiatéw lub materiatéw, ktére
moga powodowacé korozje. Ladowarki nie nalezy
przykrywac¢. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtaczy¢ tadowarke od zrodta zasilania.

* Nie uzywac tadowarki, ktéra jest uszkodzona lub nie
dziata prawidtowo.

* Nalezy tadowa¢ akumulator wytgcznie wewnatrz
budynku, w pomieszczeniu z dobrym przeptywem
powietrza i z dala od $wiatta stonecznego. Nie
tadowaé akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwac;ji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

* Aby zapobiec przypadkowemu witgczeniu w trakcie
prac konserwacyjnych, nalezy przekreci¢ kluczyk
bezpieczenstwa w potozenie ,0” i wyjg¢ akumulator.
Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych
odczekaé co najmniej 5 s.

« Prace konserwacyjne nalezy wykonywac
w prawidfowy sposéb, aby zwigkszy¢ zywotno$¢
produktu i zmniejszy¢ ryzyko wypadkow.
Wykonanie profesjonalnych napraw nalezy zleci¢
autoryzowanemu punktowi serwisowemu. Wiecej
informacji mozna uzyskaé w najblizszym punkcie
serwisowym.

« Nalezy wykonywac jedynie prace konserwacyjne
opisane w instrukcji obstugi. Wigksze i bardziej
skomplikowane prace musza by¢ wykonywane
w autoryzowanym punkcie serwisowym.

« Nie wolno wymontowywac¢ ani modyfikowac
urzadzen zabezpieczajacych, poniewaz grozi to
odniesieniem obrazen.

» Podczas obstugi osprzetu wertykulacyjnego
nalezy nosi¢ specjalistyczne rekawice. Osprzet
wertykulacyjny jest bardzo ostry i moze tatwo
doprowadzi¢ do skaleczenia.

Aby uzyskac¢ jak najlepsze efekty i zapewni¢
bezpieczenstwo, zeby osprzetu wertykulacyjnego
powinny by¢ ostre i czyste.

* Regularnie oddawac¢ urzadzenie do autoryzowanego
punktu serwisowego w celu jego kontroli i dokonania
koniecznych regulacji lub napraw.

Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czesci. Zawsze nalezy uzywac oryginalnych czesci
zamiennych, dostarczanych przez producenta. Inne
czesci zamienne moga spowodowac uszkodzenie
produktu i zwiekszy¢ ryzyko wypadkow.
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* Nalezy przestrzegac¢ instrukcji wymiany akcesoriow.
Uzywac¢ wytacznie akcesoriow od producenta
urzadzenia.

« Gdy urzadzenie nie jest uzytkowane, nalezy
przechowywac produkt, akumulator i tadowarke

z dala od siebie, w suchym i zamknigtym
pomieszczeniu. Upewni¢ sig, ze dzieci ani osoby
niepowotane nie moga uzyskac dostepu do
produktu, akumulatora ani tadowarki.

Montaz

Wstep

OSTRZEZEN |E: Przed montazem

produktu nalezy przeczytaé rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

A

OSTRZEZENIE: Aby uniknac

niezamierzonego uruchomienia w trakcie
montazu, nalezy przekreci¢ kluczyk
zabezpieczajacy w potozenie ,0”, wyjac
akumulator i odczeka¢ przynajmniej 5 s.

A

Montaz uchwytu

Poluzowaé dolne pokretta.

2. Przesuna¢ pokretta do dolnych kofncéw rowkéw po
lewej i prawej stronie produktu. (Rys. 22)

3. Ustawié¢ wysokos$¢ uchwytu w jedng z 2 dostepnych
pozyciji.

4. Przesungc pokretta w gére w kierunku uchwytu az
do zatrzasniecia. (Rys. 23)

5. Dokreci¢ do konca pokretta.
Montaz pojemnika na trawe

1. Przymocowac rame pojemnika na trawe do worka na
trawe tak, aby sztywna cze$¢ worka znajdowata sie
na dole. Upewnic sie, ze uchwyt ramy znajduje sie
na gorze worka na trawe. (Rys. 24)

2. Zamocowac¢ dolng cze$¢ ramy pojemnika na trawe
w rowku na spodzie pojemnika na trawe.

3. Przymocowaé worek do ramy pojemnika na trawe za
pomocg zaciskéw. (Rys. 25)

Unie$¢ tylng ostone.

5. Umiesci¢ kosz na trawe we wiasciwej pozycji. (Rys.
26)

6. Zamocowac zbiornik na trawe do gérnej krawedzi
obudowy. Upewni¢ sie, ze tylna ostona dolega do

kosza na trawe, aby zapobiec wysypywaniu. (Rys.
27)

Przeznaczenie

Wstep

Ustawianie gtebokosci roboczej

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczytaé ze
zrozumieniem rozdziat poswiecony
bezpieczenstwu.

A

Husqvarna Connect
Husqgvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

« Extended product information.

« Information about, and help with, product parts and
servicing.

Rozpoczecie uzytkowania Husgvarna Connect

1. Pobierz aplikacje Husqvarna Connect na swoim
urzadzeniu mobilnym.

2. Zarejestruj sie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonaj instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husgvarna Connect, aby nawigzaé potaczenie
i zarejestrowac produkt.

OSTRZEZENIE: Nie regulowaé
gtebokosci roboczej podczas dziatania
produktu.
1. Aby zwiekszy¢ glebokos$¢ robocza, nalezy nacisnaé
i obroci¢ pokretto regulacyjne gtebokosci roboczej
w lewo.

2. Aby zmniejszy¢ gtebokos¢ roboczg, nalezy nacisnaé
i obrécié pokretto regulacyjne gtebokosci roboczej
w prawo. (Rys. 28)

Akumulator

. OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem korzystania z akumulatora
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem

rozdziat poswigcony bezpieczenstwu.
Nalezy réwniez przeczyta¢ uwaznie
instrukcje obstugi dotaczong do akumulatora
i fadowarki.
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Zapewni¢ akumulatorowi i tadowarce prawidtowg
temperature otoczenia.

Temperatura otoczenia

Dziatanie akumula-
tora

tadowanie akumula-
tora

Stan akumulatora

Na wyswietlaczu pokazywane sg informacje o stanie
natadowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne
problemy. Aby uzyskac¢ informacje o stanie natadowania
akumulatora, nalezy nacisna¢ przycisk wskaznika
akumulatora. W przypadku wystgpienia btedu wtacza
sie symbol ostrzegawczy na akumulatorze. Patrz
Akumulator na stronie 281.

(Rys. 29)

Diody LED Stan akumulatora

Swiecy sie wszystkie dio-
dy LED.

W petni natadowany (76—
100%).

Poziom natadowania aku-
mulatora: 51%-75%

Swieca sie diody LED 1,
LED 2, LED 3.

Poziom natadowania aku-
mulatora: 26%-50%

Swieca sie diody LED 1,
LED 2.

Poziom natadowania aku-

Swieci dioda LED 1 mulatora: 6%-25%.

Poziom natadowania aku-

Miga dioda LED 1 mulatora: 0%-5%.

tadowanie akumulatora

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac¢
akumulator. W chwili dostawy do klienta akumulator jest
natadowany jedynie w 30%.

Uwaga: tadowarka do akumulatora musi zostac
podtgczona do napiecia i czestotliwosci wskazanych na
tabliczce znamionowe;j.

Akumulator nie taduje sie, gdy temperatura akumulatora
przekracza 50°C/122°F. Przed rozpoczeciem tadowania
tadowarka zmniejsza temperaturge akumulatora.

1. Podtaczy¢ jeden koniec przewodu zasilajgcego
tadowarki do gniazda tadowarki.

2. Podtaczyé drugi koniec przewodu zasilajacego
tadowarki do gniazda sieciowego z uziemieniem.
Dioda tadowarki bty$nie jeden raz na zielono. (Rys.
30)

3. Wiozy¢ akumulator do tadowarki. Kiedy akumulator
jest prawidtowo podtgczony do tadowarki, wtacza sig
na niej zielona dioda. (Rys. 31)

4. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wigcza
sie wszystkie diody. Akumulator mozna tadowac
przez maks. 24 godziny.

5. Aby odtgczy¢ tadowarke od gniazda sieciowego,
nalezy ciagng¢ za wtyczke, a nie za przewdd.

6. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Uruchamianie produktu

A

1. Umiesci¢ natadowany akumulator w komorze
akumulatora nr 1 pod pokrywg akumulatora. Aby
zapewni¢ diuzszy czas pracy, nalezy umie$c¢ drugi
akumulator w gniezdzie nr 2.

UWAGA: Przed uzyciem produktu

nalezy skosi¢ trawe.

2. Ustawi¢ gteboko$¢ roboczg. Patrz Ustawianie
glebokosci roboczej na stronie 277. Ustawi¢ rolke
W najwyzszej pozycji.

3. Obroc¢ kluczyk bezpieczenstwa do potozenia 1. (Rys.
32)

4. Nalezy pozostawa¢ za maszyna.

5. Nacisng¢ przycisk WL./WYL. (A) na panelu
sterowania. Zaswieci sie zielona dioda LED (B).
(Rys. 33)

6. Poluzowa¢ opdzniacz rozruchu. (Rys. 34)

Pchnaé dzwignie hamulca silnikowego w strone
uchwytu sterowniczego. (Rys. 35)

8. Przejecha¢ powoli do przodu. Podczas pracy
trzymacé rece na uchwycie, aby upewnic sie, ze
produkt znajduje sie w stabilnym potozeniu.

UWAGA: Nie przechowywac
produktu w tej samej pozycji przez
diuzszy czas.

Uzywanie produktu z zebami noza

« Powoli opuscic rolke, aby lekko dotknetfa podtoza.

« Zalecana gteboko$é robocza w celu uzyskania
najlepszych rezultatéw wynosi od 2 do 3 mm.

Uzywanie produktu z brong
sprezynowa

* Powoli opuszczaé rolke, az brona sprezynowa
dotknie podtoza.

Korzystanie z funkciji SavE

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje oszczedzania

akumulatora (SavE), ktéra zapewnia dtuzszy czas pracy.

1. Aby uruchomi¢ funkcje, nalezy nacisnac¢ przycisk
SavE (A). Wigczy sig zielona dioda. (Rys. 36)

2. Ponowne nacisnigcie przycisku SavE wytaczy
funkcje. Zgasnie zielona dioda (B).
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Funkcja duzego obcigzenia

Jezeli urzagdzenie jest uzywane do koszenia grubej lub
diugiej trawy, silnik automatycznie zwiekszy predkos$é
obrotowa. Silnik powréci do trybu standardowego, gdy
duze obcigzenie nie bedzie juz potrzebne.

Silnik gasnie

Podczas pracy n6z i silnik moga chwilowo zatrzymac
sie z powodu przeszkdd, takich jak nagromadzona
trawa pod pokrywa zespotu tngcego. W takim
przypadku, jesli dzwignia hamulca silnikowego jest
nadal wcisnieta w dot, urzadzenie automatycznie
uruchamia sie ponownie. Jesli urzadzenie nie uruchomi
sie ponownie w ciagu 5-10 sekund, konieczne moze byé

wyczyszczenie obszaru pod pokrywg zespotu tnacego.
Patrz Czyszczenie produktu na stronie 280.

. OSTRZEZENIE: sesii siinik sie

OSTRZEZEN|EZ Przed

sprawdzeniem pokrywy zespotu tnacego

zatrzyma, urzadzenie bedzie prébowac

zwolni¢ dzwignie hamulca silnikowego,
przekreci¢ kluczyk bezpieczenstwa do
pozycji 0, wyja¢ akumulator i odczekac
co najmniej 5 sekund. Jesli przeszkoda
zostanie usunieta i produkt przypadkowo
uruchomi sie, mozna odnie$¢ obrazenia.

Wytaczanie produktu

Urzadzenie zatrzymuje sie automatycznie, jesli nie jest

uzywane przez 10 min. Nigdy nie nalezy pozostawiaé

maszyny poza zasiegiem wzroku przy wigczonym

silniku. Wytgcz silnik, przekre¢ kluczyk bezpieczenstwa

do potozenia ,0” i wyjmij akumulator. Upewni¢ sie, ze

osprzet wertykulacyjny sie nie obraca.

1. Aby wytgczy¢ silnik, nalezy zwolni¢ dzwignie
hamulca silnikowego. (Rys. 37)

2. Nacisna¢ przycisk WE./WYL. (A) na panelu
sterowania. Zgasnie zielona dioda (B). (Rys. 33)

3. Otworzy¢ pokrywe akumulatora i obréci¢ kluczyk
bezpieczenstwa w potozenie ,0”. (Rys. 38)

4. Aby wyja¢ akumulator, nacisng¢ jednoczesnie 2
przyciski zwalniajace i go wyciagnag. (Rys. 39)

5. Jezeli poziom natadowania akumulatora jest niski,

nalezy go natadowac. Wigcej informaciji, patrz
tadowanie akumulatora na stronie 278.

Przeglad

automatycznie uruchomié sie¢ ponownie
Wstep

OSTRZEZENIE: Przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy
przeczyta¢ i zrozumie¢ rozdziat
o bezpieczenstwie.

przez 5-10 sekund. Przed sprawdzeniem

pokrywy zespotu tnacego nalezy odczekac
co najmniej 15 sekund.

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych

i naprawczych konieczne jest specjalistyczne

przeszkolenie. Gwarantujemy dostepno$¢

profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany

dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,

popro$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego

autoryzowanego punktu serwisowego.

Aby uzyskac¢ wiecej szczegdtowych informacji, patrz
www.husqvarna.com.

Plan konserwac;ji

Odstepy pomigdzy konserwacjami obliczane sa

w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy
te ulegajg zmianie, jesli produkt nie jest uzytkowany
codziennie.

Czynnosci konserwacyjne oznaczone znakiem *, patrz
Urzgdzenia zabezpieczajgce na produkcie na stronie
276.

S 138i Kazde Co mie-
uzycie siac Co sezon
Przeprowadzanie ogdlnego przegladu. X
Czyszczenie produktu. X
Sprawdzié osprzet wertykulacyjny. X
Sprawdzi¢, czy urzadzenia zabezpieczajace na produkcie nie sg uszkodzone. * X
Sprawdzi¢ ostony. * X
Sprawdzié¢ dzwignie hamulca silnikowego. * X
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S 138i Kazde Co mie-
Lo . Co sezon
uzycie sigc
Sprawdzi¢ blokade rozruchu. * X
Sprawdzi¢, czy przycisk WL./WYL. dziata poprawnie i nie jest uszkodzony. X
Sprawdzanie akumulatora pod katem uszkodzen. X
Sprawdzi¢ natadowanie akumulatora. X
Sprawdzanie pod katem prawidtowego dziatania przyciskéw zwalniajacych aku- %
mulator oraz pod katem blokowania si¢ akumulatora na miejscu w urzgdzeniu.
Sprawdzanie tadowarki pod katem uszkodzen oraz prawidtowego dziatania. X
Sprawdzanie potaczenia pomiedzy akumulatorem a urzagdzeniem. Sprawdzanie X
potgczenia miedzy akumulatorem a tadowarka.

Przeglad ogéliny

* Nalezy upewni¢ sie, ze nakretki i Sruby maszyny sg
dokrecone.

« Upewni¢ sie, ze przewody urzadzenia nie znajdujg
sie w potozeniu, w ktérym mogtyby ulec
uszkodzeniu.

Czyszczenie produktu

» Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czysta i suchg
$ciereczka.

* Do czyszczenia urzagdzenia nie nalezy uzywaé wody.
Woda mogtaby dosta¢ sie do akumulatora lub silnika
i wywota¢ zwarcie lub uszkodzenie urzgdzenia.

* Nie uzywaé myjek wysokoci$nieniowych do

czyszczenia urzadzenia.

Nie polewa¢ silnika bezposrednio woda.

W celu usuniecia liéci, trawy i brudu nalezy uzy¢

szczotki.

Czyszczenie akumulatora i fadowarki

OSTRZEZEN|EZ Do czyszczenia

akumulatora nie nalezy uzywaé zadnych
substancji chemicznych.

. OSTRZEZEN|EZ Do czyszczenia

akumulatora i tadowarki nie nalezy uzywaé
wody.
* Przed wlozeniem akumulatora do tadowarki nalezy
sprawdzi¢, czy akumulator i fadowarka sg czyste
i suche.
» Zaciski akumulatora nalezy czysci¢ sprezonym
powietrzem lub miekkg i suchg szmatka.

* Powierzchnie akumulatora i tadowarki nalezy czyscié

miekka i suchg szmatka.

Kontrola osprzetu wertykulacyjnego

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu, nalezy

przekreci¢ kluczyk zabezpieczajacy do
potozenia 0, wyjg¢ akumulator i odczekaé
przynajmniej 5 s.

« Nalezy skontrolowa¢, czy osprzet wertykulacyjny nie
jest uszkodzony ani peknigty. Zawsze wymienia¢
uszkodzony osprzet wertykulacyjny.

Wymiana osprzetu wertykulacyjnego

. OSTRZEZEN|EZ W trakcie

konserwacji osprzetu wertykulacyjnego
1. Potozy¢ produkt na prawej stronie. (Rys. 40)

OSTRZEZEN|EZ W trakcie

konserwacji osprzetu wertykulacyjnego
nalezy uzywaé rekawic ochronnych. Zeby
osprzetu wertykulacyjnego sg bardzo ostre
i moga tatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.

nalezy uzywac rekawic ochronnych. Osprzet
wertykulacyjny jest bardzo ostry i moze
fatwo doprowadzi¢ do skaleczenia

2. Wykreci¢ 2 $ruby (A) i zdjg¢ ostone wertykulatora
(B). Popchnaé osprzet wertykulacyjny (C) w gore
i na zewnatrz, aby go wyjac. (Rys. 41)

3. Wepchna¢ nowy osprzet wertykulacyjny (C) do
rowka i w dét otworu. Zamocowac ostone
wertykulatora (B) przy uzyciu 2 $rub (A). (Rys. 42)
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Rozwigzywanie problemow

Akumulator

Dioda na akumulatorze

Przyczyna

Rozwiagzanie

Miga zielona dioda
LED.

Napigcie akumulatora
jest niskie.

Natadowaé akumulator. Patrz £adowanie akumulatora na stro-
nie 278.

Miga dioda LED btedu
akumulatora.

Akumulator jest za zim-
ny lub za gorgcy, aby
mozna byto go uzywaé.

Nalezy poczekaé az akumulator ostygnie, lub umiesci¢ w po-
mieszczeniu celem jego ogrzania. Gdy akumulator odzyska
wiasciwg temperature, bedzie mégt by¢ ponownie uzywany.
Akumulator produktu moze byé uzywany wytgcznie, gdy tempe-
ratura otoczenia wynosi 5 °C—-40 °C.

Akumulator roztadowa-
ny.

Natadowac¢ akumulator. Patrz £adowanie akumulatora na stro-
nie 278.

Zaswieci sie dioda LED
btedu.

Wystepuje btad akumu-
latora.

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego Husqvarna.

t adowarka

Dioda na fadowarce

Przyczyna

Rozwigzanie

Dioda LED btedu miga
lub zapala sie.

tadowarka jest za zim-
na lub za goraca, aby
mozna byto jej uzywac.

Nalezy poczekaé, az tadowarka ostygnie, lub umiesci¢ w po-
mieszczeniu celem jej ogrzania. Gdy tadowarka odzyska wias-
ciwg temperature, bedzie mogta by¢ ponownie uzywana. ta-
dowarka akumulatora moze by¢ uzywana przy temperaturze
otoczenia od 5 do 40°C.

Inne btedy.

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego Husqvarna.
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Panel sterowania

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Silnik jest przecigzony.

Predkos$c¢ obrotowa silnika
spada zbyt mocno i silnik wy-
facza sie.

Zmniejszy¢ gtebokos$é robocza. Patrz
Ustawianie glfebokosci roboczej na stro-
nie 277. Jesli dioda LED usterki nad-

al miga, osprzet wertykulacyjny jest za-
blokowany. Aby unikng¢ niezamierzone-
go uruchomienia, nalezy przekreci¢ klu-
czyk zabezpieczajacy w potozenie 0, wy-
ja¢ akumulator i odczeka¢ przynajmniej
5s. Upewnic sie, ze osprzet wertykula-
cyjny moze sie swobodnie obracac. Jesli
problem utrzymuje sie, skontaktowac¢ sig
z autoryzowanym punktem serwisowym.

Sterownik silnika jest zbyt go-
racy.

Wytgczy¢ silnik i poczekac, az ostygnie.

Btad Kod btedu (liczba
btyskéw)
Miga dioda LED 3
btedu
¢ 5
9
7

Btad akumulatora lub brak
sygnatu z akumulatora.

Prawidtowo umiesci¢ akumulator w urza-
dzeniu i sprawdzi¢ ztgcze akumulatora.
Jesli miga dioda LED btedu na akumula-
torze, patrz Akumulator na stronie 281.

Akumulator jest staby.

Natadowaé akumulator. Patrz £adowanie
akumulatora na stronie 278.

Urzadzenie wyla- 6

Akumulator jest staby.

Natadowaé akumulator. Patrz £adowanie

cza sie. akumulatora na stronie 278.
Brak migania. Usterka ztgcza akumulatora. | Sprawdzi¢ zlgcze akumulatora.
Inne btedy W przypadku wystapienia innego btedu obréci¢ kluczyk bezpieczenstwa do potozenia 0, wyjac
akumulator i skonsultowaé si¢ z autoryzowanym warsztatem obstugi techniczne;j.
Transport, przechowywanie i utylizacja
WStQp niebezpiecznych. Moga obowigzywac réwniez

A

przynajmniej 5 sekund.

OSTRZEZENIE: Aby uniknaé -

niezamierzonego uruchomienia w trakcie
transportu i przechowywania, nalezy
przekreci¢ kluczyk bezpieczenstwa

w potozenie 0, wyjg¢ akumulator i odczekaé .

lokalne przepisy.
Zawsze wyjmowac akumulator na czas transportu.

* Na zlgczach akumulatora nalezy przyklei¢ tasme
i upewnic sie, ze akumulator nie moze sie
przemieszczaé w trakcie transportu.

W trakcie transportu urzadzenie nalezy zamocowac.

Przechowywanie

Transport

Przepisy dotyczace towaréw niebezpiecznych majg
zastosowanie do dotgczonych akumulatoréw litowo-
jonowych.

W przypadku transportu komercyjnego nalezy
przestrzegac specjalnych wymagan umieszczonych
na opakowaniu i etykietach.

W trakcie przygotowywania urzadzenia do
transportu nalezy upewnic sie, ze postepuije sig
zgodnie z przepisami dotyczacymi materiatéw

* Zawsze wyjmowac¢ akumulatory do przechowania.

Przed rozpoczeciem przechowywania poczekaé na
ostygniecie urzadzenia.

Aby unikng¢ wypadkow, upewnic sie, ze
akumulator jest odtgczony od produktu podczas
przechowywania.

Akumulator nalezy trzyma¢ w zamknietym i suchym
miejscu.

Akumulator i tadowarke nalezy trzymaé w suchym
miejscu, w ktérym nie wystepuje wilgo¢ ani mréz.
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* Na czas przechowywania odtgczy¢ akumulator od
fadowarki.

« Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu,
gdzie moze wystepowac elektrycznosé statyczna.
Nie przechowywa¢ akumulatora w metalowym
pojemniku.

* Produkt nalezy przechowywa¢ w temperaturze
otoczenia w zakresie od -10°C do 40°C.

« Akumulator nalezy przechowywa¢ w temperaturze
od 5°C do 25°C, w miejscu ostonietym przed
dziataniem promieni stonecznych.

* tadowarke nalezy przechowywac w temperaturze od
5°C do 45°C, w miejscu ostonigtym przed dziataniem
promieni stonecznych.

* Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy upewni¢ sig, ze poziom
natadowania akumulatora wynosi 30%-50%.

« Urzadzenie, akumulator i tadowarke nalezy trzymac
w zamknietym pomieszczeniu, niedostepnym dla
dzieci ani os6b nieupowaznionych.

«  Wyczysci¢ produkt i upewnic sig, ze pojemnik na
trawe jest pusty.

* Konserwacje nalezy przeprowadza¢ wytgcznie
wedtug instrukcji uzytkownika. Patrz Plan
konserwacji na stronie 279.

* Przed dtuzszym przechowywaniem nalezy
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Utylizacja

Symbole znajdujgce sie na urzadzeniu oraz na
opakowaniu informujg o tym, Zze nie wolno traktowaé

go jak zwyktego odpadu domowego. Musi ono zosta¢
oddane do odpowiedniego punktu pobierania surowcow
wtérnych, zajmujacego sie przetwarzaniem urzadzen
elektrycznych oraz elektronicznych.

Przekazujac produkt w odpowiednie miejsce, pomagasz
przeciwdziata¢ jego potencjalnemu negatywnemu
wptywowi na $rodowisko naturalne i ludzi. Aby uzyskaé
wiecej informacji na temat recyklingu niniejszego
produktu, skontaktowac¢ sie z urzedem miasta lub
gminy, przedsigbiorstwem gospodarki komunalnej albo
punktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat kupiony.

(Rys. 43)

Dane techniczne

Dane techniczne

S 138i

Silnik

Typ silnika BLDC (bezszczotkowy) 36 V
Predkos$¢ osprzetu — SavE, obr./min 3000

Predkos$¢ osprzetu — nominalna, obr./min 3200

Moc silnika — maks., kW 1,28

Moc silnika — nominalna, kW 0,9

Waga

Waga bez toreb (bez akumulatora), kg 19,5

Waga z torbami (w tym 2 x BLi30), kg 25

Akumulator

Typ akumulatora

Akumulatory z serii Husqvarna

Czas pracy na akumulatorze

standardowym, z jednym akumulatorem Husqvarna 7,5
Ah (BLi30).

Czas pracy akumulatora, min, (swobodna praca) w try- 195
bie SavE, z jednym akumulatorem Husqvarna 7,5 Ah

(BLi30).

Czas pracy akumulatora, min, (swobodna praca) w trybie | 175
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S 138i

Poziom hatasu 52

Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A)

89

dB(A)

Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Ly | 91

Poziomy gloénosci 53

Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, 75

dB(A)

Poziomy drgan 5

Uchwyt, m/s2 5,5
Dziatanie

Gtebokos$¢ robocza maks./min., mm -8/+5
Szerokos$é robocza, cm 37,5

Brona zebéw noza 5973510-01
Brona sprezynowa 5973509-01
Pojemnos¢ pojemnika na trawe, | 45

Zatwierdzone akumulatory Typ Pojemno$¢ akumu- | Napiecie, V Waga, funty/kg
latora, Ah

BLi30 Litowo-jonowy 7,5 36 4,2/1,9

40-B140 Litowo-jonowy 4,0 36 2,6/1,2

Zatwierdzone fadowarki obstugujace okreslone akumula- | Napigcie wejs- Czestotliwosé, Moc, W

tory, BLi ciowe, V Hz

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

52 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywg Rady 2000/14/WE.
58 Wspotczynnik niepewnosci (K) pomiaru zarejestrowanych danych dotyczacych poziomu cinienia akustyczne-

go wynosi 1,5 dB(A).

54 Wspotczynnik niepewnosci (K) pomiaru zarejestrowanych danych dotyczacych poziomu drgan wynosi 1,5
m/s2. Zadeklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie z normg EN 62841-4-7, zatgcznik |,
i moze by¢ uzywana do poréwnywania réznych maszyn oraz do wstepnej oceny jej wielkosci.

284

937 - 009 - 27.09.2024



Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodno$ci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscia, ze produkt:

Opis Frezarka do posadzek

Marka Husqgvarna

Typ/model S 138i

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2023 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Dyrektywa/przepis Opis

2011/65/UE ,dotyczaca ograniczenia uzycia niektorych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-
nym i elektronicznym”

2006/42/WE LW sprawie maszyn”
2014/30/UE L,dotyczaca zgodnosci elektromagnetycznej”
2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i specyfikacjami technicznymi: EN
62841-1:2015/A11:2022, EN IEC 62841-4-7:2022/
A11:2022, EN I1SO 12100:2010, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018.

Informacje dotyczace emisji hatasu podano w rozdziale
Dane techniczne na stronie 283.

Huskvarna, 2023-12-30

Claes Losdal
Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty ogrodowe
Husqgvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng
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Introducao

Descri¢éo do produto

O produto é um escarificador elétrico de controlo
apeado. O produto remove erva seca do relvado para
permitir a entrada de ar e agua no relvado. A erva
seca é recolhida num coletor de relva ou ¢ libertada
para o relvado. O produto tem 2 tipos de equipamento
escarificador.

Equipamento escarificador

Consulte Substituir o equipamento escarificador na
pdgina 296 para obter informagdes sobre como
substituir o equipamento escarificador.

Dentes da lamina

Os dentes da lamina removem ervas daninhas, musgo,
aparas antigas e erva seca. Os dentes da lamina

Vista geral do produto
(Fig. 1)
Punho do travéo do motor
Punho superior
Painel de controlo
Inibidor de arranque
Punho inferior
Coletor de relva
Cobertura traseira
Cobertura do escarificador
Tampa da bateria
. Botdo de ajuste da profundidade de funcionamento
. Chave de seguranga
. LED indicador de ON/OFF
13. Botdo ON/OFF
14. Botdo SavE (economia)
15. LED indicador de SavE
16. Indicador de carga da bateria e botdo da bateria
17. Dentes de mola
18. Bateria (acessorio)
19. Carregador de bateria (acessorio)
20. Chave Allen
21. Manual do utilizador

® N OA WD

A a4 ©
N = O ¢

-

permitem que a agua escorra para o relvado e evitam
que esta se acumule na superficie

(Fig. 17)
Dentes de mola

Os dentes de mola removem cuidadosamente musgo,
relva morta e erva seca do relvado. Os dentes de mola
permitem a entrada de agua e nutrientes no relvado.

(Fig. 18)
Finalidade

Utilize o produto para remover erva seca e musgo
em jardins privados. N&o utilize o produto para outras
tarefas.

Simbolos no produto

(Fig. 2) ATENGAO

(Fig. 3) Leia as instrugdes.

(Fig. 4) AVISO - Tenha cuidado com objetos
projetados.

(Fig. 5) Mantenha as outras pessoas afastadas.

(Fig. 6) AVISO - Mantenha as mé&os e os pés
afastados dos dentes.

(Fig. 7) Desligue a bateria antes da manutencéo.

(Fig. 8) N&o exponha a chuva.

(Fig. 9) Este produto possui protegao contra
salpicos de agua.

(Fig. 10) Este produto esta em conformidade com

as diretivas aplicaveis da CE.
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(Fig. 11) Este produto esta em conformidade com
os regulamentos aplicaveis do Reino
Unido.

(Fig. 12) Emisséao de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Unido Europeia e do
Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protegao de operagdes no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)

da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado nas Especificagbes técnicas
na pagina 298 e na etiqueta.

(Fig. 15) Recicle este produto numa
localizagao de reciclagem
para equipamentos elétri-
cos e eletrénicos. (Valido
unicamente na Europa)

(Fig. 16) Procedimento de arranque:
prima o botado ON/OFF, de-
saperte o inibidor de arran-
que e empurre 0 punho do

travao do motor para baixo.

(Fig. 13) Solte o punho do travdo do motor para
parar.
(Fig. 14) Caodigo para leitura.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito as exigéncias de
homologagao de alguns paises.

Danos no produto

Nao somos responsaveis por danos no nosso produto
se:

* o produto tiver sido incorretamente reparado.

* 0o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que nao sejam aprovadas
pelo fabricante.

+ o produto tiver um acessorio que néo seja do
fabricante ou que n&o seja aprovado pelo fabricante.

* 0o produto ndo tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definigbes de segurancga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instru¢gdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instru¢gdes do manual.

. ATENQAO! Utilizado no caso de existir

Nota: utilizado para disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Avisos gerais de seguranga do produto

seguranga, as instrugdes, as ilustragdes

e as especificagdes fornecidos com este

produto. O incumprimento das instrugbes
indicadas abaixo podera resultar em

. ATENQAOZ Leia todos os avisos de

choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia
futura. O termo "produto” nos avisos refere-se a
produtos (com fios) ligados a corrente elétrica ou a
produtos (sem fios) de funcionamento a bateria.

Seguranga no local de trabalho

+ Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras convidam ao
acidente.

* N&o utilize o produto em ambientes explosivos, tal
como na presenga de poeiras, gases ou liquidos
inflamaveis. O produto cria faiscas que podem
inflamar poeiras ou gases.

+ Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas enquanto opera o produto. As distracgoes
podem fazé-lo perder o controlo.

Seguranca pessoal

* Mantenha-se em alerta, tenha atencéo ao que esta
a fazer e use o bom senso ao utilizar um produto.
Na&o utilize um produto se estiver cansado ou sob
a influéncia de drogas, 4lcool ou medicagdo. Um
momento de desatengdo ao utilizar os produtos
pode resultar em lesdes pessoais graves.
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Use equipamento de prote¢ao pessoal. Use sempre
protecdo ocular. A utilizagcdo de equipamento de
protecdo como mascara antipoeira, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete ou protetores
acusticos nas condi¢des apropriadas ira reduzir os
ferimentos pessoais.

Prevengao de arranque n3o intencional. Certifique-
se de que o interrutor se encontra desligado antes
de ligar o produto & fonte de alimentagdo e/ou a
bateria, ou de o pegar ou transportar. Transportar
os produtos com o dedo no interrutor ou ligar os
produtos a corrente elétrica com o interrutor ligado é
um convite aos acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar o produto. Uma chave de
porcas ou uma chave ligada a uma peca em rotagao
do produto pode resultar em lesées pessoais.

N&o se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo do produto em situagdes inesperadas.
Vista-se adequadamente. Nao use pecas de roupa
soltas ou j6éias. Mantenha o cabelo e roupas longe
de quaisquer pegas em movimento. Roupas soltas,
joias ou cabelo comprido podem ser apanhados nas
pegas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagéo de
equipamentos de extragdo e de recolha de poeiras,
assegure-se de que estes estao ligados e sdo
utilizados corretamente. A utilizagédo da recolha de
poeiras pode reduzir os riscos relacionados com
poeiras.

Siga sempre os principios de seguranga dos
produtos, mesmo que ja esteja familiarizado com os
mesmos devido a utilizagéo frequente. Uma agdo
descuidada pode provocar ferimentos graves numa
fragdo de segundo.

Utilizac&o e tratamento do produto

Nao force o produto. Utilize o produto adequado
para a sua aplicagdo. O produto adequado
proporcionara melhores resultados e permitira uma
utilizacdo em seguranga para os fins a que se
destina.

Nao utilize o produto se o interrutor ndo ligar

ou desligar. Qualquer produto que ndo possa ser
controlado com o interrutor é perigoso e tem de ser
reparado.

Desligue a ficha da fonte de alimentag&o elétrica
elou retire a bateria, se amovivel, do produto antes
de efetuar quaisquer ajustes, mudar acessorios ou
guardar os produtos. Estas medidas de prevengéo
reduzem o risco de ligar o produto acidentalmente.
Guarde os produtos que nédo estéo a ser utilizados
fora do alcance das criangas e ndo permita que
qualquer pessoa n3o familiarizada com o produto
ou com estas instru¢des utilize o produto. Os
produtos s&@o perigosos nas maos de utilizadores
inexperientes.

Efetue a manutengdo dos produtos e dos
acessorios. Verifique a existéncia de bloqueios

ou de falhas no alinhamento das pegas méveis,
danos nas pegas e qualquer outra condigéo que
possa afetar o funcionamento do produto. Se estiver
danificado, repare o produto antes de o utilizar.
Muitos acidentes sdo causados por produtos com
uma manutengao inadequada.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas
e bem mantidas tém menos probabilidades de
bloquear e sdo mais faceis de controlar.

Use o produto, acessorios e brocas, etc. de acordo
com estas instrugdes, tomando em consideragéo

as condiges de funcionamento e o trabalho a ser
executado. A utilizagdo do produto para operagdes
diferentes das previstas pode resultar numa situagédo
perigosa.

Mantenha os punhos e as superficies onde se
segura secos, limpos e sem 6leo nem massa
lubrificante. As superficies onde se segura e os
punhos escorregadios ndo permitem um controlo

e um manuseamento seguros do produto em
situagdes inesperadas.

Utilizagdo e manutengéo da bateria

Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.
Utilize produtos apenas com as baterias
especificamente concebidas para os mesmos. A
utilizagéo de quaisquer outras baterias pode criar
risco de ferimentos e incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metalicos pequenos que possam
fazer a ligacdo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condigGes extremas, é possivel que o liquido
da bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer

algum contacto acidental, lave com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.
Néo utilize uma bateria ou uma ferramenta que

se encontre danificada ou modificada. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

N&o exponha uma bateria ou uma ferramenta a fogo
ou temperaturas excessivas. A exposicao a fogo
ou a temperaturas superiores a pode provocar uma
exploséo.

Siga todas as instru¢des de carregamento e néo
carregue a bateria ou a ferramenta fora do intervalo
de temperatura especificado nas instru¢des. Os
carregamentos impréprios ou a temperaturas fora do
intervalo especificado podem danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.
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Assisténcia

.

Garanta que a manutengao do seu produto é
efetuada por um técnico de reparagdes qualificado
e que utilize apenas pegas de substitui¢do idénticas.
Desta forma, garante a manutengao da segurancga
do produto.

Nunca deve efetuar a manutengdo de baterias
danificadas. A manutengao das baterias deve ser
efetuada apenas pelo fabricante ou por prestadores
de servigos autorizados.

Avisos de seguranca relativos ao produto

.

N3o utilize o produto em mas condi¢bes
climatéricas, principalmente quando existir risco de
ocorréncia de relampagos. Isto diminui o risco de ser
atingido por relampagos.

Inspecione cuidadosamente a area quanto a
existéncia de vida selvagem no local onde o produto
sera utilizado. A vida selvagem pode ser ferida pelo
produto durante o funcionamento.

Inspecione minuciosamente a area onde o produto
sera utilizado e retire todas as pedras, paus,

fios, ossos e outros objetos estranhos. Os objetos
projetados podem causar ferimentos pessoais.
Antes de utilizar o produto, verifique sempre
visualmente se os dentes e o conjunto dos dentes
apresentam sinais de desgaste ou danos. As

pecas gastas ou danificadas aumentam o risco de
ferimentos.

Verifique frequentemente o desgaste ou a
deterioragéo do coletor de relva. Um coletor de
relva gasto ou danificado pode aumentar o risco de
ferimentos pessoais.

Mantenha as protegdes no devido lugar. As
proteges devem estar em bom estado de
funcionamento e corretamente montadas. Uma
protegao solta, danificada ou a funcionar
incorretamente pode resultar em ferimentos
pessoais.

Mantenha todas as entradas de ar de refrigeragéo
livres de detritos. Entradas de ar obstruidas e
detritos podem resultar em sobreaquecimento ou
risco de incéndio.

Durante o funcionamento do produto, utilize sempre
calcado antiderrapante e de prote¢do. Nao utilize

o produto se estiver descalgo ou com sandélias
abertas. Isto reduz a possibilidade de ferimentos
nos pés devido ao contacto com os dentes em
movimento.

Durante a utilizac&o do produto, use sempre calgas
compridas. A pele exposta aumenta a probabilidade
de ferimentos causados por objetos projetados.
N4o utilize o produto em relva molhada. Caminhe,
nunca corra. Isto reduz o risco de escorregamento e
queda, que pode resultar em ferimentos pessoais.
Néo utilize o produto em declives excessivamente
ingremes. Isto reduz o risco de perda de controlo,
escorregamento e queda, que pode resultar em
ferimentos pessoais.

Ao trabalhar em declives, certifique-se sempre da
colocagdo dos pés, trabalhe sempre ao longo da
face dos declives, nunca para cima ou para baixo,
e tenha muito cuidado ao mudar de diregZo. Isto
reduz o risco de perda de controlo, escorregamento
e queda, que pode resultar em ferimentos pessoais.
Tenha muito cuidado ao fazer marcha-atras ou ao
puxar o produto para si. Preste atengdo ao que

o rodeia. Isto reduz o risco de tropegar durante o
funcionamento.

Segure o produto pelas superficies de agarrar
isoladas, uma vez que os dentes podem entrar em
contacto com cablagem oculta ou com o préprio
cabo.O contacto dos dentes com um fio com tensdo
pode energizar as pegas metdlicas expostas da
maquina e, por conseguinte, provocar um choque
elétrico no utilizador.

N&o toque nos dentes nem noutras pegas méveis
perigosas enquanto ainda estiverem em movimento.
Isto reduz o risco de ferimentos provocados por
pegas moveis.

Quando estiver a retirar material encravado ou a
limpar o produto, certifique-se de que todos os
interrutores estdo desligados, bem como a bateria.
O funcionamento inesperado do produto pode
resultar em ferimentos pessoais graves.

Instru¢des de seguranga gerais

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Este produto é perigoso se for utilizado de forma
incorreta ou se nao o utilizador for cuidadoso.
Podem ocorrer ferimentos graves ou mesmo

morte se as instru¢cdes de seguranga néo forem
respeitadas.

Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou mortais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.
Seja sempre cuidadoso e use o0 seu senso comum.
Se ndo tiver a certeza sobre como utilizar o produto
numa situagao especial, pare e fale com o seu
distribuidor Husqvarna antes de continuar.

Tenha em atengéo que o utilizador é responsavel
pelos acidentes que incluam outras pessoas ou a
respetiva propriedade.

Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.
Nao permita a utilizagdo do equipamento por
criangas ou pessoas nao familiarizadas com estas
instrucdes. As normas locais podem restringir a
idade do utilizador.
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* Monitorize sempre a utilizagéo do produto por
pessoas com diminuigdo da capacidade fisica ou
mental. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

* Nao utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo na sua viséo, atencéo,
capacidade de discernimento ou controlo fisico.

» Nao utilize o produto se este estiver danificado ou
nao funcionar corretamente.

* Nao altere este produto e ndo o utilize se houver a
possibilidade de ter sido alterado por outros.

Seguranga do trabalho

A ATENCAO Leia as instrugdes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize este produto apenas para remover erva seca
e musgo de relvados. Ndo é permitido utiliza-lo para
outras tarefas.

* Use equipamento de protegéo pessoal. Consulte
Equipamento de protegdo pessoal na pagina 290.

» Certifique-se de que sabe como parar o motor
rapidamente em caso de emergéncia.

* N&o utilize o produto em condi¢gbes de chuva ou de
humidade. Isso pode aumentar o risco de choque
elétrico.

* Nao utilize o produto, a menos que os dentes
e todas as coberturas estejam corretamente
montadas. Dentes montados incorretamente podem
soltar-se e causar ferimentos pessoais.

« Certifique-se de que os dentes ndo atingem objetos
como pedras e raizes. Isto pode causar danos nos
dentes e dobrar o eixo do motor. Um eixo dobrado
provoca fortes vibragdes e um elevado risco de os
dentes se soltarem.

+ Se os dentes atingirem um objeto ou ocorrerem
vibragdes, pare o produto imediatamente. Desligue
o motor, rode a chave de seguranga para a posigao
0 e remova a bateria. Aguarde até que as pegas
moveis parem. Examine se o produto apresenta
sinais de danos. Aperte pecas soltas. Repare os
danos e substitua as pecas danificadas. Solicite a
realizagdo da reparagdo numa oficina autorizada.

* Nunca ligue o manipulo de travdo do motor de modo
permanente ao punho durante o arranque do motor.

» Coloque o produto numa superficie estavel e plana e
ligue-o. Certifique-se de que os dentes ndo atingem
0 solo ou outros objetos.

* Mantenha-se sempre por tras do produto quando o
operar.

* Mantenha todas as rodas no chéo e as duas méaos
sobre o punho quando utilizar o produto. Mantenha
as maos e os pés afastados dos dentes rotativos.

* Na&o incline o produto quando ligar o motor ou
durante o funcionamento do produto.

» Tenha cuidado quando puxar o produto para tras.

Nunca levante o produto quando ligar o motor. Se
tiver de levantar o produto, desligue primeiro o
motor, rode a chave de seguranga para a posi¢ao
0 e remova a bateria.

Nao caminhe para tras quando operar o produto.
Pare o motor quando for necessario inclinar o
produto para transporte ou antes de se deslocar
em areas sem relva, por exemplo, caminhos em
gravilha, pedra e asfalto.

N&o corra com o produto quando o motor esta
ligado. Caminhe sempre que operar o produto.
Pare o motor antes de mudar a profundidade de
funcionamento. Nunca efetue ajustes com o motor
ligado.

Nunca deixe o produto fora de vista com o motor
ligado. Desligue o motor, rode a chave de seguranca
para a posicédo 0 e remova a bateria. Certifique-se
de que o equipamento escarificador ndo roda.

As vibragdes no produto durante o funcionamento
podem ser diferentes do valor de vibragéo declarado
em Especificagbes técnicas na pdgina 298. A
diferenca é causada por variagdes na forma como
o produto é utilizado. Se utilizar o produto com
frequéncia ou durante longos periodos de tempo,
faca pausas regularmente para evitar ferimentos
provocados por vibragoes.

Instru¢des de seguranga para
funcionamento

Equipamento de protegdo pessoal

A ATENCAO Leia as instrugbes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

O equipamento de protegdo pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos mas diminui a respetiva
gravidade em caso de acidente. Obtenha ajuda
junto do seu concessionario para selecionar o
equipamento certo.

Use botas ou sapatos antiderrapantes resistentes.
N&o use calgado aberto nem ande com os pés
descalgos.

Use calgas compridas e resistentes.

Use luvas de protecdo sempre que necessario,
por exemplo, ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.

Recomendamos a utilizagéo de protetores acusticos.

Dispositivos de seguranca no produto

A ATENQAO! Leia as instruges de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

.

Na&o utilize um produto com dispositivos de
seguranga danificados ou que nao funcionem
corretamente.
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« Nao remova os dispositivos de seguranga, nem os
modifique.

» Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranga
estiverem danificados ou ndo funcionarem
corretamente, contacte a sua oficina autorizada
Husqvarna.

Verificar as coberturas

A cobertura do escarificador reduz as vibragdes
no produto e o risco de ferimentos causados pelo
equipamento escarificador.

« Examine a cobertura lateral do escarificador para se
certificar de que ndo existem danos, como fissuras.

« Examine a cobertura traseira para se certificar de
que ndo existem danos, como fissuras.

Punho do travao do motor

O punho do travao do motor para o motor. Quando
soltar o punho do travao do motor, o motor para.

Para verificar o funcionamento do travao do motor, ligue
o motor e, em seguida, solte o punho do travao do
motor. Se o motor ndo parar em 3 segundos, solicite

o ajuste do travdo do motor numa oficina Husqvarna
autorizada.

(Fig. 19)
Chave de seguranga

A chave de seguranga encontra-se por baixo da tampa
da bateria. A chave de seguranga é utilizada para ligar a
bateria que alimenta o motor.

« Ligue e desligue o motor para verificar o
funcionamento da chave de seguranga.

« Se achave de segurancga funcionar corretamente, o
motor sé arranca quando a chave se encontra na
posicéo 1.

(Fig. 20)
Verificar o inibidor de arranque

Verifique o inibidor de arranque para se certificar de que
este impede o funcionamento do motor.

1. Empurre o punho do travdo do motor no sentido
da barra de diregdo. O inibidor de arranque para o
movimento.

Empurre o inibidor de arranque para fora. (Fig. 21)
3. Solte o inibidor de arranque e certifique-se de que
este volta a respetiva posicéo inicial.

Segurancga da bateria

ATENQAOZ Leia as instrugSes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize baterias recarregaveis Husqvarna como fonte
de alimentagdo apenas para produtos Husqvarna

relacionados. Para evitar ferimentos, n&o utilize a
bateria como fonte de alimentagéo para outros
produtos.

» Nao utilize baterias néo recarregaveis.

* Risco de choque elétrico. N&o ligue os terminais
da bateria a chaves, moedas, parafusos ou outros
metais. Caso contrario, pode provocar um curto-
circuito da bateria.

* Nao coloque objetos nas aberturas de ventilagao da
bateria.

* Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou de
chamas abertas. A bateria pode explodir e causar
queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

* Mantenha a bateria afastada de chuva e condi¢des
de humidade.

* Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
presséo.

* Na&o tente desmontar ou partir a bateria.

* Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liquido com a pele ou com os olhos. Em caso de
contacto com o liquido, limpe a area com agua
abundante e procure assisténcia médica.

» Utilize a bateria do produto apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre os 5 °C e
os 40 °C.

» Utilize o carregador de bateria apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre os 5 °C e
os 40 °C.

* A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for
superior a 50 °C.

» Na&o limpe a bateria nem o carregador de bateria
com agua. Consulte Bateria na pdgina 296.

» Nao utilize uma bateria danificada.

* Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
moedas, joias.

Seguranga do carregador de bateria

A

» Utilize carregadores de bateria QC para carregar
apenas baterias de substituicdo Husqvarna.

* Risco de choque elétrico ou curto-circuito. Nao
coloque objetos nas aberturas de ventilagdo do
carregador. Nao tente desmontar o carregador de
bateria. Nao ligue os terminais do carregador a
objetos metdlicos. Utilize uma tomada de parede
aprovada.

+ Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de condigdes que
podem causar ferimentos ou morte, recomendamos
que os portadores de implantes médicos consultem

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.
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o seu médico e o fabricante do implante antes de
utilizar este produto.

+ Certifique-se regularmente de que o cabo de
alimentacg&o do carregador de bateria ndo esta
danificado nem apresenta fissuras.

* Nao utilize o cabo de alimentagéo para levantar o

carregador de bateria. Para desligar o carregador de

bateria de uma tomada elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentacgao.

* Mantenha o cabo de alimentagéo e os cabos de
extensao afastados de agua, de dleo e de arestas
afiadas. Certifique-se de que o cabo nao fica
entalado em portas, cercas ou equivalente. Isto
pode fazer com que o carregador fique sob tensao.

* Na&o limpe o carregador de bateria com agua.

* O carregador de bateria pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos,

desde que as mesmas se encontrem sob supervisdo

ou tenham recebido instrugdes acerca da utilizagao

segura do carregador da bateria e compreendam os

perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar
com o carregador de bateria. As tarefas de limpeza
e manutengéo a cargo do utilizador ndo devem ser
efetuadas por criangas sem a devida superviséo.

» Nao carregue baterias nao recarregaveis no
carregador de bateria.

« Nao utilize o carregador de bateria préximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam
provocar corrosédo. Nao cubra o carregador de
bateria. Em caso de fumo ou fogo, desligue o
carregador de bateria da tomada.

* Na&o utilize um carregador de bateria danificado ou
que nao funcione corretamente.

+ Carregue a bateria apenas em espagos interiores
com boa ventilagdo e sem exposigao a luz solar.
N&o carregue a bateria em condigdes de humidade.

Instru¢des de seguranga para
manutengao

ATEN(;AO! Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Para evitar um arranque acidental durante a
manutencao, rode a chave de seguranga para a
posicéo 0 e remova a bateria. Aguarde pelo menos
5 segundos antes de comegar a manutengao.
Efetue os trabalhos de manutengéo corretamente
para aumentar a vida util do produto e reduzir o risco
de acidentes. Solicite a realizagéo de reparagdes
profissionais numa oficina autorizada. Para mais
informagdes, contacte a sua oficina autorizada.
Efetue apenas os trabalhos de manutengao
indicados neste manual do operador. As
intervengdes maiores tém de ser efetuadas por uma
oficina autorizada.

Para evitar a ocorréncia de ferimentos, ndo remova
os dispositivos de seguranga, nem os modifique.
Calce luvas resistentes quando utilizar o
equipamento escarificador. O equipamento
escarificador é muito afiado e pode facilmente
provocar cortes.

Mantenha os dentes do equipamento escarificador
afiados e limpos para garantir um desempenho
melhor e mais seguro.

Solicite a sua oficina autorizada a inspecgao regular
do produto e a realizagao dos ajustes e reparagdes
necessarios.

Substitua as pegas danificadas, gastas ou partidas.
Utilize pecgas sobresselentes originais do fabricante.
Outras pegas sobresselentes podem causar danos
no produto e aumentar o risco de acidentes.
Cumpra as instrugdes relativas a substituicao

dos acessoérios. Utilize apenas os acessorios do
fabricante.

Quando néo estiverem em funcionamento,
mantenha o produto, a bateria e carregador da
bateria afastados num local seco, interior e fechado
a chave. Certifique-se de que as criangas e as
pessoas nao autorizadas ndo conseguem ter acesso
ao produto, a bateria ou ao carregador da bateria.

Montagem

Introducédo

ATENQAOZ Antes de montar o produto,

leia o capitulo sobre seguranca.

remova a bateria e aguarde, pelo menos,
5 segundos.

ATENCAO Para evitar um arranque

acidental durante a montagem, rode a
chave de seguranga para a posigéo 0,

Montar a barra

Desaperte os manipulos inferiores.

Desloque os botdes para a extremidade inferior das
ranhuras, dos lados esquerdo e direito do produto.
(Fig. 22)
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3. Defina a altura do punho para uma das 2 posicoes
disponiveis.

4. Desloque os botdes para cima em diregao ao punho,
até pararem e ouvir um clique. (Fig. 23)

5. Aperte os botdes totalmente.

Montar o coletor de relva

1. Coloque a estrutura do coletor de relva no saco de
relva com a parte rigida do saco no fundo. Mantenha
0 punho da estrutura na parte superior do saco de
relva. (Fig. 24)

2. Fixe a secgao inferior da estrutura do coletor de
relva na ranhura da parte inferior do mesmo.

3. Fixe o saco de relva na estrutura do coletor de relva
com os grampos. (Fig. 25)
Levante a cobertura traseira.

5. Coloque o coletor de relva na posigao correta. (Fig.
26)

6. Prenda o coletor de relva a extremidade superior
do chassi. Certifique-se de que a cobertura traseira
esta completamente encostada ao coletor de relva
para prevenir fugas. (Fig. 27)

Funcionamento

Introdugéo

. ATENQAOZ Antes de utilizar o produto,

tem ler e compreender o capitulo sobre
Husqgvarna Connect

seguranga.
A Husqvarna Connect é uma aplicagao gratuita para o
seu dispositivo movel. A aplicagdo Husqgvarna Connect
disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husqvarna:

« Informagdes alargadas sobre o produto.

« Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pegas
e manutencéo do produto.

Comegcar a utilizar Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husgvarna Connect para o seu
dispositivo movel.

2. Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.
Siga os passos das instrucdes na aplicagdo
Husqgvarna Connect para ligar e registar o produto.
Definir a profundidade de
funcionamento

ATENQAOZ Nao ajuste a profundidade
de funcionamento enquanto operar o
produto.
1. Empurre e rode o manipulo de regulagéo da
profundidade de funcionamento para a esquerda,
para aumentar a profundidade de funcionamento.

2. Empurre e rode o manipulo de regulagédo da
profundidade de funcionamento para a direita, para
diminuir a profundidade de funcionamento. (Fig. 28)

Bateria

A

ATENQAO! Antes de utilizar a bateria,

tem de ler e compreender o capitulo sobre
seguranga. Deve também ler e compreender

o manual do utilizador da bateria e do
carregador de bateria.

Mantenha a bateria e o respetivo carregador de bateria
a temperaturas ambiente corretas.

Temperatura ambiente

Utilizagao da bateria

Carregamento da
bateria

Estado da bateria

O visor indica a capacidade restante da bateria e a
existéncia de problemas com a mesma. Prima o botdo
indicador da bateria para obter informagdes sobre o
estado de carga da bateria. O simbolo de aviso na
bateria acende-se quando ocorre um erro. Consulte
Bateria na pagina 296.

(Fig. 29)

Luzes LED Estado da bateria

Carga completa (76%-

Todos os LED acesos -100%)

LED1,LED2eLED 3
acesos

A bateria tem uma carga
de 51%-75%

A bateria tem uma carga

LED 1 e LED 2 acesos de 26%-50%

A bateria tem uma carga

LED 1 aceso de 6%-25%.

A bateria tem uma carga

LED 1 intermitente de 0%-5%.

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes da primeira utilizagdo. A
bateria tem apenas 30% de carga quando é entregue
ao cliente.
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Nota: o carregador da bateria tem de ser ligado a
tensdo e a frequéncia especificadas na etiqueta de tipo.

A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for
superior a 50 °C/122 °F. O carregador da bateria diminui
a temperatura da bateria antes de comecar a carregar.

1. Ligue uma extremidade do cabo de alimentagao do
carregador da bateria a tomada do carregador da
bateria.

2. Ligue a outra extremidade do cabo de alimentacéo
do carregador da bateria a uma tomada elétrica com
ligacéo a terra. O LED do carregador da bateria
pisca a verde uma vez. (Fig. 30)

3. Coloque a bateria no carregador da bateria. A luz
verde do carregador acende-se se a bateria estiver
corretamente ligada ao carregador da bateria. (Fig.
31)

4. A bateria esta totalmente carregada quando todos
os LED se acenderem. Carregue a bateria no
maximo durante 24 horas.

5. Para desligar o carregador da bateria da tomada de
parede, puxe a ficha e ndo o cabo de alimentagéo.

6. Retire a bateria do carregador da bateria.

Ligar o produto

CUIDADO: corte a relva antes de

utilizar o produto.

A

1. Cologque uma bateria carregada no compartimento
da bateria com o nimero 1 por baixo da tampa da
bateria. Para prolongar o tempo de funcionamento,
coloque uma segunda bateria carregada no
compartimento da bateria com o nimero 2.

2. Defina a profundidade de funcionamento. Consulte
Definir a profundidade de funcionamento na pagina
293. Coloque o rolo na posi¢do mais elevada.

3. Rode a chave de seguranga para a posigao 1. (Fig.
32)

Mantenha-se atras do produto.

Prima o botdo ON/OFF (A) no painel de controlo. O
LED verde (B) acende-se. (Fig. 33)

6. Desaperte o inibidor de arranque. (Fig. 34)

7. Empurre o punho do travao do motor no sentido da
barra de direcdo. (Fig. 35)

8. Desloque o produto lentamente para a frente.
Mantenha as maos no punho durante o
funcionamento para se certificar de que o produto
esta numa posigao estavel.

. CUIDADO: Nao mantenha o

muito tempo.

Utilizar o produto com os dentes da

lAmina

« Baixe lentamente o rolo para tocar ligeiramente no
solo.

A profundidade de trabalho recomendada para obter
o melhor resultado € entre 2 e 3 mm.

Utilizar o produto com os dentes de
mola

« Baixe lentamente o rolo até que os dentes de mola
toquem no solo.

Utilizar a fungdo SavE

O produto inclui uma fungéo de poupanga da bateria
(SavE), que permite uma utilizagéo mais prologada.

1. Prima o botdo SavE (A) para ativar a fungao. O LED
verde acende-se. (Fig. 36)

2. Prima o botdo SavE novamente para desativar a
fungdo. O LED verde (B) apaga-se.

Funcéo de carga elevada

Quando o produto estiver a cortar relva alta ou espessa,
o motor aumenta automaticamente as rpm. O motor
regressa ao modo padréo quando nao houver carga
elevada.

Paragem do motor

Durante o funcionamento, a lamina e o motor podem
parar temporariamente devido a obstaculos, tais como
obstrugdes de relva por baixo da cobertura de corte.

Se isto ocorrer e mantiver o punho do travao do motor
pressionado, o produto reinicia-se automaticamente. Se
o produto nao reiniciar em 5 a 10 segundos, pode ser
necessario limpar a parte inferior da cobertura de corte.
Consulte Limpar o produto na pagina 296.

ATENCAOZ Se o motor parar, o
produto tenta reiniciar automaticamente

durante 5 a 10 segundos. Aguarde, no
minimo, 15 segundos antes de verificar a
cobertura de corte.

ATENCAO! Antes de verificar a

cobertura de corte, solte o punho do travao
do motor, rode a chave de seguranga para
a posigao 0, remova a bateria e aguarde,
no minimo, 5 segundos. Existe o risco de
ferimentos se o obstaculo for removido e o
produto arrancar acidentalmente.

Parar o produto

O produto para automaticamente se n&o o utilizar
durante 10 minutos. Nunca deixe o produto fora de vista
com o motor ligado. Desligue o motor, rode a chave

produto na mesma posigéo durante
294
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de seguranga para a posigao 0 e remova a bateria.
Certifique-se de que o equipamento escarificador ndo
roda.

1. Solte o punho do travdo do motor para parar o
motor. (Fig. 37)

2. Prima o botdo ON/OFF (A) no painel de controlo e o
LED verde (B) apaga-se. (Fig. 33)

3. Abra a tampa da bateria e rode a chave de
seguranga para a posigao 0. (Fig. 38)

4. Para remover a bateria, prima os 2 botdes de
desengate simultaneamente e remova a bateria.
(Fig. 39)

5. Carregue a bateria se estiver fraca. Para mais
informacgdes, consulte Carregar a bateria na pagina
293.

Manutengao

Introdugéo

ATENQAOZ Antes de efetuar a
manutencao, tem de ler e compreender o

capitulo sobre segurancga.

E necessario ter formagao especial para realizar
qualquer tarefa de manutengéo ou reparagao.
Garantimos a disponibilidade de reparagdes e
manutencao profissionais. Se o seu distribuidor n&o for
uma oficina autorizada, pergunte-lhe onde se situa a
oficina autorizada mais préxima.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husqvarna.com.

Esquema de manutenc¢éo

Os intervalos de manutengao sao calculados a partir da
utilizacgéo diaria do produto. Os intervalos sdo alterados
se o produto ndo for utilizado diariamente.

Relativamente as tarefas de manutencao identificadas
com *, consulte Dispositivos de seguranga no produto
na pagina 290.

S 138i A cada Mensal- | A cada
utilizagdo | mente estacédo
Efetue uma inspecéo geral. X
Limpe o produto. X
Examine o equipamento escarificador. X
Certifique-se de que os dispositivos de seguranca do produto nao estdo danifi- %
cados. *
Examine as coberturas. * X
Verifique o punho do travdo do motor. *
Verifique o inibidor de arranque. *
Certifique-se de que o botdo ON/OFF funciona corretamente e ndo esta danifi- %
cado.
Examine se a bateria apresenta sinais de danos. X
Verifique a carga da bateria. X
Certifique-se de que os botdes de desengate da bateria funcionam corretamente %
e que a bateria encaixa no produto.
Verifique a existéncia de danos no carregador de bateria e certifique-se de este X
que funciona corretamente.
Verifique as ligagdes entre a bateria e o produto. Verifique também a ligagcdo X
entre a bateria e o carregador de bateria.
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Para efetuar uma inspecédo geral

Certifique-se de que as porcas e os parafusos do
produto estao apertados.

Certifique-se de que os cabos no produto ndo estéo
numa posigao suscetivel a danos.

Limpar o produto

Limpe os componentes plasticos com um pano seco
e limpo.

Na&o utilize agua para limpar o produto. A dgua pode
entrar na bateria ou no motor, provocando um curto-
circuito ou danos no produto.

Na&o utilize uma maquina de lavar a presséo para
limpar o produto.

Nao verta agua diretamente no motor.

Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

Limpar a bateria e o carregador de
bateria

ATENQAOZ Né&o limpe a bateria nem o

carregador de bateria com agua.

A
A

ATENQAOZ N&o utilize substancias

quimicas para limpar a bateria.

Certifique-se de que a bateria e o carregador de
bateria estdo limpos e secos antes de colocar a
bateria no carregador de bateria.

Limpe os terminais da bateria com ar comprimido ou
com um pano macio e seco.

Limpe as superficies da bateria e o carregador de
bateria com um pano macio e seco.

Examinar o equipamento escarificador

ATENCAOZ Para evitar o arranque
acidental, rode a chave de seguranca para a
posigéo 0, remova a bateria e aguarde, pelo
menos, 5 segundos.

A
A

ATENQAO! Use luvas de protegao

quando realizar a manutengéo do
equipamento escarificador. Os dentes do
equipamento escarificador sdo muito afiados
e podem facilmente provocar cortes.

.

Examine se o equipamento escarificador esta
danificado ou se apresenta fissuras. Substitua
sempre um equipamento escarificador danificado.

Substituir o equipamento escarificador

A

ATENCAO! Use luvas de protegéo

quando realizar a manutengéo do
equipamento escarificador. O equipamento
escarificador € muito afiado e pode
facilmente provocar cortes

1.

Coloque o produto sobre o seu lado direito. (Fig. 40)

2. Retire os 2 parafusos (A) e a cobertura

do escarificador (B). Empurre o equipamento
escarificador (C) para cima e para fora para o retirar.
(Fig. 41)

Empurre o novo equipamento escarificador (C) para
dentro da ranhura e do orificio. Fixe a cobertura do
escarificador (B) e os 2 parafusos (A) (Fig. 42)

Resolugao de problemas

Bateria

LED na bateria

Causa

Solugéo

LED verde intermitente.

A tensao da bateria é
baixa.

Carregue a bateria. Consulte Carregar a bateria na pagina 293.

O LED de erro da bate-
ria fica intermitente.

A bateria esta demasi-
ado fria ou demasiado
quente para utilizar.

Deixe a bateria arrefecer ou desloque-a para um espago interi-
or para a aquecer. Quando a bateria estiver na temperatura
correta, esta pode ser utilizada novamente. Utilize a bateria do
produto apenas quando a temperatura ambiente for de 5 °C-40
°C.

A bateria esta descarre-
gada.

Carregue a bateria. Consulte Carregar a bateria na pagina 293.
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LED na bateria

Causa Solugéo

O LED de erro da bate-
ria acende-se.

Existe um erro perma-
nente da bateria.

Contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica Husqvarna.

Carregador de bateria

LED no carregador de
bateria

Causa Solugéo

O LED de erro fica
intermitente ou acende-
-se.

O carregador de bateria
esta demasiado frio ou
demasiado quente para
utilizar.

Deixe o carregador de bateria arrefecer ou desloque-o para
um espago interior para o aquecer. Quando o carregador de
bateria estiver na temperatura correta, pode ser utilizado nova-
mente. Utilize o carregador de bateria quando a temperatura
ambiente se encontrar entre os 5 °C e os 40 °C.

Outros erros.

Contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica Husqvarna.

Painel de controlo

Erro Cadigo de erro
(nimero de inter-
miténcias)

Falhas possiveis

Acéo possivel

LED de errointer- | 3

O motor esta sobrecarregado.

mitente
5

masiado e o motor para.

A rotagdo do motor desce de-

Diminua a profundidade de funciona-
mento. Consulte Definir a profundidade
de funcionamento na pdgina 293. Se o
LED de erro continuar intermitente, o
equipamento escarificador encontra-se
bloqueado. Para evitar um arranque aci-
dental, rode a chave de seguranca para
a posigao 0, remova a bateria e aguar-
de, pelo menos, 5 segundos. Certifique-
-se de que o equipamento escarificador
se move livremente. Se o problema per-
sistir, contacte uma oficina autorizada.

masiado quente.

O controlo do motor esta de-

Desligue o motor e aguarde até arrefe-
cer.

nal.

Bateria com erro ou sem si-

Coloque a bateria no produto correta-
mente e examine o conetor da bateria.
Se o LED de erro da bateria ficar inter-
mitente, consulte Bateria na pdagina 296.

A bateria esta fraca.

Carregue a bateria. Consulte Carregar a
bateria na pagina 293.

O produto para 6

A bateria esta fraca.

Carregue a bateria. Consulte Carregar a
bateria na pdgina 293.

as.

Sem intermiténci-

Avaria do conetor da bateria.

Examine o conetor da bateria.

Outros erros

Se ocorrerem outros erros, rode a chave de seguranga para a posicao 0, retire a bateria e
contacte uma oficina autorizada.
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Transporte, armazenamento e eliminagao

Introdugéao

ATENCAOZ Para evitar um arranque
acidental durante o transporte e

armazenamento, rode a chave de
seguranga para a posigéo 0, remova a

bateria e aguarde, pelo menos, 5 segundos.

Transporte

Os requisitos da legislagéo sobre mercadorias
perigosas aplicam-se as baterias de ides de litio
incluidas.

Para um transporte comercial, & necessario cumprir
os requisitos especiais na embalagem e nas
etiquetas.

Quando preparar o produto para transporte,
certifique-se de que cumpre os regulamentos sobre
mercadorias perigosas. Podem aplicar-se normas
locais.

Retire sempre a bateria para transporte.

Coloque fita adesiva nos conectores da bateria e
certifique-se de que a bateria ndo pode mover-se
durante o transporte.

Prenda o produto durante o transporte.

Armazenamento

Remova sempre as baterias durante o
armazenamento.

Deixe o produto arrefecer antes de o armazenar.
Para evitar acidentes, certifique-se de que a
bateria ndo esta ligada ao produto durante o
armazenamento.

Armazene o carregador de bateria apenas em
espagos interiores secos.

Armazene a bateria e o carregador de bateria num
local seco, sem humidade nem gelo.

Desligue a bateria do carregador de bateria durante
0 armazenamento.

N&o armazene a bateria num local onde possa
haver eletricidade estatica. Nao armazene a bateria
numa caixa metalica.

* Armazene o produto num local onde a temperatura
ambiente se encontre entre -10 °C e 40 °C.

* Armazene a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C e 25 °C e onde néao fique exposta a
luz solar.

* Armazene o carregador da bateria num local onde
a temperatura varie entre 5 °C e 45 °C e onde ndo
fique exposto a luz solar.

* Antes de armazenar a bateria durante longos
periodos de tempo, certifique-se de que esta
carregada entre 30 a 50%.

« Mantenha o produto, a bateria e o carregador de
bateria num local fechado a chave, fora do alcance
de criangas e de pessoas ndo autorizadas.

« Limpe o produto e certifique-se de que o coletor de
relva esta vazio.

* Realize os procedimentos de manutengéao indicados
neste manual do utilizador. Consulte Esquema de
manutengdo na pagina 295.

« Efetue uma manutengéo completa antes de
armazenar durante muito tempo.

Eliminagao

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem
indicam que este produto nao deve ser tratado como
um residuo doméstico. Tem de ser enviado para uma
estagao de reciclagem adequada para a recuperagao de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Ao garantir que este produto é tratado corretamente,
pode ajudar a neutralizar o potencial impacto negativo
sobre o meio ambiente e as pessoas, que de outra
forma pode resultar da gestdo incorreta dos residuos
deste produto. Para informagdes mais detalhadas sobre
a reciclagem deste produto, contacte o seu municipio,

o servigo de recolha de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu o produto.

(Fig. 43)

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

S 138i

Motor

Tipo de motor

BLDC (sem escovas) 36 V

Velocidade do acessorio — SavE, rpm

3000
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S 138i

Velocidade do acessorio — Nominal, rpm 3200
Poténcia do motor — max. kW 1,28
Poténcia do motor — nominal, kW 0,9
Peso

Peso sem sacos (excl. bateria), kg 19,5
Peso com sacos (incl. 2 x BLi30), kg 25

Bateria

Tipo de bateria

Gama de equipamentos a bateria da Husqvarna

Tempo de funcionamento da bateria

Tempo de funcionamento da bateria, min., (operagéo 195

livre) com SavE ativado, com uma bat